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BBEJAEHUE

Bces )KA3HP MOXKET BOCIPUHUMATBHCS KaK 4epena MOBTOPSIOIIUXCS C ONPENEEH-
HOM YaCTOTHOCTBIO COOBITUM, B KOTOPBIX yYaCTBYIOT, B3aUMOJICUCTBYS APYT C JIPYTOM,
JKUBBIE CYIIIECTBA, MaTepuajbHbIC MPEIMETH U a0CTpakTHbIE CymHOCTH. COOBITHS 3a-
KpEIUICHBI B MTAMSTHU, U Kbl pa3 YEJIOBEK JICMCTBYET MO YK€ UMEIOIIEMYCS Y HETO B
rOJIOBE CIICHAPUIO TOTO WJIM MHOTO COOBITHS. DTOT ClIEHApUW HAXOAUT OTpa)KCHHE B
si3pike. COOBITHSI BHEIITHETO MHPa OOBIYHO JOCTATOYHO JIETKO CTPYKTYpHUPOBATh M BhIpa-
3uTh BepOanbHO. CIOKHBIM MPEICTABIAECTCS OCMBICICHHUE a0CTPAKTHBIX BHYTPEHHUX
COOBITHH, SI3BIKOBAsI PEIPE3CHTAIMSI KOTOPHIX YacTO OCYIIECTBISACTCS 0 MeTadopude-
CKHM, METOHUMUYECKUM U META()TOHUMHUUECKUM MOJICIISIM.

B nannoii pabote npeanpruHUMAETCS MOMBITKA U3YYUTh CIIOCOOBI PEMPE3eHTAIINH
MOJICJIMPYEMOTO B BHJI€ clieHapus KoHienta FEAR B CHHTakCHYECKHUX KOHCTPYKIIMSIX
AHTJIMICKOTO SI3bIKa. AKTYaJbHOCTH HCCIIEIOBAaHUS OOYCIIOBIEHA TEM, YTO CTpaxX IMpH-
3HaH 0a30BO AMOILIMEN, UTPAIOIIEH BaXKHYIO POJIb B )KM3HU yeioBeka. HecMmoTps Ha To,
YTO UMEIOTCSl pa0dO0ThI, B KOTOPBIX BBIACISAIOTCS U KJIACCU(MUIIMPYIOTCS pa3IudHbIe Cpe/l-
CTBa MEPBUYHOIN U BTOPUYHOMU perpeseHTanuu koHenta FEAR, ciocoObl penpe3eHTa-
I[UU CIIEHApUs COOBITHUS MEPEKUBAHUA CTpaxa MOAPOOHO HE U3ydAIUCh. BaxkHbIM TIpe -
CTaBJISIETCS alIbHEIIIee COBEPIICHCTBOBAHUE METOJOB aHAIN3a SI3BIKOBBIX CPE/ICTB pe-
MPE3CHTAIMHA 3HAHUM O MUPE, 3HAHWUW O TAKOM SMOIMH, KaK CTpaxX, O JTMHAMUYHOM acC-
IIEKTE €€ MEePEKUBAHUS.

Heanio padoTsl sBiseTcs moaenrpoBanue koHienta FEAR u onpenenenue cro-
coOOB penpe3eHTAlNN JaHHOTO KOHIIENTa B CUMHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMSIX aHTIUM-
CKOTO SI3bIKA.

JlocTrKEeHrEe eI MPEIOoIaraeT BhIIIOJIHEHUE pAZla 32124, K KOTOPBIM OTHOCSIT-
Csl CIeAyIoIIHe:

1) aHanu3 s3BIKOBBIX €AUHULL, PEIPE3CHTUPYIOMINX MPEICTABICHUE O MEepPEKUBa-
HUM CTpaxa, u MoaenupoBanue koHienta FEAR B Buje ciieHapusi;

2) BBISBJICHHE M aHAJIM3 CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUMH, 00€CIIeUrBAIOIINX Mep-

BUYHYIO ¥ BTOpUYHYIO pernpeseHTanuto konnenta FEAR, B cootBercTBum ¢ kinaccudu-
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KalMel HaxOASAIIMXCS B LEHTPE CMHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLHH IIaroJioB WU IMpuUiara-
TEJIbHBIX;

3) BbiAelieHHEe MeTapOpPUUECKUX, METOHUMHUYECKUX U METa(QTOHUMUYECKHUX KO-
THUTUBHBIX MOJIEJIEH, KOTOPbIE ONPENEAIOT BTOPUYHYIO HHTEPIIPETALUIO COOBITHS TTe-
peXUBaHUA CTPaAXa;

4) onpenenenne xapakrepuctuk konnenta FEAR, koTopeie oTpaxatorcs B CHH-
TaKCHYECKUX KOHCTPYKIUAX, PENPE3CHTUPYIOIIHNX COOBITUE IEPEKUBAHMS CTPAXA.

O0beKTOM HCCIEOBAHUS CTAHOBSIITCS CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIMH, KOTOPbIE
penpe3eHTupyoT konnent FEAR.

IIpeamerom wuccieoBaHUS SBISAIOTCS IEpPEAAOIIUECS IIPU IOMOIIM CPEACTB
NEPBUYHOM U BTOPUYHOM pernpeseHTanuu KoHuenta FEAR cnocoOwsl mHTEpIpeTanun
COOBITHS TIEPEKUBAHUSI CTPaxa.

I'unore3a 3akitouaercs B cienyromniem: koHnent FEAR moxer ObITh mpeactas-
JIEH B BHUJIE CIIEHapHs, B KOTOPOM BBIAEISIIOTCS OCHOBHBIE U JOMOJHUTENIbHBIE KOMIIO-
HEHTbl. K OCHOBHBIM KOMITOHEHTaM OTHOCATCS CJEIyIOLINE: KOMIOHEHT «(pa30BOCTbY,
BKJIOYAIOIIMKA B ce0st Tpu ¢aspl: a3y Hauaja NepeKuBaHUS cTpaxa, (asy Hemocpen-
CTBEHHOTO TEPEKMUBAHMS CTpaxa, a3y 3aBEpILUCHUs MEPEKUBAHUS CTpaxa, U KOMIIO-
HEHTBI «CTPaX», «CYOBEKT CTpaxa», «IPUUUHHOCTH» (BO30OYIUTENH MEPEKUBAHUS CTPa-
Xa ¥ aKTUBATOP 3aBEPIICHMS NIEPEKUBAHMS CTpaxa), KOTOPbIE MOTYT HAXOIUTHCS B KaXkK-
JI0¥ U3 nepevyrcieHHbIX (pa3. J(onoJIHUTETbHBIMU KOMIIOHEHTAMU SIBJISIIOTCA 00€CTIeun-
BAaIOLIME OINHUCAHHWE OCOOEHHOCTEW MEepEeKUBAHUS CTpaxa KOMIIOHEHThl «UHTEHCHB-
HOCTB» U «BpeMsi». OCMBICIICHHE NEPEKUBAHUS CTpaxa Kak COOBITHS (EepBUYHAS WH-
TeprpeTanus NepeXKuBaHus CTpaxa) OTpakaeTcs MpU MOMOILIU CPEACTB MEPBUYHOM pe-
npe3zeHtaunu KoHuenta FEAR. Ilpoucxopsiiee B Xoae BTOPUYHOW HHTEPIIPETALUU
OCMBICJIEHHE COOBITUSI TIEPEKUBAHUS CTpaxa B COOTHOIIEHHH C APYTMMH COOBITHSIMHU
JNEHCTBUTEILHOCTH MOXKET OCYIIECTBIATHCS M0 METa(pOpHUUECKUM, METOHUMUYECKUM U
MeTa(pTOHUMUYECKUM MOJIEIISIM M, COOTBETCTBEHHO, MEPEAABATHCS B SI3bIKE C MOMOIIbIO

CpenCTB BTOPUYHOM penpe3eHTanuu konuenra FEAR.
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B paborte wucmonb30BaHbl CIASAYIONIME METOAbI HMCCAeI0BAHMA: JehHUHUIIUOH-
HbII, KOHIENTYAJIbHbIM, KOMIIOHEHTHBIM, MPOIMO3UIIMOHAIBHBIA W COMOCTAaBUTEIIbHBIN
aHaJM3bl, & TAK)KE METOJ KOTHUTUBHOTO MOJICJIMPOBAHMUS.

Teopernueckoil 0a30ii MOCITYXWUJIU KCCIEAOBAHHUS B 00JIACTM KOHUENTyaau3a-
1y 1 kareropusanuu (JI.I. ba6enko, JI.B. badunoii, H.A. becenunoit, H.H. Bonapipe-
Ba, C.I. Bunorpanosoii, E.C. KyopsikoBoii, JI.A. Ilanacenko, JI.LA. ®ypc u np.); ria-
ronpHOM ceManTuku (JI.I. ba6enko, H.H. bonneipera, E.C. KyOpsikoBoit u mp.); mamex-
Hoit cemantuku (M.H. backakosoii, B.B. bormanora, JI.[[>)x. bpunTtona, V. Kyka, Y.J[x.
dunnmopa, Y. UYeiida u ap.); Teopun MeTapoOpUUECKOro, METOHUMHUYECKOTO U Me-
tapronumuueckoro moxaenupoBanus (FO.Jl. Anpecsna, H.Jl. ApytioHoBoii, A. bapce-
noHbl, A. Bexounkoit, b. Yoppen, B.I'. I'aka, JI. I'yccenca, M. JI)xoncona, H.A. Wnto-
xunoH, [Ix. Jlakodda, E.A. Koznosoit, JI. Tanmu, I. Pagnena, H.B. Pynosoii, ®.X. Py-
u3a e Meno3a u ap.).

HNcTounuky (pakTHYECKOT0 MaTepHasia: aHIVIOSI3bIYHBIE TOJIKOBBIE CJIOBApU U
MIPOU3BEICHUS aHINIMMCKOW XYNOXKECTBEHHON JNHUTEparypsl. [IpoaHann3upoBaHO OKOJIO
2500 S3BIKOBBIX €IMHUII.

Hayuynasi HOBH3HA MCCJIEIOBAHMS 3aKJI0YAETCSI B TOM, YTO MOJECIUPYEMBIN B
BUJIe clieHapus KoHuent FEAR BrepBbie NMpencTaBieH Kak COOBITHE, COCTOAIIEE W3
HavyaJIbHOM, CEpEIMHHON W 3aKIIoYUTeNbHON ¢a3. [{aércs mpenacTaBlieHHE O TOM, Kak
OCMBICJISIETCSI COOBITHE TEepeKMBaHUS cTpaxa (Kaxkzas ero ¢asza, KaXIblil ero ydact-
HUK), U KaK 3TO OCMBICJICHUE OTPAXKAETCS B CPEACTBAX €ro MEPBUYHON M BTOPHUYHOMU
pernpe3eHTannu. HOBbIM SIBIISIETCS BBIJICJICHUE KOTHUTHBHBIX MOJENEH, 0OecrednBaro-
IIMX BTOPUYHYIO penpe3eHTanuio konmenta FEAR ¢ moMoIpio CHHTaKCUUECKUX KOH-
CTPYKIIMHA, B KOTOPBIX HAXOASATCSA IVIArojbl OMPEACIEHHBIX JIEKCUKO-CEeMAaHTUYECKUX
TpyIIL.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTH COCTOUT B TOM, YTO B JAHHOU pabOTE OMUCHIBAIOT-
csl crocoObl BTOpUYHOM penpeseHTalnuu koHuenta FEAR 3a cder ananu3za nepenarommx
COOBITHE TEPEKUBAHUS CTpaxa CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHH, B KOTOPBIX OTpa)KaeTcs
TO WJIM WHOE OCMBICIEHHE KOMIIOHEHTOB PAacCMaTpUBAEMOTO KOHIIETITA, YTO CIOCO0-

CTBYET JAJbHEUILIEMY Pa3BUTHIO TEOPUHU BTOPUYHOW MHTEpIipeTanuu. OCylecTBIsETCA
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MozienupoBanue Konuenta FEAR, KOTOpelil peacTaBiaseTcs Kak CLEHAPUiA; BBISBIISIOT-
csi MeTapopruecKre, METOHUMUYECKUE U METaPTOHUMUYECKUE MOJAEIHU, 0OecreunBa-
IOLME BTOPUYHYIO penpe3eHTanuto koHuenrta FEAR, 4to BHOCUT BKIIaj B TEOPUIO KO-
THUTUBHOTO MOJEIHPOBAHUS.

IIpakTHyeckas 3HAYMMOCTB 3aKJIIOYAETCSI B TOM, YTO PE3YJIBTaThl MCCIIENI0BA-
HUS MOTYT OBITh UCIIOJIb30BaHbl B YHUBEPCUTETCKUX Kypcax MO JIEKCUKOJIOIMH, CUHTAK-
CUCY, KOTHUTUBHOM JINHTBUCTUKE W NPHU HAIIMCAHUH HAYYHO-UCCIIEJOBATEIbCKUX PabOT
Pa3IMYHBIX YPOBHEH M0 YKa3aHHBIM JUCLUILINHAM.

AnpobGanusi pa6oTbl. OCHOBHBIE MOJOKEHHSI padOThI MOJYYUIIU OTPAKECHHE B
JOKJIa/1ax, MPEACTABICHHBIX HA CICAYIOIIMX HAyYHBIX U HAYYHO-TPAKTUYECKUX MEpO-
npusTusax: Bcepoccuiickoil HaydyHOM KOH(EpEeHLHMH MpenojaBareieil M CTyAeHTOB
«JlepxaBunckue urenus» (Tam6oB 2020, 2021, 2024), I MexaynapoaHoit koHhepeH-
1 «CHHEprust sI3bIKOB M KYJIBTYP: MEXIUCHUIUIMHApHBIE HcciieqoBanus» (CaHKT-
[TerepOypr 2021), Kazanckom MexyHApOJHOM JIMHTBUCTUYECKOM CaMMHUTE «SI3bIKO-
BOE pazHooOpasue B mobaisHoM Mupe» (Kazanb 2021), Beepoccuiickoii HaydHON KOH-
depeHuun ¢ MeXAyHapoAHbIM yuacTueM «Korauuus, KyiabTypa, KOMMYHUKalUs B CO-
BPEMEHHBIX T'yMaHUTapHbIX Haykax» (HoBocuOupck 2022), IISTUrOpcKOM JTMHIBUCTHU-
yecKoM KoHrpecce «SA3biku Mupa — mup s3b1koB» (IIsituropek 2022), X1 Mexaynapon-
HOM KOHTpecce Mo KOTHUTUBHOW JInHrBUCTUKE (MockBa 2022), Beepoccuiickoit Hayu-
HOU KOH(epeHInU ¢ MeXAYHApOIHBIM yyacTheM «KOrHUIMs, KOMMYHUKALIMS, TUCKYPC:
COBpEMEHHbIC aceKThl uccienoBanus» (Tamoos 2023), VI dupcockux urenusx «Co-
BPEMEHHBIE SI3bIKM U KYJIBTYpbI: BAPHATUBHOCTD, (DYHKIWHU, UICOJIOTUU B KOTHUTUBHOM
acniekre» (Mocksa 2023), X1l MexayHapoqHOM KOHTpECCe MO KOTHUTUBHOMW JTMHTBU-
ctuke (Huwxuuit Hosropon 2024), X1 MexaynapoaHoil HayuHoi koH(pepeHuun «Kyb-
Typa B 3epkaiie si3bika U jureparypb» (TamOo 2024), XIII MexayHnapoaHoi koH(e-
pPEHIIMM 0 KOTHUTUBHOM JMHTBUCTHKE «KOrHUTHBHBIE HccienoBaHHs B LHUQPPOBYIO
samoxy» (Tromens 2025), Bcepoccuiickoii HayuHol koHpepeHnnu «B3aumMopeiicTBue
MBICITUTENIBHBIX U SI3BIKOBBIX CTPYKTyp: CoOpanue HayuHol mkoibl» (TamOoB 2025).

OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS U PE3YIbTaThl UCCIEIOBAHUS OTpaKeHbl B 19 HayyHBIX myOnu-
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Kanusx, B ToM yucie B 11 cTarbsax, omyOJUKOBAaHHBIX B HAYYHBIX W3JIAHUAX, PEKOMEH-
noBanHbIX BAK npu MunoOpHayku Poccun.

B pesynbrate mpoBenEHHOTO HCCIEeN0BaHUSL CHOPMYITHPOBAHBI CIEAYIOIINE OC-
HOBHbI€ MO0JI0KEHH S, BBIHOCMMbIE HA 3aIIUTY:

1. Konnient FEAR moeT ObITh Ipe/ICTaBICH B BUJIE CIICHAPHS, B KOTOPOM BBbIjIe-
JISTFOTCST OCHOBHBIE M JIOTIOTHUTEIbHBIC KOMITOHEHThI. OCHOBHBIMH KOMITOHCHTAMH SIB-
JISTIOTCS CIICTYOIINE: KOMIIOHEHT «(a3oBocTh» ((pa3a Havama mepexuBaHus cTpaxa, da-
3a HEMOCPEICTBEHHOIO NIEPEKUBAHMS CTpaxa, (ha3a 3aBeplICHUs MePEKUBAHUS CTPaxa)
¥ KOMITOHEHTHI, KOTOPhIE HAXOISATCA B YKa3aHHBIX (pa3ax: «CTpax», «CyOBEKT CTpaxay,
IPUYUHHOCTEY (BO30YIUTENb TEPEKUBAHUS CTpaxa M aKTUBATOp 3aBEpILICHHS Iepe-
KUBaHUS cTpaxa). K JOomoTHUTEIbHBIM KOMITOHEHTAM OTHOCSITCS «MHTCHCHBHOCTBY
«BpEMSD», KOTOPbIE 00ECIIEUNBAIOT OMUCAHUE 0COOEHHOCTEN MEePEeKUBAHUS CTpaxa.

2. Konnent FEAR, mipencraBiieHHbIN Kak COOBITHE TEPEKUBAHUS CTpaxa, Moy-
YaeT MEePBUYHYIO PEMPE3CHTAIMIO MPH MMOMOINMHA CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKITUH, B KO-
TOPBIX HMCHOJB3YIOTCA MMEIOIIUE MPSMOE 3HaYCHUE IMEPEKUBAHUS CTpaxa IJaroiibl U
npuiiaratenbHbie. BropuuHas pernipesentanus konnenta FEAR ocymectsisiercs ¢ mo-
MOTIIbI0 CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX HCITOJNB3YIOTCS COYCTAHUS HE UMe-
IOIMX 3HAYEHUs TEPEeKUBAHHUS CTpaxa IJIarojioB Pas3HbIX JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKHUX
TPy ¢ HAMMEHOBAHUSMHU KOMITOHEHTA «CTpax», W JIEKCEMBbI (TJIarojibl, MpHIarareiib-
HBIC W CYIICCTBUTEIBHBIC), PENPE3CHTUPYIOMHNE (U3HOIOTHIO M HEBEPOATBHYIO JKC-
MIPECCHUIO CTpaxa.

3. Bropuunas penpesenrtanus konuenta FEAR oTpaxkaeT BropuuHyro UHTEpHpe-
TalUI0 COOBITHUS TIEPEKUBAHUS CTpaxa, KOTOpast OCYIIECTBISETCS MO MeTadhOpUIECKUM,
METOHUMHUYECKUM M MeTa(QTOHUMUYSCKHM MojeasiM. MeTadopruieckue MOACIH Tepe-
JTAIOT COIOCTAaBJICHUE COOBITHUS TEPEKUBAHMS CTpaxa C JAPYTUMH COOBITHUSMHU, TAKUMHU
KaK COOBITHS OBITHS, JABYIKEHHUS, (PU3UUYCCKOTO BO3JICHCTBUS Ha OOBEKT, COIMAIbHBIX
OTHOIIICHUH, BIIQJICHUS, TIEPEMEIICHHUS 00bEKTa / TIOMEIICHUS.

4. Metonnmuyeckas penpeseHTtanusa konienrta FEAR akuenTupyer BHUMaHue Ha
(U3MOIOTUYECKOM TIPOSBICHUA M HEBEPOAJTHHOUM SKCIpPECcCHU CcTpaxa. MeToHuMuye-

CKasi MOJZIeJIb MHTEPIPETAllMu COOBITUS MEPEKUBAHUS CTpaxa BHIBOAUT B (OKYC COOBI-
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THUS 3ByYaHUs, IBYKCHUS M (DU3UOJIOTUYECKOTO COCTOSHUS, KOTOPBIE TIPENCTABIISIOT CO-
Ooli BHEIIIHEE U BHYTPEHHEE MPOSIBJICHUE CTpaxa.

5. Mertadronumudeckas penpeseHTaius konrenta FEAR oTpaxkaeT comocrasiie-
HUE BBIJICIICHHOTO B COOBITHHU TEPEKUBAHUS CTpaxa COOBITHS (PH3MOIIOTHUECKOTO TPO-
SBJICHUS U HEBEpOAIbHOU IKCIPECCUU CTpaxa C JPYTMMHU COOBITHSIMU JI€UCTBUTEIBHO-
CTH, TAKIMH KaK COOBITHS BIIQJICHUS, OBITUS, NBYKCHUS, (DU3UUECKOTO BO3IACHCTBUS HA
00bekT. HTepnpeTanusi COOBITHS TIEPEKUBAHUS CTpaxa MOXET MOJIydaTh pernpe3eHTa-
[UIO 110 META)TOHUMHYECKUM MOJIEISIM, KOTOPBIE COCTOSAT U3 OJTHONM METOHUMUYECKOMN
MOJICJIM U Pa3HbIX MeTahOPUIECKUX MOJIENCH.

Crpykrypa nuccepramum. /luccepraionnas pabora BKIIOYaeT B ceOs BBeze-
HUE, JIBE TJIaBbl, BEIBOMBI 10 TJIaBaM, 3aKJIFOUYCHHE, CIHCOK HCIIOIh30BAHHONW HAyIHOU
JUTEPATYPhI, CIIHUCOK HCIOJB30BAHHBIX CIIOBApPEH, CITUCOK MCTOYHUKOB (DaKTHUCCKOTO
MaTepuasa, IpuiIoKeHue.

Bo BBenenum omnpenesnsitorcsi akTyallbHOCTh HCCIIEOBAHUSI, €ro I1eJb, 3aJa4H,
00BeKT, npeameT. PopMyaUpyeTCsl TUTIOTe3a, NAETCA MPEACTaBICHUE O HAyYHOU HO-
BU3HE, TEOPETHUUECKON M MPAKTUYECKON 3HAYMMOCTH paloThl. [IpenocTaBisitoTcst cBe-
neHus 00 ampoOaIuy TUCCEepPTaIlid, OMMUCHIBAIOTCS OCHOBHBIE MOJIOXKEHUS M CTPYKTYpa
nocienuei. [lepeuncistoTcss 0CHOBHBIE METOJIbI UCCIIEAOBAHMS, & TAKKE HCTOYHUKHU €ro
TEOPETUYECKOTO U (DAKTUYECKOTO MaTepuaa.

B I'mage | «TeopeTtnueckue acriekThl U3YUEHUS CTpaxa» pacCMaTpUBAIOTCA HEKO-
TOpBIE PE3YABTAThl U3YUYEHUS CTpaxa B OMOJIOTUHU, (PU3UOIOTHH, TICUXOJIOTUU U JIMHT BH-
CTUKE;, MPOBOAUTCS 0030p paloT, MOCBAMIEHHBIX HCcienoBaHusIM KoHienta FEAR.
OnuckIBalOTCS OCHOBHBIE U JIOMOJHUTEIbHBIE KOMITIOHEHTHI KoHllenta FEAR 1 06ocHO-
BBIBACTCS MPABOMEPHOCTHh MOJEITMPOBAHUS dTOTO KOHIIECTITA B BUJE CIIEHAPHS U, COOT-
BETCTBEHHO, PACCMOTPEHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa Kak coObITHs. JlaéTcs mpeacTaBieHue
00 OJTHOM W3 OCHOBHBIX TEPMHUHOB KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKU — MHTEPIIPETAIIUU U 00
WHTEPIPETUPYIOIIEM IMOTEHITHAJIE S3BIKOBBIX CPEJCTB NMEPBUYHOM W BTOPUYHOU pernpe-
3eHTanuu konuenta FEAR. Onpenensiercst BaxHas poJib [JIarojia B penpe3eHTaluy TOro
WM WHOTO COOBITHS, B YACTHOCTH COOBITHS TIEpeXMBaHUsS cTpaxa. PaccmarpuBarorcs

MPOTO3UIIMOHAIIBHBIE CTPYKTYPhI, KOTOPbIE OMPEAEISIOT PENPE3CHTUPYIOUIUE pa3iny-
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HBbIE COOBITHS IEHCTBUTEIHLHOCTH CUHTAKCHYECKNE KOHCTPYKIMHU. AHATU3UPYETCS MH-
TEPIPETUPYIONTUHN MOTSHIIAT MeTapOpUIECKUX, METOHUMUYECKUX U MeTa() TOHUMHYE-
CKHMX CPEJICTB peIpe3eHTaIlUU MPEJCTaBICHHOTO B BUE clieHapus KoHienTa FEAR.

B I'maBe |l «llepBuuHas u BropuuHas pernpeseHtanus konuenta FEAR B cul-
TaKCUYECKUX KOHCTPYKIUSAX AHIIIMMCKOTO SI3bIKA» PacCMaTPUBAIOTCS OCOOECHHOCTH Ce-
MaHTHYECKHUX 3HAYCHUI MepearoluX 3MOLMI0 CTpaxa I[IarojoB, MpUJaraTebHbIX U
CYLIECTBUTENBHBIX. 3ydaroTcs crmocoObl MEpBUYHON M BTOPUYHON PENpe3eHTAlUN MO-
JeIupyeMoro B Buje ciieHapus koHrenta FEAR. Beigenstorcs metadhopudeckue Mojie-
JIM, KOTOPHIE BBIPAKAIOT OCMBICICHUE COOBITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa depe3 ero COIo-
CTaBJIEHUE C JAPYTUMHU COOBITHSIMHU JCHCTBUTEIIBHOCTH. BBISBISAETCS METOHUMHYECKAS
MOJIeJIb UHTEPIPETAIMU MEPEKUBAHUS CTpaxa, KOTopasi OTPAKAET BBIJCICHUE B COOBI-
TUU TEPEKUBAHUS CTPaxa COOBITHI, CBSI3aHHBIX C (PU3HMOJIOTHEN UM HEeBEpOaIbHOU 3KC-
npeccueil nepexxuBanus crpaxa. Onpenensrorcs MeTahTOHUMHYECKHE MOJICIH, 0 KO-
TOPBIM MPOUCXOAUT BTOPUYHAS MHTEPIPETAIIUS BHYTPEHHETO U BHEIIHETO MPOSBICHUS
CTpaxa: COIOCTABJICHUE BBIJICIIEMOTO0 B COOBITUM NEPEKUBAHMS CTpaxa COObITUS (H-
3MOJIOTHYECKOTO MPOSBICHUS U HEBEpOATbHON IKCIIPECCHH CTpaxa ¢ JPYTUMH COOBITH-
SAMH IEUCTBUTENBHOCTH. ONMUCHIBAIOTCS MPOIO3UIINHU, KOTOPhIE OMPEIEIIIOT CHHTAKCH-
YECKUEe KOHCTPYKIIMH, TIPEACTABIISIONINE COO0H MEPBUYHYIO M BTOPUYHYIO perpe3eHTa-
uto koHIenta FEAR. BEIIBISIOTCS 0COOCHHOCTH OCMBICIIEHHSI OCHOBHBIX KOMITOHEH-
TOB ATOTO KOHIIETITA, HEKOTOPhIE XapaKTEPUCTUKHU MEPEKUBAHUS CTpaxa.

B 3akiroueHun paccMaTpuBarOTCS OCHOBHBIE Pe3yJIbTaThl MPOBEAEHHOTO HCCIIe-

JIOBaHUS.
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IJTABA |. TEOPETHYECKUE ACIIEKTbBI U3YUEHUSA CTPAXA

1.1. buosiornyeckas, pusnoI0rnuecKas U NCUX0JOrudeckas cneuudpuxa
crpaxa

Haubomnbiee BHUMaHNE SMOIIMOHAIBHO-UYBCTBEHHBIH MUP KaK OOBEKT MCCIIEI0-
BaHMS TOJTy4aeT B OMOJIOTUH, (DU3HUOJIOTHN U TICUXOJIOTHU. BBIICNSIOT pa3InuHble TUITHI
OMOIIMI ¥ 9yBCTB, J1aBasi MM MHOXKECTBO TOJIKOBAaHUH, U3YYaIOT OCOOCHHOCTH BO3HHK-
HOBCHHS U MPOTEKAHUs IMOIIMOHAIBHBIX MMEPEeKUBAHUN, aHAIM3UPYIOT U BhIpabaThiBa-
10T CIOCOOBI UX KOHTPOJIMPOBAHUS U MTPEOIOJICHUSI.

CormmacHO MHOTOYHUCJICHHBIM OIPEACICHUSIM, SMOLUM SIBJISIOTCS MpOollecCaMu U
COCTOSIHUSIMM, UMEIOIIIMMU MECTO B XOJI€ B3aUMOJICHCTBHUSI YEJIOBEKAa C MUPOM, OTpaka-
IOIUMU OIIEHKY Y€JIOBEKOM TOTO, YTO C HUM MPOUCXOAUT W/UIIM MOXKET MPOUZOUTHU, U
BIIUSIONIUMHU Ha (DPU3HOJIOTHIO U ITOBEICHHUE YejIOBEeKa B TOW WMJIM MHOM CHUTyalluh. DMO-
1 — «(OT JIaT. EMOVEre — BOJIHOBATh, BO30YXK/1aTh) 0COOBINA KJIACC MCUXMYECKUX IPO-
IIECCOB U COCTOSIHUM (UeJIOBEKA U KUBOTHBIX ), CBSI3AHHBIX C UHCHIUHKMAMU, NOMPEOHO-
CMAMU, MOMUBAMU Y OTPAKAONTUX B (popMe HEMOCPEACTBEHHOTO TepeKuBaHus (yao-
BJIETBOPEHUS, PAJOCTH, CTpaxa M T.JI.) 3HAUMMOCTb JACHCTBYIONIMX HAa UHAWBUJA CUTya-
UM 1JIs1 OCYIIECTBIICHUS €ro Ku3HenaesTeasHoctu» [bCII: 760].

MHorue y4€Hble OTIMYAIOT AMOLMHM OT YYBCTB, MOJYEPKUBAS CUTYaTUBHOCTH
MPOSIBIICHUS MEPBBIX U CTAOMIBLHOCTD MOCHEeTHUX. YyBCTBO — «0JiHAa U3 POpM MEPeKu-
BaHHUsS YEJIOBEKOM CBOETO OTHOIICHUS K MPEIMETaM U SIBJICHUSIM JI€MCTBUTEIBLHOCTH,
OTJIMYAIOIIAACS OTHOCUTEIBbHOW YCTOMYMBOCTHIO. B OTIMUME OT CUTYyaTMBHBIX 3MOIMH
u a@@exToB, OTpaXkarlUX CyObEKTUBHOE 3HAUEHHE MPEIMETOB B KOHKPETHBIX CIIO-
JKUBIIMXCS YCIOBHAX, Y. BBIICISIOT SBJICHUS, UMEIOIINE CTAOMIbHYIO MOTHBAIIMOHHYIO
sHauumocth» [HIIC: 754].

Crpax, Ha Halll B3[JISII, MO)KHO OTHECTH KaK K YyBCTBaM, TaK U K 3MOIUSM, B 3a-
BUCUMOCTHU OT €ro yCTOMYMBOCTU. PaccmarpuBasi cTpax Kak MOCTOSHHOE OTHOIIEHUE K
OTpeIeNIEHHBIM MPEeaMEeTaM, JIUIaM U CUTyalusiM, KOTOPOe B (PU3UOJIOTHUECKUX H3Me-
HEHHSIX ¥ HeBepOaJbHON SKCIIPECCHUH MPOSBIISICTCS TOJIBKO IIPH HEITOCPEICTBEHHOM HIIH

MBICJIEHHOM B3aUMOJIEUCTBUM C YKa3aHHBIMU BO3OYIUTENSIMU CTpaxa, TOBOPUM O UyB-
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cTtBe cTpaxa. CTpax, KOTOpPbI MEPEKUBACTCSI B MOMEHT pEalibHON WIIM MBICIEHHOU
BCTPEYU C ONPENCIIEHHBIMU MPEIMETAMU, JTULUAMHA U CUTYalUsIMU, U3Y4aeTCsl KaK 3MO-
nus. Crpax — «0e3ycioBHO-pedIeKTOpHAs SMOIMOHAIbHAS PEAKIMsl HA OMACHOCTb, BbI-
paxaromasicsi B pe3KOM M3MEHEHUHU >KU3HEAESATENbHOCTH opraHu3Ma» [EnukeeB 2009:
522]. CTpaxu 4acToO pa3jinyarT Ha OCHOBE MHTEHCHUBHOCTU U MPOJOJIKUTEIBHOCTH UX
IPOTEKaHMs, a TAKXKE MO THITY B3aUMOJCHUCTBUA CYyObEKTa CTpaxa ¢ BO3OyIUTEIEM CTpa-
xa.

TpeBoroit Ha3pIBAIOT CTpax MEpel TEM, YTO MOXKET MPOU30MTH B OyaymieM. « Tpe-
BOTa MPEACTaBIsET COOON MOCTAaTOYHO ATUTENBHBIM U HEYETKO C(HOPMYTUPOBAHHBIN
CTpax Mo MoBOy Oynymux coObiTuii. OHa BOZHHKAET B CUTYAIIUSX, KOT/A €IIe HET pe-
aJbHOW OIMACHOCTH JIsl YEJIOBEKA, HO OH JKJIET €€, IPUYEM I10Ka HE MPECTABISIET, KaK C
Hel copasutcs» [IllepOateix 2021: 87].

HauGornee ObICTpOii SMOIIMOHATILHOM peakiiei cTpaxa B MOMEHT BCTPEUU C BO3-
OyauTeneM SMOIMU MPU3HAETCSA UCIYT, KOTOPHIM, Mo MHeHuto I1. DkmaHa, HACTOJIBKO
MHUMOJIETEH, YTO «ECIIM Bbl MOPTHETE IIa3aMU, TO HE 3aMETUTE BBIPAXKEHUS HUCITyra Ha
nuie Bamero Bu3aBu» [Ikman 2010: 190].

VY3KacoM Ha3bIBAIOT CTPax C HAUBBICIIEH CTETICHBIO MHTEHCUBHOCTH MIPOSIBIICHUS B
MOMEHT B3aUMOJICUCTBHSI C BO30YIUTEIEM SMOIMHU. YKAC YaCTO BBHI3BIBACT 3aMEIJICHUE
($bU3MOJIOTHYECKUX TPOLIECCOB B opraHu3me cyOwekra, oueneHenue [[apsun 2001].
«OH CONMpOBOXKIACTCS PE3KOM Jie30praHnu3anueii cosHaHus (0e3yMHbIN cTpax), olerne-
HeHUeM (IMIPEArNoIaraeTcs, 4YTo OHO BBI3BIBACTCS YPE3MEPHO OOJIBITUM KOJIMYECTBOM aJl-
pEeHaJIMHA) UK OECTOPSI0UHBIM MBIIIEYHBIM MEPEBO30YKIECHUEM (JIBUTAaTENIbHAs Oyps).
B cocrosiHum yxaca 4enoBeK MOXKET MPEYBETUYUTh OMACHOCTh HAmajeHus, U ero 000-
pOHA MOXET OBITh UPE3MEPHOM, HECOM3ZMEPUMOM € peaibHON OmacHOCThIO» [EHUKeeB
2009: 523].

[Tanuky onpeaensitoT Kak SMOIIMOHATIBHYIO PEAKIIMIO Ha TO, YTO MOXKET MPOU30ii-
TU B OyIyIllIeM W/WJIKA Ha TO, YTO MPOUCXOAUT B HACTOSAIIMNM MOMEHT. [TaHuka XapakTepu-
3yeTCsl OTHOCUTEIBHO MPOJOJDKUTEIBHBIM, OCCIOPSI0OYHBIM, HEOCO3HAHHBIM, WHTCH-
CUBHBIM BHYTPEHHUM U BHEIIHHM MPOSIBICHHEM, BBIPAKAIOIIUMCS B CIYTaHHOCTHU

MBIIIJICHHUS, HEITPOMU3BOJIBHBIX JABHKCHUAX TCJIda U HCPA3YMHBLIX ITOCTYIIKAX. IIcuxomor
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[1. DxmaH cremyronuM 00pa3oM OMHMCHIBAET UCTIBITAHHYIO UM TAHUKY: «B TEYCHHUE TISITH
JTHEW 10 THS OTNEpalyy s MEePeKUJI HECKOJIBKO MPUCTYIIOB MAHUYECKOTO HACTpOEHHUs. S
WCIIBITHIBAJI CWJIBHBIM CTpaxX, HauMHaI MPEPBIBUCTO JBIINIATH, MEHS OMJI 03HOO, U s HE
MOT JyMaTh HU O Y€M, KpOME KaK O MyraromeM MeHsa coobitum» [Dxkman 2010: 195].

Hanbomnee ycToluuBBIM CTpaxoM Iepea KaKUMHU-IH00 MpeaMeTaMHt, JTUIlaMH, sB-
JICHUSIMU, SIPKO MPOSIBISIONIMM C€0s1 B MOMEHT HETOCPEICTBEHHOTO B3aUMOJICHCTBUS C
MoCJIeTHUMH, cunTaeTcs Goodus. Podbun — «HaBA3UMBHIC, YCTONYHMBBIC, HEBPOTHUCCKUE
COCTOSIHMS CTpaxa, BOSHUKAIOIIME Y YEJIOBEKA TP HEKOTOPBIX BUJAX MCUX030B. D. Mo-
TYT IPOSIBISATHCS, HAIPUMED, B OOSA3HU TEMHOTBI, B CTpaxe Mepe]l 3aKpbITHIMU MOMeEIIle-
HUSIMH, B OIIACCHUHU DK3aMCHAIIMOHHBIX UCTBITAHUHN, B 00S3HU OOIIECHMS C OIpeIeeH-
HBIMH Kareropusmu Jironeut u T. 1.» [Hemos 2007: 459].

[lepexxuBaHue crpaxa, BHE 3aBUCUMOCTU OT €r0 MHTEHCUBHOCTH U MPOJIOJIKU-
TEJIbHOCTHU, UMEET B CBOEM IPOSIBJICHUU TPU dTalla: Ha4aJdbHbIA, CEPEIUHHBIN, 3aKITIO-
YUTEIIbHBIMN.

JTan BOBHMKHOBEHHS CTpaxa.

Crpax 3apoauics Kak 3allUTHBIA MEXaHW3M BMECTE C YEJIOBEYECTBOM U POXKJa-
€TCSl KaXIbli pa3 3aHOBO C KAXKJBIM HOBBIM 4€JIOBEKOM. CUMTAETCs, 4TO OCHOBHOM
MIPUYUHOM TOSBJICHUS CTpaxa SIBJIACTCA MPENITCTBUE K MPOJOJDKEHUIO KU3HU. «B cyi-
HOCTHU, €CJIM MBI Y€ro-T0 U OOMMCS TMO-HACTOSIIEMY, TaK 3TO 32 COOCTBEHHYIO >KU3Hb.
Ham HyXHO TONBKO MOBOJ YIOOHBIM HAMTH, 4TOOBI ATOMY HallleMy CTpaxy ObLIO TJie
pasrynsatees» [KypnaroB URL]. Kak mpaBuiio, BeIIETAIOT BPOKIAEHHBIE U IPUOOPETEH-
HbIE CTpaxu. Y KHUBOTHBIX, a TAKXe JIFOJICH, HaXOMUIMXCS Ha HadaJlbHBIX dTamax HUxX
Pa3BUTHS, BBI3BIBAIOIICH CTpax Yrpo30i, B OCHOBHOM, SIBIISICTCS yrpo3a (PU3H4ecKoro
Xapakrepa, KOTopasi MOXKET BBIPAXKaThCsl B OBICTPO MPUOIMKAIOIINXCS HE3HAKOMBIX JIU-
1ax ¥ 00bEKTaxX, B BHICOKOM YpOBHE IlIyMa, B HEOOBIYHOCTH Mpoucxojsuiero. B xome
Pa3BUTHS YEJIOBEUECTBA M B3POCJICHUSI YEIOBEKA, B CBS3U C YBEJIMYEHUEM POJIH COLU-
aJbHOTO acIeKTa W HAKOIUICHUEM JIMYHOCTHOTO OIBITa, YBEIMYMBAETCS KOJIUYECTBO
JIUII, TIPEIMETOB M COOBITHIA, KOTOPBIE PACCMATPUBAIOTCS KaK yrpo3a MHTepecaMm CyOb-
€KTa, TO €CTh YBEJIMYMBACTCS KOJIMUECTBO BO3OyauTenei crpaxa. «[lo Mmepe mpuobpere-

HHU OIIBITA YCJIOBCK HAY4aCTCsA 0OsATHCS CaMBIX Pa3HbIX CHTyaHHﬁ, SIBJICHUH U OOBCK-
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toB» [U3apa 2006: 324]. Pa3BuTHe co3HaHUs CIOCOOCTBOBAJIO TOMY, UTO CTPaxH CTaIH
BO3HHUKATh B PE3YJITATE CTOJKHOBEHHS HE TOJBKO C YIPO30M peaibHOW, HO U BBIMBINI-
JICHHOM, CO3/IJaHHOM WJIM MPEYBEIIMYEHHON Ha OCHOBE MHUBUIYaJIbHOTO ONBITa CYOBEK-
Ta.

[Ipennaratorcs pa3iavdHble TEOPUU BO3HUKHOBEHHUS SMOIMI, B KOTOPBIX OOBsC-
HSIETCS IOPSAAOK U MPUUYUHHOCTH BOSHUKHOBEHHSI SMOIIMOHATIBHOTO TIEpeXUBaHUS U Pu-
3MOJOTUYECKUX M3MEHEeHH. Wnes o mepBUYHOCTH (DU3UMOJOTHMUECKUX H3MEHEHUH M
BTOPUYHOCTH 3MOIMOHAIBHOTO TMepexXuBaHusi Bbipakaercs B «llepudepuyeckoit Teo-
puu smouuii Jxerimca—Jlanre» u «CocyaucToil Teopun BelpaxkeHus aMmouuid M. Yaiin-
Oaymay. [IpoTrBomnono)xHOE MHEHUE (POPMYIUPYIOT TaKue TEOpHUH, Kak Teopus Y. Ken-
HoHa — II. bapaa, 6uonornueckas teopus smouuil 11.LK. AHOXMHA, KOTHUTUBUCTCKUE
TEOPUU SMOLUN, CONIACHO KOTOPBIM, B PE3YJBTATE BOCHPHUATHS ONPEICIEHHOIO pas-
JIpaKUTessl CHa4YaIa MOSABIIIOTCA SMOLIMM, KOTOPBIE BIIOCIIEACTBUU BBI3BIBAIOT OIIpEle-
néunble pusznonornueckue mamenenus [Mneun 2001]. «B Oonee mo3nHUX UCCienoBa-
nusx [1. bapna (Bard, 1934 a, 6) Obu10 MOKa3aHO, YTO AMOIIMOHAJBHBIC TIEPSIKUBAHUS U
($U3MOIIOTUYECKUE CABUTHU, UM CONYTCTBYIOIIME, BO3HUKAIOT MOYTH OJHOBPEMEHHOM
[Mnsun 2001: 73].

OO1uMM BO MHOTHX TEOPHUSX SIBISETCSA MPU3HAHUE HAJIMYUS ONpeneaEéHHOro pas-
Ipaxkurtens (Bo30yIUTeNss SMOLUH ), BOCIPUITHE KOTOPOTO MPUBOJIUT K BOZHUKHOBEHHIO
smormoHanpHoro nepexxkuBanus [Mneun 2001]. Tak kak cTpaxu OKa3bIBAIOT OOJIBILIOE
BIIMSIHME Ha )KU3HENEATEIbHOCTh YEIOBEKa, BHI3BIBAEMBIE CTPAXOM (PU3HUOJIOTUYECKUE U
MEHTAJIbHbIE U3MEHEHUS CTAHOBITCS MPEAMETOM TIIATEIIBHOTO U3yUEHHUS.

HenocpencreeHHoe nepexxuBanue crpaxa.

Bens cBo€ Hayano ¢ IOMCTOPUYECKUX BPEMEH, KOTJA BAKHBIM I CIIACEHUS OT
(bu3nueckor yrpo3bl ObUIO COCTOSHHE TeJa YeJIOBEKa, CTpax CIOCOOCTBYET MpOsBIIE-
HUIO (PU3UOJIOTUYECKUX U3MEHEHUH B OpraHu3Me, IOMOTAIOIIUX B MPEOJ0ICHUN (PU3U-
yeckoi onmacHocTu. ComtacHo @puity Pumany, «cTpax Bcerga €CTh CUTHAI U Mpeny-
npekaeHre 00 OMacHOCTH, B paBHOM CTETNIEHU OH COIEPXKUT MPEIOKEHUE, T.€. UMITYIIbC

K TIPEOI0ICHHUIO 3TOM onacHocTh» [Puman URL].
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MHorue y4é€Hble COIIAIaTCs ¢ TEM, YTO BO BPEMS MEPEKUBAHUS CTpaxa MOTYT
MPOUCXOUTh U3MEHEHHSI B pabOTe KPOBEHOCHO-COCYIHUCTON CHUCTEMBI, JbIXaTeIbHON
CUCTEMBI, JKeTyqouHO-KuleyHoro Tpakra [Mnpun 2001]. Opranu3m npuxoguT B HYX-
HOE JIJIs1 IPEOO0IEHHUS OMMACHOCTU COCTOSIHUE U BECh MBICIUTENbHBIN MPOLECC HalpaB-
JIEH TOJIbKO Ha BO30yauTens crpaxa. OTMedaercs, 4To MepexuBaHue cTpaxa OTHOCUTCS
K SMOLMOHAJIBHBIM CUTYallUsIM, KOTOpbIE TPEOYIOT CHayajda 3HAUUTEIBbHOTO HAIpsKe-
HUS, a 3aTeM MPUBOIAT K 3HAYUTENbHOMY ynaaky cun [PyOunmreitn 2020: 505]. K ne-
BepOAIbHOMY BBIPQKEHHIO CTpaxa OTHOCAT U3JlaBaeMbI€ C Pa3HOM I'POMKOCTBIO 3BYKHU
(KpuKH, BOIUIM, CTOHBI), APOKb BO BCEM TEJE€ U OTAEIbHBIX KOHEYHOCTSX, IEPEMEHY B
[BETE KOXKHU U u3MeHeHue muMuku. K.O. M3apa npenyiaraer cienyroiiee OonucaHue Mu-
MUYECKOTO BBIPAKEHUSI CTpaxa: «IpU Pa3BEPHYTOM MUMHYECKOM BBIPOXKCHUHU CTpaxa
OpOBHU MPUIIOAHSTHI U CJIETKa CBEJEHBI K IEPEHOCHIIE, B PE3YJIbTAaTE YErO FTOPU30HTAb-
HbIE MOPIIUHBI B LIEHTPE J10a TIIy0ke, YeM M0 KpasMm. [J1a3a MHUpPOKO OTKPHITHI, BEpXHEE
BEKO MHOT/A CJErKa MPUIIOAHSITO, B PE3ybTare yero OeloK Ivia3a MeX1y BEKOM U 3pad-
KOM OOHa)kaeTcsi. YIIIbI pTa OTTAHYTHI, POT 00BIYHO MPUOTKPHIT [U3apa 2006: 310].

Crpax cnoco0eH Kak yCUIMBaTh (U3HOJOTUYECKHE MPOIECChl, TaK U OKa3bIBATh
3aMeJUISIoNee BO3/ICHCTBHE HA OPraHU3M, YTO ONpPENEseTCs WHIMBHIYAIbHBIMU OCO-
OCHHOCTSAMH YEJIOBEKA, a TAKKE CBSI3aHO C TEM, UTO «B MPOIECCE IBOIIOIUU OTIABATIOChH
MPEANOYTEHUE JIByM OUCHb Pa3HbIM JEHCTBUSIM: MOMBITKE COPSATAThCA OT OMACHOCTU U
nonbiTke 6erctBay [Dxman 2010: 192]. Ecnu xenaHue ocTaTbCsi HE3aMEUEHHBIM MOTJIO
COTPOBOXKJATHCS 3aMHPAHUEM pPabOTHI BCEX CHUCTEM B OpPTraHM3ME, TO TMOOYKIEHUE K
0ercTBy Wi 0OOPOHE BBIPAXKAJIOCh B U3MEHEHUSIX, KOTOPBIE OMUCHIBAIOTCA CIAEAYIOIINM
o0pa3oM: «OpOHXU PaCHIUPHINCH, YTOOBI JOCTABIATH OOJIbIIE KUCIOPO/Ia, 3pauKH yBe-
JUYUIIMCh B JUAMETpE, YTOObI MPOMyCcKarh OOJIbIIE CBETA, JKETYNOK M KHUIIEYHUK 3a-
TOPMO3UJIIM CBOIO pabOTY, 4YTOOBI HE MEIIaTh OTPAXKEHHUIO aTaKH, KOXKHBIE KEJIE€3bl BblIe-
JIVUTA TIOT, YTOOBI TEJIO MOTJIO BBICKOJIb3HYTh M3 JIall XUIIHUKA, BOJOCHI CTAJIA JIHIOOM,
4YTOOBI UCIYraTh arpeccopa, NeuyeHb Hadajla paclleIUIsTh MIMKOTEH, BBIIETSAS B KPOBb

AOITIOJIHUTCIIbHOC KOJIHUYCCTBO ITIFOKO3bI — OCHOBHOI'O IIOCTAaBHIMKA JHCPIUKM U T.JA.»

[[Llepb6areix 2005: 143].
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B coBpeMeHHBIX yCIIOBUAX, KOTJIa BO3OYIUTENIEM MEPEKMBAHUS CTpaxa 4acTo SB-
JsieTcsl Hepu3ndeckasl yrposa, epeyrciIeHHbIE BbIIIE (PU3NOJOTUUECKUE U3MEHEHUS U
HeBepOasbHasi SKCIPECCUsl CTpaxa yTpauyuBalOT CBOIO MOJIE3HOCTh U HAUMHAIOT OKa3bl-
BaTh HEraTWBHOE BO3JEHCTBHE HA CyOBEKT, KOTOPBIM, BCIEICTBHE U3MEHEHHON pabOThI
OpraHM3Ma U CO3HAHMsI, JIMIIAETCS] CHOCOOHOCTEN aJJeKBaTHO OLIEHUBATh BBI3BIBAIOILYIO
AMOLIMIO CUTYAIIMIO U CIIPABIATHCS ¢ Hel. IMeHHO moaToMy 3amuTHas (QYHKIIHS cTpaxa
B HACTOAILLIEE BpeMs, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4YaeB, NEPECTAET ObITh HEOOXOAMMOM, U CTpax
OTIPENETSAIOT KaK OTPULATEIbHYIO SMOILIMIO, C KOTOPOM HY’)KHO OOPOThCSI.

JTan 3aBeplUIeHNU NepeKUBAHUS CTPaxa.

Crpax paccMmarpuBaercsl Kak Iperpajga K BEICHHUIO CIIOKOMHOM KU3HU, K JIOCTH-
xeHuto ycnexa. [IpeononieHne cTpaxa B HACTOSIEE BPEMs SBIISIETCS MOMYISIPHBIM 00b-
€KTOM HMCCIIEJOBaHUS MICUX0JIOTOB, KOTOPhIE pa3padaThIBAIOT Pa3IuYHbIe TEXHUKH OOPb-
OBl C OTpHULIATEIbHBIMU AMOLMSAMU. B ncuxonornueckux paborax, MOCBSIIEHHBIX CIO-
co0aM MPEONOJICHHsI CTpaxa, HCIONb3yeTCs OONbIIOE KOIMYECTBO MeETa(OpHUYECKUX
BBIPQKEHM, B KOTOPHIX YAaCTO OTPAXKAETCS CPAaBHEHHUE CTpaxa C BparoM U OOJIE3HBIO.
A.B. KypmnatoB B cBoeii pabore «TabneTka oT cTpaxa» TOBOPUT O TOM, YTO CTpaxX «Hp-
palMOHAJIEH, U Pa3yM YaCTEHBKO KAIUTYIUPYET MEPE] CTPAXOM MPEKIE, YEM COCTOSITCS
UX JBYXCTOPOHHHE IIEPErOBOPHI Ha BBICIIEM YPOBHE, TO €CTh HAa YPOBHE T'OJIOBHOTO
mosray [KypnaroB URL]. OnHol U3 3a/1a4 ICUXOJIOTOB SIBJSIETCA MOMOIIb B UCHOIB30-
BaHUU pa3yMa JUJIsl aHaJIh3a 0COOCHHOCTENW BO30YIUTENS cTpaxa, JAJisd ONPEACICHHs CTe-
eHU 000CHOBAaHHOCTH SMOLIMOHAIBHOTO MEPEKUBAHMUSL.

Hecmotpst Ha ycunusi, mpuiiaraéMble K MPEOJIOJICHUIO CTpaxa, MOCIEIHUN Tpo-
JIOJKAET TEPEKUBATHCS Pa3HbIMU NOKOJIEHUsAMU Jrofen. Opun Puman roBoput o towm,
YTO MOXXHO «TOJIBKO MBITAThCS MPOTUBONOCTABUTH PA3BUTHUIO CTpaxa Halle MY>KECTBO,
JIOBEpHE, 3HAHUS, CUITY, HAJIEKY, TOKOPHOCTh, BEPY U JIFOOOBb. ITO MOXKET MOMOYb HAM
YKUTBCSL CO CTPaxoM U OOBSICHUTH €ro, HO OH MOCTOSIHHO MoOeXka1aeT BHOBb» [Puman
URL]. Bo3HukHOBEHHE HOBBIX BO30yIUTENEH CTpaxa, MOSBIEHUE HOBBIX (POpPM MpOsiB-
JICHUs CTpaxa, OMpPENessIONINXCS U3MEHEHUSIMU UHIUMBUIYaIbHBIX OCOOCHHOCTEN JIIo-
1iell, a TaK¥Ke CIIOKHOCTh KOHTPOJIMPOBAHUS SMOLIUU CIIOCOOCTBYIOT TOMY, UTO U3yUEHHE

CTpaxa MpoA0KAET ObITh AKTyaJIbHBIM.
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Ananu3 paboT, MOCBSIIEHHBIX 3aPOXKICHUIO CTPaxa, €ro MPOSBICHUIO U TIPEOIO-
JICHUIO, TIO3BOJIIET OXapaKTEPU30BaTh CTPaxX B COOTBETCTBUM CO CIEAYIOIIUMHU MPEIIO-
KEHHBIMH YYEHBIMU MapaMeTpaMu JJi KJacCu(UKAIIMU SMOIUI: YPOBEHb (dJIeMEHTap-
HbIE — CJIOKHBIE), 3HAK (MOJOKUTEIbHbIE — OTPUIIATEIIbHBIC), CBSI3b C OMBITOM (BpPOXK-
NEHHbIE — TPUOOpETEHHBIC), OOBEKT HAINpaBIEHHOCTH (HampaBjeHHbIE Ha cebs —
HaIPaBJICHHBIC BOBHE), HHTCHCHUBHOCTh (CHJIbHBIC — CIa0bIe), CHJIa BIUSHUS HA aKTHB-
HOCTb 4esoBeka (cteHnueckue — acteHndeckue) [['unosa 2010]. OMouuu aensitT Takxke
Ha 06a3oBblie U Bropocrenennble [Mnbun 2001]. OMonus cTpaxa siBisieTcst 6a30BoOM, die-
MEHTApHOI, B OCHOBHOM, OTPHIIATEIbHOM, KaK BPOKIAEHHOW, TaK W MPUOOPETEHHOM,
HAIPaBJICHHON Ha CyOBEKT MepeKMBaHUsl, CUIIbHOM, Kak CTEHUYECKOM, TaK U acTeHUYe-
CKOM 3MOLIMEM.

HccnenoBanue nepexxuBaHus CTpaxa Kak Imporecca, KOTOPbIi UMEET CBOE Havallo,
pa3BUTHE U 3aBEPIICHUE, OTPAKAET UHTEPEC K MEPEKUBAHUIO CTPaxa KaK TUHAMUYHOU
CYLIHOCTH. JTO OOYCJIOBJIMBAET BHUMAHUE K M3YUYEHUIO MHTEPIIPETAUN NEPEKUBAHUS
CTpaxa Kak COOBITHS, B KOTOPOM Kaxaas (ha3a MoJIydaeT ONpeAesi€HHOE OCMBICICHHE,
HaxOs1IEE BbIPAXKEHUE B sA3BbIKE. MI3yueHHEe penpe3eHTaU SMOLUI B S3bIKE UMEET J10-

CTaTOYHO OOJBIIYIO HCTOPHUIO U HE TEPSET CBOIO AKTYaIbHOCTh IO CEU JIEHb.

1.2. UcTropus u3yyeHust nepeaadyu SMOUMM B sI3bIKe

BrnepBbie yu€HblEe-TMHTBUCTHI 0OpalljaloT BHUMAaHUE Ha MpPOOJIeMy pernpe3eHTa-
1uu smoIui B 60-e ronpl XX-ro cronetus [Anpecsda 1993]. Ilpoucxomut oco3HaHme
HaJIM4Msl IByX CIIOCOOOB BBIPAXKEHHS AIMOLIMIA: TOCPEACTBOM SI3bIKa TeJIa U TOCPEICTBOM
BepOanbHOrO si3bika. [lepBblil MPU3HAIOT CIOCOOOM, KOTOPBII MPEBOCXOUT BTOPOU «I10
HaJIEKHOCTH, CKOPOCTH, MPSIMOTE, CTENEHU HCKPEHHOCTHM M KaueCTBa BBIPAXKEHUS U
KOMMYHHUKAIIMU 3MOLIUMA, @ TaKXKe MO aJ€KBATHOCTU MX JEKOAUPOBAHUS MOTydaTeJIeM»
[[[TaxoBckuii 2010: 17]; B TO BpeMsi Kak BTOPOMY YAEISIETCS 0c000€ BHUMaHHE KaK 00-
Jiee CJIOKHOMY U MEHee M3ydeHHOMY o0bekTy ucciegoBanus [[laxosckuit 2010]. u-

pOKO€ pa3BUTHUE NOJIy4YaeT dMOTHUOJIOrUs, KoTopyro B.M. IIlaxoBckui omnpenenser Kaxk
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HayKy O «BepOanu3aliu, BhIpaXEHUU U KoMMyHHKarmu smouuit» [[laxosckuit 2010:
17].

B s3b1ke AMOIIMM MOTYT NE€peaaBaThCs UMIIMLIATHO, KaK «3MOLUHUOHAJIBHAS OKpac-
Ka» CJI0Ba, CJIOBOCOYETAHMS, IPEIIOKEHUS NI TEKCTA, U SKCIUIMIUTHO, B BUJIE OOBEK-
THUBAILIMM SMOIUH KaK peasibHO CYIIECTBYIOIIUX OObEKTOB JAEUCTBUTENBHOCTH. B CBsI3H €
TUM PA3IHYAOT SMOLUMOHAIBHYIO JIEKCHKY, KOTOpas OCYIIECTBISIET 3MOLMOHAIBHYIO
OLICHKY, KCIIPECCUBHYIO M MparMaruyeckyio (DyHKIUHU, U JIEKCUKY AMOLIUN, KOTOpas
BBITIOJTHSAET HOMHUHATUBHYIO ¢GyHKIMIO [babenko 1989; KoGepnuk 2007; IllaxoBckuii
2010]. CHauana B TMHIBUCTUKE AKTUBHO M3Yy4aeTCsl, B OCHOBHOM, 3MOLIMOHAIbHAS JIEK-
CHKa, 3aT€M HAYMHAIOTCS MCCIEAOBAHMS JIEKCUKH SMOLMH, B KOTOPOM «3MOTHBHBIE
CMBICJIbI SKCIUIMIIUTHBI, O0Jiee YCTOHYUBHI, CTa0uIbHb [babenko 1989: 13].

A.A. Kamanosa u I'U. bepecTHeB pa3inyarOT CJIOBa, «AMEHYIOIIME» MO0
(paoocme, enes, cmpax); cnoBa, «IPEAUIHUPYIONINAEY» IMOIHIO (padosamuvcs, cepoumo-
¢, 60sAMbCsl); «CIIOBA, KOCBEHHO TEpeAarone NHPOPMAIUIO O MICUXOJIOTUIECKUX CO-
CTOSIHUSIX, — «oOcmykuBaromue»» [Kamanosa 2019: 357].

I'pynity miaronoB, penpe3eHTHUPYIOIIUX B S3BIKE 3MOLMOHAIBHOE COCTOSIHHE,
O.H. YapeikoBa paccmarpuBaeT B CBETE MpoOiIeMbl (PyHKIHOHATBHO-TEKCTOBOM I'PYyII-
b, TI0J1 KOTOPOM «IIOHUMAETCsl 0OBEINHEHNE JIEKCUUECKUX €IMHULL, TI0 CBOEMY OCHOB-
HOMY 3Ha4eHUIO TAroTerommx K pasHeiM JICI, HO B pamKax TaHHOTO TEKCTa BBIMOJIHS-
romux obuyro ¢pynkuo» [Yapsikosa 2002: 107]. B dyHKIIMOHATIBEHO-TEKCTOBOM TPYTI-
ne y4€HbId BBIIEISET SIAPO U 3JIEMEHTHI, IPUMBIKAIOIINE K HEMY B KOHTEKCTYaJIbHBIX
ycnoBusix. K sapy O.H. HapbikoBa OTHOCUT IIAroibl OpsIMOM HOMHHAIIMKU SMOLUH (Oo-
amobcs, cepoumucs, mooums). Tlepudepuro, cormacHo yu4éHOMY, COCTABISIOT IJIAroJIbl
BTOPO# Tpyrmiibl, 0003HAYAOIINE BHEUTHEE MPOSIBICHUE IMOIUI (niakams, cmesmuvcs),
Y TJIAroJibl TPEThEM TPYIIIBI, K KOTOPBIM OTHOCATCS «riaroisl paznuysbix JICT, Beimon-
HSIOIIUE B IAHHBIX TEKCTaX (DYHKIMIO BBIPAXKEHHS YMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI TIEPCO-
Haxxa» [Yapeikosa 2002: 108]. [1arosibl mepBoOi IPyIIIbl UCIIOIB3YIOTCS TPU IEPBUYHON
penpe3eHTaluy SMOIKN, B TO BPeMs KaK IIarojibl BTOPOW W TPEThEH Tpymn ymoTpeos-
IOTCSl B CHHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKLHUSAX, IPEACTABIAIOMNUX cOO0M BTOPUYHYIO perpe-

3€HTAIMIO TOU WJIA MHOU YMOIIMH.
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CpeacTBa NepBUYHONW M BTOPUYHOM PENPE3ECHTALMHA 3MOLUN CTAHOBATCS aKTY-
albHBIM OOBEKTOM HCCIIEJOBAHUSI B aCMEKT€ KOTHUTHUBHOM JMHIBUCTHKU. MHTEpec K
W3YYECHHIO BepOalu3aiy SMOIMI B YKa3aHHOM acleKTe HAYMHAET MPOSBISATHCSA B KOH-
e 80-x — Hagame 90-x rogoB XX-ro cronerus. Ecnu m3nadansHo, Kak otMedaeT O.E.
OUIMMOHOBA, JTUHIBUCTHKA AMOIMUN 3aHUMAJIACh PEUMYIIECTBEHHO JIEKCUYECKON CHU-
CTEMOM $3bIKa, TO B PE3yJAbTaT€ Pa3BUTUS KOTHUTHUBHO-IUCKYPCHUBHOIO IMOAXO/a B
LEHTP BHUMAHMS TOMAIAET S3bIKOBAsl PEIPE3CHTAIMS SMOLIMI B Pa3IUYHBIX TUIIAX TEK-
cra [OunmumonoBa 2015]. CymiecTByeT 00JbIIOe KOJIMYECTBO HAYYHBIX padoT, BBIMOJ-
HEHHBIX B PyCJ€ KOTHUTHUBHO-IUCKYPCHUBHOTO MOJAXOJA, KOTOPBIE MOCBSIICHBI H3y4e-
HUIO TOTO, KaK PENpPEe3CHTUPYIOLIME CTPaX B ONMPEAECIEHHBIX TEKCTaX SI3bIKOBBIC €IMHU-

bl IEPEIAIOT 0COOCHHOCTU MHTEPIIPETALINY TIEPEKUBAHUS CTpaxa.

1.3. KOTHUTHBHO-IUCKYPCHBHBII MOAX0 K N3y4YEeHHUIO penpe3eHTallun

CTpaxa B A3bIKE

KorHutuBHas JUHITBUCTUKA CUMUTACTCS OTHOCUTEJIIBHO MOJOJIOM HAayKOM KOHIIA
XX — navana XXI Beka, B KOTOPO# S3bIK SIBISETCS OTJIEIbHBIM OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS
Ha MPEIMET €ro CIIOCOOHOCTU OIPEIEsATh, OPraHU30BBIBATh, BHIPAXKATH MBICITHTEIIb-
Hyto nestenbHocTh. H.H. bonnpipeB nuiiert, 4To «MMEHHO MIOHUMaHUE U U3yUYCHUE S3bI-
Ka KaK CpelCTBa MO3HAHUS MUpPa, POPMHUPOBAHUS U BBIPAKCHUS] MBICIIH, XpAaHEHUS U
OpraHu3alliy 3HAHUS B YEJIOBEUSCKOM CO3HAHHH, OOMEHA 3HAHUSIMHU U JISKUT B OCHOBE
KOTHUTHUBHOTO MOAX0AA K si3bIKy» [bonasipes 2014: 14].

K ocHoBHBIM 3a1adyam ganHoro noaxona H.H. bonaeipeB oTHOCHT uccnenoBanue
pOJIU SA3bIKA B OCMBICIICHUU OKPY’KAIOIIEro MUpPa U KOHCTPYUPOBAHUU €TI0 B CO3HAHUM.
H.H. BonasipeB BbIAENsI€T KOMMYHUKATUBHYIO, KOTHUTUBHYI0 U HUHTEPIPETUPYIOLIYIO
dbynkiuu s3eika. [locnenuss, o koTopoii Oynet uaATH pedb B paboTe Jajee, peain3yeTcs
B S3BIKOBBIX €MHHUIIAX PA3HBIX ypOBHEH, HaunHas ¢ (POHEMBI, 3aKaHYUBAs TUCKYPCOM.
[Tox nucKypcoM M3HAYaJIbHO MOHUMAJACh TOJBKO YCTHAs pedb YEJIOBEKa, a BIIOCIE-

CTBUU y4Y€HbIE, 3aHUMAIONINECS KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKOM, 000CHOBAIM HEOOXOU-
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MOCTb BKJIIOUYEHHSI B JUCKYPC HE TOJIBKO YCTHOM, HO M MUCbMEHHOH peun [bonnbipes,
Hyoposckas 2015; HembsakoB 2005; Kyopsikosa 2004; Iypukora 2001 u np.].

B nactosiee Bpemsi CyliecTBYeT MHOXXECTBO PaOOT, MOCBAIIEHHBIX JUCKYPCY.
Cornacno E.C. KyOpskoBo#, AUCKypC — 3T0O «(popMa HUCIIOIH30BAHUS S3bIKA B PEATbHOM
(Texymem) Bpemenu (ON-line), koTopast oTpakaeT onpenenEHHbIA THIT CONMATBHOMN aK-
TUBHOCTH YEJIOBEKA, CO3MAETCS B LEIAX KOHCTPYMPOBAHHUS 0cOOOro mupa (MM — ero
o0pasa) ¢ MOMOIIBIO €TO JETATBHOIO S3bIKOBOTO OMUCAHUSA U ABJISETCS B LIEJIOM YaCThIO
MPOIECCa KOMMYHHUKALIMM MEXKY JIOAbMHU, XapaKTEPU3yeMOro, KaK U KaXIblil aKT KOM-
MYHHUKallU{, YYaCTHUKAMH KOMMYHHUKALWHU, YCIOBUSMH €€ OCYLIECTBICHUS U, KOHEYHO
xe, e€ nemamu» [Kyopsakosa 2004: 525]. YuéHble npuU3HAIOT CIEAYIOIINE XapaKTepH-
CTUKHU JIUCKypca: TMHaMU4YHOCTh [ApyTioHoBa 1990, 2012; Ky6psikoBa 2004; Hopmypo-
noBa 2015, 2019]; koMMyHUKAaTUBHYIO HampaBieHHOCTh [ApyTioHoBa 1990, 2012; Ky6-
psaxosa 2004; Hopmypognosa 2015, 2019]; cBs3b ¢ 3KCTPaTMHTBUCTHUECKUMU 3HAHUSAMU
[ApyTioHoBa 1990, 2012; Ky6psikoa 2004; Hopmyponosa 2015, 2019]; uenenomnaranue
[ApyTtioHoBa 1990, 2012; Ky6psikoBa 2004; Hopmypomnosa 2015, 2019]. CornacHo oT-
pakaeMbIM B JHCKYpPCE MHPAM, BBIACISIOTCS PEIUTHO3HBIN, MOTUTUYECKUN, TICUXOJIO-
TUYECKUM, XyI0’KECTBEHHBIN U JPYTUe BUIBI JUCKYPCA.

B KOrHUTHMBHO-IUMCKYPCUBHOM AacCIlEKT€ H3Y4alOTCsl OTpa)kaeMble B S3BbIKE, B
OMpeIeIEHHOM JUCKYpCe, 0COOEHHOCTU KOHIETTYyaIu3alluu Jull, 0ObEKTOB U SIBJICHUM
JNEHUCTBUTENBHOCTH, TO €CTh Ha OCHOBE aHaju3a S3bIKOBOW PENpPEe3E€HTAlUHU TOTO WIIU

MHOTO KOHIEITA OMPEAEISIIOTCS CTPYKTYpa U COAEPKaHUE 3TOrO KOHIEMTA.

1.3.1. UcTopusi u3y4yeHusi TEPMUHA «KOHIIEINIT»

TepMUH KOHLENT B JIMHTBUCTHKE ObUI BBEIEH PYCCKUM PEIMIHUO3HBIM (PUIOCO-
dom C.A. AckonbaoBeiM-AsiekceeBbIM B 1928 rony [AckonbnoB-Anekcee 1928], 3atem
uccienoBaHue KoHuenrta npogopkmiock B padore J.C. JluxaueBa «Konunenrtocdepa
pycckoro si3bikay [JInxaueB 1999]. K HacTosiieMy BpeMeHU KOHIIENT BCECTOPOHHE U3Y-
yeH MHOTUMHU yu€HbiMU [ApyTioHoBa 1999; babymkun 1996; boansipes 2014; Bex-

ourkast 1996, 1999; Kyopskosa 2004; ®pymkuna 1992 u npyrue].
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CymecTtByeT O0NBIIIOE KOTUYECTBO OMPENEICHUIN KOHIIEITa, €T0 KiIacCU(pUKAIIIMA
u MeronoB uccinenoanus. H.-H. bonnpipeB npemnaraer cienyroiiee OnpeacieHne KoH-
LENTA: «KOHILIENT — 3TO ONEpPaTUBHAS CONEpIKATEIbHAsA €IUHHIA MBIIUICHUS, CIUHHUILIA,
WIM KBaHT CTPYKTypupoBaHHoOro 3HaHus» [bonasipeB 2014: 39]. H.H. bonneipes
YTBEPKJIACT, YTO «B CTPYKTYpE KOHIIENTa MOXHO BBIJCIUTH OOIIEHAIIMOHAIBHBIN KOM-
MIOHEHT, a Tak)Ke IPYIIOBbIE (MPUHAIEKAIINE ONPEACIEHHON COLMAIBHOM, BO3PACT-
HOM, MPO(eCCHOHATBFHON, TeHAECPHON U APYTUM TpyIIaM), PErMOHANbHbIE, WK JIOKa-
JM30BaHHbIE (OTpa)karolye creruuKy TOro UiM MHOTO PEruoHa), U MHIUBUIyaJIbHbIC
koMIOoHeHThI» [Bbonasipes 2014: 46].

Kpurepuu st knaccupukauy KOHIETITOB pa3HOOOpas3Hbl, K HUM MOXKHO OTHeE-
CTHU CJICIYIOIINE: TUIl OOBEKTOB KOHIENTyaIn3alii: a0CTPAKTHBIN U MPEAMETHBIN KOH-
uent [Kapacuk 2002]; rpynmnbsl HOCUTENEN KOHIIENITOB: «yHUBEPCAJIbHBIC; STHUYECKUE;
MBUJIM3AIIMOHHbIE; TPYNIOBbIe (TeHIepHbIe, NMpodecCUOHaIbHbIE U Jp.); UHIUBUIY-
anbHbIe» [borosiBnenckas 2013: 8]; nUCKypCcHBHAs 3aKPEIICHHOCTh (Hay4YHBIC, XyI0XKe-
cTBeHHBIC U 00bIIeHHBIC) [OrmonoBa 2011: 44]. E.IO. IloHomapéra BeIACISIET XyT0XKe-
CTBEHHBIE KOHIIEMNTHI, KOTOPbIE MOAPA3AEISIOTCS Ha OOIIEXY/0)KECTBEHHbIC, HHIUBHUY-
aJbHO-aBTOPCKHUE U COOCTBEHHO-aBTOpPCcKUE KoHIenThl [[Tonomapesa 2008: 7].

H.H. bonasipeB roBOpUT 0 TOM, YTO «MOYKHO BBIJICJINTHh YeThIPe OCHOBHbIE TH-
MOJIOTHH KOHUENTOB: codepiicameslbHas, CmpYyKmypHas, penpe3eHmamueHas u
dyukyuonanvuany» [bonaeipes 2014: 52]. Comtacno H.H. bonaeipeBy, conepxxarenpHas
TUTIOJIOTHS «TpenoaraeT uddepeHImanu KOHIIEITOB 0 TEMATHYECKUM 00IacTsIM
nepeaaBaeMoro 3HaHUs: KyJIBTYpHO OOYCIIOBIICHHBIC, SI3BIKOBBIC, JUAJIEKTHbBIC, Teorpa-
dbuyeckue, MpaBOBbIC, IKOHOMUYECKUE, IOPUAMYECKHME M T.II. KOHIENThD [bonasipes
2014: 52]; cTpyKTypHasi THUINOJIOTHS «BKJIIOUAET CIEAYIOIIUE THUIIbI: KOHKPETHO-
YyBCTBEHHBIN 00pa3, MpeCTaBICHUE, CXeMa, MMOHITHE, TPOTOTHUII, MPOMO3UITMOHATIbLHAS
CTPYKTypa, Qppeiim, crieHapuil (CKpUIT), TEeIBINTAT, KaTeTOpusi, KOTHUTUBHAS MaTpHIla U
T.a.» [bonaeipeB 2014: 52]. «Ilo cmocoOam penpe3eHTaluu BhIACIAIOT (PoHOIOTHYE-
CKHE, JICKCMYeCKHe, (pa3eosiorHuecKue, OHOMACHOJOTUYECKHE, CI0BOOOpa30BaTEIIb-
HBIE, JIGKCUKO-TpaMMaTH4YeCKue, rpammarndeckue (Mop(ojgorndeckne u CHHTaKCHde-

CKHE), TeKCTOBBIC, CBEPXTEKCTOBbIE U T.I. KOHIENTh [bomasipes 2014: 52]. [To ¢pyHK-
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IIMOHABPHOW HATPYy3Ke «KOHIICTITHI MOYKHO Pa3leUTh HA TEMATUYECKHUE M OMepaIliOH-
Hble (cMBICHBI)» [BonnbipeB 2014: 52].

N3yuaemplit B nanHOM pabote koHuent FEAR, B COOTBETCTBHM C yKa3aHHBIMU
KPUTEPHUSIMU U TUTIOJOTUAMHE KJIacCU(UKAITNK, TTPU3HAETCS aOCTPAKTHBIM, YHUBEPCATIb-
HBIM, IMOITMOHAILHBIM KOHIICTITOM, KOTOPBIA MOXET OBITh TPEACTABICH B BUJIE CIICHA-
pHUSl M1 MOXKET TOJIy9aTh PEMPE3CHTAINIO MPU TTOMOIITH JIGKCHUECKUX, TPAMMaTHYECKHX,
(b pa3eonornuecKux, TEKCTOBBIX CTPYKTYP.

[Tportecc popmMupoBaHUS TOTO WM WHOTO KOHIENTa OTPa)kaeT MpPOIECC MHTEp-
nperauuu mupa. Jlanee paccMarpuBaroOTCsi 0OCOOCHHOCTH MHTEPIPETALNUN KaK MO3HaBa-

TCIBbHOTI'O ITpoLcCcCa.

1.3.2. I/IHTelepeTaIII/Iﬂ KaK OJIMH U3 OCHOBHBLIX MMO3HABAaTCJIbHBIX IIPOLECCOB

B3aumonelcTBysl ¢ OKpY>KarOIIUM MUPOM, YEJIOBEK OCMBICIISIET €r0, HHTEPIPETH-
pyeT, TaKuM 00pa3oM MPOSBISIOTCS MO3HABATENIbHBIE MPOIIECChl — KOHLIETITYaIU3aIus U
kareropusanud. IIponecc KoHIENTyalu3aluuyd 3aKIOYAETCS B 3aKPEIUVIEHUU MOJydae-
MBIX B XOJI¢ MHTEpIIPETAllMK MUpPa 3HAHUM O HEM B BUJIC €IMHMUI] 3HAHUS (KOHIICTITOB).
[Iponecc kareropuszanuy NPOSBISIETCS B XPAaHEHUM 3TUX KOHIIENTOB «B BHJE OMpele-
JICHHBIX PYOpHUK ombITa — Kareropuit» [bonasipes 2022a: 59].

B netrckom Bo3pacTe 4eaoBEK BCTPEUAETCS ¢ OOJIBIIUM KOJIUYECTBOM HE3HAKOMBIX
eMy OOBEKTOB U SIBJICHUH, OCMBICISIEMBIX UM BIIEPBBIC; MPOUCXOIUT MEPBUYHAS KOH-
HENTyalu3alus MUpa, pe3yJabTaTOM Yero SBISETCS MEepBUYHAS WHTEpIpEeTalus, KOTOo-
pasi, cormacHo H.H. BonapipeBy, «aemoHCTpupyeT pazHooOpasue mupa yepe3 o0o3Ha-
YEHUE PA3JIUYHBIX OOBEKTOB, COOBITUN, UX XAPAKTEPUCTHUK (MHmMeEpnpemayus mupa)y»
[bonnbipeB 2022a: 22]. B mepByro ouyepenp KOHLENTYyIM3AMUA TOABEPrarOTCs KOH-
KpPETHBIC JIUIIA, TIPEAMETHI U SBIICHUS TEUCTBUTEIBHOCTU, KOTOPBIC 00Jaal0T OMpee-
JAEHHBIMUA (PU3MUECKUMU TlapaMeTpaMu. B maMsTH 3aKperuisitoTcsl CBS3aHHBIE C HUMHU
COOBITHS, KOTOpPBIE TIPEACTABIISIOT COOO0M JTHO0BIEC POSBICHUS KU3HEACATSILHOCTH Ye-

JIOBCKaA.
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HecMotps Ha TO, 4TO HEOOXOAUMOCTH MMO3HAHUS HOBBIX OOBEKTOB C BO3PACTOM Y
YEJIOBEKAa HECKOJIBKO COKpAIAETCs, MO3HABATENbHAS AKTUBHOCTBH MPOIOHKAET MPOSB-
JATHCS] MPAKTUUYECKHU C TOM YK€ YACTOTHOCTBIO, HO YK€, B OCHOBHOM, B BUJI€ BTOPUYHOU
WHTEPHPETALNH, B XOJ€ KOTOPOW, MPOUCXOAUT MEPEOCMBICIICHUE U OLICHKA «YKE HMe-
IOIUXCSl BepOaM30BaHHBIX 3HAHUW O MHpE MPEUMYIIECTBEHHO B WHANBUAYAJIHHOM
KOHLENTYAJIbHON CHCTEME YEJIOBEKA B COOTBETCTBUHU C €r0 MUPOBUIAEHUEM U NPEICTAB-
JICHUSIMU O CHUCTEME HOPM, CTEPEOTHIIOB, IEHHOCTEH, )KU3HEHHBIX IOMUHAHT (UHmMep-
npemauus 3nanuii o mupe)y» [bonanpipes 2022a: 23].

B nporecce BTopuuHOi#l HHTEpIIpETalluU YK€ CPOPMHUPOBAHHBIC U 3aKPEIUIEHHbIE
B KOJUICKTUBHON M MHIUBUIYaJIbHON KapTUHE MUpa, Ojarofaps mpoiieccaM MepBHYHON
KOHIIENTyaIM3all1, KOHIENThI MPUOOPETAIOT TONOJHUTEIbHBIE IPU3HAKU, KOTOPBIE Ya-
CTO HAXOAAT PACIONOKEHHE Ha Nepudepur KOHLENTa. TakuMm o0pa3oM MHpOosBISETCS
BTOpUYHAs KOHILIETITyaJIU3aIsl, IPOUCXOIAIAs C OTMOPOM Ha YK€ MPUOOPETEHHbIE 3HA-
HUS O JINLAX, IPEAMETaX U SBICHUSIX JEHCTBUTEILHOCTH.

H.H. BonapipeB oTMEYaeT KaTeropuajbHYI0 CYIIHOCTh MHTEPHPETAIMU, KOTOpas
MOXXET IPOSABISITECA B MHTEPIPETUPYIOMIEM MOTEHIMAJE JEKCUYECKUX U TpaMMarThye-
CKHMX Kareropui. MHTEpnpeTHpyromui NoTeHIraN JEKCUIECKUX KaTeTOPUM pean3yeT-
Csl B MCIIOJIb30BAHUM €JIMHUIl «OJJHUX JICKCUUECKUX KAaTeropuil B UX BTOPUYHBIX (YHK-
USIX JU1s1 0003HAYEHUS XapaKTEPUCTUK TEMATHYECKH JIPYyrux oO0heKToB <...>» [bonabl-
peB 2017: 38] (cm. Taxxe [bonnbipes 2007, 2011, 2016, 2022a]). Bropuunast untepmpe-
Talusl YyBCTB M 3MOIIMI 4acTO MPOUCXOAUT C ONMOPOM Ha (PU3NYECKUE OLIYLIEHUSs, 10-
Jly4aeMbl€ YEIOBEKOM B XOJI€ €TI0 B3aMMOJEHUCTBUS C BHEIIHUM MUPOM. DOMOLUS CTpaxa
MOXXET aCCOLIMMPOBATHCS C HaNaJalollUM BpParoM, BBI3BIBAIOIIMM HENPUATHBIA 3y
HAaCEKOMBIM, C HEHYKHOH BEIIbI0, OT KOTOPOW CTpeMsTCA M30aBUThCA U T.A. B ocMbic-
JIEHWW CTpaxa Kak Bpara, HaCEKOMOT'O WJIM HEHY)XHOM BEIIM OTPAKAECTCS MHTEPIPETH-
PYIOLIHUM TOTEHIIUAT JIEKCHYECKUX KaTErOpUH.

Ha rpamMmarnyeckoM ypoBHE NMPOMCXOJUT CTPYKTYpHAas OpraHU3alus 3HAHUU O
mupe (BropuuHasi uarepnperanus) [bonasipes 2007, 2011, 2016, 2017, 2022a]. Co-
rmacHo H.H. bonaeipeBy, «pa3Hbie criocoObl KOHGUTYPHUPOBAHUS KOHIICTITYaJIbHOTO CO-

ACPKAHU» o0ecIIeunBaroTCs MMPpONO3NIHUOHAJIBHBIMHA CXEMAMHU U MOJCIIAMU IIPCAJIOXKEC-
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HUSl «3a CYET HCIOJBb30BAaHUS PA3MYHBIX KOTHUTHUBHBIX MEXaHHU3MOB: MpOodUINpoBa-
HUs, NEPCIEKTUBU3ALNN, TeHEpAIN3alui, KOHKPETU3alui, TEMa-PEMaTHIECKOTIO YiIe-
HEHUS, CY)KEHUS, paCUIMPEHUs, UMIUIMKALUU, UTHPEPEHIUH, OObEIMHEHHSI HECKOJIBKUX
npono3unmiiy [bonasipe 2017: 43]. Ha A3bIKOBOM ypOBHE 3TO MOXET BBIPAKATHCS B
TUINIAX CUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIUHN U UX MOAU(pUKALNMN 32 cUET «<...> TUIOB 00s13a-
TEJNbHBIX: CyObEKT, OOBEKT, MpPEAUKaT, — U (PaKyJbTaTUBHBIX 3JIEMEHTOB MPOIO3UIUU:
JIOKaTUBHBIE, TEMIIOPAJIbHbIE KOMIOHEHTBI, TUIIOB WX S3BIKOBOWM peanu3ainuu (mojajie-
xKallee, MpsIMOe WJIM KOCBEHHOE JIONOJTHEHHE, OOCTOSATENBCTBO BpEMEHH, MeCTa, o0pa3a
JEUCTBHUS, TPENO3UTUBHOE U MOCTIO3UTUBHOE OINPEAEIICHHUE), XapAKTEPUCTUKH CAMOIO
IpeauKaTa U COOTBETCTBYIOIIETO CKa3yeMoro (KOHKpPETHbIE, a0CTPAKTHBIE, TJIaroJIbHbIE,
MMEHHbIE, MOJIaIbHBIE, CBSA30UHBIE) <...>» [bonabipes 2017: 43].

Peanuzanus mHTEpOpPETUPYIOMIET0 NOTEHIMANA TPaMMATUYECKUX KaTeropui Mo-
KET MPOUCXOAUTHh BO BPEMs MPOBEACHUS aHAJIOTMM MEXIy COOBITUSIMH ACHCTBUTEIb-
HOCTH, TaK KaK IMOCIIEAHUE MEPENAIOTCS MPU MOMOIIM CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUN U
NIOJIy4arOT OCMBICIECHUE IIPU MOMOIIM OIPENEISIOMNX 3TH KOHCTPYKIUHN MTPOMO3ULNO-
HaJIbHBIX CTPYKTYp. B 1leHTpe 00beKTUBUpPYIOLIEH TO WM UHOE COOBITHE CHUHTaKCHUYe-
CKOM KOHCTPYKIMU HAXOAUTCS IJIAroli, NepeJarollnil B 3bIKe IPEIMKAT, KOTOPBI o0pa-
3yeT Ty WJIA WHYIO IIPONO3HIMOHAIBHYIO CTPYKTYpy. llepekareropusanus miarona, Mo-
nupuUKams Npono3MLIUOHATBHOM CTPYKTYPbl OCYLIECTBISIIOTCS B pE3yJibTaTe BTOPHY-
HOU (MeTagopruyecKoil, METOHUMUYECKON, METAPTOHUMHYECKOW) UHTEPIPETALUUA CO-
OBITHSI.

CBOCTBEHHBIE COCTOSIHUIO MEPEKUBAHUS CTpaxa MPU3HAKU (XapakTep B3auMo-
NeHCTBUS CyOBbEKTa cTpaxa ¢ BO30yIMTEIeM MEepeKUBAHUS CTpaxa, C aKTUBATOPOM 3a-
BEPIICHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa, CO CTPAXOM, a TAaKK€ MHTEHCUBHOCTb M MPOJOJIKHU-
TEJIBbHOCTh SMOIIMOHAJILHOTO MEPEKUBAHUS) 000CHOBBIBAIOT IPABOMEPHOCTh MHTEPIPE-
TallMU TIEPEKUBAHUS CTpaxa Kak COOBITHS, B KOTOPOM BMECTE C SMOIMEHN yJacTBYIOT T€,
KTO €€ BBI3BIBACT, UCIIBITHIBAET U CIIOCOOCTBYET €€ 3aBepIeHut0. PaccmarpuBaeMoe Kak
COOBITHE MEPEKUBAHUE CTPAaXa MOKET COMOCTABIATHCS C COOBITHSIMHU TOW K€ WIH JAPY-
rol TeMaTH4YeCKOM 00JacTH, B TOM YHCIIE C COOBITUSIMH JICHCTBUTEILHOCTH, B KOTOPBIX

HUMECT MECTO BSaHMOﬂCﬁCTBHC C BparoM, HaCCKOMBIM, H€Hy)KHOI>i BEIIbIO U T.A.
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B Xxoxe BTOpHUYHOI MHTEpHpETALUU U3 yXKE UMEIOUIUXCS 3HAHUNA 00 OCMBICHsie-
MOM COOBITUU MTPOUCXOAUT BbIJIeNICHUE («BBICBEUMBAHKEY) ONPEICIEHHBIX €T0 XapaKTe-
PHUCTUK, TO €CTh MPOUCXOAUT MPOLECC, KOTOPBIM OTpakaeT OIpeaesisieMble yUEHBIMU
COOTHOIIICHUSI MEHTAJIBHOTO TPOCTPAHCTBA U MEeHTaIbHOU oOmactu [babmnra 2003a,0],
burypsl 1 pona [Tanmu 2006; Oypc 2004a,6]. MeHnTanbHOM 0071acThiO0 U (DOHOM SIBJIS-
€TCSl COBOKYITHOCTh 3HAaHUI, HA OCHOBE KOTOPOW MPOUCXOAHUT MHTEPIPETAlrs HOBOTO
(mepBUYHAsE MHTEPIIPETALUSA) U YXKE U3BECTHOIO (BTOpUYHas MHTepnperanus). «DoHo-
Basi CTPYKTypa MEHTAJIILHOTO YPOBHS SIBJISIETCS CBOETO POJia XPAHWIIUIIEM 3HAHUH, YXKe
00paboTaHHbIX MbIIUIEHHEM 4YenoBekay [Dypc 20046: 16]. U3 »Toif cOBOKymHOCTH
3HaHUU BBIBOAUTCS HMH(OpManus (MEHTaJIbHOE MPOCTPAHCTBO, (QUrypa), KOTOPYIO B
ONPEAECIEHHON CUTYALUH, BBIJCISIET TOT, KTO HHTEPIPETUPYET.

Bce 3HaHus, nony4eHHbIE B XOA€E JIMYHOTO MEPEKUBAHUA CTpaxa U HAOMIOIEHUN
3a MEpEeKUBAHUEM CTpaxa JPYTMMHU JIMIIAMU, 00pa3yloT KOHLENT CTpaxa, Uil CTPYKTY-
PUPOBaHHS KOTOPOTO MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHbI pa3Hble cXeMbl / (hopmarel 3HaHUA. K
cxemaMm / ¢opmaram 3Hanuss H.H. BonneipeB oTHOCHT yka3zaHHble B pabore paHee
«(ppeimbl, CKpUNITHI, KOTHUTUBHBIE MojieNu U T.IL» [bonabipeB 2011: 11]. B momo6HbIX
cXeMax OmpelelEHHOe MECTO MOJYy4yaroT BCE XapaKTepUCTHKU cTpaxa. llocinennue,
CTPYKTYPHUPYSACh C TOMOIIBIO CLEHApHOro (peitmMa, MOTYT OTpakaTb OCOOEHHOCTH
Hayajia, pa3BUTHs W 3aBEPILICHHS NEpeXUBaHUS cTpaxa. MHTepnperanns KOHKPETHOTO
JTana NepeKUBaHUs CTpaxa MPEANojaraeT aKTHUBALHUIO JIMIIb HEKOTOPBIX XapaKTepH-
CTUK 3MOLMM. DTa aKTUBALMS MOXET PEAIM30BBIBATHCS B PE3YJbTATE MCIIOJIB30BAHUS
3HAHMM, TOJYYEHHBIX B XOJ€ MPOUCXOSAIIET0 C MOMEHTA POXKJICHUS B3aUMOJEHCTBUS C
MHUpPOM TOTO, KTO uHTepnpetupyeT. JI.B. baOuna Beienser takoi ¢hopMar 3HaHUS, KaK
cKeTY-(PpeiiM, TOBOPSI O TOM, YTO «eCiIu (peilM BKIIIOYAET BECh IIAKET» 3HAHHUM O MO-
JIOOHOM CHUTyallMu, TO CKeTUY-PpeiiM conepkuT nHpOpMaInIo, KOTopas paccMaTpruBaeT-
csl Kak HeoOxommasi Ha MoMeHT peun» [babuna 20036: 15].

Peanuzanus 1en0CTHOM MHTEPHIpPETAlMd MUPa MOXET MPOUCXOJUTh B TEKCTaX
pa3IMYHOTO CTUJIS M JKaHPA, HO B HAUOOJIBIIEH CTENIEHN OHA OCYLIECTBIIIETCS B TEKCTAaX
IIPOU3BEACHUIN XYyHOKECTBEHHON JIMUTEpaTyphl, L€ HMEET MECTO HWHIAWBHIYyaIbHO-

ABTOPCKast HHTCpIpETAllUA KOJJICKTUBHOI'O 3HAHMUS.
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BcecTtoponHe m3ydeHBI CIIOCOOBI PEMPE3CHTAIMM KOHIENTa CTpaxa B XYHOXKe-
CTBEHHOU JHTepaType Ha MaTepualie pa3HbIX S3bIKOB. Jlanee paccMaTpuBaIOTCS 0OCO-

OCHHOCTU U3YUYECHUS S3BIKOBOM pEIPE3CHTALIMH U CTPYKTYPUPOBAHUSI KOHIIETITA CTpaxa.

1.3.3. OcoO0eHHOCTH U3y4YeHUS SI3BIKOBOM pPenpe3eHTANNH U CTPYKTYPUPOBAHUA

KOHIEITa cTpaxa

N3yueHnne cmocoO0B penpe3eHTallid U CTPYKTYPHUPOBAHUS KOHIIEITA CTpaxa Mo-
KET MPOUCXOJIUTh HA MaTepualie pa3HbIX S3BIKOB. B KaXJOM SI3bIKE KOHIIENT CTpaxa
MMEHYETCSI B COOTBETCTBUU CO CJIIOBAMH, PEIPE3CHTUPYIOMIUMHU CTPaxX B 3TOM SI3BIKE:
xoHrent CTPAX — B pycckom s3bike, koHIIENT ANGST — B HEMEIKOM SI3bIKE, KOHIISTIT
FEAR — B anmmiickoM u T.J1. Kak oTJeinbHbIE KOHIENTHI pacCcMaTpUBalOT KOHIEITHI,
BKJTIOYArOIe HHMOPMAIIUIO O pa3HBIX OTTEHKAX MepekuBaHus cTpaxa: KoHmenT ANX-
IETY [Jlarogenko 2011], xorment HORROR [Karepmuna 2017] u apyrue. U3yqarorcs
CpPEICTBa PEMPE3CHTAMN KOHIIENTa CTpaxa Ha Marepuaje TEKCTOB OJHOTO fA3bIKa B
onpenenéuupii nepuon BpeMmeHu [[Imuyruna 2002a,6] 1 Ha MaTepuajie HECKOIbKHUX
S3BIKOB B COMOCTaBUTENILHOM actiekTe [3aiikuna 2004a,6, Maromenosa 2013; OmapoBa
2010; Xomenko 2006], 0ObeKTHBAIIMIO KOHIIETITA CTPaxa TaKKe paccMaTpyBarOT B JUa-
XPOHUYECKOM acIleKTe, Ha Marepuajie TEKCTOB pa3HbIX MEPUOJ0B BpeMeHHU [SmikuHa
2005].

Ocoboe BHUMaHUE yACNSIETCS CPEeICTBaM MEPBUYHONW U BTOPUYHON pEnpe3eHTa-
MU KOHIeNTa. B Xo/1e u3ydeHus mepBUYHON perpe3eHTallii KOHIIEeNTa cTpaxa Ha Ma-
Tepuaje pa3HbIX S3BIKOB ObUIM OMPEJCICHbl OCOOEHHOCTH COYETAeMOCTH HMEHH-
perpe3eHTaHTa KOHIIENTa ¢ IPYTUMHU YaCTIMU PEUU, BBISIBICHBI CHHOHUMUYECKHUE PSIbI
JIEKCEeM, MEepPEeIaloIInX CTpax, a TakXKe ONpelesieHbI siAepHbIe U nepudepuitHbie eTuHu-
116l BepOaTM3aliy paccCMaTpPUBAEMOTO KOHIIEIITA.

B pesynbrare COMOCTaBUTEIBLHOTO aHAIW3a SI3BIKOBBIX CPEACTB MEPBUYHOM pe-
MPE3EHTAlMA CTpaxa B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM SI3bIKaX OTMEYAETCs, YTO CJIOBA, Ha3bl-
BAIOIIME CTPAX B YKA3aHHBIX A3bIKAX, MOTYT COYETAThCA C MIPUIarareIbHbIMUA U HapEeUH-

AMU C PA3JIMYHBIM OICHOYHBIM 3HAKOM. Ha Marcpuali€ pyCCKoro u AHIJIMHCKOTO SI3bIKOB
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ONpCACIACTCA, YTO B ITIAIOJIbHBIX KOHCTPYKIHUAX HAMMCHOBAHHC SMOIWH MOXCT BbI-
CTyIlaTb KaK B Ka4YCCTBC ITIABHOI'O, TaK U B KAa94CCTBC 3aBHCUMOI'O CJIOBA. BrigBastorces
Hanboee IMPOAYKTHBHBIC MOJCIIN MAJIOT'O CHMHTAKCHUCA (FJI&FOJIBHO-Cy6’beKTHBIe " aTpu-
6YTI/IBHBIG), C IIOMOIIBIO KOTOPBIX OCYHCCTBIISCTCA O6’[>€KTI/IBI/1321LII/I$I KOHICIITOB
CTPAX u FEAR B pycckos3bIUHON U aHTIIOA3BIYHOMN XY/I0KECTBEHHOM JuTeparype XX
Beka [3aiikuna 2004a,0].

Ha ocHoBe ananu3a penpe3eHTalnuu cTpaxa B JJEKCUYECKHUX CIIOBAPSIX U XYHOXKE-
CTBEHHBIX TEKCTaX aHIJIMMCKOTO S3bIKa BBIACIEAOTCA CIICAYIOIINC CUMHOHHMHUYHBIC CY-
IecTBUTEIbHBIC: 'awe, alarm, consternation, dismay, dread, fear, fright, horror, panic,
terror, trepidation” [3aiikuna 20046: 9]; "fear, alarm, panic, apprehension, dread, fright,
horror, terror, agitation, excitement, anxiety, awe, worry, tension, distress, shock™ [Xo-
menko 2006: 10]; "fear, alarm, awe, consternation, dismay, dread, fright, horror, panic,
terror, trepidation” [Maromenosa 2013: 13]. Beiaenstorcss CHHOHUMBI, C IIOMOIIBIO KO-
TOPBIX KOHICIIT CTpaxa I10JIy4dacT 06’L€KTI/IBaHI/IIO B HCKOTOPLIX IMPOU3IBCACHUAX XYI0-
’K€CTBEHHOU JIUTCPATypBhI. Ha Marcpualic AHTJIMMCKOTO SI3BbIKA BbBIACJIICHBI CHHOHUMUNUY-
HBIC S3BIKOBBIE €IMHUIIBI, penpe3entupyromue koHenT HORROR B pomane C. Kunra
«3enénas muas» (“horror, terror, fear, to scare, to dread, to be afraid, scared,
frightened, etc.") [Karepmuna 2017: 66]. Ha marepuane pycckoro, HEMEIKOIO M aH-
IJIMMCKOTO SI3BIKOB B TEKCTaX npousBeneHnid M. bynrakosa, K. Tyxonsckoro u B Tekcrax
HX MECPEBOAOB Ha AHTINACKUU SI3BIK OIpCACIICHO YaCTOTHOC MCIIOJB30BAHHC JICKCCM
«cmpax, yoitcac, 60}13Hb, ucnye»y, a TakKKC UX HCMCHIKUX H AHITIMUCKUX DKBUBAJICHTOB —
"Angst, Furcht, Entsetzen, Schreck / fear, fright, terror, horror" [Bopounusn 2005: 2].

PenpeseHTprIomHe CTpax A3bIKOBBIC CAWMHUIBLI pasAaAC/IAIOT Ha AACPHBIC U IICPU-
bepuiinble; 0co00e BHUMaHUE YAEIsSeTCs MEPBbIM. BbIIENSIOTCS sIepHbIC JIEKCEMBI
(“fear, alarm, fright, panic, terror, horror, dread, consternation" [ITuuayruna 20026: 4-
5]; "fear, horror, fright" [Xomenko 2006: 16]) u nepudepuiiabie ekcemsr ("'awe, Worry,
terror, shock, anxiety, alarm, dread, distress" [Xomenko 2006: 16]) Ha maTepuaie aH-
DJIIUHACKOTO sI3bIKa. B PYCCKOM S3BbIKC K SAJICPHBIM JICKCEMAM OTHOCAT CYIICCTBUTCIBbHBIC
«cmpax, yocacy [Xomenko 2006: 16], a k nepudepuitHbIM — CYIIECTBUTEIBHBIE «Mmpe-

602a, BOJIHEHUe, DECNOKOUCMBO, UCNY2, WOK, CMAMeHUe, N00o3perue, 6053HbY» [ XOMEHKO
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2006: 16]. OmpeneneHo, 94TO PYyCCKHE W aHTIMICKHUE SIACPHBIC JICKCHUSCKHUE CIIMHUIIBI
4acTO 9KBUBAJICHTHBI. B aHMIMIICKOM sI3bIKe OTMEUaeTcsl 00Jiee BRICOKAsi HOMUHATUBHAS
IJIOTHOCTH KOHIIENTA CTPAXa, YEM B PYCCKOM S3bIKE.

B HayuyHbIX paboTax, MOCBAIIEHHBIX BTOPUYHON pENPE3CHTALMY KOHIENTa CTpa-
Xa, 0c000€ BHUMAaHUE YEISETCS BBISIBICHUIO U aHAIN3Y OOBEKTUBUPYIOMIMX KOHIEIT
MeTadOpUIECKUX BBIPAXKCHHN, S3BIKOBBIX €IMHMII, MEpeNalolux (U3NOIOTHIO U He-
BepOaNbHYI0 KCIPECCUI0 CTpaxa, U PENPE3CHTUPYIONINX IMepeXkuBaHue cTpaxa ¢pa-
3€0JIOTHYECKUX E€AUHUILL, B OCHOBHOM, B XYJI0)KECTBEHHBIX JUTEPATYpPHBIX MPOU3BEAEC-
HUSX Ha MaTepuase pa3HbIX S3bIKOB.

Ha marepuane aHDIOSA3BIYHON M PYCCKOSI3BIYHOW XYNOKECTBEHHOM JIMTEPATYpPHI
XX BeKa METO/IOM CIUIOIIHON BBIOOPKHU pacCMOTpeHa MeTadopruecKas pernpe3eHTaIus
koHI1IenToB CTPAX 1 FEAR B conocraButrenbHoM acrmekre. OTMEUaeTcsl, 4To, B IICTIOM,
MeTaOpUIYECKOe BOCIPUSATUE CTpaxa COBMAJACT B aHIIMHUCKOM M PYCCKOM KyJlbTypax
«(9 u3 14 Beigenenubix Moaeneit)» [3aiikuna 20046: 14]. K meradopuueckum moaensim,
OTpakaroIllUM HanboJiee 3HAYMMble IPU3HAKU CTpaxa B 000X s3bIKAX, OTHOCIT MOJEJIb
CTPAX — BOJIE3Hb. Onpenensiercs, 4To B pyCCKOM SI3bIKE CTpax accouuupyercs ¢ 060-
Jjee cepbE3HOM OOJIE3HBIO, YEM B AHIIMICKOM s3bIKE. B BBIABISIEMBIX Ha MaTepualie
PYCCKOTO M aHIJIMHCKOTO SI3bIKOB META(POPHUUECKUX MOJAEISAX, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT
OJIMLIETBOPEHHE CTPaxa, YaCTO OTPAXKAETCS OTPUILIATEILHOE OTHOIIEHHE K SMOIMH, KO-
TOpasi CPABHUBAETCS C aTaKyOIIMM CyObekTOM. OTpulaTelIbHAs OLIEHKAa CTpaxa TaKKe
BBIpaKaeTcs B cieayromux oo0mekynsTypHbix moaensx: CTPAX — A1 / BPEAHOE
BEILECTBO; CTPAX — SAPKAS BCIIBIIIKA; CTPAX — XOJIOH. B pycckom si3bike
BbiiessieTcst mpotuBononoxkHas Meragope CTPAX — XOJIOJ meradopa CTPAX —
KAP/OI'OHb. Hapsny ¢ oOwmeKyJIbTypHbBIMU MeTahOpUYECKUMHU MOJIENSIMH, BBISBIIS-
I0TCA MOJIENH, Mepeaarome cneupuyeckoe BOCOPUITHE CTpaxa B PYCCKOM M aHIVIM -
CKOM SI3BIKOBBIX KYyJIbTypax. sl pyCCKOM KyJabTypbl XapaKTEPHO COMOCTABIIATH CTPAX C
HEYMCTOM cujoi u pacteHreM. B meTtadopax, BbIICIICHHBIX HA MaTepHalie aHIIIMHCKOTO

A3bIKa, OTPAXKAETCS MPEJCTABICHUE O TOM, YTO «CTPaxX MUMEET 3arax (CUJIbHbIA U HENpU-

AaTHBIN)» [3aiikuna 20046: 16].
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B HeMenKosA3pIMHOM TEKCTE NMoBecTH aBcTpuiickoro nucaress C. Leiira « Ctpax»
BbICNISIETCST aHTponioMopdHas Metadopa, MPUUYMHON HCHOJIb30BAaHUA KOTOPOM, Kak
yTBEpKJ1aeT aBTop HayuyHoU pabothl H.A. KpacaBckuii, siBisieTCsl CTpeMIIEHHE YeJIOBeKa
CMOTpPETh Ha MUP «CKBO3b Mpu3My cobctBeHHoro S» [Kpacasckuit 2015: 119]. Haubo-
Jiee MPOAYKTUBHBIM OTMEYAETCS [IaroJIbHBINA TUIT aHTPONIOMOPHOM MeTadopbl. YKa3bl-
BAETCs, YTO HAMMEHOBAHME CTPaxa «BBICTYIAET B POJIM METaPOPHU3yeMOro KOMIIOHEHTA,
a mmaron — B poiu metadopusyromero» [Kpacasckuii 2015: 119]. B moBectn BbIimes-
IOTCS TIPUMEPBI, B KOTOPBHIX CTpax OMHUCHIBAETCS KakK TOT, KTO 00JaJaeT BIACTHIO HaJ
CYOBEKTOM SMOITUH, SBJISIONMMCS JKEPTBOW HETaTUBHOTO BIUSHUSA cTpaxa. Omnpemens-
€TCsl, UTO B YKa3aHHOM MOBECTH AMOIIMS CTpaxa CrocoOHa OXBaThIBATh, MIPECIIECIOBATH,
KPYKHUTbh, «IIOCTYKMBaTh MOJIOTKOM IT0 BucKam» [Kpacasckuii 2015: 120]. Takxke B mo-
BECTH BBIACISIOTCS MeTadOpUIESCKUE MOACIH, TIPH MOMOITH KOTOPBIX 3MOIUS CTpaxa
COTIOCTABIISIETCS C YKOJIAaMU B CEpJILie, BUXPEM, BOJIOBOPOTOM, OTHEM U XOJIOJ0M. BhIsB-
JISTIOTCSL HEYACThIE Clydad TEXHHYECKON MeTadophl, KOTOpas OCHOBaHA HAa CpPaBHECHUHU
cTpaxa ¢ «tuckamm». Otmeuaetcs, uyto koHuent ANGST B paccmarpruBaeMoM Mpou3Be-
JIeHUU 00J1aJlaeT BHICOKOM CEMaHTHUECKOM TUIOTHOCTBIO M YaCTOTHOCTBIO MeTadopuye-
ckoil penpesenTanuu [Kpacascknit 2015].

BrisBnsroTcst cpenacTBa penpeseHTanuu GU3HOJI0OTHH U HeBepOaIbHOM JKCTpec-
cuu ctpaxa [3aiikuna 2004a,6; Omaposa 2010; [Tuuyruna 2002a,6]. Onpenensercs, 4To
B PYCCKOM M QHTJIMHCKOM $3bIKaX OOBEKTHBAIIMIO TMONYYAIOT BHYTPCHHHE W BHEITHUE
U3MEHEHHS CYObEKTa: ««JIPOKAHUEY», KUCIIAPUHAY», «U3MEHEHHUE I[BETA JIUIA»), «CEePII-
nebuenne» («3amemsieHHasi paboTa» — B pyCCKOM SI3bIKE, «y4allleHHOE CepAIIcOMeHNEe —
B aHIIMKCKOM s3bIke) [3aiikuna 20046: 22]; dhoHAIMOHHO-TIPOCOIUYESCKUE OCOOCHHO-
CTU (««HEBO3MOXXHOCTh PEUCTIOPOXKICHUS», «M3MEHEHHE 3By4YaHHUS TOJ0Ca», «3auKa-
HUE»»); «YBEIMUECHHUE pa3Mepa Iiia3y», «3aMUpPaHHe» U «aKTUBHOE JIUCTBUE» [3aiikuHa
20046: 23].

[TokazaHo, 94TO BO (Ppa3coNOTHUECKUX CIUHUIIAX, PEMPE3CHTUPYIONTUX KOHIICTIT
CTpaxa B PyCCKOM SI3bIKE, UCIIONIB3YIOTCS YCHIIUTEIbHBIC YaCTHIIBI (adc, OYKBANbHO, BCE,
oaoice, npocmo, NPsMo u Op.); MECTOUMEHHUS (8eCb, Camblii, Maxoti), Hapeuusl (300poeo,

oueHb, coscem, cauwikom). JInsi aHOSA3BIUHBIX (HPA3E€OTOrU3MOB, MEPEAAIOLIMX CTPaX,
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XapakTepHbl Hapeuus Very, too, enough. Snpom Bo (ppa3eonornuecknux eIUHALIAX B PyC-
CKOM U aHIJIMHCKOM S3bIKaX BBICTYMAET MIIaroil (depoxcams, omoams, BbINPbICHYMb U
npyrue; to get, to jump, etc.). B pycckux (paseonorusmax, penpe3eHTUPYIOMUX pac-
CMaTpUBAEMbIA KOHUENT, KOPHEBBIM CIIOBOM IPHU3HAETCS CYLIECTBUTEIBHOE Ccmpax
[ArapeeBa 2015]. BrisiBieHbl ¢Gpa3eoJorUueCKUe €IUHUIIBI, KOTOPhIE HCIOJIB3YIOTCS
IpY perpe3eHTanny KoHmenTa crpaxa B pomane C. Kunra «3enénas musi»: "'to give sb
a chill, to be scared to death, to scare the cheese out of sh" [Karepmuna 2017: 66—67].

Bo ¢pazeonornyeckux enuMHUIIaX PYCCKOTO, aHMIMICKOTo, (hpaHIly3CKOTo, Jiak-
CKOTO SI3bIKOB OMHCBHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH (DM3MOJIOTMUYECKOTO MPOSBICHHS CTpaxa
[ArapeeBa 2015; benas 2012; 3aiikuna 2004a,0; Pamazanosa 2011]. Ha marepuane
PYCCKOT'O M JIAKCKOTO S3bIKOB OIPENENIEHO, YTO BO (hpa3eosioru3mMax HaxXoJsT OTPaKEHUE
oOpassl cepaua u aymu [benas 2012; PamazanoBa 2011]; Ha Marepuane pycckoro u
dbpaniry3ckoro si3pIkoB — 00pa3 uépta [benas 2012; Pamazanosa 2011]; Ha marepuane
pycckoro si3bika — o0pa3 orus [PamazanoBa 2011]. B ocHOBe pycCKkuX, aHIIIMMCKUX U
bpanIry3ckux ¢Gpa3zeosoru3MoB JICKUT CPAaBHEHHE CyObEeKTa cTpaxa ¢ )KMBOTHbIMU [be-
nast 2012, 3aitkuna 2004a,0]. Ha marepuasie pyccKoro M aHTJIIMICKOTO SI3BIKOB C IOMO-
IIbI0 aHaIM3a (PPa3eoJOrnYecKuX enuHull, o0bekTuBUpYrOmKX KoHuentel CTPAX u
FEAR, onpenenensl pa3nuyus B OTHOIIEHUH K SMOIIMH CTpaxa B PYCCKOM M aHTIIMICKON
KyJIbTypax. YTBEpP)KJIaeTcCs, YTO B aHIIMHUCKON JIMHIBOKYJIBTYpPE CTpax ocCyxKjaaercs 0o-
Jiee KaTerOpu4Ho, YEM B PYCCKOM, I7I€ 4aCTO OTPAXKAETCS TEPIUMOCTh U UPOHUYHOE OT-
HOIIIEHHE K 3Toi sMonuu [3aiikuna 2004a,0]. Takxke ycTaHOBIIEHO, YTO pycckue ¢pa-
3€0JIOTU3MbI B OOJIbLLIEH CTENEHHW, YEM aHIIIMMCKUE COAEp’aT B ce0e Ha3uJaTesbHbIN
KOMIIOHEHT.

TakuM 00Opa3oMm, BBISIBIEHHBIE CPEACTBA BTOPUYHOM pEMpPE3CHTALMKM CTpaxa OT-
pakaroT OTPHIATEIbHOE OTHOIIEHHWE K 3MOLUHU, (OPMUPYEMOE OCO3HAHUEM HENPHUSAT-
HOTO (DM3HOJOTUYECKOTO TPOSBICHUS CTpaxa M HETaTMBHOTO XapaKTepa €ro BO3JeH-
CTBUS Ha CyOBEKT.

Brinenenne u aHanu3 0COOCHHOCTEH Mepeaad CTpaxa B sI3bIKE MTPOUCXOIUT C Tie-
JIBI0 OTMPENETICHUs COAEPKaHUsI U CTPYKTYphl KOHIlenTa. Ha marepualie aHMIHIICKOTO

s3bIKa OMPENEIISIIOTCS Takue Mpu3Haku KoHrenta FEAR, kak «mpudnHa, BpeMs npote-
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KaHWsI, THTEHCUBHOCTh, KOHTPOJIb, OIIEHKA, CYyOBEKT, MposiBIeHUE Moty [[luayruna
20026: 5]. Ha marepuane pyccKOro u aHIIMMCKOTO SI3BIKOB BBIJICISIOT MHBApUAHTHBIC
T 1ByX si3bIKOB Tpu3Haku KoHienTtoB CTPAX u FEAR, xoropsie 3adukcupoBaHbl B
3HAYEHUSAX KaXKJIOH JIEKCEMBI, PENPE3CHTUPYIOIIECH CTPaX: ««IMOIMOHAIBHOE COCTOS-
HUE/YyBCTBO», «PEaKIUsi Ha OIMACHOCTH», «HETAaTUBHOE/OTpULIATEIbHOE»» [3aiikuHa
20040: 9], a Takke MPU3HAKHU, KOTOPBIE «SABJISIOTCS OCHOBAaHHUEM JJIsl IIPOBEIAEHUS Tpa-
JalUd  JIGKCUYECKUX CPEACTB HAa3bIBAHUSA MCCIECYEMOTO KOHIIENTa»: ««UHTECHCUB-
HOCTB», «IIPUUYUHHOCTBY, «IIPOJIOJKUTEILHOCTD NepexkuBanus»» [3alikuna 20046: 10].
B conepkaHuu KOHIIENTA CTpaxa B COOTBETCTBUU C NMEPEUUCICHHBIMU MPU3HAKAMU BbI-
JIEJISIIOT OCHOBHBIE M JIOMOJIHUTEIbHBIE KOMIIOHEHTBI, CTPYKTYPUPYSl KOHIIENT B BUJE
¢dpeiima [bemas 2012 URL; Owmaposa 2010; Jlaronenko 2011: 11] unu quHaMUYHOTO
¢bpeiima — cuenapus [Kobepuuk 2007; Jlarogenko 2011]. K o0si3aTenbHbIM KOMITOHEH-
TaM OTHOCST CJICAYIOILINE: «IpeauKar, cyobekT, npuunHa» [bemas 2012 URL]; k ¢a-
KYJIbTaTUBHBIM — CIIEAYIOIIUE: «OIIEHKA, CTETIEHh MHTEHCUBHOCTU TMEPEKUBAHUS HMO-
[[UM, HEKOHTPOJIUPYEMOCTh 3MOIIMM, TICUXOCOMATUYECKHE M3MEHEHUSI B CYOBEKTE,
BHEIIIHWE CUMIITOMBI TIEPEKUBAHMS SMOIIUU U MOBEJCHUE CYOBEKTa B COCTOSIHUM CTpa-
xa» [bemas 2012 URL].

Ha marepuane pycckoro sizbika koHuent CTPAX, B uucie KOHUENTOB APYTHX
YYBCTB M AMOILIMI, paccMarpuBaeTcsl B BUJE CLIEHApHUs, MPEICTaBISIOMIEro co0oil mo-
CJIeIOBATENbHOCTh TPEX (ha3 (CUTyaluil) «kay3alus — YMOIMOHATILHOE COCTOsIHUE (TIpe-
obiBanne B DC) — mposisienue» [Kobepuux 2007: 21]. B xaxmoii daze (cutyarun)
«HAXOOUT OTpakeHHe 0003HAYEHHE KOHCTUTYEHTOB (CyOBEKT, BhI3BaBIIMK DC; nmpuunHa
OC; cobctBeHHO DC; 00BEKT, Ha KOTOPHIN HarpapiieHo DC; moBeeHYECKHE, 3BYKOBBIC
u ap. nposisieruss OC)» [Kodepuuk 2007: 8]. OnpeneneHo, 4TO Ha CEMAHTHKO-
CUHTAaKCUYECKOM YPOBHE SI3bIKOBAsl perpe3eHTalusl Kax10i (a3bl «OpraHusyroTcs BO-
KpYyr TpeX MPOMO3UIINN, 3aJaHHBIX MpeIuKaTaMu «Kay3upoBaTh» DC, «mpeObIBaTh» B
OC, «mposaBisaTb»» [Kobepauk 2007: §8]. Ha maTepuasie aHIIIMICKOTO SI3bIKA «CLIEHAPUMA
JUTSI SMOITMOHAIBPHOTO KOHIIEeNTa "Anxiety" MOXKHO MPEICTABUTH CISAYIONIUM 00pa3oM:

BHEIITHEE COOBITHE SIBIISCTCS MPUYMHON COOBITHS BHYTpEeHHEr0. BHyTpeHHee coObITHe,
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B CBOIO OY€pe/ib, BHI3BIBAET COOCTBEHHO 3MOIIMIO, KOTOpPAas HAXOAUT CBOE BBHIPAXKCHHE B
peakuumn» [Jlaronenko 2011: 21].

HecmoTps Ha Hamuuue OOJBIIOTO KOJIMYECTBAa HAYYHBIX PadOT, MOCBSIIEHHBIX
M3YYEHUIO KOHIIEINTa CTpaxa, Ha Halll B3MIAJ, HAa MaTepuaje aHIJIMHCKOIO f3bIKa IO-
JpOOHO HE OBUIM M3YUYEHBI CIIOCOOBI MEPBUYHON M BTOPUYHON PENpPE3eHTAIIMH OCMBIC-
JICHUS TIEPEKUBAHUS CTpaxa Kak COOBITHSA, COCTOSIIET0 M3 HAa4aJbHOM, CEpEAUHHON U
3aKJTIOUATETHLHON (ha3, B KXKIOW M3 KOTOPBIX HAXOMSTCS B ONMPENEIEHHOM COCTOSHUH,
JEeUCTBYIOT U B3aMMOJEHCTBYIOT YYaCTHHUKH COOBITHSA. B cliemyromux myHKTax pac-
CMaTPUBAIOTCSI 0COOCHHOCTH CIIeHapus Kak ¢opMara 3HaHUs, OCOOCHHOCTH CIICHAPHOM

Monenu konuenta FEAR, criocoObI mepenaun mocieIHe B sS3bIKE.

1.3.4. Cuenapuii kak ¢popmar 3Hanusi. Ciuenapuasi moaesb konnenta FEAR

[TonsiTue crieHapuii MOSABUIIOCH B T€aTPalibHOM CPEie U CBA3AHO C UTAIbSIHCKUM
HApOJIHBIM TeaTpoOM, KOMEIHEH Jellb apTe, B KOTOPO OOJIBIIOE MECTO OTBOIAMIOCH M-
nposu3zanuu. «CreHapuit (utai. SCenario, ot iar. scaena — cuena) — 1) CroxerHas cxe-
Ma, TI0 K-poil co3MaéTcs CIEeKTaKib B T-pe umnposuzayuu. <...> C. ONUPAETCS Ha yKe
BbIpa0OTaHHBIC MPUEMBI TIOCTPOCHHUS CIIEHUY. JEHCTBUS, Ha CYIIECTBOBAHUE MOCTOSH-
HBIX, HEM3MEHHBIX B CBOMX OCHOBHBIX YepTax o0pa3oB mMacok. Omnpenensis JUIllb KaHBY
cnekrakiisi, C. IpeaoCTaBiIseT akTépaM CBOOOY Il MPOSIBICHUS UX TajaHTa, u3o0pe-
tarenbHOCTHY [TD: 1144]. CormacHO NMpUBENEHHOMY ONPEAECICHUIO, CIIEHAPUN Tpea-
CTaBJsIeT OO0 MPUOTU3ZUTEIBHYIO CXEMY, 10 KOTOPOI pa3bIrPhIBAIOTCS MPOUCXOASILINE
B criekTakie AeictBus. C pa3BUTHEM TeaTpa U MOSIBIIEHUEM KUHO CIICHAPUH CTAHOBSATCS
Oosee MOAPOOHBIMH, YKA3bIBAIOITUMH Ha TO, YTO TIEPCOHAXKU B Tearpe WM KUHO JOJIK-
HBI JIeJIaTh ¥ TOBOPUTh.

HeusMeHHBIM B CIIEHapUsX TeaTpa M KUHO Pa3HOTO BPEMEHHU OCTAETCS HATNYHE
TaK HA3bIBAEMBIX KOHCTAHT, K KOTOPBIM OTHOCSTCS CJIEIYIOIIUE APYT 3a IPYrOoM B JIO-
TMYHOM MOCJIeI0BATEILHOCTH BPEMEHHBIE MPOCTPAaHCTBA — (pa3bl (dTambl, CIEHBI), a
TaKKe HaXOJsIIMecs B HUX JIEUCTBYIONIME julia (nmepconaxu). KonudectBo ¢asz, xapak-

TephI TIEPCOHAKEN, OCOOEHHOCTH UX TIOBEICHUS OMPECISIOTCS CAMUMH aKTEPaMH, €C-
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JU peyb UAET O TeaTpe UMMPOBU3ALINM, WU PEKUCCEPOM B 3aBUCMMOCTH OT €r0 WH]IU-
BUJIyaJIbHOW KapTUHBI MHUPA, 3aMbICJIa, B 3aBUCUMOCTH OT TOT'O, YTO aBTOP XOUET IMOMe-
CTUTh B (DOKYC BHUMAHUS.

B peanbHOM KM3HU NOHMMAEMbIA KaK IUIAH WIM CXE€Ma CLIEHAPUH MOXKET CO37a-
BaThCSl JUIsl DJIEMEHTAPHBIX COOBITUM, TaKMX KaK MEpeMElIeHHe MPEeIMETOB WIH CO0-
CTBEHHOE JIBIDKEHUE B TIPOCTPAHCTBE, KOPOTKHE PEUEBBIC aKThI, HAIIPUMEP, OOMEH MpH-
BETCTBCHHBIMH PEIUIMKAMH, a TaKXKe IS 0OJIEe CIOKHBIX COOBITHM, TAKMX KaK MOXOM B
MarasuH, OUOIMOTEKYy, OOJbHMIYY WX IKoJAy U T.J. CueHapuu MOA0OHBIX COOBITHI
HAUMHAIOT 3aKJIaJIBIBAThCSl B JETCTBE M MPOAOKAIOT (DOPMHUPOBATHCS HA MPOTSHIKEHUU
Bcel xu3Hu. ClieHapuu MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak XPaHSIIHUECS B CO3HAHUU I1a0JIOH-
HbIE TPEACTABICHUS] O MUPE, OMUPAACh HA KOTOPHIC YETIOBEK KUBET, BOCIIPUHUMAET U
WHTEPIIPETUPYET HOBOE.

VYKa3zaHHbIE CLIEHAPUH CO3/IAIOTCSA B CO3HAHUU JIIOEH, UX MPOKUBAKOLIUX, U OKa-
3bIBAIOT BO3JICHCTBUE HA TMOBEJICHUE M AMOIMOHAIIBHOE COCTOSIHUE UX HOCHUTENEH, Mo-
HTOMY YaCTO CTAHOBSITCS OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS IICUXOJIOTOB. B MCUX0I0THN TOHSTHE
«CIICHapU» BO3HUKAET B paMKax pa3padoTaHHOTO J. bepHOM TpaHCAKTHOTO aHalM3a.
0. bepH onpenenseT TPaHCAKIIUIO KaK BKIIIOYAIONIYI0 CTUMYJ U PEAKIUIO0 €AUHUILY 00-
menus [bepn 2025]. MoxHO cka3aTh, YTO COBOKYITHOCTbH MPOUCXOISIINX, 0COOSHHO B
JIETCTBE, TPaHCAKIMI (HOPMUPYET JIeKaIIUi B OCHOBE TPAHCAKIIMOHHOTO aHaMn3a Clie-
Hapuii. CiieHapuil — 9TO «CIIOXKHBIM HaOOp TpaHCAKIMH, MO MPUPOJIE CBOCH MEepUOANY-
HBIX, HO HE 0053aTeJIbHO TIOBTOPSIONINXCS B Cllydae, KOTAa JIsl UCTIONHEHUS CIEHAPUS
TpedyeTcst Bcsi xu3Hb <...>» [bepH 2024: 152]. ComacHo bepHy, BO B3pocCiioM BO3-
pacTe 4eIOBEK CTPEMUTCS MOBTOPUTH MEPEKUTHIA B JETCTBE CLICHAPHIL, aaliTUPys €ro
K ONpPENeNIEHHBIM YCJIOBHUSIM PEaIbHOCTH, «MAHUMYIUPYS OKPYNKAIOUIUMU JFOIbMU
[bepn 2024: 153]. B cueHapHoM aHaiIu3e, IEIbI0 KOTOPOTO SBJSETCS 3aMeHa 3a(UKCH-
POBAHHBIX B TIOJICO3HAHUU KU3HEHHBIX CXEM JIPYTUMHU CXEMaMH, MalMeHTHl BEIOUPAIOT
«HCTIOJIHUTEJICH Ha POJIM CBOETO CIICHApHs», 3aTeM MPOOYIOT «IOJYy4YHUTh MPEIyCMOT-
PEHHBIE POJISIMU PEAKIIMKU OT KaXXI0ro u3 yyacTHUKOBY» [bepn 2024: 154]. YnomsiHyThie
BBIIIE CIICHAPUU DJIEMEHTAPHBIX COOBITHI MPOSBISIOT ce0sl HE TOJIBKO B CBOEM TOBTO-

pEHUHU C ONPEAECIEHHON YaCTOTHOCTHIO B MOBCEIHEBHOM JKU3HU, HO U KaK OCHOBA IS
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BTOPUYHON MHTEPIPETAUN BHYTPEHHUX ASMOLIMOHANBHBIX COOBITUN, YUaCTHUKU KOTO-
PBIX OCMBICIISIFOTCSI KaK YYaCTHUKH PEAIbHBIX AIEMEHTAPHBIX COOBITUH.

Cuenapuii kak cxema Onpe/eIEHHOTO COOBITUSI MOXKET CIIY>KUTh OTPEAEIISIOIINM
OCOOCHHOCTH HWHTEPIIPETAllMM TOTO WM HWHOTO COOBITHS CIIOCOOOM TMpEACTaBICHUS
3HaHMS. B KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKE TOJ CIEHApHeM MOHUMaeTcsi (opmar 3HaHUS,
IIPU TIOMOIII KOTOPOTO MOKET OBITh TUHEHHO CTPYKTYPUPOBAH TOT WJIM MHOM KOHIICTIT,
TO WJIM MHOE COOBITHE, B OCHOBE KOTOPOIO JIEKUT ONPENEIEHHOE YHUKAIBHOE WM I10-
BTOpsitoneecs neicteue wim cocrosiaue. CornacHo H.H. BonasipeBy, ciienapuii — 310
«IMHAMHUYECKHU TPECTaBICHHBIN (peiiM Kak pa3BopayrBaeMas BO BPEMEHHU OMpere-
JA€HHASI TIOCJIEeI0BATEIbHOCTh KOHKPETHBIX ATANOB, 3MHU30/10B, (PparMeHTOB (Hampumep,
OTAeNbHbIE 313016l BHYTpU (ppeiima TEATP: nmocemenue tearpa, MOKynka OWIETOB,
caM CIEKTaKIib, ocemieHue Oydera Bo BpeMs aHTpakra u T.4.)» [bonneipe 2014: 55].
B cuenapuu paznu4HbIX COOBITHI BBIABISAIOTCSA (Pa3bl (Kak MpaBUiIO, HadyallbHAs, Cepe-
JMHHAsA W 3aKJIIOYMTENbHAs), HAXOIALIMECS B HUX B ONPENEIEHHOM COCTOSIHUM, JIEH-
CTBYIOLIME U B3aUMOACHCTBYIOIINE B ONPEACIIEHHBIX YCIOBUIX JIMLA U OOBEKTHI.

Y4€Hble OTMEYAIOT CUTYaTUBHOCTh KaK OJIHY M3 IIaBHBIX XaPAaKTEPUCTUK IMOLU-
OHaJIbHOTO cocTosiHus [AmnpecsH 1993; babenko 1989; BexOunkas 1996 u npyrue]. A.
BexOurkas nepexxuBaHUE TOM UM MHOW IMOILIUU CBOJUT K MPOTOTUITUYECKOMY CI[€HA-
PUIO MEPEKUBAHUS TOW WJIM MHOM 3MOLMH, ONMKCAHUE KOTOPOTO BKJIIOYAET JIMHIBUCTH-
yeckue yHuBepcainuu. K mocnenHuM yd€HbI OTHOCHUT CJIOBa, SIBJISIOIIMECS SKBUBA-
JICHTHBIMH BO BCEX SI3bIKaxX, KOTOPbIC "HE SBISIOTCA KYJIBTYPHBIMHU apTe(pakTaMH aH-
IJIMICKOTO SI3bIKa, @ MPUHAAJIEKAT YHUBEPCATbHOMY aJI(DaBUTY YEIOBEUECKUX MBICIIECH':
""good" — "bad", a taxke "want", "know", "say", "think"" [BexOuikas 1996: 334].
OnpeneneHue 3MOLUU, JAHHOE C MOMOILIBIO OMUCAHUS MPOTOTUITMYECKOW CUTYallUH €€
NepeKUBaHUs, IMO3BOJSET MPEOJOJIETh PA3IUYMUS B CEMAHTUUYECKHX 3HAYCHHSIX €&
HAaMEHOBaHUW B pa3HbIX si3blkax. [[pu omvcaHuy >MOLIMM B TEPMHUHAX MPOTOTUIIAYE-
CKOM CHUTYyaIlMH MCIONB3YIOTCs Takue BeIpakeHus, kak "'l felt as one does when ...", or 'l
felt as one would if ..."" [Wierzbicka 1990: 361].

Onucanne sMoIUil Yepe3 MPOTOTUIINYECKHUE CUTYallMu MpPECTaBIsIeT CcoOOit

CMBICJIOBOM TIOJIXOJ, KOTOPBIM JIG)KUT B OCHOBE MOJCIUPOBAHUS CIICHAPUEB SMOIIHO-
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HalbHbIX nepexkuBanuil. FO.Jl. AnpecsH B CueHapuud SMOLMOHAIBHOTO MEPEKUBAHUS
BBIICJISIET TPU YACTHU: «IIPUYMHA SMOIMHU (MHTEUIEKTyalbHasi OIlEeHKa KaKOro-TO TOJI0-
JKEHHUs BeIlei), coOCTBEHHO 3Monus U e€ cieactBus» [AmnpecsH 1993: 30]. Vuénsrii
INPUBOJUT CIEAYIOIIEE CUEHAPHOE OMHCAHUE TOTO, YTO YEJIOBEKY HEOOXOIUMO CHIENaTh,
U YTO HCIBITATh JIJISl TOTO, YTOOBI COCTOSIOCH NEpEeKUBaHUE dMOIMU cTpaxa: «(1) Boc-
NPUHATH WM XOTS Obl YMCTBEHHO NPEACTaBUTH HEKOTOPOE MOJOKEHUE Bemen — u (2)
OIICHUTh €r0 KaK OMacHOe IS ceOs WM KaKUX-TO JAPYTUX OOBEKTOB, HAXOISAIIUXCS B
ero JIM4HOM cepe. PesynpraTrom 3TOr0 SBiIseTCs] COOCTBEHHO AMOIUS — (3) HENPUATHOE
YyBCTBO, BbI3BaHHOE (1) mim (2). DT0 4yBCTBO MOXKET MPOSBIATHCS (4) B HEMOIKOH-
TPOJIbHBIX CYOBEKTY (DU3UOJOTUYECKUX pPEaKIUsAX ero Tena (OIeqHOCTh, APOXKb U T.II.)
u/unu (5) B xenaHusiX (HampuMmep, B KEJaHWUU CHPSATAThCS, CKATHCA U T.I1.), KOTOPbIE
MOT'YT B CBOIO OY€pE/Ib BJI€Ub 32 COOOM KOHTPOJIHPYEMbIE CYOBEKTOM (6) MOTOPHYIO aK-
TUBHOCTH WK (7) peueByto AesTenbHOCThY [Anpecsn 1993: 31].

VYuéHble, B OCHOBHOM, COMIAIIAIOTCA ¢ HAOOPOM KOMIIOHEHTOB, BXOJSIIUX B CO-
CTaB CIICHAPHOU MOJIEIN COOBITUS AMOIIMOHAIILHOTO MepexuBaHus. K 3 TUM KOMITOHEH-
TaM OTHOCST CJIEIyIONTUE: CyObEeKT, 00BEKT, MPUUNHY, HETOCPEICTBEHHOE MEePEKUBAHUE
(bu3mosornUecKkoe MposiBJICHUE U HEBEPOATbHYIO AKCIIPECCUIO IMOIIUH), BpEMsI, MECTO,
WHTCHCUBHOCTh [AmnpecsH 1993, babenko 1989, BexoOunkas 1996, Kobepauk 2007 u
npyrue]. Jlanee paccMaTpuBaroTCsS KOMIOHEHTHI M CTPyKTypa koHenta FEAR.

B xonnente FEAR Boinenstorcs ocHoBHBIE ((a30BOCTh, CTpaxX, CYObEKT CTpaxa,
MPUYUHHOCTD) U JOTOJHUTENbHBIE (BPEMSI 1 HHTCHCUBHOCTh) KOMITOHEHTHI.

da3zoBocTb, cornacHo JI.B. baOuHOM, «sBIsIETCS €MKUM KOHIIETITOM, KOTOPBIN
OMKCHIBAET  ACMEKTyaJIbHbIC  XapaKTEPUCTUKU  JEUCTBUS  (3aBEpIICHHOCTH-
HE3aBEPIICHHOCTh), (pa3ucHbIC (Hayaao, MPOAOTKUTEILHOCTh, KOHEIl), TAKCUCHBIE (O/1-
HOBPEMEHHOCTh, MPEAIICCTBOBAHKE, CJICIOBAHUE) U KBAHTUTATHUBHBIE OCOOCHHOCTH
nercTBUs (0OJHOMOMEHTHOCTb, TOBTOPHOCTH)» [babuna 2003a: 105]. B ganHoii pabote
KOMIIOHEHT «(a30BOCTh» MpEAnojaracT OCMBICICHHE COOBITHS TMEPEKUBAHUS CTpaxa
KaK COOBITHSI, COCTOSIIETO U3 TPEX ¢a3: (pa3bl HAYaAJIa MePeKUBAHUA CTpaxa, ¢a3bl

HEMOCPEeJCTBEHHOI0 Tepe:KMBaHUsl CTpaxa, (a3bl 3aBeplieHHs TepeKNBAHUS
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crpaxa. Onucanue nepexuBaHus cTpaxa, Kak MpaBuio, IPEACTaBIseT coO0M onucanue
OZHOM WJIM HECKOJIBKUX U3 NEPEUUCICHHBIX (a3.

[Tox cTpaxom moapazymMeBaeTcs UCHBITHIBAEMOE CyObEKTOM dMOIMOHAIBHOE T1e-
pexxuBanue. [lon cy0beKkToM cTpaxa B HACTOAIICH paboTe MOHUMAETCS OTYIIEBIEHHOE
JIMI0, KOTOPOE OCMBICIIAETCS KaK JIMIO, UCIBITHIBAIOIIECE CTPaX, HAXOASIIEECs B OAHOU
u3 a3 IMOIMOHAILHOTO NepexuBaHus. [10] NPUYUHHOCTHI0 TOHUMAETCS BCE TO, UTO
CroCOOCTBYET BO3HMKHOBEHHUIO W 3aBEPLICHUIO SMOLIMOHAIBHOIO MepekuBaHus. KoM-
INOHEHT «IIPUYMHHOCTHY» BKIIIOYAET B ce0s1 BO30YUTENS [IEPEKNUBAHUS CTpaxa U akTUBa-
TOpa 3aBEpILICHUS NEPEKUBAHUS cTpaxa. Bo3OyauTensiMu nepexuBaHMs cTpaxa sBIIs-
IOTCSl M1, OOBEKTHI, COOBITHS, KOTOPHIE B ONpPENEIEHHBIX 00CTOSATENBCTBAX YKa3bIBa-
10T Ha OJIM30CTh YIPO3bl HHTEPECAM CYOBEKTa U CTUMYJIUPYIOT BOZHUKHOBEHUE SMOLIU-
OHAJBHOTO mepexkuBaHus. K akTuBaropam 3aBeplICHUS NEPEKUBAHUS CTPaxa OTHOCST-
Csl JIM1A, OOBEKTHI, COOBITUS, KOTOPBIE YKA3bIBAIOT HA ONPEACIIEHHYIO CTEIIEHb YCTpaHe-
HUS yTPO3bl HHTEPECAM CYOBEKTA U CIIOCOOCTBYIOT 3aBEPILICHUIO MEPEKMUBAHUS CTpaxa.

KOMIIOHEHT «MHTEHCHMBHOCTB)» IPOSIBIISIETCS B CTEIIEHHM WHTEHCUBHOCTHU IEpe-
KUBaHUS CTpaxa: B MHTEHCUBHOCTU (PU3MOJOTHYECKOIO MPOSABICHUS U HEBEpOAIbHOM
DKCIIPECCUM CTPAXa, B CHIJIE BO3IECUCTBUS IMOLMOHAIBLHOTO MEPEKUBAHUSA HA MBIIILIE-
HUE U NoBeicHue cyObekTa. KOMIOHEHT «BpeMs» BKIIOUaeT B ceOsl MPEACTaBICHUE O
CTEIIEHHU IMPOJOJIKATEIIBHOCTH BO3HUKHOBEHUS IEPEKUBAHUS CTPAXa, HEMOCPENCTBEH-
HOTO NIEPEKUBAHMS CTPaxa U 3aBEPIICHUS IEPEKUBAHUS CTPaXa.

IIpencraBiieHHBIE BBILIE ONPEAEIECHHS TOTO, YTO MOAPA3YMEBAETCS IO KaXIbIM
U3 paccMaTpyMBaE€MbIX KOMIIOHEHTOB, MO3BOJSIOT YOEAUTHCS B BOBMOXKHOCTH CTPYKTY-
pupoBanus koHienta FEAR 1o ciieHapHo# mMojenu, o6ecrneynBaroiieid COOTBETCTBYIO-
11e€ KOMIIOHEHTAaM KOHLEIITA JINHEMHOE PACTIONOKEHUE.

CrpykrypupoBanue koHuenta FEAR mo cuenapnoil mojenu npeamnosaraer pac-
CMOTPCHHUE TEePESKMBAHUS CTPAXa KaK COOBITHS, B KOTOPOM BBIIEIISIIOTCS TPH (pa3bl ((a-
3a HayaJjla MepeKMBaHus cTpaxa, (a3a HEMOCPEACTBEHHOIO NMEepexXUBaHuUs cTpaxa, (pasza
3aBEpIUEHUS MEPEKUBAHUS CTPaxa), B KaXKJOW U3 KOTOPBIX PACIHOJIOKEHBl YYACTHUKH
cOOBITHS MepeKUBAHMA cTpaxa (CTpax, CyObeKT cTpaxa, BO30yIUTeNb MepeKUBaHUs

CTpaxa, aKTUBAaTOP 3aBEPILICHUS NEPEKUBAHUS CTPaxa), a TAKKe HMHTEHCUBHOCTb U Bpe-



37

Ms, KOTOPbIE OMPEIECSIOT 0COOEHHOCTH COCTOSIHWS, [eiiCTBUSA M B3aMMOJECTBUS

YUYaCTHHUKOB.

1.3.5. Cnioco0bI sI3bIKOBOI penpe3eHTAIMN CIIEHAPHOM MO/IeJIH KOHIIEeNTa

FEAR

JL.I. babGeHko oTMe4aeT, 4YTO «IMOTHBHAs JICKCUKA CUTyaTHBHA B CBOEU JEHOTa-
TUBHOI OCHOBE, MO0 3MOLIMN HEPA3PBIBHO CBSI3aHbI C CYOBEKTOM, UX HUCIIBITHIBAIOILINM,
1 00BEKTOM, UX BbI3bIBatOIMM» [babenko 1989: 65]. OpueHTUPOBAHHOCTH INIAroJioB, B
TOM YHMCJI€ AMOTUBHBIX IJIarojioB, Ha cdepy cyObekTa U Ha cepy 0OBEeKTa, COMIaCHO
JL.I. babGeHKo, «OIpeaenser «IpaMaTypruyHOCTb», «COOBITHMHOCTB» IIIarojibHOM ce-
MaHTUKH, HauOoJiee aJleKBaTHO OTPAXKAIOLIEH CUTyallud JEeHCTBUTENbHOCTH» [babeHko
1989: 65].

Pa3nuunbie cnocoObl HHTEPIPETALUN OJHOTO U TOTO K€ COOBITHS 3aKpPEIUISIOTCS
B SI3bIKE IPY MOMOIIM NEPENAIOIMINX UX SA3BIKOBBIX CTPYKTYD, B YaCTHOCTU CUHTAaKCHYE-
CKHUX KOHCTPYKIIM, KOTOPBIE, CONNIACHO MHEHUIO MHOTMX YUYEHBIX, B TOM 4Hciie Y. Yen-
¢da u JI.M. KoBanesoii, «Bbipactator» u3 maroiua [Kosanesa 2008; Yeiid 1975]. danee
paccMaTpHBaeTCs poJib IVIarojia B MPOLIECCE PENPE3CHTALNH BHYTPEHHUX W BHEIIHUX

COOBITHUH.

1.3.5.1. I'naroJ1 Kak cpeacTBO penpe3eHTaluu COObBITHS

Haxonsmuiicst B EHTpPE CHHTAKCHYCCKONH KOHCTPYKIIMM TJArojl 0O0yCIOBIMBACT
BO3MOKHOCTb BBbIJIEJIEHUsI TOrO Wik uHOro coObiTusi. ComacHo A. T'onnOepr, B rarose
3anoxxeHa nHpopmanus 00 onpeaenéanom coobitiu [Goldberg 1995]. B nannoit padote
1o coOObITHEM MOHUMAKOTCH B PA3HOM CTeneHu 00YyCJI0BJICHHbIE POCTPAHCTBOM H
BpeMeHeM JielicTBHe, MPoIecC U COCTOsTHME, (Pa3bl KOTOPBIX OTPAKAKTCH HA A3bI-
KOBOM YPOBHE NPH MOMOIIUA CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIHIi, B KOTOPbIX HCIOJIb-
3yIOTCA [IAaroJibli M [IAroJbHble KOHCTPYKLIMH ONpedeJéHHbIX JIEKCHKO-

ceMaHTHYeCKUX rpynmn. Cieayer OTMETUTh, YTO B pabOTe pacCMaTpUBAIOTCS TJIarojb-
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HbI€ KOHCTPYKIIMH, KOTOPbIE COCTOSAT U3 COYETAHMsI IJIaroJioB OBITHS, B OCHOBHOM Ivia-
rojia t0 be, u mIarogoB Ka4ECTBEHHOTO COCTOSHUS C MPHJIAraTeIbHBIMU, TICPEIAONUMH
nepexXxuBaHUE CTpaxa, ero PU3NOIOrMUeCcKOe U HeBepOaIbHOE MPOSIBICHHUE.

B Hacrosmeld padore knaccuukanus COOBITHII COBEPIIAETCA, B OCHOBHOM, C
OTIOpOH Ha KJIacCU(UKAIIMIO TIIaroioB, npeioxennyto JI.I. babenko [babenko 1999]. B
COOTBETCTBHH C 3TON KJIacCHU(PHUKAIIMEH MOXXHO BBIJICJIUTHh BHELIHUE W BHYTPEHHHE CO-
ObITHs. BHemHne coOBITHS HAXOMAT BBIPAKEHHUE B A3BIKE C TIOMOIIBIO TIArojioB, OTpa-
YKAIOIIMX B3aUMOJICHCTBUE JIUI] U MPEAMETOB BHEIIHero mMupa. Ko BHyTpeHHUM COOBI-
TUSAM OTHOCATCSI COOBITHS, MEpEeaBacMble MPU MOMOIIM IJIarojloB, B CEMAaHTUKE KOTO-
PBIX €CTh 3HAUEHHE MPOUCXOAIINX BHYTPH UeJoBeKa (PU3HOIOTHYECKHUX, YMOLIMOHAIb-
HbIX M MBICIHMTENBHBIX MpoLeccoB. [laron ompenenéHHON JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM
TpyNIbl MCIOIb3YETCS] B CUHTAKCUYECKON KOHCTPYKIMH, PENPE3CHTUPYIOLIEH Ty WU
UHYIO a3y onpeaenéHHOTO COOBITUS U HAaXOIALIUXCS B TOM UM UHOM COCTOSIHUM, JIEH-
CTBYIOILIMX U B3aUMOJEHCTBYIOIIMX B HEW YUaCTHUKOB COOBITHS.

CuHHTaKCHYeCKUEe KOHCTPYKLHH, B LIEHTPE KOTOPHIX HAXOJATCS IJIaroybl ObITHS,
JBUKEHUS, (PU3NYECKOTO BO3JEHCTBUS Ha OOBEKT, COLIMAJIbHBIX OTHOILIEHUH, BIaIeHus,
nepemMenieHus: 00beKTa, MOMENIEHUs U T.1., IEPENatoT B SI3bIKE COOTBETCTBYIOILLIUE CO-
OBITHUS OBITHS, IBYKCHUS, (PU3HUYECKOTO BO3JICHCTBUS HA OOBEKT, COIIMAIBHBIX OTHOIIIE-
HUH, BIaJeHUs, IepeMelleHns: o0bekTa, nomenieHus u T.4. C marojgamu ObITHS U Kade-
CTBEHHOTO COCTOSIHMSI MOTYT COUYETaThCsl IMpHJIaraTelibHble, KOTOPBhIE OTPaXKaroT OIpe-
NenéHHble (PU3MO0IOrHYeCcKre, MEHTaIbHbIE, SMOIIMOHAIBHBIE COCTOSIHUS; B TAKOM CIY-
yae COObITHE BBIJIEISETCS HE B COOTBETCTBUU C INIArOJIOM OBITHS MJIM IJIArOJOM Kaye-
CTBEHHOT'O COCTOSIHHS, & B COOTBETCTBUU C MpUJIaraTreibHbIM, KOTOPOE MEPENAET TO NN
MHOE COCTOSTHUE.

K miaronam OBITHSI OTHOCATCS TJIarojibl, B CIOBAPHBIX ONpPENEICHUSX KOTOPBIX
OTpa)kaeTcsl HaXOXKJIEHUE TOrO MJIM MHOTO JIMIA WK 00BEKTa B OINpe/IeIEHHBIX BPEMEH-
HBIX ¥ POCTPAHCTBEHHBIX TPaHUIaX. B croBapHbIX neduHUIMAX Taroyios to exist u to
be ormeuaercs HamMuMe y4acTHHKA, KOTOPBIH CYIIECTBYET, U MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM
y4acTHUK cyriectByeT: t0 exist — If something exists, it is present in the world as a real

thing [CD]; to be — to have presence in the realm of perceived reality; exist; live [CD].
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CoObiTHe OBITHS SIBIISETCS OTHOCHUTEIBHO CTAaTMYHBIM COOBITHEM, Ha (POHE KOTOPOTO
MOTYT MPOUCXOJUTH JIpyrue coObITHs. B 3aBucuMocTr oT maciiTradba coObITHS ObITHS
pa3MyaeTcss U COCTaB COOBITUH, TpoUCXOAsIUX Ha ero ¢oHe. CaMoe MPOJOIKUTENb-
HOE COOBITHE OBITHS, OCHOBHBIM YYaCTHHKOM KOTOPOTO SIBJISIETCS )KUBOE CYIIIECTBO, TIC-
penaércest ¢ moMoikio miaroia to live. Kaxpiit atan 370ro coOBITHS HAMTOTHEH JPYTUMH
COOBITUSIMU, XaPAKTEPHBIMHU TOJBKO IS KOHKPETHOTO 3Tana U OOIIMMU JIJIsl BCEX 3Ta-
noB. Onupasich Ha CTEPEOTHUITHOE MPECTABIEHNE O COOBITHH, TEPEAABAEMOM C TTOMO-
mpto maroja to live, MOXHO cka3aTh, YTO HaYaJIbHBIA 3TAll 3TOTO COOBITUS BKIIOUACT
Takoi HaOOp COOBITHH, KaK POXKJICHUE, TTOCEIICHUE IETCKOTO cajsia, 00ydeHHe B IIIKOJIE,
B yHUBepcuTeTe U apyrue. CepeuHHBIN 3Tal paccMaTpUBAEMOTO COOBITHS MOXKET CO-
CTOSITh U3 TaKUX COOBITHH, KaKk padoTa, CeMEHbIN ObIT U Apyrux. K 3akiounTeibHOMY
ATay MOTYT OTHOCUTBLCSI COOBITHS BBIXOJIa HA TIEHCHUIO, CEMEMHOTO ObITa U JIpYyTHE.

Ha ¢one coObITHs OBITHS IPOUCXOAST IPYTUE MEHEE KPYITHbIE COOBITUS OBITUS, B
KOTOPBIX OCHOBHOM yYaCTHHUK (JIMIIO WJIH OOBEKT) HAXOAUTCS B pa3HBIX MecTax (B ompe-
JeEHHOM MOMEIIEHUU U BHE MOMEIIEHUS ), B Pa3HBbIX (PU3NUYECKUX MOJOKEHUsAX (J1€xka,
CHUJIs, CTOsI), B COCTOSIHUU CHA U 0ojopcTBOBaHus. [lepeunciennbie cOOBITHS HAXO0XK/IE-
HUS B OMPEIEIEHHBIX MECTaX U COCTOSHUSX BKJIIOUAIOT APYrHe€ COOBITUSI, T€, KOTOPHIC
OTPaXaloTCs B S3bIKE C MOMOIIBIO IIArOJIOB JBMKECHHSI, (PU3HMUECKOTO BO3JIEHCTBUS HA
00BEKT, COLIMAIBLHBIX OTHOIIICHUH, BlIaJCHUs, TIepEeMEICHHs] 00beKTa / TOMEIICHUSI.

CoObITHE JBIXKEHUS TpEAIoiaraeT MepeMelleHue Julla Win o0beKTa B MpO-
crpanctBe. T0 move — When you move, you change your position or go to a different
place [CD]. Tak e, Kak ¥ B COOBITHH OBITHS, B COOBITHH ABMKCHUS €CTh OJUH OCHOB-
HOM YYaCTHHUK, JIEATEIIbBHOCTh KOTOPOTO MOXKET OCYIIECTBIATHCS OTHOCUTEIBHO APYTHUX
YYaCTHUKOB COOBITHS. B OTiiMuMe OT yyacTHUKA COOBITHSI OBITHSI, YHACTHUK COOBITHS
JBIDKEHUS 00J1alaeT UHUITMATUBOM Yarie U B Oosbiiei Mmepe. CoObITHE IBUKEHUST BTO-
poO€ IO YaCTOTHOCTU pEaU3AIUU TMOCIe COOBITHS OBITHS, TaK KaK MPOTHBOIOIOKHO-
CTBIO CTAaTUYHOTO TOJIOXKCHUS Teja sBisieTcs ABWKeHue. [lepemeniarbcsi B MpoOCTpaH-
CTBE MOXKET KaK BCE TEJIO, TaK U OTACNIbHBIC €T0 YacTh. JIBUKEHHE MOXKET OBITh MPOMU3-
BOJIHBIM U HEMPOU3BOJIbHBIM, TOPU30OHTAIBHBIM U BEPTUKAIbHBIM, LI€JICHANPABICHHBIM

M HCLCJICHAITPABJICHHBIM. B coObiTUn ABUKCHUS HCOCHOBHBIM YUYAaCTHHKOM MOXKCT OBITH
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TOT, [0 HAIpPaBJIEHUIO K KOMY W/UJU PaJd KOTO MEPEMEIIAIoTCs. YYaCTHUKH JaHHOTO
COOBITHSI MOTYT OKa3bIBaTh JAPYT Ha JIpyra KOCBEHHOE BO3JIEICTBHE, HAIPUMED, BO3IECH-
CTBHE, MOTUBHPYIOILIEE HA ABMKEHUE 110 HANPABJICHUIO K YK€ MPUOIMKAIOIIEMYCS JH-
Iy U Ha JBUKEHUE, HAIPABJICHHOE Ha YIAJIEHUE OT NMPUOIMKAIOIIErocs JIMLA.

TecHoe B3aumozeiicTBHE IByX WM 00JIE€€ YYACTHUKOB MOXKET MPOUCXOAMUTH B CO-
OBITHSIX, TIEpEIaBaeMbIX INIaroiaMu (PU3UYECKOTO BO3JCHCTBHS HA OOBEKT, COIIMATBHBIX
OTHOILICHUH, BIaJICHUS, IepeMeleHUs] 00beKTa / moMerieHus. st AByX mepBbIX COOBI-
TUH XapaKTEpPHO OKa3zaHue (PU3MUECKOTO U COLMAIBHOTO BO3JECHCTBUS YUaCTHUKOB JIPYT
Ha npyra. To affect — act physically on; have an effect upon [VC]. To relate — have or
establish a relationship to [VC].

B co0ObiTn (pr3H4EeCKOro BO3ACHCTBUS HA OOBEKT OJMH U3 YYACTHUKOB JOMHHU-
pYyeT HaJ APYTryUM, OKa3bIBas MpU 3TOM MpsMOE (PU3NYECKOE BO3ICUCTBHUE, B PE3YIIBTATE
KOTOPOTO ¢ OOBEKTOM BO3JEHCTBUS MPOUCXOJAT BHYTPEHHUE W/WIM BHEIIHUE U3MEHE-
HusA. TeM, Ha KOro BO3AECHCTBYIOT B 3TOM COOBITUH, MOXET OBITh, KaK OJYIIECBIEHHOE
JUIO, TaK U HEONYIIEBIEHHBbIH OOBEKT. B cOOBITMM COIMAIbHBIX OTHOLIEHHWH JBa
y4acTHUKA MOTYT OBITh BO B3aUMOOTHOILIEHUHM KaK KOMaHJHOIO, TaK U KOHKYPEHTHOTO
xapakTepa. B cOOBITHIX OCIEIHEro TUMNA YYACTHUKU HAXOATCA B MPOTUBOCTOSHUH, B
KOTOPOM JOMHHHPOBAaHUE MOXKET MPUHAMJIEKATh OJHOMY M3 YYaCTHUKOB. B NByX yka-
3aHHBIX THMAaX COOBITUN peanu3yercsd PU3nYecKoe U COLMAIbHOE B3aUMOJICHCTBUE Ue-
JOBeKa ¢ BHEIIHUM MUPOM. CoObITHE (PU3MYECKOTO BO3AECUCTBUS HA OOBEKT MPOUCXO-
JIUT PETYISAPHO, TaK KaK 0a30BbIe COOBITHS OBITHS U IBMXKCHMSI TIPEIIonaratoT ¢huznde-
CKO€ B3aUMOAEHCTBUE JUI] U 00BEKTOB. Tak, HanpuMep, HaXOIACh B COCTOSIHUU CHA, Ye-
JIOBEK OKa3bIBaeT (pu3NYeCKoe AaBjieHue Ha KpoBaTb. COObITHE COLMAJIBHBIX OTHOIIE-
HUI UMEET MECTO OBITh TOJIBKO MPH KEJIIAHUU TOTO UIIM UHOTO YYaCTHUKA.

CoObITHE BIaJIeHUsI U COOBITHE MEepeMENIeHUs] 00bEKTa / TOMEILEHUS PENpe3eH-
TUPYIOTCSI TIPU MTOMOIIIM IJIAr0JIOB, B 1e(PUHULIUAX KOTOPBIX HAXOAUT OTpa)keHHue abco-
JIOTHOE JIOMUHUPOBAHUE OJHOTO y4yacTHUKa Haj Apyrum. [locnegHum vacto siBisieTcs
HEOYLIEBIEHHBII 00BEKT, KOTOPBIM HAXOAUTCS BO BIAJICHUH y OAYUIEBIEHHOTO JIULA U
MOJKET OBITh IIEPEMEIIEH U TTOMEIIEH B TO WM MHOE MecTO. 10 p0ssess — If you possess

something, you have it or own it [CD]. To transfer — If you transfer something or some-
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one from one place to another, or they transfer from one place to another, they go from
the first place to the second [CD]. To locate — If you locate something in a particular
place, you put it there or build it there [CD]. OnyieBnéHHBIM JIUIIOM, KOTOPBIM 001a-
JAIOT U PACIIOPSDKAIOTCS, Yallle BCETO OBIBACT JKMBOTHOE MJIM HECOBEPIICHHOICTHHUH Ue-
JIOBEK.

[TepeuncneHHbIC BBINIEC COOBITHS MOTYT IPOUCXOANTH OAHOBpeMeHHO. Hampumep,
YeJIOBEK JKUBET (COOBITHE OBITHS ), UIIET MO yiuIlle (COOBITUE JBUKECHUS), IEPIKUT B PYKE
noptdenb (CoObITHE BIAJICHMS), UCTBITHIBACT MPU 3TOM PaJIOCTh (COOBITHE AMOIHO-
HAJBHOTO COCTOSIHUA) U T.J. Pemnpe3eHTanuio B S3bIKE MOTYYalOT COOBITHS, KOTOPHIC B
OTpe/IeIEHHBIE MOMEHT BPEMEHHU T0Ma1aloT B (JOKyC BHUMaHUs. Tak, B MPEIIOKEHNUH,
B KOTOPOM TOBOPUTCS O TOM, YTO OJIMH YEJIOBEK UIET K APYTrOM YEIOBEKY, aKIICHT CTa-
BUTCSI MIMEHHO Ha TIPOIIecCce ABMKCHUS U MIPUOIMKCHUS IBYX JIIONCH APYT K APYTY, a HE
Ha TOM, YTO ATH JIIOJAM B JJAHHBII MOMEHT >KMBYT, HE Ha UX MBICIUTEIBHON JESITEIbHO-
CTH ¥ SMOITMOHATHFHOM COCTOSTHHH BO BpEMsI IBFKCHUS.

B3auMoneiicTBie y4acTHUKOB COOBITHS MEpEkKUBAHUS cTpaxa (CyObekTa cTrpaxa,
CTpaxa, BO30yOUTeNs TNEPeKUBAHUS CTpaxa, aKTUBATOpa 3aBEpPUICHUS TMEPEKUBAHUS
CTpaxa) MOXET OCMBICISITBCSI KaK B3aUMOJICHCTBHE YIACTHHKOB PACCMOTPEHHBIX BBIIIIC
COOBITHH, UTO OTPAX)AETCs B SI3bIKE MPH MOMOIIM COYETAHWS HAMMEHOBAHHUM YyYaCTHU-
KOB COOBITHS TIEPSKUBAHHUS CTpaxa C TJIarojamMu, KOTOpPbIe OOBIYHO COYETAIOTCS C
HAaWMCHOBAaHUSMH YYaCTHHKOB COOBITUI OBITHSA, ABUKCHUS, (PU3NISCKOTO BO3ICUCTBUS
Ha 00BEKT, COIIMAIBLHBIX OTHOIICHUM, BIaJACHHUS, IEPEMEIICHUS 00bEeKTa / TTOMEIIICHHUS.

[Ipu moMoIM TIAaroJioB pa3HbIX JEKCHKO-CEMAHTHUECKUX TPYIIT B PEMpPE3CHTH-
PYIOIIUX TO WJIM MHOE COOBITUE CUHTAKCMYECKUX KOHCTPYKIIUSX OTPAKAIOTCS Havallb-
Has, CEpEIUHHAS U 3aKTIOYUTENIbHAS (Pa3bl TOTO WM HHOTO COOBITHS.

['marome1, penpe3eHTHPYIOIINE B SI3bIKE HAYAJIO U 3aBEPIICHUE COOBITHS, KaK Ipa-
BUWJIO, TIEPEIAIOT MPOSBIISIONIYIOCS C ONMPEAEIEHHON CUIIOW B ONPEAECIEHHBIN TPOMEKY-
TOK BPEMEHHU pPCATM3AIUI0 YbeH-THMO00 MHTCHIIMU K COBEPIICHUIO OIMPEACIEHHOTO ITO-
ctynka. K rmaromnam, mepearomuM B sI3bIKE HaYaJI0 U 3aBEPIICHUE COOBITHS, OTHOCSATCS
crenyromue: 1) kay3atuBHbIe Tiarossl (t0 make, to cause, to frighten, to scare, to alarm

U JIpyrue), Moja KOTOPbIMH MOHHMMAIOTCS IJIAarojibl, 0OO03HAYaIOIINE «BO3JEHCTBHUE Ha
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OOBEKT C TeM, YTOOBbl M3MEHUTH €r0 COCTOSHHUE WM MOOYAWTHh K COBEPIUICHHUIO JCH-
ctBus,...» [amyeBa 2011: 80]; 2) miaroisl, B ToM 4ucie ¢ppa3oBble ITIArojbl, a TAaKKe
IJ1aroJIbHbIE KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIE PENPE3ECHTUPYIOT HW3MEHEHHE 3MOLIMOHAIBHOTO,
¢dusnonormueckoro, puzndeckoro cocrosiHus (t0 come to/into/over, to arrive in/at, to
leave, to be born, to die, to wake up, to fall asleep, to sit down, to lie down, to stand up,
to turn over, to give, to get, to take, to remove, to win, to lose u apyrue); 3) Taronsl, Ko-
Topble 0003HavYaroT Havano (t0 begin, to start) wim 3aBepmenue onpenaenéHHOroO k-
CTBHS1, COCTOSIHUS MJIM Tpoliecca (to stop, to finish, to cease).

[maronamu, mepenaronMy B SI3bIKE CEPEAMHHYIO a3y COOBITHS, SBISIOTCS TJa-
roJibl, OOBEKTHUBUPYIOIIKME TPOIIECC BBITIOTHEHUs omnpenenénnoro nevcrteus (to eat, to
drink, to go, to walk, to run, to speak, to dance, to sing, to write, to read, to play, to
study, to learn u npyrme), a Takke IJIarojibl, KOTOPHIC PEPE3CHTUPYIOT B S3BIKE MPO-
1ecc npedbIBaHus CyObeKTa B OMPEACIEHHOM IMOIIMOHATIEHOM HIIA (PU3UYECKOM COCTO-
stauu (10 be, to live, to sit, to lie, to stand, to have, to lack, to fear u apyrue).

Jlanee nepeduciieHbl MPUMEPhl COOTHOIICHUS TJIarojoB, OTPAKAIOIMIMUX TpU (Da3sl
COOBITHH, cepeMHHON (Pa30il KOTOPBIX ABISETCS JIEUCTBUE:

(1) To start dancing — to dance — to stop dancing;

(2) To start fighting (to attack) — to fight — to stop fighting;

(3) To start reading — to read — to finish reading;

(4) To start eating — to eat — to stop eating;

(5) To seize — to fight — to lose / to win.

[IpeObIBaHUE B ONpeaeaIEHHOM COCTOSIHUM MOAPAa3yMEBAET, UTO «C CYObEKTOM W3-
MEHEHUW HE MTPOUCXOAUT, HO MOYKET MPOU30MTH B MOMEHT, IPEALIECTBY O BPEMEHH,
0 KOTOPOM HWIET peub WK nocienyromuit 3a Hum» [Kpacyxun 2003: 77]. Cuwuraercs,
YTO «KaXJIOMY MPEAUKATy COCTOSTHUS HE3aBUCUMO OT TOTO, KAKOW YacThIO PEUYU OH BHI-
pakeH, MOXKET ObITh COTIOCTABIICH TJIAroJ, 0003HAYAOIINNA TOCTHKEHUE CYOBEKTOM ITO-
ro coctostnug [Kpacyxun 2003: 77]. [lanee npeacTaBieHbl IPpUMEpPbl COOTHOIICHUH TJIa-
TOJIOB M TJIATOJBHBIX KOHCTPYKIIUH, oTpaxkaronux ¢as3pl COOBITUH, cepenHHON (Pa3oit
KOTOPBIX SIBIISIETCS TPEObIBAHWE B OMPEACIEHHOM 3MOIMOHATBHOM WM (PU3MUECKOM

COCTOAHUU:
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(1) To fall asleep — to sleep/to be asleep — to wake up;

(2) To sit down — to sit — to stand up;

(3) To give/to take — to have — to lose;

(4) To start fearing — to fear — to stop fearing;

(5) To frighten — to be frightened — to stop being frightened.

Crour OTACIIBHO OTMCTUTL, YTO KAy3aTHUBHBIC IJIAroJibl IMPHUBCACHUA B 3MOLHO-
HaJlbHOE cocTosiHue cTpaxa (to fear, to frighten, to scare, to alarm, to horrify u apyrue)
OTpaXaroT H06y}K,ZIeHI/I€ K TOMY, YTOOBI KTO-TO Ha4dajl UCHBITHIBATh CTpax, Ha4all Hpe6LI-
BaTb B SMOIIMOHAJIbBHOM COCTOAHHU CTpaxa. Kaxk y JF000TO0 Kay3aTUBHOI'O IJ1arojia, KOTo-
pbii, kak numer E.A. [lagyeBa, TOJKEH UMETh HEKAY3aTHUBHBIA KOPPENST, BBIPAKAIO-
IIII/II71 «TO I[CﬁCTBI/IG, COCTOAHHEC, KOTOPOC BO3MOIKHO B PC3YJILTATC BO3I[€I>1CTBI/IH, T.C. I10-
TeHuuaibHoe nerctBue» [[lamyesa 2011: 78], y miarosoB npuBeneHus B SMOLIMOHAb-
HOC COCTOSAHHC CCTb HCKAYy3aTHUBHBIC KOPPCILATHI, K KOTOPBIM OTHOCATCS ITIAroJibl M ITIa-
TOJIbHBIC KOHCTPYKITUH MPEObIBaHUS CyObEKTa B YMOIIMOHATIBHOM cocTosiHuH (10 fear, to
be frightened, to be scared, to be alarmed, to be horrified u apyrue).

y‘laCTHHKI/I, BBIACIISAEMBIC B Ka)KIIOﬁ (1)&36 COCHapuAa C06I)ITI/IH, MOI'yT I1cpcaa-
BaTbCA B SA3BIKC IIPU IMOMOIIMU CYHICCTBUTCIIbHBIX, MGCTOI/IMeHI/Iﬁ, UMEH COOCTBEHHBIX.
Oco0eHHOCTH B3aWMOJICMCTBUSL STUX YYAaCTHHUKOB, KaK MPABUIIO, UMIUIMIIUTHO BBIpa-
JKarOTCA IIPU MMOMOIIX INIarojoB W CYIICCTBHUTCIIbHBIX, a4 SKCINIMIUTHO — IIPHU IMOMOIIHA
MpujarateyibHbIX, Hapeuuil, (pa3eoqornuecKuX €IUHUIL. SI3bIKOBOMY YPOBHIO pempe-
3EHTAIMH JII000TO COOBITHUSI COOTBETCTBYET MPOIMO3UIIMOHAIBHBIN ypoBeHb. [Ipu momo-
Iy IIPOITO3HILINH, OHp@I[CJ'IS[IOH.[GfI Ty HWJIW HHYIO CHHTAKCHUYCCKYI0 KOHCTPYKIHUIO,
OCMBICJICHHC II0JIY4aCT IICPCAaBACMOC B A3BIKC CO6I>ITI/I€, Kaxxgada €ro (1)&3& nu Ka)I(,ZLBIfI

€ro y4acTHHUK.

1.3.5.2. Tunibl CHHTAKCMYECKUX KOHCTPYKIMIA M ONpeae s 0 InX

HUX MPONO3UIINIA

CunTakcuueckas KOHCTPYKIUA, COITTACHO MHOT'MM y‘—IéHI)IM, HepenaéT B S3BIKC

onpenenénnoe coowitTue [badbuna 2003a,0; bomaeipeB 1995; T'ak 1987, 1998; dypc
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2004a,0; Goldberg 1995 u npyrue]. B ieHTpe CHHTAKCHYECKONH KOHCTPYKITUH (IIPEIIo-
YKEHUS) HAXOJUTCS IVIarojl, B KOTOPOM «COEAUHSIOTCS JBE S3BIKOBBIE CYIIHOCTH — €IH-
HUIIA JICKCUKH (JIEKCeMa) M TPOINO3uIlMOoHalbHAs (yHKIUSA (mpeaukar)» [bomapipes
1995: 120]. I'maron, HapsAy ¢ MpUIaraTelbHBIM, epenacT B S3bIKE MPEIUKaT, KOTOPBIH
B CBOIO ouepeb (GOPMUPYET MPOIO3UIINIO, OTIPEASISIONIYIO Ty UM UHYI0 CUHTaKCUYe-
ckyto koHCcTpykiutoo. Cormacuo JI.B. babunoii, coObiTHE, mepegaBaeMoe CHHTaKCHYE-
CKOW KOHCTPYKUMEN M «KOHUENTYaJU3UPOBAHHOE KaK JEHUCTBHE, MPOLECC, COCTOSHUE,
KBIUPUKALUA U T.J., <...> NPEACTaBISICT COO0N peann3aliio BAJIEHTHOCTEN MpeauKa-
Ta, KOPPEIUPYIOIIUX C BaICHTHOCTAMH Iyiarojia» [baduna 20036: 16].

[Ipono3unus, onpenensomas CUHTaKCUIECKYyI0 KOHCTPYKIHUIO C IJIaroJIoM TOM
WIN WHOM JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOW TpyNIbl, COCTOUT U3 B3aUMOOOYCIOBIEHHBIX Mpe-
JIMKaTa U CEeMaHTUYECKUX PoJiel / CEeMaHTUUECKHX MajeKel / BaAJIeHTHOCTEN / apryMeH-
TOB. A. ['onba0epr roBOPUT O TOM, YTO IPEACTABIAIOIINE COOOM MPOMO3ULIMOHANIbHBIE
CTPYKTYpbl KOMOMHAIIMU POJIEW CIIyKaT JJIs Pa3[esieHHs MUpa Ha CTPOro KilacCU(PUIIU-
poBanubie THIbI coObiTuii [Goldberg 1995]. [pexae yeM mepedTH K pacCMOTPEHHUIO
YKa3aHHBIX MPOIMO3UIIMOHATIBHBIX CTPYKTYpP M THIIOB COOBITHH, CIEAyeT MPEACTaBUTh
KpaTKUEe OMPEEICHHUS COCTABIISIIOUIMX 3TU CTPYKTYpPbl CEMaHTUUYECKHUX POJIEH Wi, CO-
racHo JILA. ®dypc, «poneBbIX apXeTUIIOB, KOTOpPbHIE MPEICTaBISAIOT cOO0W HAOOp WH-
CTPYKLIMM N0 OCMBICICHUIO PAa3JIMYHbIX AEHOTATUBHBIX cUTyauui» [@ypc 20046: 11].
Bnepseie npenioxkennoie Y. @umiMopom B padore «/lemo o mamexe» [DPumiamop
1981a] cemanTuueckue ponu (MaAeku) CTaau MPEIMETOM €ro COOCTBEHHOTO JaibHEM-
IIEro U3y4eHUs U MPEeIMETOM HccleoBaHUN MHOTHX YuéHbIX [bormanos 1977; Yelid
1975; Brinton 2000; Cook 1973 u apyrux], 4Tto OTpa)caeTcs B OOJIBIIIOM KOJMUYECTBE
Mpe/jiaraéMbIX BapUaHTOB CEMaHTUUYECKUX poJier (manexeit). [lanee npencrapieHa uH-
dbopmarus 0 paccMaTpuBaeMbIX B JAaHHOW pab0Te CEMaHTUUYECKUX POJISX (TIajexax).

IHepuenTus, cormacHo B.B. borganoBy, 310 ofylIeB/IeHHbIM WA HEOAYILIEBIICH-
HBI apryMEHT, KOTOPBIM SBIAETCS «OOBEKTOM (DPU3UOJOTUYECKOTO WU MCUXUYECKOTO
JNEeUCTBUS Ui coctosiHus [bormanos 1977: 53], To ecTh TeM, KTO BBI3BIBAET YKa3aHHbIC

NEUCTBUS U COCTOSTHUSL.
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IanuenTus, no B.B. bormanoBy, 310 ofymieBn&HHBIN apryMeHT «OOBEKT ICH-
CTBHSI, COCTOSIHUS WJIK OTHOIIeHus» [bormanos 1977: 52].

Oo0bexTuB, no B.B. bornanoBy, 3170 HEOMyIIEBIEHHBIH apryMEHT «OOBEKT NIEii-
CTBHSI, COCTOSIHUS WJIM OTHOIIeHus» [bormanos 1977: 53].

benepuumuarus, no B.B. bormanoBy, 3TO OAyIIEBIEHHBIM apryMEHT, HaXOHs-
IIUICS B COCTOSHUU OOJIaflaHus 4YeM-JIN00, a TAaK)KE BRICTYMAIOIMINN «B (PYHKITUH ajipe-
cara, TIOJydJaTeNsl WK BOOOIIE TOTO, B TOJB3Y WM B yIIepO KOMY COBEpIIACTCS ACH-
ctBue» [bormanos 1977: 53].

Jlokatus B.B. bornanoB xapakrepusyetr kak mecto [bormanos 1977: 54]. Co-
rmacHo Y. ®umimopy, JOKaTUB — 3TO MPOCTPAHCTBEHHOE OTPAHUYCHHE NEHUCTBUS WU
cocrostams [Fillmore 1971].

NucrpymentatuB, no VY. Yeiidy, 310 «0OBEKT, UrparolIMil KaKylO-TO pOJib B
OCYIIECTBICHUH IIPOLECCa, HO HE SBILIOLIMMCSA ABWXKYIIEH CUIOW, NPUUYMHOU WIIU
WHULIMATOpOM JelcTBUSL. OH SIBIISETCS BCIIOMOTATEIbHBIM CPEICTBOM areHTa, 4YeM-To,
4yeM areHT nojb3yercs» [Uend 1975: 176].

B pab6ore ays 0603Ha4eHUsT y4aCTHUKA COOBITHS, KOTOPBIN HAXOAUTCS B OIpee-
JIEHHOM COCTOSIHUM, BBITIOJIHSIET ONIPENCIIEHHOE JEUCTBUE, YACTO SIBISASICH MHUITUATOPOM
W/WJTU TIIaBHBIM UCTIOTHUTEJIEM TIOCJIETHET0, UCTIONB3YETCSl TEPMUH CYOBEKT COCTOSHUS
WJIU JIEUCTBUS, KOTOPBIM B CYIIHOCTHU SIBJISIETCS O0OOIIEHHBIM MMOHSITHEM JJISI TAKUX Ce-
MaHTHUYECKHUX POJIeH, Kak areHc, skcrnepueHcep, oenedpunnarus. JI.B. babuna roBoput o
TOM, YTO «TPATUIIMOHHO PACCMOTPEHUE OJHOTO U3 YYACTHUKOB CUTYaIlMU KakK €€ CyOb-
€KTa OMPEIEIIICTCS ero Koppessiuen ¢ MOHIATHEM areHca. B kauecTBe areHca BhICTyIa-
€T TOT YYaCTHHUK CHUTyalldd, KOTOPBIM 00JagaeT HauOONbIIUM KOJTUYECTBOM U3 UYHUCIA
CJICNYIOIMNX TPU3HAKOB: OAYLIEBIEHHOCTh, AHEPreTHUYECKasi aKTUBHOCTh, HAMEpEH-
HOCTb (WJIM BOJUTUBHOCTH), KAy3aTUBHOCTh, KOHTPOJIMpYyeMOCTh [bonabipeB 1995: 204].
OnHako B IEWCTBUTEIBHOCTU (B TPAMMATHUYECKOM CMBICIIE) CYOBEKTOM MOXET OBITh HE
TOJIBKO MPOU3BOAUTENh (PU3NUYECKOTO JEUCTBUSI — areHC, HO U HOCUTEIb (PU3HUECKOTO
WU TICUXWYECKOTO COCTOSIHUSI — KCIEPUEHIIEP, HOCUTEIb OINPEAECICHHOTO CBOMCTBA,
OOBEKT Kay3aluu U Tak fainee. C yueToM 3TOro MoHsATHE cyObekTa 00001aeTcs 10 mo-

HATHUS cyObekTa cutyauun» [baduna 20036: 110]. CyObekT penpe3eHTUpyeTCs IpH TOo-
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MOIIM S3bIKOBOM €IMHULIBI, KOTOpasi, KaK MPaBUJIO, HAXOJUTCS B MO3ULUU CUHTaKCHUYe-
CKOTO CyOBEKTa, B TO BpeMsI KaK MepPEUrCICHHBIC BBIIIE CEMAaHTUYECKHUE POJIU MOTyYatOT
00BEKTUBALINIO, B OCHOBHOM, IPH MTOMOIIH CJIOB, KOTOPbIE 3aHUMAIOT MO3UIUI0 CUHTAK-
CHUYECKOTO OOBEKTA.

CemanTuueckue poiu (Magexu), 00beTUHSAACH MPETUKATOM B MTPOIMO3UIIMIO, O3~
BOJISIIOT TIEpeaTh TO WJIM MHOE OCMBICIIEHUE OOBEKTUBUPYEMBIX B ONpENeIEHHON CHH-
TaKCUYECKON KOHCTPYKIIMU KOMIIOHEHTOB clieHapusi. B paboTe paccmaTpuBaroTcst mpo-
MO3UIIMU B YCEYEHHOM BHJI€, B TOM, B KOTOPOM OHH JAIOT MPEJCTABICHUE O XapaKTepe
B3aMMO/ICUCTBUS YYACTHUKOB COOBITHS MEpeKUBaHuUs cTpaxa. Hekoropeie U3 3TuUX mpo-
NO3ULIMK ONMCBIBAOTCS JaJiee.

CHHTaKCM4eCKHe KOHCTPYKIHMHU, B KOTOPBIX HCIOJB3YIOTCS INarojibl ObITHS, Iie-
penarT coObITHE OBITUS U ONPEAEIIAIOTCS MPONO3UIUSAMU CyOBEKT — MPEAUKaT — JIOKa-
TUB, CYOBEKT — mpeaukar. Kak cyObeKkT OCMBICISAETCS TOT, KTO WM TO, YTO 0€3 UHTEH-
LIMM BO3HHMKAET B ONPEIEIEHHOM MECTE WJIM U3 ONPEAEIEHHOIO MECTA; KaK TOT, KTO UJIU
TO, YTO CYILIECTBYET B OIIPENEIEHHOM MECTE; KaK TOT, KTO WJIA TO, YTO HCUE3AET U3
onpeAenéHHoro Mecra. Kak JIOKaTUB OCMBICIISIETCS MECTO, B KOTOPOM IOSIBJISIFOTCS, U3
KOTOPOTO MOSIBIISIFOTCS, B KOTOPOM CYIIECTBYIOT, U3 KOTOPOTO UCYE3AIOT.

CHUHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIIMHU, B KOTOPBIX HMCHOJB3YIOTCS TJIArojbl JIBUKEHUS,
NepenaT COObITUE JIBUXKEHUSI U ONPEACINIAIOTCS NPOMO3ULUIMHU CyOBEKT — MpPEIUKar,
CYOBEKT — IpeIuKaT — JIOKaTUB/MalMeHTUB/00beKTUB. Kak cyOBeKT OoCMBbICISETCS TOT,
KTO JABWKETCS; KaK JIOKATUB OCMBICIISIETCS] POCTPAHCTBO, B TPAHUIIAX KOTOPOTO MPOU C-
XOJIMT JIBU)KEHUE; KaK MAIMEHTHB OCMBICISETCS TOT, BCJE 3a KEM HJIM OTHOCHUTEIBHO
KOTO OCYUIECTBIISIETCS JIBKEHHE; KaK OOBEKTHUB OCMBICISIETCS HEOAYIICBIEHHBIN
MPEIMET, OTHOCUTEJIBHO KOTOPOTO MPOUCXOUT ABUKEHHE.

CHHTaKCU4eCKHUE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX UCIOJIb3YIOTCS TIAroJibl (PU3HUYECKOro
BO3JICHCTBUA Ha OOBEKT, TIEpPeNatoT cOObITHE (PM3MYECKOTO BO3JEHCTBHS Ha OOBEKT U
OTIPEICIISIFOTCSI TTPOTIO3UIIUAMHU CYOBEKT — MPEIUKAT — MAIIUEHTUB/O0BEKTUB, CYOBEKT —
MpeUKaT — MalueHTHB/00BEKTUB — MHCTPYMEHTATuB. Kak CyObEeKT OCMBICIAETCS TOT,
KTO OKa3bIBaeT (hU3MUECKOE BO3JCHCTBHUE; KAK MAIIMEHTUB OCMBICIISIETCS TOT, Ha KOTO

OKa3bIBACTCs (1)I/I3I/I‘I€CKOC BOS)ICP'ICTBI/IG; KaK OOBEKTHUB OCMBICIISIETCS TO, HA YTO OKAa3bI-
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BAETCS BO3JICUCTBHE; KaK HHCTPYMEHTATHB OCMBICIISCTCS TO, C TIOMOIIBIO YETO TPOHC-
XOJIUT OKa3aHHUE BO3/ICUCTBUS.

CHUHTaKCUYeCKHUE KOHCTPYKIMHU, B KOTOPBIX MUCHOJIB3YIOTCS IJaroJibl COIMAIbHBIX
OTHOIICHUH, TIEPEIAIOT COOBITUE CONUAILHBIX OTHOIICHUNA W OMPEACIISIOTCS MPOTO3H-
uen CyObeKT — MpeAuKaT — nalueHTUB/00beKTUB. Kak cyObeKT 0CMBICIISIETCS TOT, KTO
OKa3bIBA€T COI[MAIIBHOE BO3JICHCTBHE; KaK MAIlMEHTUB OCMBICIAETCA TOT, HA KOTO BO3-
JIEUCTBYIOT; KaK 0OBbEKTHB OCMBICIISICTCS TO, HA YTO BO3/ICHCTBYIOT.

CHUHTaKCUYeCKHUE KOHCTPYKIHUH, B KOTOPBIX MCHOJIB3YIOTCS IJ1aroJibl COIUaIbHOM
JESITEIbHOCTH, TIEPEaloT COOBITHE COLMAIbHON AEATETbHOCTH M OMPEACNSIOTCS MpOo-
No3ulMel CyObeKT — MpEeJUKaT — MalueHTUB/00BhEKTUB. Kak CyObEeKT MOXKET OCMBbIC-
JSATHCSL TOT, KTO YCTyINaeT Komy-nOo/demy-imnbo mectro. Kak mnanueHTHB/0OBEKTUB
OCMBICIISIETCSI TOT, KOMY / TO, Y€MY yCTYyMHaloT MECTO.

CHUHTaKCMYEeCKHUE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX HCIIOJIb3YIOTCS IJIaroJibl BIIAJICHUS,
MIEPENarOT COOBITHE BIAJCHUS W OMPEICIISIOTCS MPOTIO3UIUIMA CYOBEKT — MPEANKaAT —
OOBEKTUB/MAIIMEHTUB, CYObEKT — MpeAuKar — OOBEKTUB/MAIMEHTUB — OCHE(PUITUATHB.
Kak cyOBeKT oCMBICIISIETCS] TOT, KTO 1a€T YTO-IMO0/KOTO-IM00 B pacnopsbKeHue JApyro-
My 4YE€JIOBEKY WJIH OepET 4TO-IMO0/KOro-11b0 B CBOE paclopsiKEHUE, a TaKkKe Kak TOT,
KTO o0NagaeT 4eM-Tu00/KeM-Tnbo u TepsieT uTo-nmubo/koro-mubo. Kak o0bek-
THUB/TIALIMEHTUB OCMBICIISAECTCS TO, YTO / TOT, KOTO MEepeAaroT / Moay4yaloT B pacropsbke-
HUE; TO, 4YeM / TOT, KeM 00JajaroT; TO, 4To / TOT, KOro TepswT. Kak OeHeduimarus
OCMBICIIIETCS TOT, KOMY ME€pEAaroT 4TO-JIN00/KOTo-T1u00 B pacropsKeHue.

CHHTaKCUYEeCKHE KOHCTPYKITUH, B KOTOPBIX MCIOJB3YIOTCS TJIaroJibl IIOMEIICHUS,
NepeaT COOBITHE TTOMEIICHUSI U ONPENETISIOTCS MPOTO3UIUIMHI CYOBEKT — MpeauKaT
— OOBEKTUB/TIALIMEHTUB — JIOKAaTUB, CYOBEKT — MpeauKar — OOBEKTHB — MallueH-
TUB/OOBEKTUB/JIOKATUB, CYObEKT — MPEIUKAT — JIOKATUB — OOBEKTUB, CYOBEKT — MPEaAu-
KaT — JIOKaTUB, CyOBEKT — MPEeNUKaT — 00beKTUB/MarueHTuB. Kak cyOBbeKT 0CMBICISIETCS
TOT, KTO MTOMEMIAeT OOBEKT WJIH JIMIIO B OMPEAEIEHHOE MECTO; TO, UTO 3aIOJHSIET OTpe-
NeNEHHOE TIPOCTPAHCTBO; TOT, KTO COACPKUT OOBEKT WU JIUIIO B OMPENCIEHHOM MECTE;
TOT, KTO W3BJICKAET OOBEKT WM JIMIO W3 ompeaenéHHoro mecra. Kak o0bek-

THUB/TIALIMEHTUB OCMBICIISIETCSI TO, YTO / TOT, KOTO MOMEIIAIOT B OMpeAeIEHHOE MECTO,
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coJiepkKaT B ONpPEIeIEHHOM MECTE, U3BIICKAIOT U3 Ompe/ieEHHOro MecTta. Kak nokarus
OCMBICJISIETCSI MECTO, B KOTOpOE IMOMEIIa0T OOBEKT WJIM JIMIIO, B KOTOPOM COJEpIKaT
O0OBEKT WU JIUII0, U3 KOTOPOTO OOBEKT WIIH JIUIIO U3BJICKAIOT.

CHUHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIIUHM, B KOTOPBIX HCIOJIB3YIOTCS TJIAroJibl 3By4aHUs,
OOBEKTHUBUPYIOT COOBITHE 3By4YaHHS M MOTYT OMNPEACIATHCS MPOMO3UIMEH CyOBEeKT —
npenukar. Kak cyObeKT OCMBICTISETCS TOT, KTO TIPOU3BOIUT ONPEACIIEHHBIE 3BYKH.

CUHTaKCHMYECKHE KOHCTPYKIHMH, B KOTOPBIX HCHOJB3YIOTCSI UMEIONIUE 3HAYEHUE
MEePEKUBAHMUS CTpaxa IIarojibl U MpuiiaraTeibHbIe, TepeaaloT B SA3bIKe COOBITHE Tepe-
*KuBaHUs cTpaxa. CHHTaKCUYECKHUE KOHCTPYKIIMU C TJlarojiaMu MPUBEICHUS B AMOIMO-
HaJIbHOE COCTOSHHE CTpaxa OINPEAEAIOTCsS MPOIO3UInel CyOheKT — MpeauKaT — Mmaru-
€HTHUB; CUHTAaKCUUYECKHUE KOHCTPYKIIUU C BhIpaXXKaloOlMMH MpeObIBaHUE CyOhEKTa B AMO-
[IMOHAJILHOM COCTOSIHUM CTpaxa IJlarojlaMi M IpujiararelIbHbIMUA ONPEAESIOTCS MPOIo-
3UIUSIMH CYOBEKT — MPEarKaT — MEePIENTHB, CYObEKT — npenukar. Kak cyObeKT ocMbIC-
JSI€TCSl TOT, KTO / TO, YTO MPUBOJUT KOTO-IMOO B SMOIIMOHAIBHOE COCTOSTHUE CTpaxa;
TOT, KTO HaUYMHAET MEPEKUBATh CTpax, MEPEKUBACT CTpax MU IMEpPecTaéT IMepeKUBaTh
cTpax. Kak manueHTUB OCMBICIISETCS TOT, KOTO IMIPUBOSAT B AMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHUE
cTpaxa. Kak nepientuB oCMBICISETCS TO, YTO / TOT, KTO BOCIIPUHUMAETCSI CYObEKTOM U
TEM CaMbIM BBI3BIBAET SMOIIMOHAJIBHOE COCTOSTHUE CTpaxa.

CoObITHE TIepeXKMBaHUS CTpaxa MOXKET IMOJIydaTh MEPBUUHYIO PENpEe3eHTAIUIO
IIPU TIOMOIIM CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMH C IJIarojiaMu, pernpe3eHTUPYIOIUMHU Tie-
PEKUBAHUE CTpaxa, U BTOPUUYHYIO PENPE3CHTAIIUIO TTPU MOMOIIM CUHTAKCHUYECKUX KOH-

CTPYKHHﬁ C rmarojiaMu Apyrux JICKCUKO-CEMAHTHYCCKUX I'PYIIII.

1.3.5.3. Crioco0bI nepBUYHON U BTOPUYHOM penpe3eHTalui CLEeHAPHOH

moaen konuenrta FEAR

Cuenapnast mojenb koHienta FEAR MoxeT oObeKTUBHUPOBATLCS MPU MOMOIIU
CPEICTB MEPBUYHON U BTOPUYHOUN pENPE3EHTAINH, KOTOPhIE OTPAXKalOT pe3yybTar mnep-
BUYHOM M BTOPUYHON MHTEPIPETAIMU NIEPSKUBAHUS CTpaxa Kak coOwitus. K mepBuu-

HOM PeNpPE3CHTAIMN OTHOCATCA CHMHTAKCHUYCCKHE KOHCTPYKIHH, B KOTOPBLIX «CTpax»
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nepenaéTCﬂ IIprU MOMOIIM MMCHOIIUX IPAMOC 3HAYCHUC TICPCIKUBAHUS CTpaxa IT1arojioB
" IIpUIararCiibHbIX, a <<Cy6’beKT CTpaxa» U «KIMIPUIUHHOCTb» (B036y,Z[I/ITeJ]I> MCPCIKNUBAHUA
CTpaxa, aKTUBATOP 3aBCPHICHUA IICPCIKHUBAHUA CTpaxa) IMOJIYy4aroT 06’I>€KTI/IBaIII/I}O IIpu
IIoOMOIIIu UMEH CO6CTB€HHI>IX, CYICCTBHUTCIIbHBIX, MGCTOI/IMCHPIfl, CJIIOBOCOYETAaHUN "
HpCIUIO)KCHHfI. K PCIPC3CHTUPYIOMINUM IICPCKUBAHUC CTPpaxa A3BIKOBBIM CIWMHHUIIAM OT-
HOCSITCS TJIaroJibl IPUBEJCHUS B AMOITMOHANIbHOE cocTostHue (to fear, to alarm, to worry,
to trouble, to agitate, to unnerve, to startle, to scare, to frighten, to intimidate, to daunt,
to dismay, to awe, to terrify, to horrify, to petrify, to appall, to panic), a Taxxe r1aromnst
" IIpujiaraTCJibHbIC, IIEPCAa0IINC Hp€6BIBaHI/Ie Cy6’beKTa B OMOIOMWOHAJIBHOM COCTOAHHUU
(to fear, to apprehend, to fret, to dread, to panic, afraid, fearful, alarmed, worried, trou-
bled, agitated, concerned, apprehensive, anxious, nervous, scared, frightened, intimi-
dated, daunted, dismayed, uneasy, awed, terrified, horrified, petrified, appalled). ITpu
IIOMOIIIH HGpBH‘lHOﬁ PCIPC3CHTAINU HepenaéTc;I OCMBICJICHUC IICPCIKUBAHUA CTpaxa
KaK COOBITHS.

CpeacrBamMu BTOPpUYHON penpe3eHTanun koHienta FEAR craHoBsTcs cus-
TAKCHYCCKHUC KOHCTPYKIHNH, B HCHTPC KOTOPLIX HMCIIOJBb3YIOTCA ITIaroJibl pa3HbIX JICKCH-
KO-CCMAaHTHUUYCCKHUX I'PYIII, Y KOTOPBIX OTCYTCTBYCT 3HAUYCHUC IICPCIKHMBAHUA CTpaxa, B
COUYCTAaHMU C HAMMCHOBAHMWAMHN OCHOBHBIX KOMIIOHCHTOB KOHIICIITA: CTpaxa, Cy6’beKTa
CTpaxa, BO30yAWTENs NEpPEeKUBAHUS CTpaxa, aKTUBATOPA 3aBEpUICHUS MEPEKUBAHUS
CcTpaxa. K CYIICCTBHUTCIIbHBIM, KOTOPBIC HA3BIBAIOT CTPaxX M COUCTAIOTCA C IJIarojiaMu
pa3HbIX JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX TPYII, OTHOCATCS cienytromiue: fear, alarm, agitation,
concern, apprehension, anxiety, trepidation, fright, affright, dismay, uneasiness, con-
sternation, awe, horror, terror, dread, panic, phobia. C momoIs0 BTOpHYHOMH perpe-
3CHTAIMU OTPAXACTCA OCMBICICHHC COOBITHS MCPECIKUBAHUA CTpaxa B COOTHOILICHHWH C
JPYTUMU COOBITUSIMU I€UCTBUTEIBHOCTH.

JlonomHUTENIbHBIE KOMIIOHEHTHl KoHIenta FEAR Morytr penpe3eHTHpoBaThCS
UMIIIMIIUTHO U 3KCIIJIMIITUTHO.

I/IMHJ'II/II_II/ITHyIO PEHIPC3CHTAINIO OHU IIOJYYArOT IIPHU IMOMOIIU IJIarojioB, CYyIIC-
CTBHUTCJIIbHBIX M IIPpHWJIAraTrCIbHBIX, IMCPCAAIOIINX B A3BIKC KOMIIOHCHT «CTpax», B CJIO-

BApHBIX 3HAYCHHAX KOTOPBIX OTPAXKACTCA BBICOKAsd HMJIM HCBBICOKAsd HWHTCHCHUBHOCTD,
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NpOAOJDKUTCIIBbHOC HWJIM HCIIPOAOJDKHUTCIBHOC BpPCMA IICPCIKUBAHUS CTpaxa. TaK,
HarpuMep, B CIOBapHBIX AeuHMIMgIX Imarona to dread u cymecrBurensHoro dread
BBICOKAsA HMHTCHCHBHOCTL IICPCIKUBAHHNA OSMOIUU OTPAKACTCA IIPH IIOMOIOKW HaAPCUMA
Very u mpuiiarareiabHoro great, a B onpezeneHuu miaroya to daunt HeBeICOKas CTEIEHb
IPHUBEICHUS B SMOIMOHAIBHOE COCTOsHUE TIepeaaéTes ¢ momoinbio Hapeuuns slightly: to
dread — "to be very afraid of something; to fear that something bad is going to happen"
[OLD]; dread — "great fear especially in the face of impending evil" [MWD]; to daunt —
"to make someone feel slightly frightened or worried about their ability to achieve
something"” [CD]. Breicokasi ckopoCTh BOSHUKHOBEHUS TICPEKUBAHKS CTpaxa OTpakaeT-
Csl B CIIOBapHOM ormpenesienun rarojia to frighten mpu momomm napeuns suddenly: to
frighten — "to make somebody suddenly feel afraid" [OLD]. Suddenly — "quickly and
without warning" [VC].

3KCHJ’II/IHI/ITHO HHTCHCUBHOCTL U BPCMA IICPCIKUBAHUA CTpaxa MOT'YT IICPCAaBaATh-
CA B A3BIKC IIPH ITOMOIIIU Hapetmﬁ H IIPpUJIararCibHbIX, COUCTAIOINXC C IICPCAAOIUMU
CTpax riiarojiaMu, InmpujararcJibHbIMH, CyIliCCTBUTCIbHBIMU.

K HapCUu:AM, OTpaKaromuM BBICOKYIO HHTCHCHUBHOCTH OMOLMOHAJIBHOIO
TIepeKUBaHuUs, OTHOCATCS cienyromue: very much ('to a very great degree or extent"
[TFDO]); so (*to a great extent” [TFDQY]); dreadfully (“extremely; very much" [OLDY]);
terribly ("very" [OLD]); wildly ("to an extreme or greatly exaggerated degree" [VC));
excessively (to a degree exceeding normal or proper limits" [VC]); greatly ("to an ex-
traordinary extent or degree"” [VC]); absolutely ("used with adjectives or verbs that ex-
press strong feelings or extreme qualities to mean ‘extremely’” [OLD]); quite (“to the
greatest possible degree” [OLD]) u apyrue. Ha Hu3Ky10 HHTEHCUBHOCTD YKa3bIBalOT Ta-
kue Hapeuns, kax a little ("to a small degree; somewhat" [VC]); a bit ("to a small de-
gree; somewhat" [VC]); slightly ("to a small degree or extent" [VC]) u npyrue.

HpI/IJ'IaFaTeJ'IBHI)IMI/I, BbIpaKatOIMMMUMH BBICOKYHO CTCIICHb MHTCHCUBHOCTHU 5MOIINO-
HAJILHOTO TIEpeKHMBaHUs, SBISAIOTCS cienyrome: great ("much more than average in
degree or quantity" [OLD]); terrible ("used to show the great extent or degree of some-
thing bad" [OLD]); horrible (*making you feel very shocked and frightened” [OLD]);
wild ("full of very strong feeling" [OLD]); deep-rooted ("very fixed and strong; difficult
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to change or to destroy" [OLD]) u npyrue. HeBbicokasi HHTEHCHBHOCTD TIEPEKUBAHUS
MOJKET TIepeaBaThcs ¢ momoliepio npuaararenbubix little ("limited or below average in
number or quantity or magnitude or extent” [VC]), slight ("(quantifier used with mass
nouns) small in quantity or degree; not much or almost none or (with 'a’) at least some"
[VC]). Beicokass MHTEHCUBHOCTD TIEPEKMBAHUS CTPaxa OTPAXKACTCS TAKXKE TPU TTOMOIIH
(b pa3eoJornIecKux eIUHUI], K KOTOPBIM OTHOCATCs ciemyromnue: to be terrified to the
last degree, to be frightened to death, to be frightened/scared/terrified out of smb’s
wits/senses u apyrue.

KoMMOHEHT «BpeMs» MOXKET TepeIaBaThCs B CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITUSAX TIPH
TIOMOIIM Hape4Mid, BRIpaKaronmx HerpoxomkureiabHoe (suddenly, quickly u mpyrux) u
nponopkutenbHoe (permanently, constantly u apyrux) Bpems, a Takxke MpH MOMOIIH
O0OBCKTHBHUPYIOIINX ONPEACIEHHBIA IMepHo BpeMeHH clioBocoderanuii (for a moment,
for about a week, all my lifelong, for thirty years, all the time, all week u apyrux).

CpenctBa nepBUUHOM penpe3eHTauu koHienta FEAR orpaxaior ocMbiciaeHue
MEepPEeKUBAHUS CTpaxa Kak COOBITHS, B KOTOPOM CYyOBEKT CTpaxa HauMHAET MEepPEeKUBATh
CTpax B pe3y/ibTare BOCIPUATUS BO30OYIUTENS MEPEKUBAHUS CTpaxa, MEPEKUBAET CTPax
U TepecTaéT MEePeKNUBaTh CTPax IO BO3JACHCTBHEM aKTHBATOPA 3aBEPIICHUS TEPEIKH-
BaHus cTpaxa. CpeacTBa BTOpUYHOM pernpeseHTanuu KoHuenta FEAR mepenarot oco-
OCHHOCTH BTOPUYHOW HMHTEPIIPETAIIMU MEPSKUBAHUS CTpaxa depe3 OCMBICICHUE B3au-
MOJICHCTBHS CYOBEKTa CTpaxa, CTpaxa, BO30YIUTEN IEPEeKUBAHMS CTpaxa U akTUBaTopa
3aBepIlCHUs TIEPEKUBAHUSI CTpaxa KaK yYaCTHUKOB JIPYTUX COOBITUH NEHCTBUTEIHHO-

CTH.

1.3.5.4. KorHuTMBHBIE MO/Ie/IM BTOPUYHON HHTEPIPETALNH COOBITUA

Mnmepe;KuBaHuA Crpaxa

Bropuunast penpesentanusi koHuenta FEAR orpaxkaer B s3bike BTOpUYHOE
OCMBICJICHHE Y€ UMEIOIIUXCS 3HaHUN 00 0COOEHHOCTSX MEpPeKUBAHUSI CTpaxa, O TOM,
YTO NEPEKUBAHUE CTpaxa UMEET CBOE HA4yallo, pa3BUTUE U 3aBeplieHue. [lepexxuBanue

CTpaxa HauMHAETCs Y CyObEeKTa B PE3yJbTaTe BOCHPUITHS UM ONPEAEIEHHOIO yKa3aTess
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Ha OMACHOCTh, 3aTE€M IMPOJODKAETCS, MPOSBIAACH B (DU3UOJOTHUECKUX M3MEHEHHSIX U
HeBepOaJbHOW SKCIIPECCUM UM OIpENeIEHHBIM 00pa30oM BO3JEHCTBYS Ha CYOBEKT, U 3a-
BEpPILAETCS BCJICACTBHE BO3HUKHOBEHMS ONPEACIIEHHBIX yKa3zaTelled Ha YCTpaHEHHE
onmacHOCTH. OCMBICIIEHHE TOM WM UHOM (a3bl EepeKUBaHUs CTpaxa CoCOOCTBYET BbI-
JICJICHUIO ONPEAEIEHHBIX XapaKTEPUCTUK 3TON (a3bl, KOTOPbIE HAXOAAT OTPaXKEHUE B
penpesentanuu konuenta FEAR mo meradoprudeckuM, METOHUMUYECKUM U MeTadTO-

HUMHNYCCKHUM MOACIIAM.

1.3.5.4.1. Meradgopuveckue MOAeTH MHTEPNPETALUN COOBITHS MEePeKUBAHUS
cTpaxa

N3navanpHO MeTadopa paccMaTpuBaiach Kak TPOIN, KaK CTHJIMCTUYECKOE Cpel-
CTBO CO3/1aHUsl YHUKAJIBbHOTO 00pa3a, KOTOPbII CTPOUTCS Ha CO3HATENIBHO CO3JaBacMOM
pedeBoil ommoke. BrimonHsemas 310 ommoOKo cTunuctTuyeckas (yHKIHs 00yCIOBIU-
BAeT BBICOKYIO YaCTOTHOCTh MCIIOJIb30BaHUs MeTa(dOphl B XyI0KECTBEHHOM JIUTEpAType.
AHTpPOIOIEHTPUYHOCTD S3bIKa, @ UMEHHO MHTEPEC K KOTHUTHUBHBIM MPOIIECCAM SI3bIKO-
BOU JTMYHOCTH, OOYCIIOBIMBAET BBIAEICHUE APYroil GyHKIMN METaQOpbl — MHTEPIPETU-
pytomei GyHKIMU, MPEANoIaranie ToT GakT, 4To B OCHOBE CO3/1aHus MeTadophl Jie-
KUT OTIMYAIOIIEECs OT CTAHAAPTHOIO OCMBICICHHE JIUL, MPEAMETOB U SIBJICHUUN JIEH-
CTBUTEIBHOCTH.

Mertadopa co3naércs 3a C4E€T acCOLMATUBHON CBSI3U HA OCHOBE OOILETO NMPU3HAKA
JIByX CYLIECTBYIOLIMX B CO3HAHUU TOBOPAILETO OOBEKTOB AeicTBUTENbHOCTH. Mcxoa-
HBI O0BEKT, C KOTOPHIM IPOUCXOJUT COMOCTABIEHHUE U K KOTOPOMY HPOUCXOAUT «OT-
ChUTKay», siBisieTcsi, cornacHo JIxk. Jlakodpdy u M. J[>koHCOHY, 00JIaCTHIO-HCTOYHUKOM.
OOBEKT, KOTOPBIM HUHTEPIPETUPYETCS, MOABEPrasich MeTa(pOPUUECKOMY OCMBICICHHUIO,
ornpeneseTcs kak obnactb-1enb [Jlakodd, dxoncon 2004]. CymiecTByeT O0MIBIIOE KO-
andecTBO Kiaccuukanuii metadop. OaHoN U3 HamboJee U3BECTHBIX SBISETCS Kilac-
cudpukanus, npennoxenHas Jx. Jlakopdhom n M. JI>KOHCOHOM, KOTOpBIE BBIACISIOT

OpPUEHTAIMOHHYIO, OHTOJIOTHYECKYI0 U CTPYKTypHYI0 MeTadopsl [Jlakodd, [IxoHcoH
2004].
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OpuenranmonHas Metadopa MO3BOJISIET HHTEPIPETUPOBATH A0CTPAKTHYIO CYIII-
HOCTh MPU MOMOIIY MPOCTPAHCTBEHHBIX OPUEHTUPOB, OHTOJIOTUYECKass MeTadopa CIo-
COOCTBYET OCMBICIICHUIO JIUII, MPEIMETOB U SIBJICHUI HAa OCHOBE CBOWMCTB M MPU3HAKOB
JPYTUX JIUL, TPEIMETOB U siBIeHU. OpueHTaMoHHON MeTadopoi, odecneunBaroei
ocMbIciieHue crpaxa, spisgercs metadgopa FEAR — CONTAINER, orpaxaromias cpas-
HEHHUE CTpaxa ¢ KOHTEHHEPOM, B KOTOPOM HaXOIATCS T, KTO MepeknBaeT cTpax. Omry-
IICHUS, BOSHUKAIOIINE y YEJIOBEKa BO BpPEMs MEPEKMUBAHMS CTpaxa, MOTYT COMOCTAaB-
JSITHCA C OLIYIIEHUSIMHU, BOZHUKAIOUIMMU B XOJI€ B3aUMOJICUCTBHS C Pa3IUYHBIMHU JIUIIA-
MU U 00BbEKTaMH JCHCTBUTEIHLHOCTH, U TIO3TOMY C TIOMOIIBIO OHTOJIOTHYECKON MeTado-
PBI CTpax MOXKET aCCOIMUPOBATHCS C TEM, KTO WJIM C TEM, UTO BBI3bIBAET Y YEJIOBEKA IO~
XOKHE C TepeKUBAHUEM CTpaxa OIIyIieHus. K BBIABIIEMBIM B XOZ€ aHAIN3a S3BIKOBOU
penpe3eHTauuu KoHuenta FEAR onTonormyeckum meradopam oTHocATCA meTadopu-
yeckue monenu FEAR — LIVING BEING, FEAR — ARTIFACT, FEAR — ABSTRACT
NOTION, FEAR — CAUSATOR.

[lepedncnenHble MOJEIM MOTYT KOHKPETU3MPOBAThCA. B sI3bIKOBOM OOBEKTHBA-
1 Metadopuueckoit mogenu FEAR — LIVING BEING MoxeT oTpakarbcsi COIOCTaB-
JICHUE CTpaxa ¢ KOHKPETHBIMH >KHBBIMH CYIIIECTBAMH: C BParoMm, OXpaHHHUKOM, >KHBOT-
HBIM, HACEKOMBIM U T.1I. B si3p1KOBO# penpe3eHTannn metadopudeckoit mogenu FEAR —
ARTIFACT BeIpaxaetcsi CpaBHEHHE CTpaxa C Pa3InYHbIMUA HEOMyIICBIEHHBIMU TIPEI-
METaMH, TaKUMHU KaK >KUJKOCTh, OTOHb, OPYXHE, COOCTBEHHOCTh U T.JI. B BepOanbHOI
penpesenTanun Mmertadpopuueckoit momaenu FEAR — ABSTRACT NOTION naxoguT oT-
pakKeHHE OCMBICIICHHE dMOITMU KaK OOJIC3HH WJIU XOJ01a. SI3pIKOBOE BBHIpa)KCHHE METa-
dopuueckoit mogenmu FEAR — CAUSATOR niepenaér comocrapieHue crpaxa ¢ JUIaMu
U 00BEKTaMH, KOTOPBIC Kay3HPYIOT OMPEACIEHHBIC NEHCTBUS WM COCTOSHHS. Takum
o0pa3oM, MTOMUMO TIEPEUNCICHHBIX BBIINIC YETBIPEX OHTOJIOTHYCCKHX MeTadop, MOTYT
BBIICIATHCS cienytonue yrouHstomue ux Mmeradope: FEAR — ENEMY, FEAR —
GUARD, FEAR — ANIMAL, FEAR — INSECT, FEAR — LIQUID, FEAR - FIRE,
FEAR — WEAPON, FEAR — PROPERTY, FEAR — DISEASE, FEAR — COLD wu napy-

ruc.
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Mmuorue metadopudeckue BbIpaXeHHs, OObEKTUBUPYIOIIUE B S3bIKE MPEICTaB-
JIEHHbIE BbILIE MeTa(OpUUECKHE MOJENH, BBUAY MX YAaCTOTO MCIIOJIb30BaHUS, TEPSIOT
00pa3HOCTh, CTHPAIOTCSA. DBOJBIIMM HMHTEPIPETUPYIOIUM MOTEHIHMAIOM 00Janaer
CTpYKTypHasi MeTadopa, KOTopasi MO3BOJIIET OCMBICIUTD CTPYKTYPY Kakoro-jiulo siBie-
HUS NIPU MOMOILU CTPYKTYPBI Apyroro siBineHus. ConocTaBIeHUIO MOABEPratoTCs JULa,
IPEIMETHI U ABJICHUS B UX CTPYKTYPHOM M YaCTO JAUHAMUYHO MPOSIBISIEMOM COOTHOLIE-
Huu. CornacHo JIxk. Jlakodpdy u M. [[KOHCOHY, «CTPYKTYpHBIE MeTadOpPHI MO3BOJISIIOT
3HAYUTEIBHO OOJIbLIE, YEM IPOCTO OPUEHTUPOBATH MOHATHS, 0OpaIlaThCsl K HUM, KBaH-
TU(GUIUIPOBATH UX, YTO MBI JIEJTaeM C MPOCTHIMU OPHUEHTAIIMOHHBIMUA U OHTOJIOTHYECKHU-
MU MeTadopamMH: OHH JAIOT HaM BO3MOXXHOCTb MCIOJIb30BaTh OJJHO BBICOKOCTPYKTYpPH-
POBAaHHOE M YETKO BBIJICIMMOE MOHATHE MJIA CTPYKTypupoBaHus Apyroro» [Jlakodd,
Jlxoncon 2004: 97]. IIpu momMomu CTpyKTypHOU MeTadopbl MOKHO MPOBOIUTH aHAIO-
MU MEXAY COOBITHUSMHU.

ConocraBineHue OHOTO COOBITHS C JPYTMM OCYILECTBIIIETCS Ha OCHOBE CTPYK-
TYPHOU U CONEP>KATEIILHON CXOKECTU COOBITUH, TO €CTh Ha OCHOBE OOIIMX XapaKTepHU-
CTUK COCTOSIHUS, JENUCTBUSA, B3aUMOIEUCTBUS YYACTHUKOB COOTBETCTBYIOIIUX JAPYT APY-
ry ¢a3 cpaBHHBAaEeMbIX COOBITUN. MeTagopruyeckoe OCMBICICHHE COOBITUSI MEpPEKUBaA-
HUS CTpaxa MpeJrosiaraeT ComocTaBlieHue Tpéx (a3 3Toro coobITHs (Havasa rnepexnBa-
HUSl CTpaxa, HEMOCPEACTBEHHOIO MEPEKUBAHUS CTpaxa M 3aBEPIICHHS NEPEKUBAHUS
CTpaxa) U HaxoJsAlMXcsa B 3TUX (a3ax crpaxa, CyObeKTa cTpaxa, BO30YyIUTENs MEePEkKU-
BaHUs CTpaxa M aKTUBATOpa 3aBEPIIEHHUS MEPEKUBAHMS CTpaxa C COOTBETCTBYIOIIMMU
UM (pazaMH M ydyacTHUKamMH Apyrux coObiTuil. Kak ykazaHo panee, Ta wnu uHas (asza
Jr000r0 COOBITHSI Ha SI3BIKOBOM YPOBHE BBIpa)KaeTCs MPU MOMOIIHM IJ1aroja, KOTOpbIil B
Nepelamed T0 WIM HWHOE COOBITHE CHHTAKCUMYECKOW KOHCTPYKLIMHM COYETAETCs C
HAaMMEHOBAaHUSAMH YYaCTHUKOB 3TOTO COOBITHS, @ HA KOTHUTUBHOM YPOBHE Ta WJIA MHAs
¢aza oTpakaercs ¢ MOMOIIbIO ONMPEEISIONICH CHHTAKCHUECKYI0 KOHCTPYKIIUIO MPOIIOo-
3ULIMH, IPEAUKAT U CEMaHTUYECKUE POJIM KOTOPOM 0OYCIIOBIMBAIOT OCMBICIIEHUE PETpe-
3€HTUPOBAHHBIX B CUHTAKCUUECKON KOHCTPYKIIMU YYACTHUKOB COOBITHS.

Comnacuo 10.C. CtenaHoBy, B IpeINKaTe 3aJI0)KEHbI HEKOTOPbIE CEMAHTHUUYECKHE

MPU3HAKHU, KOTOPBIMU JOJIKHBI 001a/1aTh ONpeaeaEHHbIe apryMeHThl rpono3uiuu [Cre-
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naHoB 1981]. Onupasice Ha 310 BbIcKa3biBaHuE, B.M. TonopoBa nenaeT BbIBOA O HaJU-
YU B3aHMOCBS3U JIEKCHYECKOM M CHHTAKCHUYECKON CEMAaHTHUKH, HapyLIEHHE KOTOPOM
MPUBOAUT K 00Opa30BaHUIO MIPEAUKATHON WM Ti1arojibHOM Metadopsl [Tormoposa 2002].
JI.B. baGuHa roBOpUT O TOM, UTO «B pe3ylbTaTe UCIOJIb30BaHUS IJIarojia B CHHTaKCH4e-
CKOM KOHCTPYKUMH, MpEIaratomeil eMy HENPUBBIYHOE OKPYKEHHE, BOZHUKAET HOBBIN
cMmbic» [badbuna 20036: 7].

[IpenukaTHas wnu raroipHas MeTadopa MOXKET ObITh HCIIONb30BaHA ISl OCMBbIC-
JICHUsI TOTO WM MHOTO cOObITHs. CrnocOoOCTByIOIIEe BO3HUKHOBEHHIO MPEAUKATHOU
(tmaronpHOM) MeTadOpbl HApYIIEHUE B3aUMOCBS3M JICKCHYECKOM M CHHTAKCHYECKOM
CEMaHTUKH MPOUCXOIUT B PE3yJIbTAaTe UCIOJIB30BaHUs INIaroja, KOTOPbI, COMIACHO CBO-
eMy NEPBUYHOMY 3HAYEHUIO, COUETAETCS] C HAMMEHOBAHUSAMH YYaCTHUKOB COOBITHSA, OT-
HOCSIIIErocs K 00JIaCTU-UCTOYHUKY, C HANMEHOBAHUSIMU YYAaCTHUKOB COOBITHS, KOTOPOE
sBJsieTcsl 001acThio-1enbi0. [Ipono3unus, KkoTopasi OnpeAenseT CHHTAKCUYECKYI0 KOH-
CTPYKLIMIO, PENPE3CHTUPYIOUIYIO COOBITHE, OCMBICIAEMOE KakK O00JacTh-UCTOYHHK,
HAUMHAET ONpPEAEIATh CUHTAKCUYECKYI0 KOHCTPYKIHUIO, OObEKTUBUPYIOILYIO COOBITHE,
KOTOPOE OCMBICIIAETCA KaK 00sacTh-11es1b. CeMaHTUYeCKUE POJIU, TPU MOMOLIN KOTOPBIX
OCMBICJIEHUE TIOJy4alOT YYaCTHUKHA HCXOJHOTO COOBITHS, HAYMHAIOT OIpPEAEIATh
OCMBICJICHHE YYAaCTHUKOB COOBITHSI, KOTOPOE paccCMaTpuBaeTCs Kak 001acTb-11€b.

Takum oOpa3zom, CTpyKTypHasi U NpeaukaTHas (TiarojapHas) MeTadopbl MO3BOIS-
10T POBOJIUTH AHAJIOTHUIO MEXKIY COOBITHEM NMEPEKUBAHUS CTpaxa U APYTHUMH COOBITH-

AMHA I[GﬁCTBHTGJ'IBHO CTH.

1.3.5.4.2. MeToHUMHYeCKHEe MO/IeJIM HHTEPNPETANMH COObITHSI MEePe:KUBAHUSA

cTpaxa

Metonunmusi, kak 1 MeTadopa, OCHOBaHA Ha KaTeropuajIbHOW OMMOKEe U BOCIIPU-
HUMaeTCsl Kak aHoMaius. OJHUM U3 OTIMYUM METOHUMHUU OT MeTadophl SBISETCS JIO-
Kaius (MPUHAMIEKHOCTh) IPU3HAKOB, C KOTOPBIMU 3T KOTHUTHUBHBIE MEXaHU3MBI pa-
oorator. Eciiu B x01e MeTaopruyecKkoro OCMBICICHUS JII UHTEPIPETANHA MPEAMETa

OJTHOM 00JacTH MCHONB3YIOTCA MPU3HAKK MPEIMETOB JIPYrux o0nacTeil, TO Mpu METO-
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HUMHYECKOM TIEPEHOCE 00JIACTh-UCTOUYHUK U 00JIACTh-11€7Th HAXOIATCS B OJJHOM KOHIIETI-
TyaJIbHOM TIOJI€ U CBSI3aHbI MEXAY COOOW OTHOIIECHUSMH KOHIENTYaJIbHOM CMEKHOCTHU
[Radden 2002]. A. Bbapcenona onpenensieT MCTOHUMHUIO KaK KOTHUTHBHBIM MEXaHH3M,
MOCPEJICTBOM KOTOPOIO OJIHA 3MIIMPUYECKas 00NaCTh YaCTUYHO MOHHMAETCS B TEPMU-
Hax JPyrod SMIHUPUYECKON 00JaCTH, BKIIOUEHHON B OOIIYI0 SMIUPHUUECKYIO 00JIaCTh
[Barcelona 1997].

B onHOM KOHIIENTYyaJIbHOM T0JI€ (B OJTHOM SMIUPUYECKON 00JaCTH) BBIICISAIOTCS
pa3HbI€ MO CTENEHW 3HAYMMOCTH YAaCTH; Ty 4acTh, HA KOTOPOW B ONPENEIIEHHON CHUTYya-
UM JENIaeTCs aKIIeHT, HAa3bIBAIOT (DUTYPOii, a ocTajabHbIe YacTH — ¢poHoM. [log meToHu-
MUYECKUM CJBUTOM MO>KHO TTOHMMATh NepeHoc (oKyca BHUMAHMS C OJHOTO 0ObEKTa Ha
JIpyroi 0OBEKT, CMEXHBIM C HUM W HaXONAIIMKCA B TOH K€ KOHLIENTYyaJlbHOW 00JacTH.
Takum 00pa3oMm, K (PYHKIHUSIM METOHUMHHU OTHOCAT WACHTU(OUIMPYIONMIYIO (DYHKIIHIO
[ApytionoBa 1999; Barcelona 1997; Croft 1993; Warren 2002], koTopast I03BOJISIET BbI-
JEUTh ONPEAENIEHHBIN MPU3HAK TOTO WJIK HMHOTO 00beKTa (purypy). Ta yactb, KoTOpas,
M0 PEIICHUIO a/IpECcaHTa, SIBIsIETCS (PUTrypoM, BBIJCISIETCS MOCPEJACTBOM OOpaIlleHUs K
00JIaCTH-UCTOUHHUKY (SOurce-domain), kotopasi onpeneiéHHbIM 00pa3oM CBsi3aHa ¢ 00-
JacThIO-1IebI0 (target-domain).

Uccnenytorcst pa3Hble THUIBI METOHHMMUU, KOTOPbIE BBIAEISAIOTCS HA OCHOBE 4a-
CTEpEUHON MPUHAIJICKHOCTH: cyOctanTuBHas [AnpecsH 1971; I'uuzoypr 1985; Kopo-
nesa 2003 u apyrue], maronbHas [AreeBa 1990; I'uuz0ypr 1985; Koznosa 2001a,6; Cy-
neriManoBa, beknememea 2009 u apyrue], axbekTuBHas MetoHuMHus [['uH30ypr 1985;
PaxmanoBa, Cy3nanbieBa 1997; CanmakoBa 2004 u apyrue]; u B 3aBUCUMOCTH OT
CTPYKTYpbI 3HaHUs: npono3unimoHaidsHas [Warren 2002; Mmroxuna 2023], dpeitmoBas
[WMmroxmua 2023], rensmrarnas [Mntoxuna 2023 ], cuenapnas [Mmroxuna 2023] u apy-
rue. b. YoppeH Boizensier Takxke pedepeHTHYI0 METOHUMUIO, KOTOpasi MPOSBIISIETCS Ha
dbpa3zoBOM ypoBHE. B 3TOM THIle METOHUMUU, COTJIACHO YUYEHOMY, TPOUCXOAUT PACIIU-
peHue obmacTu-uctoyHruka. CI0BOM, KOTOPOE COACPKUT UMIUIMITUTHBIA CMBICT M aK-
[IEHTUPYET BHUMAaHHE Ha HEOOXOIMMOM IpPHU3HAKE, SBJSETCS 3aMmeriaroiiee cioBo. B
NpeACTaBICHHOM Jiajiee IpuMepe cioBocodeTanue rich man 3ameHsieTcs Ha CyIeCTBHU-

TEJILHOE MONEY, KOTOpoe 0003HaYaeT TO, YeM o0JaaeT Ooratelii uenosek: ""She married
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money" [Warren 2002 URL]. PedepenTtHoii MmeTonnmun b. YoppeH npoTHBOMOCTABIISET
MPONO3ULIHOHAIIBHYI0 METOHUMHUIO, KOTOpAasi, 10 MHEHUIO YYEHOTO, BBIXOAUT 32 PAMKHU
bpasbl U OTVIMYAETCA HAIMYMEM MPUYUHHO-CIIEICTBEHHON CBSI3U MEXKIY MPOMO3UIHS-
mu. B cnenyromem npemnoxennun BMecTo miarona to live mcmonbsyercs mimaron to
breathe, o6o3HadaromMii OMH M3 BaXKHBIX MPOIECCOB JKM3HEAesTeapHOCTH: "It won’t
happen while I still breathe" [Warren 2002 URL]. H.A. WmtoxuHa yTBEp)KIaeT, YTO
MPOMO3UIIMOHANIEHAST METOHUMUSI OTIPEIEISAETCS] OTHOMIECHUSIMU KOMIIOHEHTOB, OpTraHu-
30BAHHBIX KOHKPETHOW CUTYyallUE€d U OCMBICISIEMBIX Y€pPE3 COOTHOIIEHUE KaTeropui
CyObeKTa, OOBbEKTa U T.JI. YUEHBIN BBIACISACT MPOMO3UITMOHAIBHBIC METOHUMUHU CYIIIE-
CTBUTEJIBHBIX, IJIaroJIoB M IpuiarateiabHbix [Mmoxuna 2023].

Tak Kak METOHUMUU CYIIECTBUTEIBHBIX U MPUJIaraTeIbHbIX MO3BOJISIOT ClIENIaTh
aKLIEHT Ha ONPEEIEHHOM MTPEIMETE UM IPU3HAKE MIPEIMETA, a IVIarojibHasi METOHUMHUS
UCIIOJIb3YETCS JIJISl IOMENICHHS B JOKYC BHUMAHUS OMPENEIEHHBIX XapaKTEPUCTHUK JCH-
CTBUS, B XOJI€ aHAJIM3A PENPE3EHTAIMU TOTO WJIM MHOTO COOBITHS aKTyaJbHBIM CTaHO-
BUTCSI U3yYEHUE UMEHHO IJ1aroJbHOM METOHUMHUU. MEeXaHU3M IJ1aroabHON METOHUMUU,
o E.A. Ko310Boii, cTpouTCa Ha MOACTPAaUBaHUHM CUCTEMHOIO KaT€roOpHUaibHOTO 3Haue-
HUS [J1aroja, KoTopoe c(pOpMHUPOBAHO «HA OCHOBE 3aKPEIUIEHHOM 32 HUM KOHBEHLIMO-
HAJILHOW KOHIIETITyaJIbHOM MOJIETH COOBITUSI — (peiima, mof (GyHKIIMOHAIIBHOE KaTero-
puaiabHOE 3HayeHue, popMUpyeMoe Ha OCHOBE METOHHMMHYECKOW MOJEIN COOBITHS)
[Koznosa 20016: 7].

JIns tnaroiapHOM JeKcuku, kak otMevyaeT H.A. MntoxuHa, XapakTepeH ClieHapHbIN
TUIl METOHUMUU, KOTOPBIN, HAPAly C MPONO3ULIMOHATBHOU, (PPEeMOBOM, TeJIbIITaTHON
METOHUMHMSIMU, BBIIEISAECTCS B COOTBETCTBUM C MPUHLMIAMHU «CTPYKTYPUPOBAaHUS U
KOHIENITyaJIM3allMK 3HAHUS, KOTOpBIE JiexkKaT B OCHOBE qudPpepeHIInalny pa3HbIX TUIIOB
KOHIIENTOB, OPTaHU3YIOIIMX 3HAHUSA O COOTBETCTBYIOIIEM (pparMeHTEe NeHCTBUTEIbHO-
ctu» [Mmoxuna 2023: 39]. B ocHOBE METOHUMHYECKHUX MEPEHOCOB YKa3aHHBIX TUIIOB
JeXaT OTHOIICHMS LEJOr0 M €ro 4acTei, KOTOphIE Pa3iu4yaroTcs B 3aBUCHMOCTU OT
CTPYKTYphl 3HaHus. IlepeHoc 1o cueHapHoMy Tuiy MeToHumuu, no H.A. NmoxuHoi,
«CBOAMTCH K HCHOJIb30BAHUIO CJI0BA, MMEHYIOLIEro OAUH AKT (4acTh CIEHApHUs) U3

HEeNMOYKM [eHCTBHUI, IJIs1 MMEHOBAHHMSI BCEro KOMILIeKca aeiictBui» [MmtoxuHa
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2023: 67]. B nanHoit pabore B Xo[e aHaJIM3a METOHUMHUYECKOW penpe3eHTalnu COObI-
TUS TMEPEKUBAHUS CTpaxa BBIJCISETCS ClIEHApHAs METOHHUMUSI, KOTOpas CIOCOOCTBYET
BBIBEJICHUIO B (POKYC MOPOXKJIAEMBIX ITUM COOBITHEM U MPOUCXOSALIUX BO BPEMs €ro
MPOSIBJICHUS IPYTHX COOBITHI, CBSI3aHHBIX ¢ (PU3MOTIOTHEH U HEBepOaIbHON SKCIIPECCH-
er cTpaxa.

BrisiBiieHO 00JIbII0€ KOJTMYECTBO MOJIENIe METOHUMUYECKOTO TIEPEHOCca, KOTOPhIE
ceomsatcs H.B. PynoBoit k Tpém ocHoBHbIM: UACTB-IIEJIOE, IHEJIOE-HACTbH wu
YACTBb—YACTD. YuéHbIli OTMEUACT, UTO «BCE THUIIhI METOHMMMYECKHUX OTHOIICHUM
pacnpenensores 1Mo AByM OCHOBHBIM rpymmnam» [Pynosa 2007: 8]. «B mepBoii rpynne
paccmarpuBaetcs uenas UKM u ee yacTth (4actu), T.€. TOCTYI K LIEJIOMY OCYILECTBIISA-
€TCs Yepe3 4acTh WM Hao0opoT <...>» [Pynoa 2007: 8]. «Bo BTOpoOii rpyrie J0CTyI K
onHor yactu KM ocymecTBiseTcss yepe3 Apyryro 4dacth B npenenax nanHon MKM
<...>» [PynoBa 2007: 8]. B nmaHHOi paboTe BBLIABIAECTCS METOHHMHYECKAs MOJICIb
YACTb-IEJIOE (Part — for — Whole), mo kotopoii B ¢oKyc BBIBOTUTCS OTpaXkaromias

IICPCIKUBAHUC CTpaxa 4aCTb CY6’bGKTa CTpaxa.

1.3.5.4.3. MerapToHMMHYECKHE MOJAEI HHTEPIPETALUH COOBITUA

nepe:KuBaHNs CTPaxa

B s13b1ke BBIIEISAIOTCS CIydad COBMECTHOTO MCIOJIb30BaHUS KOTHUTUBHBIX MeXa-
HU3MOB MeTadophl U METOHHMMHH, TO €CTh CIydal WHTEPIPETAlUd OJHOTO OOBEKTa
JNEUCTBUTEILHOCTH KaK MpPH TOMOIIM MeTadophl, TaKk M TMPU MOMOIIM METOHUMHUH.
Brnepsoie cBs3b meTadopsl 1 MeToHMMHH Obuta paccMoTrpeHa P.O. Slkobconom B ero
MICUXOJIOTUYECKUX TPYAaX, a 3aTeM aHAIM3UPOBaIach (PPaHIy3CKUMHU CTPYKTYpaIUCTa-
mu (P. Baprom, K. JleBu-Ctpoccom) [Dirven 2003], a Taxke y4EHBIMHU, 3aHUMAIOIAMH-
csi korHuTHBHOM nuHTBUCTHKOU (JI. I'yccencom, M. [lxonconom, J[xk. Jlakoddom,
I'. Pannenom, @. Pyuzom ne Mennozoit, P.M. YcTtapxaHoBBIM M JpyruMHM), pasaeisio-
[IMMU MHEHHE O TOM, YTO CUHTE3 KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB MeTa(Ophl 1 METOHUMUU
MPUBOJUT K 0Opa30BaHUIO TAKOTO MEXaHW3Ma, kak MeTapToHuMus. TepMuH «MeTadTo-

aumus» obl1 BBeaEH JI. ['yccerncom [Goossens 1990: 323].
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CymiecTByeT OOJBINOE KOTMYECTBO TEOPHH MOJEITMUPOBAHUS MHTETPAIIMN MeXa-
HU3MOB MeTa(pOpbl U METOHUMUH, OAUH U3 KOTOPBIX MOXKET SIBISTHCS OCHOBOM IS IPY-
roro. JI. I'ycceHnc BbienseT derbipe TUna mMeTadpTOHUMHUU: MeTadopa U3 METOHHUMUH,
METOHHMUSI BHYTpU MeTadopsl, JAeMeTOHMMH3AIUs BHYyTpu MeTadopsl, meradopa
BHyTpu MetoHuMuu [Goossens 1990]. PassuBas uneu JI. I'yccenca, P.M. Ycrpaxanos
npenjaraeT IsATh THIMOB METa(pTOHUMHUU: «a) MPOMOPIHMOHATLHAS METa)TOHUMUSI CO
CBOOOTHBIM COYETAaHHEM METa(pOPUIECKOT0 M METOHMMHYECKOTO KOHCTUTYEHTOB, pea-
JU3yIoIIasi CTEPEOTUITHOCTh 3HAUYEHHUS Yepe3 MPOECIMPOBAHUE UCXOIHOTO TOXKIECTBA Ha
KOHEYHOE; 0) MHOTOIUTOCKOCTHASI MHTETPAIUs KOHIIECTITyaIbHBIX JIEMEHTOB KaK CIIO0C00
co3manus obpasa; B) Merapopa Ha 6aze METOHUMHH C OJOKUPOBAHHEM METOHUMUYE-
CKOTO KOHCTUTYEHTAa; I') METOHUMHUS Ha 0a3e meTadopsl ¢ coxpaHeHueM MmeTadopude-
CKOTO KOHCTUTYEHTa U 1) MeTadopa Ha 0a3e METOHUMHUU C COXpPAHEHUEM METOHUMMYE-
CKOTO KOHCTUTYyeHTa» [ YcTpaxanos 2006: 19].

MHorue y4éHble NPU3HAIOT OCHOBOIMOJAraroIiee 3HaueHue MeToHumuu. P
VYcTpaxaHOB OTMEUAET, YTO «METOHUMHUS MPEACTABISET CO00M KOHTPAKTAI[MIO WM pac-
nieryieHue Ha mpu3Haku. Mertadopa, HA00OpPOT, €CTh PACHIMPEHHE CEMaHTUYECKOU
Harpy3KH 3a CYET NPEOAOJIECHUS KaTeropuallbHbIX TpaHuI [YcrpaxaHos 2006: 11]. Me-
TOHUMMSI TIO3BOJISICT BBIJICIIUTH U3 OJTHOM TEMAaTUYECKOM O0JIACTH OMPEEIEHHBIN KOMITO-
HEHT, KOTOPBIH 3aTeM TP MOMOIIX MeTadophl MPHOOPETAET AOMOTHUTEIIBHBIC PU3HAKH.

B nanHolt pabote aHanmuzupyeTcss MeTaQpTOHUMUS, KOTOpas peaqu3yeTcs B XOJe
BBIICJICHUS TIO METOHUMUYECKOMY TEPEHOCY B COOBITUU MEPEKUBAHUS CTpaxa COOBITHUS
(hbU3MOJIOTUYECKOTO MPOSBICHUS U HEBEPOATbHON IKCIIPECCUU CTpaxa U COMOCTABICHUS
ATOTO COOBITHS 1O MeTahOPHUUECKOMY MEPEHOCY C IPYTUMU COOBITUSAMHU JIEHCTBUTEIb-
HOCTH.

KommoHeHTamMu B BBIZIETSAEMOM COOBITHH (PU3MOIOTHYECKOTO MPOSIBICHUS U He-
BEepOABHON DKCIIPECCUU CTpaxa SIBISIOTCS CYOBEKT (DHU3MOJOTUYECKOTO TMPOSBICHUS
W/WJM HeBepOaIbHOM AKCIpECcCHr cTpaxa (CyObeKT cTpaxa), BO30OyauTeNb (hU3UO0JIOTH-
YECKOTO TPOSIBIICHUS W/UIM HEBEPOATbHOU JKCIPECcCUH cTpaxa (BO30YIUTENh MEPEKH-
BaHUS CTpaxa), a Takke (U3HOJOTUUECKOE MPOSBICHUE /WM HeBepOaIbHasi IKCIIPEC-

cus crpaxa (crpax). B si3bike omucanHas MeTadTOHUMUS PENPE3EHTUPYETCS C MOMO-
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MIBIO HaUMEHOBaHUM YKa3aHHBIX KOMIIOHCHTOB B COUYCTAHMU C IICPCAAIOIIUMU OIIPCaAC-

JIEHHBIC COOBITHUS IIIarojiaMu Pa3HbIX JICKCUKO-CCMAHTUYCCKHUX I'PYIIIL.
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BBIBO/IbI 110 IUTIABE |

B xozne ananu3za Hay4HBIX pa0OT, MOCBSIIEHHBIX U3YyYEHUIO CTpaxa B €CTECTBEH-
HBIX HayKaX, ICUXOJIOTUH, TUHTBUCTUKE, B TOM YUCJIE KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTHUKE, CliE-
JIaHbl BBIBOJIBI, OMHUPASICh HA KOTOPBIE MPOBOJIUTCS MPEACTaBICHHOE BO BTOPOUl IJaBe
UCCJIEI0BAaHUE:!

1. 3HauaapHO SMOITMHU CTAHOBSITCS OOBEKTOM M3Y4YCHHS OMOJIOTOB, TICUXOJIOTOB,
a Takke y4€HbIX, paboTaronux B o01acTu pu3noiaoruu. boipioe BHUMaHuEe Kak OJTHON
U3 CaMbIX CIIOKHBIX M BaXXHBIX AMOIMN yAEISETCS SMOIUU CTpaxa. BeIAENSIOT pa3Hble
M0 UHTEHCUBHOCTH, MPOJIODKUTEILHOCTH U OTHOIICHUIO C BO30OYIUTENIEM CTpaxa repe-
JKUBaHUS, TAKUE KaK TPEBOTa, UCIYT, y)Kac, NaHuka, podus. Pe3ynbTaTsl u3ydeHus npu-
YUH U 0COOCHHOCTEW BO3HUKHOBEHHS CTpaxa, XapaKTepa €ro HEMmOCPEJACTBEHHOIO Ie-
PEKMBaHUS U 3aBEPILICHUS MMO3BOJISIIOT PACCMATPUBATh NIEPEKUBAHKUE CTpaxa KaKk COCTO-
diiee u3 TpEX a3 coObITHE, KOTOPOE HAXOUT OTPAKEHHUE B A3BIKE.

2. B A3bIKOBOM aCHEKTE CHayaja HAYMHAIOT U3y4aTh SMOLUUOHAIBHYIO JIEKCUKY, TO
€CTh JICKCUKY C OINpeAesIEHHON 3MOIMOHAIBHOW OKpacKoi, 3aTeM B (POKYC BHHUMAHMUS
MOMNAJAeT JICKCUKA AMOIMN, TO €CTh CJOBA, HA3bIBAIOIINE SMOIMOHAIBHOE TEepeKnBa-
Hue. C pa3BUTHEM KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHOTO MOAXOJa YYEHBIC B OOJBIIEH CTENEeHU
UCCIIEYIOT SI3BIKOBYIO PEMPE3CHTAIMI0 TEPEKUBAHUSI AMOIMU HAa CHHTAKCHYECKOM
YpOBHE, Oorpeaessisi 0COOCHHOCTH Mepeaun B SI3bIKE TOTO, KAK UHTEPIPETUPYETCSI MPO-
[[ecC MEPEeKUBAHMS CTPaxa, TO €CTh MCCIEAYIOT 0COOCHHOCTH OOBEKTUBAIIMHN CYyOBEK-
TUBHOTO BOCIIPUATHS TOTO, YTO U3y4yaeTcsl B OMOJIOTUU, GU3HOIOTHH U Ticuxojioruu. K
HACTOAIIEMY BPEMEHU HAMKMCAHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO Pa0OT, MOCBSIIEHHBIX OMpee-
JeHuto conaepxkanusi konuenta FEAR, crocoOoB ero cTpyKTypUpOBaHHSI U SI3bIKOBOM
pernpe3eHTanuu. HemoctarouHo M3y4YeHHBIMU MOXXHO MPHU3HATH CIOCOOBI TMepeaayd B
A3bIKE OCMBICJIEHUSI JUHAMHYHOTO XapakTepa NepeKUBaHUs CTpaxa, TO €CTh Mpolecca,
BKJTIOYAIOIIETO HAYasl0, pa3BUTHE U 3aBEPIICHUE SMOIIMOHAILHOTO MEePEKUBAHUS.

3. IlepBuuHasi ¥ BTOpUYHAs WHTEpPHpETALUs JUL, NPEAMETOB U SIBICHHUM JeH-
CTBUTEIHLHOCTH TIPOUCXOIUT C OTIOPOM Ha pa3nuuHble (GOpMaThl 3HAHUS, OMHUM H3 KO-

TOPBIX sBIISIETCS cueHapui. [lom cueHapueM NOHUMAETCA AWHAMUYHAsS CTPYKTypa
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NPEICTaBICHUS 3HAHUSA, KOTOpas MO3BOJISIET MOJEIUPOBATh PA3INYHbIE COOBITHS BHYT-
PEHHETO ¥ BHEILIHETO MUPA.

4. OnpeneneHa BO3MOXHOCTh BbIIENICHUSI COOBITUN JEHCTBUTEIHLHOCTH HA OCHOBE
npemioxenHoit JI.I. babenko kimaccu@puKkauy riarojioB, KOTOpbIE HAXOASTCS B LIEHTPE
PENpPE3CHTUPYIOMIMX ATH COOBITHS CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMH. [laronibl Kaxmaou
JEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM TPyMNIbl MOTYT OTpaxarb TpH (a3bl J000ro COOBITHS
(HaYaNnbHYIO, CEPEIMHHYIO M 3aKJIIOUHUTEIbHYI0). Ta WM WHAsg CHHTAKCUYEeCKas KOH-
CTPYKLHS ONPENEIACTCS NPONO3UIUEN, IPU MOMOIIM CEMAHTUUYECKUX POJIEN KOTOpPOH
OCMBICJISIFOTCS TIOTYYarOIINE SA3BIKOBYIO OOBEKTHBAIIMIO YYACTHUKH COOBITHSI.

5. B Buze coObITUSI paccCMaTpuBaeTCs MEPEKUBAHNE CTpaxa, a Py MOMOILH Clie-
Hapus cTpykrypupyercs konuent FEAR. Cuenapnas mozaens konuenra FEAR coctout
U3 OCHOBHBIX U JIONOJHUTEIBHBIX KOMIIOHEHTOB. K OCHOBHBIM KOMIIOHEHTaM OTHOCSITCS
CIIEAYIOLME: KOMIOHEHT «(a30BOCTb», KOTOPbII BKito4aeT B ceOs Tpu (as3sl (pasy
Hayajla MepexuBaHus CcTpaxa, (pasy HEMOCPEACTBEHHOIO IMEpeKUBaHUs cTpaxa, (asy
3aBEpIICHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa), 1 KOMIIOHEHTHI, KOTOPbIE HAXOISATCS B IEpeUuc-
JEeHHBIX (pa3ax: «CTpax», «CyOBEKT cTpaxa», «IPUYMHHOCTb» (BO30YyIUTENb MEepekKuBa-
HUS CTpaxa U aKTUBATOP 3aBEPLICHUS MEePEKUBaHUs cTpaxa). JlOMOTHUTEIbHBIMU KOM-
NOHEHTAaMHU SIBJISIIOTCS «MHTECHCUBHOCTB» U «BpeMms». TakuM 00pa3zoMm, MepexuBaHUE
CTpaxa MOXKET COCTOATh U3 CIEAYIOLIUX APYT 3a ApyroM (a3, B KaKI0H U3 KOTOPBIX BbI-
JEJSIIOTCSA YYaCTHUKU COOBITHS, B3aMMOJICHCTBYIOIIME IPYT C APYTOM C pa3HOM crere-
HBIO HHTEHCUBHOCTH M IPOJIOJDKUTEIBHOCTH.

6. [Ipenmonaraem, 4To crieHapHas Mojeib KoHnenta FEAR HaxoauT oTpakeHue
IIPY TTIOMOLIY CPEACTB IIEPBUYHOM M BTOPUUHOU penpe3deHTaunu. K cpencrsam nepsuy-
HOU penpe3eHTaluyd OTHOCATCS CMHTAKCHUYECKUE KOHCTPYKLHMH, B KOTOPBIX HCIOJb3Y-
I0TCA MMEIOIINE 3HAUCHUE MEePEeKUBAHUS CTpaxa Iarojibl U MpuiarareibHbie. Bropuy-
Hasl penpe3eHTalnsl BKIIOYAET CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIMHU, B KOTOPBIX JIEKCEMBI, T1€-
penaroue crpax, CyoObeKkT cTpaxa, BO30yIUTENb MEePEeKUBAHUS CTpaxa U aKTUBATOp 3a-
BEPIICHUS ME€PEKUBAHUS CTpaxa, COYETAIOTCA C [JIAroJIaMM pPa3HbIX JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKHUX TPYyNI, B CIOBAPHBIX ONPENEIEHUSAX KOTOPBIX OTCYTCTBYET 3HAUCHHE

MNEPECIKMBAHHUA CTpaxa.
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7. Bropuunas penpesenrtauus konmenta FEAR ocymectBisercs mo meradopu-
YEeCKUM, METOHUMHUYECKUM U METAPTOHUMUYECKUM MOJIESIM HUHTEPHPETAUU COOBITHS
nepeKuBaHus crpaxa. Meradopuueckre MOJENIH OTPaXKarOT COMOCTABICHUE COOBITHS
NEPEKUBAHUS CTpaxa C APYTMMH COOBITHSIMHU JIEUCTBUTEIBHOCTH. METOHUMHYECKUE
MOJIENIH 00YCIIOBIMBAIOT OCMBICIIEHUE COOBITHSI IEPEKUBAHMSI CTpaxa uepes3 ero puzno-
JIOTMYECKOE MPOSBICHUE U HEBepOabHYIO AKcnpeccuto. MeTtadToHUMUYecKue Mozenu
ONPEAEIAIOT META)OPHUECKOE U METOHUMHYECKOE OCMBICIIEHUE COOBITHS MEPEKUBAHUS
CTpaxa OIHOBPEMEHHO.

I'masa Il quccepTanMOHHOTO UCCIIETOBAHUS MOCBAILIECHA ONMCAHUIO IIEPBUYHON U

BTOPUYHOU pernpe3enTaunu konnenTta FEAR, MonennpyemMoro kak crieHapui.
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IVIABA II. IEPBUYHASI U BTOPUYHAS PEITPESEHTALIUS
KOHIIEIITA FEAR B CHHTAKCHYECKNX KOHCTPYKIUSIX
AHIDIMMUCKOI'O SI3BIKA

CoOpITHE TIEpeXMBAHMS CTpaxa PENpPe3CHTHPYETCS MPH TMOMOIIU CPEIACTB Tep-
BUYHOW M BTOPUYHOH penpe3eHTannu KoHnenta FEAR, kotopeie mpenctasisiior coboit
CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIUU C IJIarojaMd OMPENENEHHBIX JICKCHKO-CEMaHTHUYECKUX
TPYII, COYCTAOIIUMHUCSA C HANMEHOBAaHUSMH KOMIOHEHTOB koHmenta FEAR. Ta wm
uHast ¢aza coObITUs mepenaéres ¢ MOMONIbI0 Tiarona. [J1aronsl, B 4bUX JAePUHUAIIUSLX
UCTIONB3YIOTCSI Kay3aTuBHBIC I1aronsl (t0 cause, to force, to make, to bring, to set u npy-
THe), IJIarojibl Hadaiaa coOwITus, AeiictBus (10 start, to begin) u mmaronsr npekpamienus
neictus, ObiThsA, coctosaus (to finish, to stop, to cease), mepenaroT HavyaabHYIO U 3a-
KIIIOUUTENBHYIO (a3bl CIieHapHs cOOBITHA. [T1aronel, B YbMX CIIOBAPHBIX OMPENEICHUSIX
OTpaXKaeTcs PETYSIPHOCTD WIIM HEPETYISIPHOCTh BBIMTOIHEHHS JICHCTBHS, a TaKXKe CTa-
TUYHOCTDH IIPH IIOMOIIM TaKHX IJArojioB, kak to be, to remain, to stay, to retain u apy-
I'HX, OObEKTUBUPYIOT CepeMHHYI0 a3y cieHapus coObITusi. OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI
xkoHrenta FEAR MoryT mosydaTe OCMBICIEHHE HPH MOMOIIM CEMAaHTHYECKHUX POJei
MPOTO3ULIUH, KOTOPBIE OTIPENENISIFOT CHHTAKCUYECKIE KOHCTPYKIIUH, 00BEKTHBUPYIOLIHE
KOHIIENT. Pernpe3eHTHpyronre KOMIOHEHT «CTpax» IJaroJibl, IMpuiiarareibHbIe U CyIIe-
CTBHUTEJIBHBIC MHOTOOOpPAa3HbI M HYXKJAIOTCS B YTOYHEHUHM TOTO, KaKHEe OCOOCHHOCTH

OMOIHNOHAJIBHOIO IICPCIKUBAHNA OHHU IICPCAALOT.

2.1. JIekceMbl €O 3HAYEHHEM MEPEKUBAHUS CTPAXa

Kommonent «CTpax» 1oJaydacT O6’BCKTI/IBaHI/IIO C IMMOMOIIIBKO MMCHOIIIMUX 3HAUCHUC
MNEPCIKUBAHNA CTpaxa IJIarojioB, HNPUWIArarCJIbHbIX W CYIICCTBHTCIIbHBIX. bazoBeiMu
HAaMMCHOBAaHUSMHU CTpaxa cuMTarorcs riaroi to fear u cymecrBurensHoe fear. To fear —
to be afraid (to do something) or of (a person or thing) [TFDO]; If you fear someone or
something, you are frightened because you think that they will harm you [CED]. To fear

— to cause fear to; to frighten [YD]. Fear — <...> the unpleasant feeling you have when
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you think that you are in danger [CED]; an unpleasant often strong emotion caused by
anticipation or awareness of danger [MWD].

A. BexOwuiikast mpeayiaraeT NpoTOTUITMYECKUM CIIEHApU CUTYalluK TIepeKUBaHU
cTpaxa, pempe3eHTupyeMoro jekcemoil (to)fear, m comocraBisier 3TOT CIEHAPHIA CO
COCHAPHUCM IICPCIKUBAHUA, KOTOPOC HepeﬂaéTC}I C IIOMOIIBIO IIPHUIIAraTCIBbHOI'O afraid
(feeling fear, or feeling worry about the possible results of a particular situation [CD]).
B onucanuu cutyanuu, B KOTOPOM MCHBITBIBAETCS CTpax, NEpeaaBacMbli mIaroiaom to
fear u cymecTtBuTenbHbIM fear, nepenarcs BbI3bIBAIOIIAS 3MOIUIO CEphbE3HAs OIac-
HOCTb, B TO BPEM: KaK B CUTyalllH IICPCIKUBAHWA CTpaxa, 06’beKTI/IBI/Ipy€MOFO IpuJiara-
TenbHbIM afraid, BeipaxkaeTcs Kak cepbE3Has, Tak M HecephE3Has onacHoCTh. CTpaxy,
obo3HagyacMoMy rarojiom to fear m cymecrBuTenpHBIM fear, cBoiicTBeHHA Heompese-
JAEHHOCTh B OOJIBIIICH CTENEHH, YeM CTpaxy, repeaaBaeMoMy npuiararensbabiM afraid.
Ctpax, penpe3eHTHPOBAaHHBIN ¢ MOMOIIbI0 raroia to fear u cymecTButensHoro fear,
MoOwm3yeT K nerctBuro. Ctpax, oObeKTHBHPYEMBIN MpuiarareabHbiM afraid, Hao6o-
pOT, yaep:kuBaeT oT coBepiiuenus aerictBus [Wierzbicka 1990]. Jlanee mpencTaBieHb
OIIMCAaHHUA YKAa3aHHBIX CI/ITyaIlI/Iﬁ IICPCIKUBAaHUA CTPaxa.

"Fear
X feels something (when X thinks of Y)
sometimes a person thinks something like this:
| don't know what will happen
something very bad can happen
| don't want this
because of this, | would want to do something
| don't know if | can do anything
because of this, this person feels something bad
X feels like this" [Wierzbicka 1990: 363].

"Afraid
X feels something

sometimes a person thinks something like this:

something bad can happen .
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| don't want this

| don't know what I can do
because of this, this person feels something bad
X feels like this" [Wierzbicka 1990: 363-364].

I'narou to fear moxer OBITH Kak Kay3aTUBHBIM, TaAK 1 HCKAY3aTUBHBIM. Kay3aTI/IB-
HBIA Taron t0 fear oTHOCHTCS K OTpaKArOIIUM Kay3allui0 COCTOSHHS ITePEKUBAHHS
CTpaxa IjarojiaM IMPUBEIECHUS B 3MOLMOHAIBHOE COCTOSAHUE, TaKUM Kak {0 alarm, to
worry, to trouble, to agitate, to unnerve, to startle, to scare, to frighten, to intimidate, to
daunt, to dismay, to awe, to terrify, to horrify, to petrify, to appall, to panic. Hekay3a-
TUBHBIN I1aron to fear mepenaér B s3bike nMpeObIBaHUE CyObEKTa B SMOIIMOHAIBHOM CO-
CTOSIHHMH, KOTOPOC TAKIKC PCIPCICHTUPYCTCA CICAYIOIMKUMU IJIarojiaMu U Hpujaararciib-
ueiMu: t0 apprehend, to fret, to dread, to panic, afraid, fearful, alarmed, worried, trou-
bled, agitated, concerned, apprehensive, anxious, nervous, scared, frightened, intimi-
dated, daunted, dismayed, uneasy, awed, terrified, horrified, petrified, appalled. Ilepe-
YUCJICHHBIC IIPHUJIAraTCIbHBIC, KAYy3dTHBHBIC M HCKAY3aTHBHLIC IJIAI'OJIbI HMCIIOJIB3YIOTCA
IIpU MIEPBUYHON pernpe3eHTaluu konuenra FEAR.

CyH_[eCTBI/ITeJ'IBHBIe, HMCHYIOIIKUC CTpax, yrIOTpe6J15HOTC$I B CUHTAKCHUYCCKHNX KOH-
CTPYKIHMSIX, TIEPEAIONINX BTOPUYHYIO HHTEPIPETAINIO COOBITUS TIEPEKUBAHUS CTpaxa.
K stum cymecTBuTenbHBIM OTHOCSTCS cienyromue. fear, alarm, agitation, concern, ap-
prehension, anxiety, trepidation, fright, affright, dismay, uneasiness, consternation, awe,
uneasiness, horror, terror, dread, panic, phobia. B cnoBapHbIX onpeeneHusIX mepedrc-
JICHHBIX BbIIIC CMHOHMMOB IUIarojioB, IpUJIararCjibHbIX W CYHICCTBUTCIIBHBIX OTpaka-
I0TCS Pa3IUYHbIe OCOOEHHOCTH SMOIMOHAIBHOTO BO3JIEHCTBUSA HA CYOBEKT U MpeObIBa-
HUsA Cy6’b€KTa B OMOIIMOHAJIBbHOM COCTOsSHUMH.

CTan, CBSI3aHHBIN C aKTUBHBEIMHU MBICIIUTEIILHBIMA mponuecccamMu, HUCIIBITEIBAEMBIN
B XOJIC€ Pa3MBIIUICHUN O YaCTO HEOMpeNeNEHHbIX MpobiaemMax, 0 YEM-TO HETPUSTHOM B
HACTOSIIEM WM OyayIleM, MojiydaeT OOhEKTUBAIIMIO MPU TTOMOIIM CIASAYIONIUX SI3bIKO-
BBIX eAWHHMII: riaroaos to alarm, to worry, to trouble, to agitate, to apprehend, to un-

nerve, to fret, npunararensubix alarmed, worried, troubled, agitated, concerned, appre-
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hensive, anxious, nervous; cymectBuTeNbHBIX alarm, agitation, concern, apprehension,
anxiety, trepidation.

I'maron to alarm pemnpeseHTHPYET NMPHUBEACHHE B TPEBOKHOEC COCTOSHHUC H3-3a
BO3MOYKHBIX HETIPUSTHBIX U OMACHBIX COOBITUH B OymymieM. B omnpenenenusx mpumara-
tensHOoro alarmed u CYmCCTBUTCILHOT'O alarm ormeuaercs IICPCIKNBAHUC BHE3aITHOMN
tpeBoru. T0 alarm — If something alarms you, it makes you afraid or anxious that some-
thing unpleasant or dangerous might happen [CED]. Alarmed — experiencing a sud-
den sense of danger [VC]; feeling a sense of danger: urgently worried, concerned, or
frightened [MWND)]. Alarm — sudden sharp apprehension and fear resulting from the
perception of imminent danger [MWD]. B nedununmu cymecrsuteibHoro alarm naxo-
JIUT OTPaKEHUE BBI3BIBAIOILEE TPEBOTY MPEANOJIOKEHUE O TOM, UTO MOKET IIPOU30MTH B
oynymem. Alarm — a feeling of fear or anxiety that something unpleasant or dangerous
might happen [CED].

A. BexOwuiikasi, Ha OCHOBE aHaJIM3a CIICHApHs CUTyallud, B KOTOPOUM MCIIBITHIBACT-
Cia SMonu:Ad, rcpcaaBacMasd IpuIaraTCJIIbHbIM alarmed, BBIACIIACT CIACAYIOIINC XapaKTC-
PUCTHKH 3TOM CHUTyallMW:. 0CO3HaHMe rpsayiieii onacuoctH (“'something happened now
because of this, | know: something bad will happen" [Wierzbicka 1990: 369]); moGmiu-
sarus k aericteuio ('l have to do something™ [Wierzbicka 1990: 369]); orcyrcrBue uér-
Koro IiaHa jedctus, Heonpeneiaéunocts ('l don't know what | will do" [Wierzbicka
1990: 369])).

B onpenencnusx marosos to worry, to trouble orpakaeTcst Bo3aelcTBIE Ha MbIC-
JUTEIBHBINA TPOIIECC U AMOIMOHATILHOE COCTOsIHUE CyObheKTa, a B NeHUHUIIUSAX TpHIIa-
rarebHBIX Worried, troubled mepemaércst sMoIMOHATBHOE TIEPEKUBAHKIE, COITPOBOXKIa-
€MO€ HU3MEHECHUSIMHU B MBICIUTEILHOU ACATCIIBHOCTHU MW PAa3MbLIIIJICHUAMU O BbI3bBIBAIO-
mux OecrokoicTBO mpodiaemax. To worry — If someone or something worries you, they
make you anxious because you keep thinking about problems or unpleasant things that
might be connected with them [CED]. To trouble — If something troubles you, it makes
you feel rather worried [CED]; to agitate mentally or spiritually [MWD]. Worried —
anxious because you're thinking about problems or other unpleasant things that are

happening or may happen [CD]. Troubled — Someone who is troubled is worried be-
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cause they have problems [CED]. Cornacao A. BexOwuiko#, riraron t0 WOrry Beipaxkaet
HCOHpCI[eJIéHHOCTI), MBICJIIM O TOM, 4YTO cemryac IMPOUCXOAUT YTO-TO IINIOXOC C KCM-
arbo/ueM-1100, 0 uéM MOXKET IoIKe cTaTh u3BecTHO ('something is happening to Y /it
could be something bad / | can know after now that something bad happened to Y"
[Wierzbicka 1990: 372]), a Take BbIpaskaeT JKeJIaHHE YTO-THOO clejarh U HEITOHMMa-
HUe Toro, uro MoxkHO cruenarh ('l want to do something / | don't know what | can do"
[Wierzbicka 1990: 372]).

B onpenenenusx cios to agitate, agitated, agitation orpaskaercs BeICOKast HHTCH-
CUBHOCTb BOSI[GfICTBI/IH OMOIMHN HAa MBICIIMTCIIbHYIO ACATCIIBHOCTD U ITOBCACHHC cy61>eK—
Ta, B pC3VYJIbTATC 4YCTO Cy6T>€KT HECIIOCOOEH SICHO MBICJIUTD, @ TAKKC MOXKCT IIPUXOIHUTDH
B COCTOSIHME THeBa M oropueHus. 10 agitate — If something agitates you, it worries you
and makes you unable to think clearly or calmly [CED]. Agitated — worried or angry
[CD]; If someone is agitated, they are very worried or upset, and show this in their be-
haviour, movements, or voice [CED]; troubled emotionally and usually deeply [VC].
Agitation — a state or feeling of being agitated and restless [MWD]; a mental state of
extreme emotional disturbance [V C]; the feeling of being agitated; not calm [VC].

[TpunararenpHOe COncerned, cortacHO CBOEMY CJIOBAPHOMY TOJIKOBAHHIO, TTOMU-
MO TIepEKHUBAHUS TPEBOTH, MepeaéT 03a004CHHOCTh YeM-JIN00, KeJIaHuEe U3MEHUTDH CH-
Tyaluro. B CJIOBApHOM 3HAYCHUHN CYIMICCTBUTCIILHOI'O concern OTpaKacTCsa COUYCTAHHC
oraceHus1, uHTepeca u Heonpeaenéunoctu. Concerned — feeling or showing worry or
solicitude [VC]; worried, troubled, or solicitous [CED]. Concern — an uneasy state of
blended interest, uncertainty, and apprehension [MWD]; an anxious feeling [VC]. Co-
riacHo A. BexxOuIIKoM, B CUTyaIlid, B KOTOPOH TEPEKHUBACTCS OMUChIBaeMasl Ipuiara-
TeBHBIM CONCerned smorus, CyObEeKT MPEANOIaraeT, 4To ¢ KeM-TH00 MOXKET CITyUHUThCS
YTO-TO IUIOXOE, TO, Yero CYOBEKT HE JKeJaeT, U IMO3TOMY XOYeT 4YTO-TO caenarh ('some-
thing bad can happen to Y / | don't want this / | want good things to happen to Y / be-
cause of this, I would want to do something" [Wierzbicka 1990: 373]).

CoracHO CBOMM CJIOBapHBIM TOJKOBaHHsSM, riaroji to apprehend, mpuarareis-
Hoe apprehensive, cymectBuTenbHOE apPrenension mepemarT MepeXMBaHHWE CTpaxa,

KOTOPOC BLI3BIBACTCA IINIOXHUM IMPCAYYBCTBUEM TOI'0, YTO MOXKCT HpOI/I3OI>'ITI/I. To appre-
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hend — to await with fear or anxiety; dread [CED]; anticipate with dread or anxiety
[VC]. Apprehensive — feeling anxiety about the future; fearing that something un-
pleasant will happen [CD]. Apprehension — a feeling of fear that something bad may
happen [CEDY]; suspicion or fear especially of future evil [MWD]; fearful expectation
or anticipation [VC]. A. BexOuiikas oTMe4aeT, YTO C MOMOIIBIO CYIIECTBUTEILHOTO
apprehension mepenaércss HEMHTEHCUBHAS AMOIMS, TIEPEKHUBAS KOTOPYIO, CYOBEKT JTy-
MaeT, 4TO0, YTO-TO IUIOX0€ MOXeT ¢ HUM ciyduThes ('something bad can happen to me"
[Wierzbicka 1990: 373]), Ho TouHO He 3HaeT, ciyuntces 310 win Het ('l don't know if it
will happen" [Wierzbicka 1990: 373]).

[TpunaratenbHOE aNXioUS M CyNIECTBUTEIbHOE anXiety, cormacHo CBOMM CJIOBap-
HBIM OIIPCACIICHUAM, OTPAXKaIOT TPCBOT'Y, MHOIa MHTCHCHUBHYIO U HCOHpGI[CJ'IéHHYIO, 10
MIOBOIIy TOTO, YTO YTO-TO IJIOXO€ MOXKET mpou3oitu. Anxious — characterized by ex-
treme uneasiness of mind or brooding fear about some contingency [MWD]. Anxiety —
apprehensive uneasiness or nervousness usually over an impending or anticipated ill: a
state of being anxious [MWD]; a vague unpleasant emotion that is experienced in an-
ticipation of some (usually ill-defined) misfortune [VC]. CormtacHo A. BexOumkoii, B
CUTYyalllH, B KOTOPOH TEpPEKUBACTCS Ha3bIBacMasl CYIICCTBUTCIILHBIM anxiety smorus,
Cy6’beI(T YYBCTBYCT, YTO YTO-TO IINIOXOC MOXKCT HpOHBOﬁTH C HUM, HO H€ 3HACT 4YTO
("something bad can happen to me / | don't know what" [Wierzbicka 1990: 371]); cy0n-
€KT XOYeT YTO-TO CJieNlaTh, YTOOBI MPEIOTBPATUTh IJIOXOE, HO YYBCTBYET OECIOMOIII-
HocTh (' want to do something / | can't do anything” [Wierzbicka 1990: 371-372]).

CymectButenbHoe trepidation mpowusonuio oT JlaTHHCKOro ciioBa trepidare, "to
tremble" [VC]. B ompeneneHusix 3Toro cjioBa OTpaXkaeTcsi BHICOKAass MHTEHCHBHOCTh H
H€OHpCI[€J'IéHHOCTB BOJIHCHHA 110 IMOBOAY TOTI'O, YTO MOXKCT CIIYUUTLCA, U TOI'O, 4YTO
HYXXHO OyneT caenath. Trepidation — fear or anxiety about something that you are go-
ing to do or experience [CED]; a nervous or fearful feeling of uncertain agitation
[MWD]; great worry or fear about something unpleasant that may happen [OLD]. He-
OIpaBIaHHOE W YPE3MEPHOE BOJIHECHHE PEIPE3CHTUPYETCS ¢ MoMoIIbio miarona to fret.

To fret — worry unnecessarily or excessively [VC].
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B OIIPCACIICHNH TJIaroJia to unnerve OTpaKaCTCA MpoucCC NpUBCACHUA B COCTO-
HHE OECIIOKONMCTBA U JIUIIECHUS YBEPCHHOCTH B cebe. B TonkoBanuu IpuiaaraTCjibHOIro
nervous Hepe,ﬂaéTCH HaXO0XKICHUC Cy6’beKTa B COCTOSHHMHU O€CIIOKOMCTBA 3a TO, 9TO IIPO-
HCXOMIUT B HACTOSIIIEM M MOXKET MIPOU3OUTH B OyIyIIeM, a TaKKe OTPakaeTcsl COCTOS-
Hue pobocTu cyonekTa. TO unnerve — to make someone feel less confident and slightly
frightened [CD]. Nervous — If someone is nervous, they are frightened or worried about
something that is happening or might happen, and show this in their behaviour [CED];
timid, apprehensive [MWD]. B rarome t0 unnerve Hu3kas MHTEHCHBHOCTH SMOIMO-
HAJIEHOTO BO3/ICHCTBHSI OOBEKTHBHPYETCS ¢ ToMoIbio Hapeuus slightly.

MruoBeHHBIM BO3HUKHOBEHHEM B PE3VIbTAaTC BOCIIPUATUA HCOKHUAAHHO ITOABUB-
Ieifics OIMacHOCTH XapaKTCpUuszyecTCsa HCIIYT. HpI/IBCI[CHI/Ie B COCTOAHHUC HCIIyI'a MOXKCT
NOJTy4aTh PENPEe3eHTAINIO ¢ IIOMOIIBIO TiarosioB to startle, to scare, to frighten; cocro-
SHUE HCIyra — ¢ MOMOIIBIO IpuiarareibHbX Scared, frightened; cymecrBurenbHbIx
fright, affright. To startle — to frighten or surprise suddenly and usually not seriously
[MWD]. To scare — to frighten especially suddenly [MWD]. Scared — If you are scared
of someone or something, you are frightened of them [CED]. To frighten — to make
somebody suddenly feel afraid [OLD]. Frightened — If you are frightened, you are anx-
ious or afraid, often because of something that has just happened or that you think may
happen [CED]. Fright — a sudden feeling of fear, especially the fear that you feel when
something unpleasant surprises you [CED]; fear excited by sudden danger [MWD].
Affright — sudden fear or terror; fright [TFDO].

Cutyanusi, B KOTOPOW MEPEKUBAETCA IMOLMOHAIBHOE COCTOSTHUE, MEPENaBaeMoe
npuiararelbHbIM Scared, cormacHo A. BexxOuIkoi, xapakTepu3yeTcsi OJIM30CThIO IPO-
3AIIeH JIMYHO CYOBEKTY OMACHOCTH M HEXellaHheM uTo-1mbo nenath (“'something bad
can happen to me now / | don't want this / because of this, | don't want to do something"
[Wierzbicka 1990: 365]). ITo A. BexOwurikoi, cymectutensHoe fright nepemnaér BHe-
3allHOC BO3HMKHOBCHHMEC CTpaxa H3-3a BOCIPHATHA TOIO, 4YTO YK€ CIYUYHUIOCH
("something happened now" [Wierzbicka 1990: 366]); B To BpeMs Kak C MOMOIIBIO
npuiararenabHoro frightened omuceiBaeTcs cTpax mepea T€M, YTO MOXKET MPOU30MTH B

ommkarimem OymymieM ("something bad can happen now" [Wierzbicka 1990: 367]).
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B croBapHbIX omnpenenenusx riaroyos to intimidate, to daunt, to dismay, to awe;
npuiarareibHbIX Intimidated, daunted, dismayed, uneasy, awed; cyiecTBHTEIbHBIX
dismay, uneasiness, consternation, awe, uneasiness nepeaaércsi mepeKMBaHUE CTpaxa,
BO3HHUKAOOICC 9aCTO B CONMUAJIBHBIX OTHOIOCHUAX, B PCIYJILTATC OCO3HAHUSA Cy6’beKTOM
Ol'IpeIleJIéHHOFO IMPCBOCXOACTBA KOFO-J'II/I60, B PC3YJIBTATC IIPOUCXOIAIICTO 3aIllyTHBAHUSA
C OCJIbIO MaHUITYJISAIWH, JIMIICHUA YBCPCHHOCTHU B coOcTBeHHBIX crmiax. [Tomumo Inepe-
JKMBaHHUA CTpaxa, B IICPCUNCIICHHBIX JICKCCMAX OTPAKAIOTCA U APYT'UC BBI3BIBACMBIC CO-
CTOSIHUS I 0COOEHHOCTH [IOBCIACHU S cy61)eKTa:

1. ITocaymHOCTH, pOOOCTH, HEYBEpeHHOCTH B cebe. To intimidate — to frighten or
threaten someone, usually in order to persuade them to do something that you want
them to do [CD]; to make timid or fearful: frighten [MWD]. Intimidated — Someone
who feels intimidated feels frightened and lacks confidence because of the people they
are with or the situation they are in [CED]. Dismay — sudden loss of courage or resolu-
tion from alarm or fear [MWD]. To daunt — to make someone feel slightly frightened or
worried about their ability to achieve something [CD]; cause to lose courage [VC].
Daunted — caused to show discomposure [VC]; intimidated [CED]. B rarone to daunt
¢ momorbio Hapeuus Slightly mepenaércst HeBbICOKasi HHTCHCHBHOCTD 3MOITMOHAILHOTO
BO3JICHCTBUSI.

2. Cmymienue, 3amemarenbctBo. Uneasiness — embarrassment deriving from the
feeling that others are critically aware of you [VC]. Uneasy — If you are uneasy, you
feel anxious, afraid, or embarrassed, because you think that something is wrong or that
there is danger [CED]. Consternation — a sudden, alarming amazement or dread that
results in utter confusion; dismay [VC]; If you have a sense of consternation you have
become afraid, disoriented, or completely befuddled [\VC].

3. Yureinue u otyasaue. To dismay — fill with apprehension or alarm; cause to be
unpleasantly surprised [VC]; lower someone's spirits; make downhearted [VC]. Dis-
mayed — experiencing or showing feelings of alarmed concern or dismay: upset, wor-
ried, or agitated because of some unwelcome situation or occurrence [MWD]. Dismay
— the feeling of despair in the face of obstacles [VC].
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4. BOCXI/IHIGHI/IG N YBAXXCHHC, BbI3bIBACMBIC KGM-J’II/I6O nim I-IeM-.]'II/I6O Moryuaie-
CTBCHHBIM, BEJIMYECTBEHHBIM, CBsIICHHBIM. 10 awe — If you are awed by someone or
something, they make you feel respectful and amazed, though often rather frightened
[CED]; to cause someone to feel awe [CD]. Awed — inspired by a feeling of fearful won-
derment or reverence [VC]; filled with or expressing awe [CED]. Awe — A feeling of re-
spect or reverence mixed with dread and wonder, often inspired by something majestic
or powerful [TFDQ]; an emotion variously combining dread, veneration, and wonder
that is inspired by authority or by the sacred or sublime [MWD].

Crpax, KOTOpbIi MEPEKUBACTCS C BHICOKOM MHTEHCUBHOCTBIO U BBI3BIBACTCS TEM,
4TO MHTCPIIPCTHPYCTCA KAK OUYCHb HCIIPHUATHOC U OIIACHOC, HA3BIBAIOT Y7KACOM. HpI/IBC-
JICHUE B COCTOSIHHE y)kaca (MHTEHCHUBHOE SMOIIMOHAJILHOE BO3JCHCTBHE Ha CYOBEKT)
nepenaéTcs ¢ MOMOIIBIO Kay3aTHBHBIX miaroyioB to terrify, to horrify, to petrify, to
appall. CoctosiHre mepekuBaHUS yKaca PENPE3CHTHPYETCS C MOMOIIbI0 Iyiarona to
dread; mpwiararensnsix terrified, horrified, petrified, appalled; cymecrBurensubix ter-
ror, horror, dread. B OIIPCACICHUAX IICPCUYUCIICHHBIX JICKCCM HA BBICOKYIO MHTCHCHB-
HOCTh TIepEKMBaHUS yKa3bIBalOT ciioBa extremely, intense, overwhelming, profound,
cioBocoudeTanue Very great. A. BexOuiikas yTBEp>KIaeT, 4TO TOT, KTO MEPEKUBAET IMO-
110, ONMChIBaeMyto mpuararenbubivu terrified, horrified, petrified, appalled u rnaro-
jgoMm to dread, BocpuHMMAET TO, YTO BBI3BIBAECT AMOIIMIO KaK YTO-TO OYCHB ILIOXOE
[Wierzbicka 1990].

To terrify — to make somebody feel extremely frightened [OLD]. Terrified — very
frightened [CD]; thrown into a state of intense fear or desperation [VC]. Terror — very
great fear [CED]; a state of intense or overwhelming fear [MWD]. [IpunararensHoe
terrified, cormacHo A. BexxOuikoi, rmepenaér SMOIMIO, BbI3BIBAEMYIO TEM, YTO MOXKET
npou3oiTH JMYHO ¢ cyobekrom (“'something very bad can happen to me now"
[Wierzbicka 1990: 367]), Tem, uto yrpokaer B Onmmkaiiiiem Oyaymiem (“'something very
bad can happen to me now" [Wierzbicka 1990: 367]) u 3acraBiser mo4yyBcTBOBaTh Oec-
nomorrHocTh ('l can't do anything™) [Wierzbicka 1990: 367].

To horrify — to make somebody feel extremely shocked or frightened [OLD].

Horrified — extremely shocked or frightened [OLD]. Horror — a feeling of great shock,
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fear, and worry caused by something extremely unpleasant [CED]; painful and intense
fear, dread, or dismay [MWD]; intense and profound fear [VC]. IIpunararenstnoe hor-
rified, mo A. BexOwuikoii, mepenaét cocTosHUE y)Kaca, Kay3HpyeMoe TeM, YTO IIPOUCXO-
JUT ceiiuac, HO He ¢ CyOBEKTOM SMOIINH, a ¢ KeM-To ApyruM: "very bad is happening to
someone” [Wierzbicka 1990: 368].

To petrify — to make somebody feel extremely frightened [OLD]. Petrified — If
you are petrified, you are extremely frightened, perhaps so frightened that you cannot
think or move [CED]; struck with fear and unable to move [VC]. [Ipunararensnoe pet-
rified, cormacHo ero ciaoOBapHBIM OIPENCICHHIM, OTpakaeT IMEepPSKUBAHHE, KOTOPOE
CHUJIBHO 3aMCIJIACT WJIIN OCTaHABJIMUBACT (I)I/ISI/IOJIOFI/I‘IGCKI/IG N MCHTAJIBHBIC ITPOLCCCHI B
opranmsme. OT™Mevaercs, 4To B npuiaratensHom petrified snauenue crpaxa, mepexuna-
€MOI'0 C BBEICOKOM HUHTCHCHUBHOCTBIO, ABJIACTCA 06paSHBIM, TaK KaK U3HAYaJIbHO CJIOBOM
petrified obo3nauanmcek npeodbpazoBaHHbIC B KaMeHb BemectBa. Petrified — The figura-
tive use, for a person who's so scared it seems like they're made of stone, is attributed
from the 18th century [VC]. Ilpunararensnoe petrified, mo A. BexOurkoi, nepemnaér
YXKac, BBI3BIBAECMBIN y CY6’b€KTa YBCPCHHOCTBIO B TOM, 4YTO YTO-TO OYCHDL ILIIOXOC CIIY-
guTCs ¢ HUM B Ommkaiimem Oymymem ('something very bad will happen to me now"
[Wierzbicka 1990: 368]), u orpakaet nmapanusyroiiee Bo3aelicteue smouuu (“'this per-
son can't move" [Wierzbicka 1990: 368]).

To appall — to make somebody feel extremely shocked and feel very strongly that
something is bad [OLD]. Appalled — struck with fear, dread, or consternation [VC];
feeling or showing horror at something unpleasant or wrong [OLD]. Ilpunararensaoe
appalled, cormacio A. BexOuikoi, 0ObCKTHBHPYET SMOIMOHAIBLHOE IEPEKUBAHNUE,
BO3HHKAFOIIIEE MPU BOCIPUATUH TOTO, YTO Mpou3omuio ¢ keM-imbo [Wierzbicka 1990].

To dread — to be very afraid of something; to fear that something bad is going to
happen [OLD]; to feel extremely worried or frightened about something that is going
to happen or that might happen [CD]. Dread —a feeling of great anxiety and fear about
something that may happen [CED]; great fear especially in the face of impending evil
[MWD]. I'narox to dread u cymectBurenpHoe dread, cormacHO CBOMM OMPEACICHUSM,

BBIPAKAIOT CWJIBHOE MepexuBaHue 3a coObiTus B Oymyumiem. [lo A. BexOunkoii, npu
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nomory rarona to dread mepena€res cuTyarysi, B KOTOPOM Y>Kac BBI3BIBACTCS TEM, UTO
MOKeT mpomsontu mnpu onpeneaéaraom yceiaouu ("if Y happens, something very bad
will happen to me at the same time™ [Wierzbicka 1990: 369]); cyobekT cTpaxa B 3TOi
cutyanuu 9yBcTByeT cebsi OecrromomniabiM ("I can't do anything" [Wierzbicka 1990:
369]).

Crpax, KOTOpbII XapaKTEPU3yeTCsl BHE3AITHOCTbIO BO3SHUKHOBEHHSI, BBICOKOHM CTe-
IICHbI0O MHTEHCHUBHOCTU NEPEKUBAHMS, TPYAHOM YIIPABISIEMOCTBIO, BO3JIEUCTBUEM Ha
CIIOCOOHOCTD Cy6’b€KTa SICHO AyMaThb U PA3yMHO IIGfICTBOBaTB, SIBJISICTCS. TAHUKOU U pe-
IMPC3CHTHUPYCTCS B AHTTIMNCKOM SI3BIKE C IMOMOMIBIO MEPCAAOMINX IMMCPEIKUBAHNUC ITAHUKHU
CYIICCTBUTCIIBHOI'O panic N HCKAY3aTHBHOI'O IJIarojia to panic, a TakKXKXE€ C IIOMOILIBIO
O0OBEKTUBUPYIOIIETO MTPUBECHUE B COCTOSIHHE TTAHWKH Kay3aTWBHOTO Tiiaroja to panic.
Panic — a very strong feeling of anxiety or fear, which makes you act without thinking
carefully [CED]; a sudden overpowering fright [MWD]; an overwhelming feeling of
fear and anxiety [VC]; sudden mass fear and anxiety over anticipated events [VC]; a
sudden feeling of great fear that cannot be controlled and prevents you from thinking
clearly [OLD]. To panic — If you panic or if someone panics you, you suddenly feel anx-
ious or afraid, and act quickly and without thinking carefully [CED]. To panic — cause
sudden fear in or fill with sudden panic [VC]. BuyrpenHuii KOHGIHUKT P TEpEKUBa-
HHUU TIAaHHUKU, COCTOHIHI/IfI B IMOHMUMAHHWHU TOr0, 4YTO YTO-TO HYKHO ACJIaTh, B JKCJIIAHUU
YTO-TO CACJIATh, C OI[HOI71 CTOPOHBI, U B HCIOHMMAHHUHW TOTO, YTO UMCHHO ACJIaTb, C APY-
roit croponsl, onuceiBaeT A. BexOurkas: "Panic mobilises one to action, like fright,
and at the same time it prevents us from effective action, like terror or like the feeling
of someone who is petrified" [Wierzbicka 1990: 371].

YcTOWYMBBIN UpPAIIMOHANIBHBIN CTpax Mepesa onpeaeaEéHHbIMU JIUIaMU, 0ObEKTa-
MU, CUTYallUsSIMU PEMPE3CHTUPYETCS ¢ TIOMOIIBIO cylecTBUuTeNnpHOoro phobia. Phobia —
a very strong irrational fear or hatred of something [CED]; an exaggerated usually in-
explicable and illogical fear of a particular object, class of objects, or situation
[MWD].

Kak ormeuanochs PpaHEC, HA3bIBAOIINC CTpaxX CYIICCTBUTCIbHBIC NUCITOJIB3YIOTCS B

CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUSX, TPEACTABISIOMMNX COO0M CpelIcTBa BTOPUUHOM perpe-
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3CHTAIMHU TICPCIKUBAHUA CTpaxa. HpI/I moMomu paCCMOTPCHHBIX BBIIIC ITIAI0JIOB U IIPpH-
JararCiIbHbIX IIPOUCXOANUT aHAJIU3UPYCMad HaJICC IICPBUYHAA PCIIPCICHTALIMA KOHIICIITA

FEAR.

2.2. [lepBuuHasi penpe3entanus konuenta FEAR B cunTakcuveckux
KOHCTPYKIUSIX AHIVIMHCKOTO SI3bIKA

[lepBuunas penpesenranus konuenta FEAR ocymiecTBisieTcs npu moMOIIM CHH-
TAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHH, B KOTOPBHIX HCIIONB3YIOTCS UMEIOIINE 3HAYCHUE TIEPEKUBa-
HUS CTpaxa INarojbl U MpuiaratesibHbie. [Ipu nepBUYHON penpe3eHTaIuu MepeKnuBa-
HUS CTpaxa OTPa)KaeTcs aKlEHT, B OCHOBHOM, HA OCMBICIICHHUH 0COOEHHOCTEN BO30Y/IU-
TeJsl TMEPEKUBAHMS CTpaxa U CyObEKTa CTpaxa, OCOOEHHOCTEH HMX B3aUMOJCHCTBHUSA.
[maronel ¥ mpuararenbHble, Epefaoue ONpeaeEHHYI0 UHTEHCUBHOCTh U MPOJIOJI-
KHUTEIBHOCTh SMOIIMOHAIBHOTO TIEPEKUBAHUS, MOTYT CBUIETEIILCTBOBATh Kak 00 Ompe-
NeNEHHONW CUJie yTrpo3bl, BHI3BIBAEMOUM BO30OYIUTENIEM CTpaxa, TaKk U O Clenu(puuHOM
BOCIIPUSITUM CYOBEKTOM CTpaxa BO30yauTelNs nepekuBaHus crpaxa. [lepBuunas pemnpe-
3eHTanus koHuenta FEAR nepenaét nepBuYHyr0 MHTEPIIPETALNIO IEPEKUBAHUS CTpa-
Xa Kak MpoIiecca, KOTOPbIA C Pa3IMYHON CTENEHbIO MHTCHCUBHOCTU U TIPOAODKUTEI b-
HOCTH MOKET HAYMHAThCS, PA3BUBATHCA M 3aKAaHUMBATHCS, TO €CTh Kak coObiTus. Jlanee
paccMaTpUBAIOTCA MEpeaoIIie pa3indHbie (Pa3bl COOBITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa CUH-
TaKCUYECKUE KOHCTPYKIIMU C YKa3aHHBIMU BBIIIIE TJIArojaMu U MpUiiarareIbHbIMU.

da3a HayaJ1a NepeKUBAHUS CTPAXa OObEKTUBUPYETCA MPHU TOMOIIU CUHTAKCH-
YECKUX KOHCTPYKIIUN, B KOTOPBIX MUCIOJB3YIOTCS IJIAroJibl MIPUBEACHHS B IMOIIMOHATb-
HOE COCTOSIHME B COUYETAaHHUH CO CJIOBAMU, HAa3bIBAIOIIMMU CyOBEKT CTpaxa v BO30yIuTe-
TS TIEpSKUBAHUS CTpaxa, a TAKKE TP TTOMOIIM CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKITUH, B KOTO-
PBIX YHOTPEOJIAIOTCS TIIaroibl Havaaa coobITHs, aeicTBus (t0 start, to begin) u rarosnsn
U3MEHEHUsT KaYeCTBCHHOTO mpu3Haka (t0 become, to make) B coueTaHuu ¢ rarojamMu u
IJ1aroJIbHBIMA KOHCTPYKITUSIMH TPEOBIBaHMS CYOBEKTa B AMOITMOHAIIBHOM COCTOSTHUH, C

HAaMMEHOBaHUSAMH CyOBEKTa CTpaxa U BO3OYIUTENs IEPEKUBAHUS CTpaxa.
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Hepe‘-II/ICJIHeMBIe AAJICC CUHTAKCUYCCKNEC KOHCTPYKIUHN OIIPCACIIAIOTCA IIPOIIO31-
1Men cyOBeKT — mpeaukar — narueHTuB (nmpumepsbl 1 — 16). Kak cyObekT ocMbICseTCs
TOT, KTO HJIM TO, YTO OKA3bIBACT BBI3BIBAIOIIICC CTpax BOSﬂGﬁCTBHC, d KaK IIallu€HTUB
OCMBICJIACTCA TOT, HAa KOI'O OKa3bIBACTCA DMOIIMOHAJIBHOC BOSI[CfICTBHC.

1. Upon his mentioning the masquerade, he looked very slily at Lady Bellaston,
without any fear of being remarked by Sophia; for she was visibly too much confounded
to make any observations. This hint a little alarmed the lady, and she was silent; when
Jones, who saw the agitation of Sophia s mind, resolved to take the only method of re-
lieving her, which was by retiring; ... [Fielding Henry URL].

2. Then my own thoughts worried me. What crime was this that lived incarnate
in this sequestered mansion, and could neither be expelled nor subdued by the owner?
[Bronté Ch. URL].

3. This speech troubled me. | had not despaired, nor had | yet conceived the idea
of returning if set free [Shelley URL].

4. "This distressing intelligence, as you may suppose,” observed her ladyship, af-
ter giving the substance of it, "has agitated us exceedingly, and we cannot prevent our-
selves from being greatly alarmed and apprehensive for the poor invalid, whose state
Sir Thomas fears may be very critical; ... " [Austen URL].

5. I was now cruelly chilled, and the strangeness of my situation so unnerved me
that I whimpered as | ran [Wells URL].

6. He was OK at coming up with the answers, he reckoned, but he doubted if he’d
ever be clever enough to make Ellie think in the way she made him think, and that
panicked him a little: he wished they were equally clever, but they werent, and they
probably never would be, because Ellie would always be older than him [Hornby URL].

HpeI[I/IKaT B IIPCACTABJICHHBIX CHUHTAKCUUYCCKHNX KOHCTPYKIHAX ITOJYHACT PCIIpC-
3eHTAIIMIO ¢ MOMOIIBIO TiTaronoB to alarm, to worry, to trouble, to agitate, to unnerve, to
panic. B cioBapHBIX 3HAUCHHSIX YKa3aHHBIX IVIaroj0B OTPAXKAETCS IMOIMOHAIBHOE BO3-
I[eﬁCTBHe, B PC3YyJIbTAaTC KOTOPOIo Cy6’beKT HaYMHACT HUCIBLITBIBATE TPCBOXHOC COCTOA-
Hue (mpumepsl 1 — 5) u manuky (mpumep 6). Bo3Oyautens nepexxuBaHus cTpaxa mepe-

naTcs ¢ moMoIIbIo ciaoBocoueTanuit this hint, my own thoughts, this speech, this dis-
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tressing intelligence, the strangeness of my situation u npemoxenus he doubted if he’d
ever be clever enough to make Ellie think in the way she made him think, x xoTopomy
IMPOUCXOOUT OTCBUIKA IIPpHU IIOMOIIN MCCTOMMCHUA that. B036y,ZlI/ITeJ'II> MCPCIKNBAHUA
CTpaxa OCMBICIIACTCS KaK Cy6’beKT, KaK TOT, KTO / TO, YTO BbI3BIBACT IICPCIKUBAHHUC CTPA-
xa. CyOBeKT cTpaxa perpe3eHTHPYETCs IIPH MOMOIIM CyliecTBUTenbpHOro lady, mecto-
AMEHUU me, us, hlm U OCMBICIIACTCA KaK IIallTMCHTHUB, KaK TOT, Ha KOI'O OKa3bIBACTCA BbI-
3bIBAOIICC TICPCIKUBAHUC CTPaxa BO3I[CFICTBI/I6. HeBricokasi ”THTEHCUBHOCTD MCpCIKNBa-
HUS TIAHKKHU B TIpuMepe 6 nepeaaéres ¢ IoMOINbIo JiekceMsr a little.

B mepeunciieHHBIX mpuMepax MOBOIOM Ui OECIOKOMCTBA CIY:KUT HE peaibHO
yrpoxaromiasa OIaCHOCTb, HC IIPAMOC ee BBIPA’KCHUC, 4 OCO3HAHHC OHpGILGHéHHOFO I10-
JIO)KCHUA OCJI, KOTOPOC B I[&J'IBHGIZIHCM MOKCT IPUBCCTHU K HCKCIATCIbHBIM ITOCJICI-
cTBUsM. B mpumepe 1 onuckiBaeTcsi CUTyalus, B KOTOPOH AEBYLIKY TPEBOXKUT HAMEK Ha
omnpezenéHHoe coosiTue. B npumepax 2, 5, 6 onucanue noixy4arTr 0eCroKOMCTBO (Mpu-
Mephbl 2 ¥ 5) 1 naHuka (mpumep 6), KOTOpbIE BBI3BIBAIOTCS PA3MBIIUICHUSIMU TIEPCOHA-
el 0 TOM, YTO MPOUCXOJUT celyac U MOXKET MPOU30UTH B Oynymiem. B mpumepax 3 u 4
OECIIOKOICTBO BBI3LIBAET Imojaydacmasia I/IH(l)OpMaHI/I}I O TCKYIICM IIOJIOKCHHUHU ICII.

7. Every night | was oppressed by a slow fever, and | became nervous to a most
painful degree; the fall of a leaf startled me, and | shunned my fellow creatures as if |
had been guilty of a crime [Shelley URL].

8. The scale-sheen on the sand scared me to death [Plath URL].

9. So that with a Heart more ugly than her Face, she frightens me sadly; and |
am undone, to be sure, if God does not protect me; for she is very, very wicked— indeed
she is [Richardson URL].

B nmpumepax 7 — 9 penpe3eHTUpYETCsSl YMOLMOHAIBHOE BO3IECHCTBHE, KOTOPOE B
OOJbIICH CTENEHU, YEM B MPEABIAYIIUX MPUMEpaxX, CBSI3aHO ¢ MHCTHUHKTaMH, (hu3nde-
CKOM yTpO30H, MPOSBISIONIEHCS B HEOXKUIAHHOCTH M HEOOBIYHOCTH MPOUCXOJSIIETO.
Bo30ynurtenb nepexxuBaHus cTpaxa Pernpe3eHTUPYETCS C MOMOIIBIO SA3bIKOBBIX €WHHII
the fall of a leaf, the scale-sheen, she u ocmbIcseTcs Kak CyOBEKT, Kak TO, 4TO / TOT, KTO
nyraet. [Ipu momon mMectouMeHus: Me OObEKTHUBUPYETCS CyOBEKT CTpaxa, KOTOPbIH

OCMBICIIIETCS] KaK IMallMeHTHUB, KaK TOT, KOro myrarT. B npumepe 7 oObEeKTUBUpPYETCS
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JIETKUU HCITYT, KOTOpHﬁ Y SMOIMOHAJIBHO YSI3BUMOT'O YCJIOBCKA BbI3bIBACT IMAJACHUC JIN-
cta. B nmpumMepax 8 u 9 penpeseHTaiuio nojy4aloT CUIBHBIM UCITYT OT YBUJICHHOIO Ha
necke Onecka vemryud (mpuMep 8) M CHIBHBIM CTpax Iepes BHyTpeHHeH Oe300pa3Ho-
CTBI0, IOPOYHOCTHIO KEHIIUHBI (TTpuMep 9).

10. The boy’s dashing manners, and offhand rattle about books and learning,
his likeness to his father (dead unreconciled in Brussels yonder) awed the old gentle-
man and gave the young boy the mastery [Thackeray URL].

11. That was one reason, Mel supposed, why, in their early years of marriage, his
wife's temper outbursts seldom dismayed him [Hailey URL].

12. I had indeed levelled at that prominent feature as hard a blow as my knuck-
les could inflict; and when | saw that either that or my look daunted him, | had the
greatest inclination to follow up my advantage to purpose; but he was already with his
mama [Bronté Ch. URL].

13. He knew what she wanted to speak about, and he knew also that his cold,
ironical air intimidated her [Maugham URL].

B nmpumepax 10 — 13 npeaukar oObEeKTUBUPYETCSI IIPU IMOMOIIU TIIarojoB 10 awe,
to dismay, to daunt, to intimidate, B nepuHHIHIX KOTOPBIX MepenaéTcs 3HAYCHUE TPH-
BEJICHUSI B COCTOSTHUE CTpaxa, CONMPsHDKEHHOTO C IPYTUMU COCTOSTHUSIMU CyObekTa. Bo3-
OynMTe b TEPSKUBAHUSA CTpaxa PENpe3cHTHPYETCs MPHU MOMOIIM CIoBOcodYeTanmii the
boy 5 dashing manners, offhand rattle about books and learning, his likeness to his fa-
ther (mpumep 10); his wife's temper outbursts (mpumep 11); cold, ironical air (mpumep
13); cmoBocoueranuss my look u nmpennoxenns | had indeed levelled at that prominent
feature as hard a blow as my knuckles could inflict, orcpiika k KoTOpOMY TPOUCXOAUT
npu noMom MecromMenus that (mpumep 12). Bo3Oyaurenb nepexuBaHus CTpaxa B
YKa3aHHBIX IIPUMEPAX OCMBICIIICTCA KaK Cy6’beKT, KakK TO, 4TO / TOT, KTO BBI3BIBAC€T CO-
cTosiHue ctpaxa. B mpumepe 10 Bo3OyauTeneM mepeKWBaHUS CTpaxa SBISETCS BOCXU-
Iraromast *HAMBUAYAJIbHOCTh JPYTOTro 4€JI0BCKa, KOTOpasd IMPHUBOAUT Cy6’beKT B COCTO-
Hue OmaroroBeitHoro ctpaxa. B mpumepe 11 mpoBOIMpYOIIMM COCTOSIHHE CTpaxa U
pPaCTEpSIHHOCTH BO30YIUTEIEM CTAHOBUTCS TMPOSBICHHE THEBa XKeHBbL. B mpumepe 12

BO30y/IUTENEM CTpaxa U CMYLIEHUs CTAaHOBHUTCS YHIDKaroUas CyObeKT cuTyauus. Bos-
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OyauTeneM cTpaxa U poOOCTH B mpuMepe 13 sBIsSeTCS TOT, KTO MYTaeT BBIPAKAIOIIAM
HEYBA)KEHUE XOJIOAHBIM UPOHUYHBIM B3I, IoM. CyOBEKT CTpaxa penpe3eHTUPYETCs MpU
oMol cioBocoderanus the old gentleman, mecrommenuii him, her u ocmbiciseTcs
KaK TMAIMeHTHB, KaK TOT, KOTO TPUBOAT B COCTOSIHHAE CTpaxa.

14. “Yes, my father, I will give it as an offering of my gratitude,” replied Ellena,
but as she raised her eyes, filled with tears, his look and fixed attitude terrified her,
and she added with a still more persuasive tenderness, “Will you not accept the offering
of your child, for having preserved her from the poniard of an assassin?” [Radcliffe
URL].

15. She gave a little laugh of happy complacency. There was a vulgar sound in
the ring of it that horrified Philip [Maugham URL].

16. “Facts will come full soon!” repliped Ansaldo, and bowed his head, “the
mention of them will petrify you, holy fathers! as they did me, though not for the same
reasons [Radcliff URL].

17. He spilt the water and leapt to his feet, laughing excitedly. Beside the pool his
sinewy body held up a mask that drew their eyes and appalled them [Golding URL].

[Ipumepsr 14 — 17 penpe3eHTUPYIOT BBICOKYI0 HHTEHCUBHOCTHh SMOLIMOHAIBHOTO
BO3JICHCTBHSI, KOTOpasi OTpaykaeTcst MPH moMoliy rarojos to terrify, to horrify, to petri-
fy, to appall. Bo30Oynurenr nepexuBaHus cTpaxa OObEKTHBHPYETCS MPH MOMOIIU CJI0-
Bocoueranuii his look and fixed attitude, a vulgar sound u cymectBuTenpHBIX Mask,
facts, orchlika K mocaeaHeMy MPOMCXOAMT IPH IMOMOIIK CIoBocodeTanus the mention
of them. Bo30yauTens nepexuBaHus cTpaxa B yKa3aHHBIX MPUMEPAX OCMBICIISICTCS Kak
CYOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, 4TO BBI3BbIBAET CTpax (y»Kac) mepe TeM, YTO CKPhIBAET WIH
MOJKET CKpBIBaTh OMPEIACIEHHYIO OIMACHOCTh B CBOEH HEOOBIYHOCTH M HEWU3BECTHOCTH.
CyOBbeKT cTpaxa penpe3eHTHPYETCs MPHU IMOMOIIY MeCcToMMeHui her, you, them, umenn
cooctBennoro Philip u ocMbIcIseTcs Kak MalMeHTHB, KaK TOT, KOTO IPUBOJIAT B yKac.

B cremyronmmx CHHTaKCHYECKUX KOHCTPYKIMSIX (aza Hauaja IMepekuBaHus CTpa-
Xa OTpaXKaeTcs MpPH TIOMOIIM COUYETaHUSI HAMMEHOBAaHUN CyOBEKTa cTpaxa v BO30yIuTe-
JIs1 IEPeKUBAHKSL CTpaxa ¢ IJ1arojioM Havajia coObITHsI, AeicTBUs t0 begin u ¢ rmaronamu

U [JIArojdbHOM KOHCTPYKUHMEW NMpeObIBaHUSI CyObEKTa B AMOLIMOHAIBLHOM COCTOSIHUM {0
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fret, to fear, to dread, to be afraid, a Takxke ¢ moMomBbIO coyeTaHUs HAUMEHOBAHUU
Cy6’b€KTa CTpaxa u B036y,Z[I/IT€J'I}I IMCPCKUBAHUA CTpaxa C ITTarojlaMn U3MCHCHHUS Ka4dcC-
CTBEHHOTO Mpu3Haka to become, to make u npunararensHbIM NENVOUS.

18. Tom himself began to fret over the scene-painter's slow progress, and to feel
the miseries of waiting [Austen URL].

19. She was beginning to dread the spring: he became so wild, and hurt her so
much [Lawrence URL].

20. But I begin to be afraid my Writings may be discover'd; for they grow large!
1 stitch them hitherto in my Under—coat, next my Linen [Richardson URL].

21. But my enthusiasm was checked by my anxiety, and | appeared rather like one
doomed by slavery to toil in the mines, or any other unwholesome trade than an artist
occupied by his favourite employment. Every night | was oppressed by a slow fever, and
I became nervous to a most painful degree; the fall of a leaf startled me, and I shunned
my fellow creatures as if | had been guilty of a crime [Shelley URL].

22. O, good Sir, said I, it is not that; indeed it is not: But a frightful Word or two
that you said to Mrs. Jewkes, when you thought | was not in hearing, comes cross my
Mind; and makes me dread, that | am in more Danger than ever | was in my Life [Rich-
ardson URL].

Hpe,Z[CTaBJ'ICHHBIC CHUHTAKCHUYCCKUC KOHCTPYKLIHU OIMPCACIIAIOTCA IMPOIO3UINAMHA
CyOBEKT — mpenukar — nepuentus (npumepbl 18 — 20); cyObekT — npeaukar (mpumep
21); cyObekT — npeaukar — narueHTuB (npumep 22). «CyObeKT cTpaxa» penpe3eHTUpy-
eTCSl TIPH TIOMOIIM UMEHU COOCTBEHHOTO TOM, MectonMenuii She, |, me u ocMeicsercs
KaK CyOBEKT, KaK TOT, KTO HaYMHAET UCIBIThIBATh cTpax (mpumepsl 18 — 21), a Taxke
KaK MalMeHTUB, KaK TOT, KOTO MPUBOAST B COCTOSIHUE ykaca (mpumep 22). Bo3Oyautens
NepeKUBAHUSL CTpaxa PENpPe3CHTUPYETCs MpH MOMOIIM cloBocodyetanuit the scene-
painter's slow progress, a frightful Word or two, npugarounoro npemtoskenus my Writ-
ings may be discover'd, cymecTBuTtenbHOro SPring. Bo3oyauTenb nepexuBaHus cTpaxa
B mipuMepax 18 — 20 ocMBbICIAETCS KaK MEpIEnTHB, Kak cOObITHE, OOBEKT WM JIUIIO, B
pe3yabTaTe BOCIPUATHS KOTOPOTO BO3HUKAET dMOIMS cTpaxa. B mpumepe 22 B0o3Oynu-

TCJIb IICPCIKUBAHUSA CTpaxa OCMBICIICTCA KaK CY6L€KT, KakK TOT, KTO / TO, 4YTO IIPHUBOAUT
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KOro-m00 B COCTOSIHUE CTpaxa. BeICOKass MHTEHCUBHOCTh MEPEXKUBAHUS CTpaxa OTpa-
kaetcs B rmarojie to dread, a Takxke B cioBocoderanuu t0 a most painful degree. B
MIPEACTABICHHBIX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMSAX BBIpAXKaeTCs HadaJlbHBIW ATall Iepe-
JKMBaHUsI OECIIOKOMCTBA 32 4ei-TO MeIIJIEHHbIN nporpecc (mpumep 18), 3a BO3MOKHOCTD
OTKpbITUSl TaiHOro (mpumep 20), W3-3a OILIYIIEHHUM, BBI3BIBAEMBIX pabOTON (IIpuMep
21); BBIpaXkaeTCsl HAYAJIBHBINA dTall MEepeKUBaHUsA cTpaxa (ykaca) m3-3a (U3HUECKON
omacHocTH B OymymeM (pumep 19), u3-3a rpo3siiiei 0racHOCTH B HACTOSIIEM (TIpuMep
22).

da3a HeNOCPeICTBEHHOI'0 NEPeKMBAHUA CTpaxa rnepeaacrcss Mpu IMOMOIIU
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX HCHOJIb3YIOTCS COYETAHHUS IJIaroJioB U Iia-
TOJBHBIX KOHCTPYKUUW MPeObIBaHUS CYOBEKTa B SMOLMOHAIBHOM COCTOSSHUM C HauMe-
HOBaHUSIMU CyObEKTa CTpaxa M BO30yauTelNs nepexuBanus ctpaxa. [Ipemmaraemelie na-
Jie€ CUHTAKCHUYECKUE KOHCTPYKIIUHU OIMPEAETSIOTCS MPOMO3UIUAMU CYyOBEKT — MPEIUKaT
— MEpPUENTUB U CYObEKT — mpeaukar. Kak cyObeKT OCMBICISIOTCSA T€, KTO MEPEKUBAET
CTpax; Kak MEPIENTUB MOTYT OCMBICISTHCS OOBEKTHI, JINIIA WK COOBITHS, TIPU BOCIIPHU-
ATHU KOTOPBIX MEPEKUBACTCA CTpax. B mpencTaBleHHBIX Jalie€ CUHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKLHSIX OTPaKEHHE HAXOIUT MEPEKUBAHUE CTpaxa Mepes JIMIaMy, npeaMeTaMu, al-
CTPAKTHBIMH CYIIHOCTSIMH, Tepe]] COOBITUSIMU B HACTOAIIEM, TIPOIILIOM U OyIyIIIEM.

B npumepax 23 — 25 onmcheiBaeTcs CTpax INepel 4ea10BeKOM, 0COOCHHOCTSIMH
€ro noBeJeHusi U BHEITHOCTH.

23. GREGORY No, marry. | fear thee! [Shakespeare URL].

B npumepe 23 npu nomoinu Mmectoumenus | penpeseHTupyeTcs «CyOBeKT cTpa-
Xa», KOTOPBIA OCMBICIIIETCS KaK CyObEKT, Kak TOT, KTO MEepeKnBaeT crpax. Bo3Oynurenn
MEPEKUBAHUS CTPaxa OCMBICIISETCS KakK MEPIENTUB, KaK JUIO, MPU BOCIPUSTUA KOTO-
poro nepexxuBaeTcs cTpax. Bo3Oynurens nepexxuBaHusl CTpaxa pernpe3eHTUPYETCs Mpu
MIOMOIIIM MECTOMMEHHS BTOPOTO JIMIa eMHCTBEHHOTrO yncia thee. B mpumepe nepena-
€TCsl cUTyalMsi, B KOTOPOU CyOBEKT CTpaxa FOBOPUT BO30OYIUTENIO MEPEKUBAHUS CTpaxa
0 TOM, YTO OOHUTCS €ro.

24. Mr. Chillip was so alarmed by her abruptness - as he told my mother after-

wards - that it was a mercy he didn t lose his presence of mind [Dickens URL].
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25. The man was scared also by the Colonel’s dishevelled appearance, and
barred the way as if afraid that the other was going to force it [Thackeray URL].

B NpEaACTAaBICHHBIX CHHTAKCHYCCKHUX KOHCTPYKIOUAX OIMMCBIBACTCA IICPCIKUBAHUC
CTpaxa, BBI3bIBAEMOE PE3KUM IOBeAEHUEM (IpuMep 24) U pacTpEMaHHbBIM BUJIOM TPETh-
ero juna (mpumep 25). B mpuBeAEHHBIX CHHTAKCMYECKHX KOHCTPYKIHMSAX «CYOBEKT
cTpaxar», KOTOpBIﬁ OCMBICJIIACTCA KaK CY6T>€KT, KaK TOT, KTO HaxXOAUTCA B TPCBOXHOM,
HCIIYTaHHOM COCTOsSHHH, ITOJYHACT PCIPEC3CHTANIO ITPHU ITOMOIITN MMCHU COOCTBEHHOI'O
Mr. Chillip u cymiecTBuTebHOrO Man. Penpe3eHTHpOBaHHBIN MPH IOMOIIK CJI0BOCOYE-
tanuii her abruptness, dishevelled appearance Bo3OymuTenb IEpeKUBAaHUS CTpaxa
OCMBICIIIACTCA KaK O6’beKT, IIpU BOCIIPHUATHH KOTOPOI'o YCJIIOBCK HAXOAUTCA B COCTOSHHUHA
TPEBOT'H U UCITyTA.

[Ipumepsr 26 — 32 WILTIOCTPUPYIOT MEPEKUBAHNAE CTpaxa 3a 4yBCTBa, (pU3n4e-
CKOe COCTOSIHUE, 0J1aronmosy4yne Jpyroro 4ejaoBeKa.

26. Our mother laughed with delight to see him so hopeful and happy: but still
she feared he was setting his heart too much upon the matter; and once | heard her
whisper as she left the room, ‘God grant he be not disappointed! I know not how he
would bear it.’[Bronté A. URL].

27. He hasted to raise her, but her terror was so great that he apprehended she
would faint in his arms [Walpole URL].

28. 1 am much concerned for poor Mr. Williams. Mrs. Jewkes says, he is con-
fined still, and takes on much [Ricardson URL].

29. It carries Conviction in every Part of it; and the Incidents are so natural and
interesting, that | have gone hand—in—hand, and sympathiz'd with the pretty Heroine in
all her Sufferings, and been extremely anxious for her Safety, under the Apprehensions
of the bad Consequences which | expected, every Page, would ensue from the laudable
Resistance she made [Ricardson URL].

30. We were afraid you had been captured by brigands [Shaw URL].

31. For example, when Mrs. Steerforth observed, more in jest than earnest, that
she feared her son led but a wild life at college, Miss Dartle put in thus:... [Dickens
URL].
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32. They were too much agitated with the defeat to British prestige to be inter-
ested [Forster URL].

«CyOBeKT cTpaxay penpe3eHTHpYeTCs MPpH oMol MecTouMenuii she, he, 1, we,
they u ocmeIcisieTcsi CyOBEKT, KaK TOT, KTO MCIBITBIBAET OECIIOKOKWCTBO. Bo30OymuTemns
NEepPeKUBAHUS CTpaxa OCMBICISIETCS KaK TO, 32 YTO OECHOKOSATCA U OObEKTHUBUPYETCS C
TIOMOIIBIO TIPUIATOYHBIX TIpeutokernid he was setting his heart too much upon the mat-
ter, she would faint in his arms, you had been captured by brigands, her son led but a
wild life at college; cnoBocoueranmii her Safety, the defeat to British prestige; nmenu
cooctBennoro Mr. Williams. B npumepe 28 Bo30yauTens nepeXuBaHUs CTpaxa MOsSCHS-
eTCsl C MOMOUIbIO OMHCAHMSI TOJOKEHUS, B KOTOPOM HAaXOAMTCS BBI3BbIBAIOLIMN Oecro-
xoricTBo uenoBek (he is confined still, and takes on much). B mpumepe 26 onuceiBaeTcst
CTpax 3a YMOIMOHAJIBLHOE COCTOSHHUE TPEThero auua. B npumepax 27 u 28 BeIpaxaeTcs
OeCIOKONCTBO 3a (PU3MUECKOE COCTOSTHUE TpeThero uia. [lepconax nepexuBaeT 3a To,
YTO TPEThE JIUIIO MOXKET MOTepsATh co3HaHue (nmpumep 27). Ctpax 3a ¢puzudeckyro 0e3-
OIMACHOCTh TPEThUX JUI iepenaérca B mpumepax 29 u 30. Crpax 3a coruaibHoe O1aro-
MOJIyyue nojiydaeT onucanue B npumepax 31 u 32. ['eporHs nepexuBaeT 3a TO, 4To €€
ChIH BEJET MUIOXOM 00pa3 >Ku3HU, 00yyasch B KOJUIEMXE BAaidu OT goma (mpumep 31).
[TepcoHax B3BOJIHOBAaH NajieHUEM NpecTuxa bputanuu (mpumep 32).

B npezacraBieHHbIX J1ajie€ CUHTAKCMYECKHX KOHCTPYKLMSIX MEPENaroTcsl CUTya-
MU KoHPumKTa (pumMepsl 33, 34) U OTCYTCTBHS 10CTATOYHOTO B3aMMOIIOHUMAHUS
(mpumep 35), B KOTOPBIX CTpax MEPEKUBACT TOT, KTO HAXOIUTCS HE B JOMUHHUPYIOIIEM
MOJIOKEHUH, UCIIBITHIBAS MPU 3TOM OTPAKAIOIIMECS B CIOBAapHBIX 3HAYECHMSIX IMpuUiara-
tenbHBIX INtimidated, daunted, dismayed po6octs (npumep 33) u cMmsaTeHHE (TIpUMEP
34, 35). B npumepe 33 cTpax BBI3BIBACT OTPAKAIOMIANACS B IJIa3aX TPETHETO JIUIA HEBEP-
OaJibHasi SKCIpeccHs THEBA; B IpUMeEpPE 35 ONMUCHIBAETCS NEPEKUBAHKUE, KOTOPOE CYyOh-
€KT MCIBITHIBAET M3-32 OCO3HAHMS HEYCIICIIHO Pa3BUBAIOLIECTOCS KOMMYHUKATHBHOIO
aKTa.

33. As | spoke, rage sparkled in my eyes; the magistrate was intimidated. "You
are mistaken," said he [Shelley URL].
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34. His majesty, who is a most magnanimous prince, was less daunted than |
could expect; he ordered me to return it into the scabbard and cast it on the ground as
gently as | could, about six feet from the end of my chain [Swift URL].

35. Recalling what he had said to her and what she had said to him, she was dis-
mayed to see what an arid and businesslike turn their conversation had taken
[Maugham URL].

«CyObeKT cTpaxa» OOBEKTUBUPYETCS MPH TOMOIIM CYIIECTBHTEIBHOTO Magis-
trate, ciioBocouetanus his majesty, mectonMenus She u ocMBICIsIETCS Kak CYOBEKT, KaKk
TOT, KTO HAXOAHUTCA B COCTOSSHUU CTPpaxa U CMATCHUA. B036YI[I/IT€JIB IMCPCIKNBAHUA CTPaA-
Xa pernpe3eHTUPYETCs P TOMOIIH npenioxkenuit as | spoke, rage sparkled in my eyes;
what an arid and businesslike turn their conversation had taken.

B mpumepax 36 — 39 nepema€rcs mepekMBaHHE CTpaxa nepen (PUu3ndecKou
YIPO30¥, BeIpakarolieiics B npuOamkeHun (mpumMepsbl 36, 37), omusoctu (pumep 38)
TOIrO, KTO / TOTO, 4TO IMPCACTABIISICT OMMACHOCTDL, @ TAKIKC B ITPCBLIIIAIOIICM HOPMY pPas-
Mepe Bo30yauTens cTpaxa (nmpumep 37) U B TPOMKOM CTpaHHOM 3ByKke (Tipumep 39).

36. He heard footsteps coming after them and panicked, yanked at the gun [Set-
terfield URL].

37. He bounded over the crevices in the ice, among which | had walked with cau-
tion; his stature, also, as he approached, seemed to exceed that of man. | was trou-
bled; a mist came over my eyes, and | felt a faintness seize me, but | was quickly re-
stored by the cold gale of the mountains [Shelley URL].

38. “Oh! the hand! the Giant! the hand! — support me! | am terrified out of my
senses, " cried Bianca [Walpole URL].

39. He turned a dreadful smile to me, and as if with the decision of despair,
plucked away the sheet. At sight of the contents, he uttered one loud sob of such im-
mense relief that | sat petrified [Stevenson URL].

«Cy0OBeKT cTpaxa» 00beKTHBUPYETCS MPHU MOMOIIU MecTonMmenuid he, | u ocMbic-
JSIETCS KaK CyOBEKT, KaK TOT, KTO MEePEKUBACT MAHUKY, TPEBOry, yxkac. B mpumepe 39 B
coueTaHuu ¢ npwiaratenbHbiM petrified ucnonb3yercs mmaron ObiTus 0 Sit. Bo3oynu-

TeJIb TEPEKUBAHUS CTpaxXa PENPE3CHTUPYETCS C MOMOUIBIO TPEIJI0KEHUM, Mpelie-
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CTBYIOIIIMX PEIpe3eHTAIlMN IMOIMOHAIBHOTO cocTosiHus: he heard footsteps coming af-
ter them; his stature, also, as he approached, seemed to exceed that of man; Oh! the
hand! the Giant! the hand!; he uttered one loud sob of such immense relief. Beicokas
WHTCHCHUBHOCTD MEPSKUBAHUS CTpaxa Iepenaércsl ¢ MOMOIIbIo Tiarona to panic, mpu-
naratenbHoro petrified, Beipakenus terrified out of my senses, a Takke ¢ IMOMOIIBIO
OIMCaHUs BHI3BIBAEMOM TPEBOTOM c1abocTH cyObekTa a Mist came over my eyes, and |
felt a faintness seize me.

CuHTakcuueckre KOHCTPYKIMU B npuMepax 40, 41 penpe3eHTUpyroT NnepeKuBa-
HHUe 0eCOKOMCTBA I10 ImoBOAY TOIO, YTO CJAYIHJIOCH B IIPOIIJIOM.

40. And how he had been so worried by what passed, that as soon as he had went
away from his mother's house, he had got upon his horse, and rid into the country, some
where or other; and how he had stayed about at an inn all Thursday and Friday, on
purpose to get the better of it [Austen URL].

41. In this season | was much surprised with the increase of my family; I had
been concerned for the loss of one of my cats, who ran away from me, or, as | thought,
had been dead, and | heard no more tidings of her till, to my astonishment, she came
home about the end of August with three kittens [Defoe URL].

B npumepe 40 onuceiBaeTcsi CUTyalusi, B KOTOPOM BOJIHEHHUE 10 MTOBOAY TOTO, YTO
MPOU30IILIO0, MOOYKIAET K ONPEACIEHHBIM ACHCTBUSAM: K MEPEMEIICHUIO B JIPYTrO€ Me-
cto. B mpumepe 41 BolpakaeTcsi OECHOKONCTBO MEPCOHAXa 3a MPOIMABIIYIO KOIIKY U
03aJ]a4€HHOCTh TE€M, T7Jie OHa Moria ObITh. «CyOBEeKT cTpaxay MmojydaeT 00bEeKTUBAIIMIO
C TOMOIIbI0 MecTouMmeHni he, | U OCMBICIIIETCS Kak TOT, KTO OOECIIOKOEH TEM, YTO
npousonuio. Bo3Oyautenb nepexuBaHus cTpaxa mnepefaa€Tcss B s3bIKE MPU MOMOITU
npemnoxenns What passed, ciioBocoueranust the loss of one of my cats u ocmeicseTcs
KaK TO, 4TO OCCITOKOHT.

B nmpumepax 42, 43 onuchliBaeTCsl NMEpEKUBAHUE CTpaxa Mepe] TeM, YTO MOKET
Npou30MTH B OyIyliem: nepes peakuuen oo1ecTBa u nepes BCTpeuei, KoTopasi MOKET
IMPUHCCTU HCIKCIIATCIbHBIC ITOCICACTBHA.

42. There were husbands who wanted to leave disabled wives but were afraid of

the reaction of their community [Moyes URL].
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43. From thence | soon slip'd through Ludgate, but was damnably fearful of an
Old Bailey always lurking thereabout, who might have brought me to the Fleet for be-
ing too Nimble, besides, | was wonderfully apprehensive of receiving some unwelcome
Huggings from the W....n there; therefore with a step and a stride | soon got over
Fleet-ditch, and (as in Justice | ought) | prais'd the Bridge I got over [Defoe URL].

B npumepe 42 crpax mepen TeM, 4TO MOXKET MPOU30MTH B OyIylleM MeENIaeT
CyOBEKTaM BBIMOJIHUTH OMpEAeNEHHOE eHCTBUE — OpoCcuTh keH. B mpumepe 43 cyOn-
CKT CTpaxa, HCCMOTPA Ha IICPCKHUBAHUS 110 IIOBOAY BO3MOKHBIX HOCJ’ICI[CTBI/Iﬁ CBO€CTO
JICHCTBUS, TIPEOIOJIEBACT CBOM CTpax M BBHIMOJHSET TO, YEro OOSJICS: MPOXOAUT uepe3
MCCTO, B KOTOPpOM €MY I'pO3HJia OITIaCHOCTD. <<Cy6’beKT CTpaxa» 06’beKTI/IBI/IpyeTC5I C I10-
MOIIBIO CYIIECTBUTEILHOIO husbands, mectoumenus | u ocmbiciisieTcs Kak CyOBEKT, KaK
TOT, KTO OOUTCS TOTO, YTO MOXKET MPOM30UTH. Bo30ynuTenbp nepexuBaHus cTpaxa pe-
IPE3CHTUPYETCs MPH IMOMOIIHM ciioBocodeTanuit the reaction of their community, receiv-
ing some unwelcome Huggings from the W....n there u npennoxenus Old Bailey always
lurking thereabout, who might have brought me to the Fleet. Beicokas creneHbp WHTEH-
CHBHOCTH TEPEKUBAHUS CTpaxa mnepenaéres ¢ moMoinpto Hapeuuit damnably (Min a de-
testable manner”, (intensifier) [CED]) u wonderfully (“extremely, or extremely well*
[CD]).

B cnepyromux npumepax nepenaércs nepekMBaHUE CTpaxa, KOTOPOE BBI3BIBAETCS
MBICJISIMU O MPEACTOSAIEM BbIINIOJTHEHUH ONPEACJIEHHOTO 1eHCTBUA.

44. 1 saw no inhabitants in the place where | landed, and being unarmed, I was
afraid of venturing far into the country [Swift URL].

45. A cloud is lowering on the distant town, towards which | retraced my solitary
steps. | fear to approach it [Dickens URL].

46. | cared not to drive a nail, or chop a stick of wood now, for fear the noise |
might make should be heard: much less would | fire a gun for the same reason: and
above all | was intolerably uneasy at making any fire, lest the smoke, which is visible
at a great distance in the day, should betray me [Defoe URL].

B npumepax 44, 45, 46 BoI3bIBaroIiee CTpax AeUCTBIE OOBEKTUBHPYETCS TIPH TO-

MOIIM TJIaroja: repyHaus venturing (mpumep 44), repyrnus making (npumep 46), uH-
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¢bunuTHBa t0 approach (mpumep 45). «CyObeKT cTpaxay B YKa3aHHBIX ITPUMEpPax pemnpe-
3CHTHUPYCTCA IIPpHU IMTOMOINN MCCTOUMCHUA | 1 ocMBICIIsIETCST KaK Cy6’beKT, KaK TOT, KTO
OOUTCST BBIIOIHATH Ol'IpeI[eJIéHHOG I[Cf/iCTBI/IG. K BBI3BIBAIOIIUM IICPCKHBAHUC CTpaxa
JEHCTBUSIM OTHOCSITCS PUOJIMIKEHNE K TOMY, YTO TIPEICTABIsAET cO00M yrpo3y (mpume-
puI 44, 45), 1 co3maHue TOro, 4To MPeACTaBIsIeT cO00M yrpo3y — oroHs (mpumep 46).

B crenyromux CHHTAKCMYECKUX KOHCTPYKIMAX OIMCBHIBACTCS NEPMAaHEHTHBIN
CTpax nepea HeOAYUIECBJIEHHBIM 00bEKTOM.

47.'No," replied Em'ly, shaking her head, *I'm afraid of the sea." [Dickens URL].

48. She always went on the sea at Margate, not out o' sight of land, but she had
no patience with women who were afraid of water [Woolf URL].

49. '... I'm rather afraid of London buses. I'm convinced if | get on one, it'll take
me somewhere | don't want to go, and I'll spend the rest of the day trying to find my way
back.' [Ishiguro URL].

«CyOBeKT cTpaxa», KOTOPBIM B MEPEYUCICHHBIX MpUMEpax Mepenaércs npu mo-
MO MECTOMMCHUA 7 CYHICCTBHUTCIIBHOI'O WOomen, OCMEICISIETCI KakK Cy6’beKT, KakK
TOT, KTO UCIIBITBIBACT YYBCTBO CTpaxa IICPCH OHpGIICJIéHHLIMI/I 00BbEKTaMH. BO36y,ZII/IT€JII>
IIEPE)KUBAHUS CTpaxa PENpe3CHTUPYETCs INPU IOMOILM CYLIECTBUTEIBHBIX Se€a, Water,
cioBocoueTanus London buses u ocMbIcisieTcst Kak 00BEKT, KOTOporo 0ositcs. OnucaH-
HBI MEpPMaHEHTHBIN cTpax MOTr ObITh C(HOPMUPOBAH HETATHUBHBIM OINBITOM B3aMMOJIE M-
CTBUS C BO3OYAUTENSIMU: MOPEM, BOAOMW, JOHIOHCKUMH aBToOycaMu. B mpumepax npu
MOMOIIM OMUCAHUS TIEPEKUBAHUS CTpaxa MAa€Tcsl MPENCTABICHUE O CHEIU(PUIHOM OT-
HOILIEHUH CYOBEKTOB K HEKOTOPBIM 0OBEKTaM MUpA.

Jlanee mpeAcTaBIEHbI TPUMEPHI IEPEKUBAHUS CTPaxa, BbI3BIBAEMOIO a0CTPAKT-
HOM CYIIHOCTBIO, K KOTOPOM OTHOCHUTCS HE3aBHUCSAIIEE OT 4YenoBeka Bpems. OcMbICie-
HHUEC BPEMCHH KaK TOr0, 4TO OKa3bIBACT onpeuenéHHoe BO3)Z[CI>1CTBPIC Ha J'HOI[GfI, N KakK
MEpUOAa, B KOTOPOM MOTYT MPOU30MTH ONPEAECIEHHBIC, KAK MPABUIO, OTPULIATEIbHBIE
HU3MCHCHUA, CHOCO6CTBy€T TOMY, 4TO BpPEMs CTAHOBUTCA B036YJII/ITGJI€M MCPCIKNBAHUA
cTpaxa.

50. But she feared time itself, and read on Lady Bruton's face, as if it had been a
dial cut in impassive stone, the dwindling of life, ... [Woolf URL].
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51. And | dreaded the close of the holidays, when MY business also would
begin,... [Bronté¢ A. URL].

B nepeunciieHHBIX MpuMepax «CYyOBbEKT CTpaxay pPenpe3eHTUPYETCS MPU TOMOIIU
MecTouMeHui She, | 1 ocMbIciseTcs Kak CyOBEKT, KaK TOT, KTO OOUTCS / ACTIBITBIBAET
YKac. B036y,Z[I/ITeJII> IMCPCIKUBAHUS CTpaxa nepeﬂaéTc;I B J3BIKC IIPpXU ITIOMOIIH CYHICCTBU-
teapHOro time, cnoBocoueranus the close of the holidays u ocmbicisercs kak To, yero
004ThCS, Tepe]] YEM UCTIBITHIBAIOT ykac. B mpumepe 50 onuckiBaeTcs cTpax nepea Bpe-
MCHCM, KaK TCM, YTO HCIIOABJIACTHO KOHTPOJIIO U ITPUHOCHUT ymep6 YCJIOBCKY. B ImpumMce-
pe 51 penpe3eHTUpYETCS yKac MEpe] BpeMEHEM, KaK Mepe OTPE3KOM, BMEIIAIONIUM B
ceost OHpeIIGJIéHHI:Ie CO6BITI/I}I, KOTOPBIC, B CYIIHOCTH, XU BBI3BIBAIOT SOMOIIMOHAJIbHOC IIC-
pEKUBAHUE.

B s3bike PEHPC3CHTALIMIO IMOJYYAarOT JABa BHJA COOBITHS IEPCIKMBAHUA CTpaxa.
BPEMCHHOC IICPCIKNBAHUC CTpaxa H IICPMAHCHTHOC IICPCKUBAHHC CTpPaxa. BpeMeHHOG
SMOIMOHAIBHOC IICPCIKUBAHUC IIPOUCXOJUT, KaK IIPABHUIIO, B MOMCHT HCIIOCPCACTBCHHO-
ro B3aUMOJCHCTBHUS C BO3OYIUTENEM TMEpPEKUBAHUS CTpaxa, ¢ peajbHOM yrpo30il uium
MBICJIbIO O Hel (mpumepsbl 23 — 46, 51); B To BpeMs Kak MepMaHEHTHOE AMOIIMOHATIEHOE
nepeXKMBaHUE MPUCYIIE YEJIOBEKY KaK CBOMCTBO, KOTOPOE MPUOOpETAETCS UM B ONpe/ie-
JIEHHBIM MOMEHT WJIA MIEPUOJ BPEMEHU U IIPUHAJICKUT €My Ha IPOTSHKEHUU HEOTPaHHU-
YEeHHOTO BpeMeHHOro oTpeska (mpumepsl 47 — 50). Onucanue mepMaHEeHTHOTO CTpaxa
MOYKET UMILTHIIUTHO JIaBaTh XapaKTePUCTHKY KaK CyObeKTy cTpaxa (mpumepsl 52 — 56),
TakK 1 TOMY, KTO BBI3BIBAET CTpax (rmpumep 57).

52. | feared no man, and loved none [Shelley URL].

53. ‘God bless her, she is as easily scared as a bird, "said I [Dickens URL].

54. She is a timid little thing, and easily disturbed and frightened [Dickens
URL].

55. MRS. DUDGEON (raising her voice). Let her hear me. People who fear God
don t fear to give the devil s work its right name [Shaw URL].

56. We feared the balmy air—we feared the cloudless sky, the flower-covered
earth, and delightful woods, for we looked on the fabric of the universe no longer as
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our dwelling, but our tomb, and the fragrant land smelled to the apprehension of fear
like a wide church-yard [Shelley URL].

57. ... so that not only did his colleagues respect him, his subordinates fear him,
but the friends and relations of his patients felt for him the keenest gratitude for insist-
ing that these prophetic Christs and Christesses, ... [Woolf URL].

«CyObeKT cTpaxay» pempe3eHTUpyeTcs Mpu nomomu Mmectommenuid |, she, we,
CylIecTBUTEIILHOTO people, crmoBocoueranus his subordinates m ocMmeicimsercs kak
CYOBEKT, KaK TOT, KTO UCTIBITHIBAECT CTpaxX. Bo30ynurens nepexuBaHus crpaxa 00beKTU-
BUPYETCS IIPH IOMOIIM CYIICCTBUTEIBHBIX Man, God; mecroumenus him; cioBocoude-
tauuii the balmy air, the cloudless sky, the flower-covered earth, and delightful woods u
OCMBICJISIETCSI KaK TO, TIEPE/l YEM UCTIBITHIBAIOT CTPax.

B npumepe 52 npu noMouy yTBEp>KIAEHUSI 00 OTCYTCTBUU OIbITA MEPEKUBAHUS
CTpaxa mepes KeM-JI100 nepeaatoTcs o0 B3I Ha MUP TIEPCOHAXKA, €r0 CMENOCTh
WM JKellaHue ObITh OeCCTpAalllHbIM, TPOU3BECTH BIIEUaATIIEHHE OeccTpalHoro. B nmpume-
pax 53 u 54 mpu MOMOIIM COYETaHMS IVIArojbHBIX KOHCTpyKiui to be scared u to be
frightened ¢ mapeunem easily u npu moMoInu penpe3eHTAIlMM CPAaBHEHHUS YEJIOBEKa C
ntuuei (mpumep 54) onucaHue MOTy4YaeT YEeJIOBEK, KOTOPOTo JIETKO Hamyratk. B mpu-
Mepax 55 u 56 XapakTepuCTUKY YeJIOBEKY AT OObEKTUBUPYEMbIH B CHHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKIIUSX BO30YIUTENb MepexnuBaHus crpaxa. Jlronu, kotopeie 0ositcst bora, momny-
YalT XapaKTePUCTUKY BEPYIOIIUX, OOTOO0S3HEHHBIX ¢ MPUCYIIMMHU 3TUM JIFOJISIM Kade-
ctBamu (ripumep 55). HeoObIuHbIN BO30YIUTENh IEPEKUBAHKS CTpaxa, KOTOPBINA perpe-
3eHTUpPYETCS B mpumepe 56, yka3zbiBaeT Ha (popMupyemMoe onpeae€HHBIMUA YCIOBUSIMHU
HETUTIMYHOE MUPOBOCTIpUATHE CyOBeKTa. B mpumepe 57 XapakTepuCTUKY CIIOCOOHOTO
10 ONPEeIEHHBIM MPUYMHAM BbI3BATh CTPAX MOJTYYaeT YEJIOBEK, KOTOPOTO OOSITCS MOI-
YUHEHHBIE.

da3a 3aBepuieHHs TEPeKUBAHUS CTPaxa MOJIydaeT OOBEKTUBALIUIO TIPH TIO-
MOIIM CUHTAKCHUYECKON KOHCTPYKIIMH, B KOTOPON HMCIOJIb3yeTCs IJIarojl MpeKpanieHus
JCHCTBUSA, OBITHS, COCTOSIHHS tO Cease B coueTaHHM C IIarojbHON KOHCTpyKiuei to be

afraid u HaumeHoBaHUAMH KOMIIOHEHTOB KoHLenta FEAR.



90

58. <...> and finally, I saw her sharp glance soften, and her smile become quite
gentle, and | ceased to be afraid of her as | had really been all day, and we all sat
about the fire, talking and laughing together, with as little reserve as if we had been
children [Dickens URL].

HpeI[CTaBJIeHHaSI CUHTAKCHUYCCKAasA KOHCTPYKOUA OIIPCACIICTCA HpOHOSI/IHHeﬁ
CYOBEKT — npeaukar — nepuentus. «CyObeKT cTpaxa» penpe3eHTUPYETCS NpHU NOMOUTU
MecTonMeHusI | U OCMEBICISIETCS Kak Cy6’beKT, KakK TOT, KTO nepeCTaéT HUCIIBIThIBATH
cTpax. Bo3OyauTens nepexuBaHusi cTpaxa 0ObEKTUBUPYETCS MPHU MOMOIIU MECTOUME-
HUA her U OCMBICJEICTCA KaK IICPILCIITUB, KaK TO, YTO BBI3bIBACT CTpaX. AKTI/IBaTop 3a-
BCPIICHHUA IICPCIKUBAHHUA CTpaxa HepeﬂaéTC}I C IIOMOIIBIO IIPCIJIOKCHUA | saw her sharp
glance soften, and her smile become quite gentle. Onucanue monyvaer asa, B koropoii
YEJIOBEK MepecTaéT 0OAThCS MOCIe BOCIPUITHS EPEMEHBI B HACTPOCHUU BO3OYIUTENS
cTpaxa.

TakuM 00pa3oM, B paCCMOTPEHHBIX CHUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKLHSIX, 0OeCreun-
BalOIIMX IIEPBUUHYIO pemnpeseHTaluio KoHienta FEAR, mepemaércs mepexuBaHHe
CTpaxa, TPCBOI'U IICPCH Ol'IpeIIeJIéHHLIMI/I JunamMu, 1nepca TeM, 4TO YIKC IIPOU3O0III0 U
MOKET HpOI/IBOfITPI, nepea BBIITOJHCHUEM TOI'0O MJIW HHOIO I[GIZCTBPIH n 3a COCTOSAHHC
TPETHUX JIUIl; OOBEKTUBUPYETCS TIEPEKUBAHUE CTPaxa, COYETAIONIETOCS C PACTEPSIHHO-
CTBIO, TIOTEPEN YBEPEHHOCTH B ce0€ B XO/I€ COLMAIBHOTO B3aUMOJICUCTBUS C JIFOJIbMU;
nepez[aéTc;I BBICOKAas CTCIICHb MHTCHCHUBHOCTH IICPCIKUBAHUA CTpaxa (y>1<ac UJINn CUJIb-
HBIN ucmyT) niepes GU3nYecKor yrpo30i, mepea 4eM-I1u00 HEOOBIYHBIM, YKa3bIBAIOIIIUM
Ha BO3MOXHYIO OIACHOCTh. llepmMaHeHTHBIN cTpax mepen Onpenc€HHbIMU MpEeaMeETa-
MU, JIHMIIAaMHU U ABJICHUAMHU PCIIPC3CHTUPYCTCA, B OCHOBHOM, C IIOMOIIBIO ITIaroja fo fear
Y TJIaroJIbHOM KoHCTpyKIuu to be afraid.

PaccmarpuBaemas nanee BropuuHas penpe3eHtauus konuenta FEAR mossonser
BBIBECTH B (POKYC OCOOCHHOCTH OCMBICIICHUS XapaKTepa MepekKUBaHUs CTpaxa B TPEX
¢dazax. KiitoueBbIM B aHAJIU3UPYEMBIX Jajie€ CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUAX CTAHOBUT-
cs COUYeTaeMOCTh HAaMMEHOBAaHUM YYaCTHHUKOB CO6I)ITI/I$I IICPC)KUBAHUA CTpaxa C OTpa-

KArOOIMMHA XapaKTCp UX COCTOAHUA, I[eﬁCTBHﬂ n BBaHMOI[eﬁCTBHﬂ IJ1arojiaMu.
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2.3. Bropuunas penpe3enranus koHnenta FEAR B cMHTakcH4YecKnX

KOHCTPYKIUSIX AHIVIHIICKOTO SI3bIKA

CuHTaKCHYECKHUE KOHCTPYKIIMM, KOTOPBIE MPEACTABISIIOT COO0M BTOPUUHYIO pe-
npe3eHTanuio Konnenta FEAR, mepenaoTr ocymecTBIIeMyto o MeTadhopHIeCKUM, Me-
TOHUMHUYCCKUM U MeTa(i)TOHI/IMI/ILIeCKI/IM MOJACIIAAIM BTOPHUYHYIO MHTCPIIPCTALIUIO CcOOBI-
THA IICPCIKUBAHHA CTpaxa. CoObITHE MNCPCIKUBAHUA CTpaxa MOXKCT OCMBICIEITHCA KakK
OCHOBHOE€ COOBITHE, B KOTOPOM y4YacCTBYIOT CTPax, CYyObEKT CcTpaxa, BO3OyIHTENb mepe-
JKUBAHUA CTPaXd, dAKTHBATOP 3aBCPHICHUA IMCPCKHUBAHUSA CTpdaXxad, 4 TAKIKC KaK HCOCHOB-
HOC CO6BITI/I€, KOTOPOC MPCACTABISICTCA B CKATOM BUAC U OCMBICIIACTCA KaK KOHTefIHep,
COMYTCTBYIOIIUHN AJIEMEHT, Kay3aTop, 00bEKT WJIM CYObEKT OCHOBHOTO COOBITHSI.

Hpe,Z[CTaBJIGHHOG B CXKXAaTOM BHJC coObITHE IMCPCKUBAHUA CTpaxa HGpGI[&éTCSI C
IIOMOIIbI0O HAMMEHOBAaHMS CTpaxa, KOTOPOE COYETAETCS C PENPE3CHTUPYIOUIMMH JIEH-
CTBHE U COCTOSIHUE OCHOBHOI'O COOBITHS IJIarojJaMy M IIpujiararCJIbHbIMH, a TAKIKC C
HaUMEHOBaHUEM CyOBEKTa OCHOBHOTO COOBITHSI M, COOTBETCTBEHHO, CYOBhEKTa COOBITHS
nepexuBanus crpaxa. CHHTaKCUYECKUE KOHCTPYKIUH, KOTOPBIE IEPEAAIOT OCMBICIIEHUE
cOOBITHA IICPCIKUBAHUS CTpaxa KaK HCOCHOBHOI'O CO6I:ITI/ISI, MOI'yT OTpaxKaTb COIIOCTAB-
aenue 3toro coobiTrs ¢ koHternepoM (I looked at him in horror, my blood thumping in
my ears [Moyes URL]); conyrcrByromum snemertom (Now and then he thought of the
future with panic... [Maugham URL]); kay3aropom (For a few seconds she was para-
lyzed with anxiety... [Setterfield URL]); oowsexTom (Then it came back. Choleral She
saw the consternation on the nuns’ faces [Maugham URL]); cyosekrom (Every Minute,
as it grew nearer, my Terrors increased;, ... [Richardson URL]).

B nanHoit paboTe paccMaTpHUBarOTCs 0COOEHHOCTH BTOPUYHON MHTEPIPETAUU U
pPCIPC3CHTAINA COOBITHS MNCPCIKUBAHUSA CTPaxa TOJIBKO KaK OCHOBHOI'O CcOOBITHS 11O Me-
Ta(l)OpI/IIICCKI/IM, MCTOHUMHUYCCKUM U MeTa(l)TOHI/IMI/IIIGCKI/IM MOACIIAM. B cunTakcuue-
CKUX KOHCTPYKIIUAX MeTa(hOpUIEeCKON pernpe3eHTalun MepeaaéTcsi COMOCTaBICHUE CO-
OBITHS TIEPEKUBAHUS CTPaxa C IPYTUMHU COOBITUSMHU I€UCTBUTEIBHOCTU. MeToHUMUYe-
CKas penpe3eHTalus BBIBOAUT B (POKYC (DM3HOJIOTMYECKOE MPOSIBICHUE U HEBEpOasb-

HYIO 3KCIIPECCUI0 CTpaxa, TO €CTb BHYTPCHHUC W BHCITHUC ITPOSBIICHUA TICPCIKHUBAHUSA
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cTpaxa. MeTa TOHUMHUS MO3BOJIIET OCMBICIUTh OCOOCHHOCTH TMEPEKUBAHUS CTpaxa C
IIOMOIIIbIO BBIJICJIEHUSI B COOBITUN MEPEXKUBAHUS CTpaxa COOBITHA (PHU3HOIOIHUYECKOrO
IPOSIBJICHUSI U HEBEpOaJbHOW DKCIPECCUU CTpaxa U COIMOCTABICHUS 3TOTO COOBITHSA C
JIPYTUMU COOBITHSIMH JEHCTBUTEILHOCTH.

B xozme Bropu4HO# penpe3eHTauuu COOBITHUS NMEPEKUBAHUSA CTpaxa KOMIIOHEHT
«CTpax» Mepenaércst ¢ MOMOIIBIO HA3BIBAOIIETO €r0 CYIIECTBUTEIBHOIO WM C IMOMO-
b0 OOBEKTUBUPYIOMINX (DU3HOTIOTHYECKOE MPOSBICHUE U HEBEPOAIbHYIO AKCIIPECCUIO
CTpaxa IVIarojiOB, NPHJIAraTelIbHbIX U CYIIECTBUTENBHBIX. Jlanee paccMarpuBaroTcs
CUHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKIMH, KOTOPBIE PENPE3ECHTUPYIOT CIOCOOBI MHTEPIpPETAlNU
COOBITUS TIEPEXKUBAHUS CTpaxa 10 METaPOPUUECKUM, METOHUMUYECKUM U METa(pTOHU-

MHWYCCKHUM MOJACIIAM.

2.3.1. Merajdopudeckue MoaeJ 1 HHTEPIPETAHN COOBITHS NePeKNBAHNUS
crpaxa

CHHTaKCHYECKUE KOHCTPYKIIUH, OOBCKTHBUPYIOIIHE OCMBICICHUE TEPEKUBAHMS
cTpaxa Kak OCHOBHOIO COOBITHSI IO MeTapOpPHYECKMM MOJIEIAM, COIEPIKAT IJIaroibl
Pa3HBIX JIEKCMKO-CEMaHTHUYCCKUX TPYIII, B CEMAHTHKE KOTOPBIX OTCYTCTBYET 3HAYECHHUE
HEPESKUBAHMS CTPaxa, B COUECTAHUU C HAUMEHOBAHUSAMM CTpaxa, CyObekTa CTpaxa, BO3-
OymuTess IepeXMBaHKs CTPaxa, akTHBATOpa 3aBePIIEHHs NepeKuBanms cTpaxa. Cemy-
€T OTMETHUTh, YTO, BBU/IY BHICOKON YACTOTHOCTH PEMPE3CHTAIIMH COOBITHS MEPEKUBAHMS
cTpaxa 10 ONpeleaéHHBIM MeTaGOpUIECKUM MOJIEISAM, MHOIHE MeTaGopUUeCKrue BhI-
PAKEHUS «CTEPIUCH» U B CIIOBAPHBIX OMPEICICHUSIX MHOTHX IJIar0J0B BO3HUKIIH HOBBIC
3HAYCHHUS, KOTOPBIE TPE/IIIONAraloT MX MCIIOJIb30BaHHE B COUETAHUN C HANMEHOBAHUSIMH
sMonuK ctpaxa. K MojJyduBIINM HOBOE OCMBICIEHHE TJIarojiaM OTHOCSTCS TIArojsl to
wake, to come over, to seize, to overcome u apyrue. Boinenenue metapopuuecKkux Mo-
Jelei B TaHHOM paboTe MPOMCXOAMT C OIOPOM Ha NEPBUYHBIC 3HAYECHHS YKa3aHHBIX
IJIarojIoB, B OOJBIIMHCTBE KOTOPHIX OTPAXKarOTCs IEHCTBUS, IPOLECCHI, COCTOSHUS, CBS-

3aHHBIC C COOBITHSMU (PU3UIECKOTO MUPA.
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Metadopudueckass penpesenrtanus koHienta FEAR moxer ocymecTBiaTbes ¢
MOMOIIBIO MOJICJIEH, KOTOPbIE MO3BOJISIIOT COMOCTABUTH COOBITHE MEPEKUBAHUS CTpaxa
C COOBITUSIMHU OBITHS, TBHXKEHHUS, (PU3NYECKOTO BO3JEHCTBUSI Ha OOBEKT, COLMAIBHBIX
OTHOIIICHWH, BlajeHus1, nepemenienus oonrekra / momemenus (FEAR EXPERIENCE —
EXISTENCE, FEAR EXPERIENCE — MOVEMENT, FEAR EXPERIENCE — PHYS-
ICAL EFFECT ON AN OBJECT, FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS,
FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWNERSHIP, FEAR EXPERIENCE —
TRANSFERENCE OF AN OBJECT / PUTTING, PLACING, AND LOCATING). B

CJICYIOIIMX IMyHKTaX paccMaTpUBAIOTCS IEPEUMCICHHBIC MOJICIIH.

2.3.1.1. Meradopuueckasi mogeab FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE

Metadopuueckass mogenr FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE mno3Bomser
OCYIIECTBUTh BTOPUYHYIO HMHTEPHPETAIIMIO COOBITHS TEPEKUBAHHS CTpaxa, KoTopas
OOBEKTUBUPYETCSI C TOMOIIBIO CUHTAKCMUYECKUX KOHCTPYKIUH, BKJIIOUAIOIIUX HaUMe-
HOBAaHUS CTpaxa B COYETaHUM C riarosiamu ObiTusi. K 3TUM 1iarosnaM oTHOCATCS Tiiaro-
JIbI HAYaJIbHOU (ha3bl OBITHS, CYIIECTBOBAaHUS (TIArojibl Havyasia cyiectTBoBanus to wake,
to appear, to arise, to spring up); mIaroibl CyIIEeCTBOBaHMs (TVIArojibl OBITHS-
CYIIICCTBOBAHHUS B ONPEICAEHHOM BpeMeHH U mpocTpaHcTBe to be, to live, to sit); raro-
761 TIpeKpaieHus ObITs ((ppa3oBbie TIArosbl MPEKpPalIeHUs 1eUCTBUS, OBITHS, COCTOS-
Hus to pass away, to blow out u rimaronsr ucuesHoBenus to vanish, to dissolve). Ykazan-
HbIE€ CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMH OTPAXKAIOT OCMBICICHHE COOBITHS TEpeKUBaHUS
cTpaxa Kak coObITusi ObITHs. HauanbHas, ceperHHAs W 3aKIItOYUTENbHAs (a3bl COObI-
THUS TIEPEKUBAHUS CTpaxa COMOCTABISIOTCS C COOTBETCTBYIONIMMH UM (ha3amMu COOBITHUS
OBITHSI.

da3a HayaJia NepeKUBAHUS CTPaXa OCMBICIAETCA KaK HavdalibHas ¢aza coObI-
TUS OBITHS, YTO OTPaKACTCS MPH MOMOIINA CHHTAKCUYCCKUX KOHCTPYKIIUH, B KOTOPBIX
UCHOJIb3YIOTCSI COUETAHUS SI3BIKOBBIX €IMHUIL], PENPE3CHTUPYIOIUX KOMIIOHEHTHI KOH-
nenta FEAR, ¢ mmaronmamu Havana cyiiectBoBanus t0 wake, to appear, to arise, to

spring up. B crioBapHBIX OINpeIeiICHHSIX OSTHUX IIAroJioB OTpakaeTcs Havalo
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CYIIICCTBOBAHHMS, TIEPEX0 Ha ompeaeéHnyro ero ¢asy: to wake — to stop sleeping; to
make somebody stop sleeping [OLD]; to appear — come into sight or view; come into
being or existence, or appear on the scene [VC]; to arise — originate or come into be-
ing; come into existence; take on form or shape [VC]; to spring up — come into exist-
ence; take on form or shape [VC]; to grow or appear suddenly [MWD].

B ClIeayromux ABYX CHUHTAKCHUYCCKHUX KOHCTPYKIOUAX HepenaéTc;I OCMBICJICHUC
CTpaxa Kak CyOBbeKTa, KaK TOTO, YTO / KTO TOSIBISETCS W3 OMPEACIEHHOTO MECTa, U
OCMBICJICHUEC BOSGYI[I/ITCJ'ISI MCPCKUBAHUA CTpaxa KakK MCCTa, U3 KOTOPOro YTO-JIM00 /
KTO-JTU0O ITOSBIISICTCS.

59. O the hideous wretch!—Pardon me, Madam—I to be supposed to meet such a
man as that, with such a view! and he to be armed with such an expectation!—But it
cannot be that he expects it, whatever others may do.—It is plain he cannot, by the fears
he tells you all he shall have to see me. If his hope were so audacious, he could
not fear so much. Indeed, he has this hope; and justly founded too. But his fear arises
from his reverence, as | told you before. His reverence!—his unworthiness!— 'Tis so
apparent, that even he himself sees it, as well as everybody else. Hence his offers to pur-
chase me! [Richardson URL]. B atom mpumepe nepcoHaxu 0OCYKIalOT CTpax, KOTO-
pBIfI TPCTHC JIMIO UCIBITBIBACT, KAK OHM II0JIararoT, U3-3a 6J'IaFOFOBeHI/I$I nepea mpeame-
TOM BO3ABIXaHHS U OCO3HAHUS COOCTBEHHOM HENOCTOMHOCTH.

60. All my fear arises from the little hold I have in the heart of this charming
frost-piece: such a constant glow upon her lovely features: eyes so sparkling: limbs so
divinely turned: health so florid: youth so blooming: air so animated—to have an heart
so impenetrable: and I, the hither to successful Lovelace, the addresser—How can it
be? [Richardson URL]. B nanHoM npuMepe 0 cBOEM cTpaxe pacCyKJaaeT CyObeKT CcTpa-
Xa, KOTOPBII TOBOPUT, UTO €r0 MEePEKUBAHUE BBHI3BAHO JIFOOOBBIO K JEBYIIIKE, OCO3HAHU-
eM eé IMPCBOCXOACTBA, KCIAHNCM HUMCTH C HeH OHpeI[eJIéHHBIe OTHOLICHUA WU IIOHHUMaA-
HHUEM TPYAHOCTEHN Ha IYTH K UX CO3JAHUIO.

HpeI[CTaBJ'IeHHI)Ie CHUHTAKCHUYCCKUC KOHCTPYKIHH OIIPCACIIAIOTCA HpOHOBI/IHI/Ieﬁ
CYOBEKT — TpeanKar — jJokatuB. KOMIOHEHT «CTpax» penpe3eHTUpyeTcs MpU MOMOIITU

CYIIIECTBUTEIILHOTO fear u ocMbIcigeTcs Kak CyObeKT, KaK TOT, KTO / TO, 4TO HEOCO3HaH-
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HO TIOSABJISIETCS U3 OMPEACNIEHHOTO MPOCTpaHCTBAa. Bo30yauTens mepexuBaHus CTpaxa
06’I)CKTI/IBI/IpyCTCH B CHMHTAKCHUYCCKHUX KOHCTPYKIOMUAX ITPHU ITOMOIIHU CJIIOBOCOYCTAHUSA his
reverence (mpumep 59), npennoxenus the little hold I have in the heart of this charming
frost-piece (mpumep 60) 1 OCMBICIISICTCS KaK MECTO, M3 KOTOPOTO KTO-JTMOO / 9TO-THO0
IIOABJIACTCAL. (<Cy6’bCKT CTpaxa» PCIIPC3CHTUPOBAH IIPH IMOMOIIU ITPHUTANKATCIIBHBIX MC-
croumenwuii his, my.

I[aﬂee IMPHUBCACHBI ITPUMEPbI CUHTAKCHUYCCKUX KOHCTPYKHHﬁ, B KOTOPbLIX KOMIIO-
HCHT «CTpPax» OCMBICIIACTCA KaK TO, UTO ITOABIISICTCA B OHpe,ZleJIéHHOM MECCTC.

61. | had been calm during the day, but so soon as night obscured the shapes of
objects, a thousand fears arose in my mind. | was anxious and watchful, while my right
hand grasped a pistol which was hidden in my bosom; every sound terrified me, but |
resolved that | would sell my life dearly and not shrink from the conflict until my own
life or that of my adversary was extinguished [Shelley URL]. B atom npumepe nepena-
€TCsI BOBHUKHOBEHUE MCPECIKUBAHMUA CTpaxa ¢ HACTYINICHUEM HOYH, KOIla IIPEAMETHI BO-
KpYT HE BUJHBI, a pu3udeckas yrpo3a KakeTcs 0COOCHHO OUYEBUIHOM.

62. After this incident, the mother's dislike increased to hatred; the consciousness
that the child was in the house was a reproach and a pain to her. His very sight annoyed
her. Fear, doubt, and resistance sprang up, too, in the boy’s own bosom [Thackeray
URL]. B n1aHHOM OTpBIBKE OMKCHIBACTCS CTPax, KOTOPHIN MOSBIICTCS y peOEHKa H3-3a
BO3HUKHOBCHHUA Y MAaTCPH OTPULATCIBbHBIX YyBCTB 110 OTHOIICHHIO K HEMY.

63. Wickham’s alarm now appeared in a heightened complexion and agitated
look; for a few minutes he was silent, till, shaking off his embarrassment, he turned to
her again, and said in the gentlest of accents <...> [Austen URL]. B npuenéunom
MMPpHUMEPEC OIMMMCAHUC ITOJTYyYacCT IMOABJICHUC OTp&)KElIOH.I@fICH Ha JIMOC U BO B3MIAAC IIEPCO-
Haxa TPpEBOI', KOTOpas BbI3bIBACTCSA HEKOTOPLIMHA HpO6J'ICMaMI/I, BO3HUKAKOIINMHU B XOC
00CYXKJIeHUS COITUATBHBIX OTHOIIIEHUH.

64. It was the hand of Edward Hyde. | must have stared upon it for near half a
minute, sunk as | was in the mere stupidity of wonder, before terror woke up in my
breast as sudden and startling as the crash of cymbals; and bounding from my bed, |

rushed to the mirror [Stevenson URL]. B mpencraBieHHOM OTPBIBKE ONMMCHIBACTCS CH-
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Tyalusi, B KOTOPOW TMEPEeKUBAHUE YyKaca MEPCOHAKEM HAYMHACTCS W3-3a BOCIPHUSATHS
HEOOBSICHIMO TIPOU3OIIIEIIICTO U3MEHEHHUS B COOCTBEHHOM Telle.

B nepeuncieHHBIX BBIIIE TPUMEpPaX PEMPE3CHTAIINIO TIOTYYaroT YacTH YeIIOBEKa,
B KOTOPBIX MEPEKUBAHKE SMOIMH CTAHOBHTCS HaWOOJIee 3aMETHBIM: CO3HAHHE, TPYIb,
auro. PaccMOTpeHHBIE CHHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKIHUU OMPEIEISFOTCS POMO3UIHCH
CYOBEKT — MpearKar — JIOKaTHB. «CTpax» pernpe3eHTUPYETCs MPU MOMOIIH CYIICCTBH-
tenbHBIX fear(s), alarm, terror u ocmeiciseTcst kKak cyObEKT, KaK TOT, KTO / TO, 4TO He-
OCO3HAHHO BO3HUKAET B OMpenea¢HHOM MecTe. «CyOBheKT cTpaxa» ModydaeT pernpe3eH-
TaIMIO C TIOMOIIBIO CYIIeCTBUTENBHBIX Mind, bosom, complexion, look, breast, koropsie
B pe3ylibTare METOHUMHUECKOTO MepeHoca nmo monenu Part (part of a person) — for —
Whole (person) orceuiaroT k mepexHBaromeMy cTpax 4deioBeky. «CyObeKT cTpaxay
OCMBICIISIETCS] KAK MECTO, B KOTOPOM KTO-TO / YTO-TO HEOCO3HAHHO TOSBIISICTCSI.

Bpicokasi HHTEHCUBHOCTh BO3HMKHOBEHHS YMOIMOHAIBHOTO IMEPEKUBAHUS 00b-
CKTUBUPYETCS IPU TTOMOIIM CYIIECTBUTEIHLHOTO BO MHOYKECTBEHHOM ymclie fears u uuc-
nautenbHoro thousand (mpumep 61), ¢ momolbio JekceMbl terror (mpumep 64), a Takke
C IOMOIIBIO TMEPEAAONIUX [TYyOUHY 3apOXKICHHUS SMOIMU CYIIECTBUTEILHBIX bOosom
(mpumep 62) u breast (mpumep 64). Beicokas CKOpOCTh BOSHUKHOBEHHS CTpaxa Iepesa-
ércs mpu momMoInyu ¢pazoBoro rimarona to spring up (mpumep 62), B CIIOBApHOM 3Haue-
HUM KOTOPOTO HUCIIOJIb3YETCsl YKa3bIBAIOIIee Ha OBICTPOTY M BHE3AITHOCTh BOSHUKHOBE-
HuUs yero-mmoo Hapeune suddenly (suddenly — quickly and without warning [VC]). He-
TIPOIOJDKUTEIIEHOCTE (Da3hl Havasia MepeKUBaHUS CTpaxa OTPaKaeTcs B CPABHUTEIHLHOM
KOHCTPYKITMH a8S...aS ¢ npmiarateasbHsiMu Sudden u startling (mpumep 64). Ilpu momo-
A 3TOH KOHCTPYKITUM HEOXKUIAHHOCTh M PE3KOCTh TOSIBIICHUS CTpaxa CPaBHUBAETCS C
s¢dexToM, Ipor3BOIUMBIM 3BYKoM ItumoOan (the crash of cymbals). B nepeunciennsix
pUMepax OCMBICIICHUE CTpaxa Kak CyObeKTa OTpaKaeT JOMHUHHPOBAHHE SMOIWH, TIPU
KOTOPOM TTOCJICTHSIST HE OKa3bIBAET MPSMOTO BO3JECHCTBUS Ha CBOM CYOBEKT.

da3a HeMmoCpPeICTBEHHOTO MEPEKUBAHNUS CTPaXa OCMBICISACTCS KaK Cepe/IvH-
Has (aza cOOBITUS OBITHS, YTO HAXOAUT OTPAKEHHUE B CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHSX,
B KOTOPBIX HUCITOJIb3YIOTCS TJIarojibl OBITHS-CYIIIECTBOBAHUS B OMPENACIEHHOM BpEMEHU U

npoctpadcTBe to be, to live, to sit. B crnoBapHbIX AePUHHIMIX 3THUX IJIarojoB
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OTpa’kaeTcss CTAaTUYHOCTH NMPEObIBAaHUS B OINpeneEéHHOM cocTtosHuu: to be — have the
quality of being; (copula, used with an adjective or a predicate noun) [VC]; have an ex-
istence, be extant [VC]; to live — to remain alive; to be alive, especially at a particular
time [OLD]; to sit — to rest your weight on your bottom with your back straight, for ex-
ample on/in a chair; to be in a particular place [OLD].

Jlanee mpencTaBiieHbl CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIHMH, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX pe-
MMPE3CHTUPYCTCA COIMOCTABJICHUC (l)aSBI HCTIOCPCACTBCHHOTI'O IICPCIKUBAHUA CTpaxa C CC-
penuHHOM (pa3oit cOOBITHS OBITHS.

65. That child of Hell had nothing human; nothing lived in him but fear and ha-
tred [Stevenson URL]. B nanHoM npuMepe coueTaHHe HAMMEHOBAHUS CTpaxa ¢ HauMe-
HOBAaHHMEM HEHABUCTHU JAET HETAaTUBHYIO XapaKTEPUCTUKY UEIIOBEKY, KOTOPhIA ClIOCOOEH
HCIBITBIBATH TOJIBKO YKA3aHHBIC OTPUIATCIIbHBIC YyBCTBA.

66. My life is shaken to its roots; sleep has left me; the deadliest terror sits by me
at all hours of the day and night; | feel that my days are numbered, and that | must
die; ... [Stevenson URL]. B atoM mpuMepe onucaHHe MoJIydaeT Iepruoj] BpeMeHH, KOTO-
pBIfI YCJIOBCK IIPOKHUBACT, UCIILIThIBAA CTPaxX IIPHU OCO3HAHHUHU FpOSHIHCﬁ CMYy CMCPTCIIb-
HOW OMACHOCTH.

67. ""<...> But it weighs nothing with you that you are robbing me of my life's
happiness.”" Maggie pressed her fingers together almost convulsively as she held them
clasped on her lap. A great terror was upon her, as if she were ever and anon seeing
where she stood by great flashes of lightning, and then again stretched forth her hands
in the darkness [Eliot URL]. B npuBenéHsom npumepe ONMUCHIBAETCS CTpaxX, KOTOPBIH
IrepouHs HCIBITBIBACT B XOAC BbLIACHCHHA OTHOILICHUHU C MOJIOABIM YCJIOBCKOM. Penpe-
3CHTAUIO I10JIYy4YacT (1)I/I3I/I‘16CKOC HAIIpsKECHUE, B KOTOPOM HAXOAHUTCA I'CpOHHS B PEC-
3YJIbTAaTC SMOIIMOHAJIBHOI'O BOS)ICf/iCTBI/IH.

68. Then there’s the fear at the back of my mind that if | told Lucas what hap-
pened that night, it would change the way he sees me [Harris URL]. B nannom npumepe
OIMHUCHIBACTCA FJ'Iy6OKO€ INCPCIKUBAHUC CTpaxa, KOTOPOC OKAa3bIBACT BIIMAHHUC HA ITOBCIC-

HUE CcyObekTa. ['eponHs poMaHa HE XOYET paccKa3bIBaTh 00 OMPEACIEHHOM COOBITHH
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JPYrOMY 4YeJIOBEKY, TaK Kak OMacaercsl TOro, 4To 3TO MOXKET U3MEHUTh OTHOUIEHUE K
Hel ATOro YesoBeKa.

69. "Nothing!" Panic was in her eyes and voice [Hailey URL]. ABTop omnucsiBaet
MaHUKY, KOTOpas OTpakaeTcs B INa3ax U TOJIOCE TEPOMHU BO Bpemsi €€ Jompoca, KOTo-
PBI MOXKET HABPEIUTD €€ MYXKY.

[lepeuncieHHblE CUHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKLIHMHM OMNPEACISIOTCA MNPOINO3UIUEH
CYOBEKT — ImpeauKaT — JIoKatuB. B mpuBenéuupix npumepax 65 — 69 «crtpax» nepenaér-
Csl TIPY TTOMOIIM CYIICCTBUTEIBHBIX fear, terror, panic u oCMBICISACTCS KaK CyObeKT, KakK
TOT, KTO / TO, 9YTO HAXOAHUTCS B OMPENCIEHHOM COCTOSHUY / TIOJ0KEHUN Ha MPOTSHKEHUN
OTPEICNIEHHOTO MPOMEXYTKa BpeMeHU. «CyObeKT cTpaxa» penpe3eHTUPOBAH IMPHU I10-
MoOIIM MecToMMeHui him, me, her u npu momomu cioBocodetanmii the back of my
mind, her eyes and voice, Ha3bIBaIOIINX YaCTH TeJIa CYObEKTa CTpaxa, B KOTOPBIX OIIY-
mjaerca sMonus. C moMOIIbI0 YKa3aHHBIX CIIOBOCOYETAHUN B PE3YJIBTaTE METOHUMHYE-
ckoro repeHoca o mozenu Part (part of a person) — for — Whole (person) mpoucxomut
OTCBUIKA K CyObeKTy cTpaxa. «CyObeKT cTpaxa» OCMBICISETCS KaKk MeCTO, I1ie YTO-TO /
KTO-TO HaxXOAUTCA Ha MPOTKEHHHM OINPEACIEHHOTO MPOMEXKYTKa BpeMeHHU. Bricokas
WHTEHCUBHOCTh 3MOIIMOHAIILHOTO TEPEKUBAHUS TEpenacéTcss MpU MOMOIIN UHBEPCHUU,
JIearoieil akIeHT Ha TOM, YTO YEeJIOBEK HHUYEro, KpOME CTpaxa, He MCIBIThIBACT (MpH-
Mep 65), mpu MOMOIIM MpujaraTeIbHOro B mpeBocxoaHoit crenenu the deadliest (mpwu-
Mep 66), npuiaratensHoro great (mpumep 67), CyImIeCTBUTENBHBIX terror (mpumeps 66,
67) u panic (mpumep 69). [IpomomkuUTETBHOE BpeMs TIEPSIKUBAHUS CTpaxa mepenaéTcs ¢
nomoIibio cioBocoueranus all hours of the day and night (mpumep 66).

Jlanee mpeacTaBlIeHbl CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIMHM, B KOTOPBIX KaK JIOKATHB
OCMBICJISIETCS «CTPAX.

70. Hand of the Passage, there was a more terrible Cry than that, tho' it was not
so directed out at the Window, but the whole Family was in a terrible Fright, and |
could hear Women and Children run screaming about the Rooms like distracted, when a
Garret Window opened, and somebody from a Window on the other Side the Alley, call'd
and ask'd, What is the Matter? Upon which from the first window it was answered, “O

Lord, my old master has hanged himself!” [Defoe URL]. B npuBenéuHoM oTphIBKE aB-
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TOP OIMCBIBACT COCTOAHUC CHJIBHOI'O UCITyT'd, B KOTOPOM HAaXOAWUTCA CCMbs B PE3YJIbTATC
TPparndacCroro cOOBITHS. PGHPCBCHTI/IpyeTCSI HHTCHCUBHOC IIPOABJICHUC HUCITYT'd, BbIpa-
Karmaieecs B 6CCHOpHILO‘{HOM oere u KpHKaXx 4JICHOB CCMbH.

71. His honest face, as he looked at me with a serio-comic shake of his head, im-
presses me more in the remembrance than it did in the reality, for | was by this time in a
state of such excessive trepidation and wandering of mind, as to be quite unable to fix
my attention on anything [Dickens URL]. B atom npuMepe onrcanue moiaydaeT BBI3bI-
BacEMoO€ HpI/I6JII/I>K€HI/I€M BaXHOT'O pas3roBopa COCTOAHUC CHIIBHOTO BOJIHCHHA, KOTOPOC
IPUBOJUT K YXYALIEHUIO MBICIUTENBHBIX CIIOCOOHOCTEN MEPCOHAKA, OTBEYAOIIMX 3a
KOHIOCHTpAIUIO BHUMAHHWA Ha yéM-11100.

72. All these things | saw without then knowing that | saw them, for | was in an
agony of apprehension. But, beginning to perceive that the handcuffs were not for me,
and that the military had so far got the better of the pie as to put it in the background, |
collected a little more of my scattered wits [Dickens URL]. B nanaOoM npumepe penpe-
3CHTALUIO II0JIYHaCT CUTyallus, B KOTOpOﬁ YCJIOBCK, HAXOAACHh B COCTOAHHUHN CHUIIBHOI'O
OeCIIOKOMCTBA U3-3a HpennonaraeMoﬁ YI'PO3B5I, BO3HUKIIIEH B PE3YIbTATC YBUACHHOTO,
TepsieT CHOCOOHOCTh aJIeKBATHO OLIEHUBATH TO, YTO MPOUCXOAUT BOKPYT HETO.

73. He thought he would light the fire when he got inside, and make himself some
breakfast, just to pass away the time; but he did not seem able to handle anything from a
scuttleful of coals to a teaspoon without dropping it or falling over it, and making such
a noise that he was in mortal fear that it would wake Mrs. G. up, and that she would
think it was burglars and open the window and call “Police!” and then these two de-
tectives would rush in and handcuff him, and march him off to the police-court [Jerome
K. Jerome URL]. B nanHOM OTpBIBKE TIepenaéTcs MepeKMBaHUE CUIBLHOTO CTPaxa, BbI-
3bIBACMOI'0 y IIE€pCOHAXa pasMbIIJICHUAMHAX O TOM, YTO MOKCT HpOHSOfITPI, €CJIN OH CBO-
MU HEJIOBKUMH JIEHCTBUSIMH pa3OyauT IPYroro MepcoHaxa.

74. There had not been much harm in the flirtation thus far; but did she know his
history, the curse upon his nature?--that he was the Wandering Jew of the love-world,
how restlessly ideal his fancies were, how the artist in him had consumed the wooer, he

was in constant dread lest he should wrong some woman twice as good as himself by
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seeming to mean what he fain would mean but could not, how useless he was likely to
be for practical steps towards householding, though he was all the while pining for do-
mestic life [Hardy URL]. B atom npumMepe aBTop nepeaaét yxac, KOTOPbIi CyObEKT Iie-
PEXUBAET JJIUTEIBHOE BPEMS M3-3a Pa3MBILLIEHUNA O TOM, YTO M3-3a €r0 HECIOCOOHO-
CTH CIIPABUTLHCA C CEMENHBIMU 00A3aHHOCTIMH MOYKET [mocTpaaarb KaKa}I-HI/I6y,Z[I> KCH-
IIUHA.

75. Their influence on my own character, | disguised from my recognition as
much as possible, but I knew very well that it was not all good. | lived in a state of
chronic uneasiness respecting my behaviour to Joe. My conscience was not by any
means comfortable about Biddy [Dickens URL]. B npeacraBieHHOM MpUMEPE OMKCHI-
BaeTCsl MOCTOSHHOE OSCIIOKOMCTBO IepCoHa)xa 110 1MoBOAY CBOCTO ITOBECACHUS IO OTHO-
HIEHUIO K MYXXY CBOEH CECTPBI.

76. Dad lived in a constant state of anxiety about his job at the furniture facto-
ry. His boss had been muttering about possible redundancies for months [Moyes URL].
B nanHoM mpumepe OOBEKTHBUPYETCS MEPEKMBAHUE TMOCTOSHHOW TPEBOTH TNEPCOHA-
KEM, KOTOpBIﬁ, OLOCHHUBASA CIIOKUBIIYIOCA Ha pa60Te CUTyalulo, OCO3HAET HAJIN4YHUEC puC-
Ka MOTepSATH padoTy.

77. ‘Mary tells me I am changed too,; and I don’t much wonder at it, for 1 was in
a constant state of agitation and anxiety all day long: but next time | am determined to
take things coolly.” [Bront¢ A. URL]. B npencTaBieHHOM OTpPBIBKE PEIPEe3CHTUPYETCS
TpPEBOTA M3-3a HEYJAYHOTO OIbITa B paboTe U MpobJieM B CEMbE, MEePEKUBAHNE KOTOPOU
B T€UEHUE JIHS MPUBEIIO K U3MEHEHUIO (PU3NUECKOTO COCTOSIHUS CYObEKTa.

IlepeunciieHHbIE CUHTAKCHYECKUE KOHCTPYKLHM OIPEICIAIOTCS MPOINO3ULIUEN
CYOBEKT — mpeauKkaTr — JoKaTuB. «CyObeKT cTpaxa» MoJlydyaeT penpe3eHTAlHUI0 MPH M0-
mornu cioBocoueTanus the whole family, mectoumenuii |, he, cymecrBurensroro dad u
OCMBICIIACTCS KaK CYObEKT, Kak TOT, KTO / TO, UYTO HAXOAUTCS B OMPEIEIEHHOM MECTE.
«Ctpax» nepenaéres B sI3bIKe MPH MTOMOIIHM CylecTBUTENbHBIX fright, fear, dread, cio-
BocoucTanwmii a State of trepidation, an agony of apprehension, a state of uneasiness, a
state of anxiety, a state of agitation u ocMmbIciIseTCS KaK MECTO, B KOTOPOM KTO-JIHOO /

4yTO-TM00 NpedbiBaeT. Bo30ynuTenb mepexuBaHusl cTpaxa perpe3eHTUPYeTcsl ¢ MoMo-
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IO IPUAATOYHBIX HpGI[J'IO)KGHPIﬁ, OIMMCBIBAIOIIUX CUTyallMH, N3-3a KOTOPBIX Cy6’beI(T
nepexkuBaeT crpax: it would wake Mrs. G. up (mpumep 73), he should wrong some
woman twice as good as himself (mpumep 74). IIpomoiKUTEIbHOE BpeMsl TIEPEIKUBAHUS
SMOIIMHU OTpaxkaeTcs mpu momoniu ciioBocoueranus all day long, mpurararensHbIx CON-
stant, daily, chronic, B ciioBapHBIX Onpeae/IEHUX KOTOPBIX OTMEYAIOTCS 3HAYCHHUS He-
IIPEPBIBHOCTH, TIOBTOPSAEMOCTH YeT0-JTM00, JUTUTSIILHOCTH (Constant — uninterrupted in
time and indefinitely long continuing [VC]; daily — of or belonging to or occurring eve-
ry day [VC]; chronic — of long duration [VC]). Beicokass HHTEHCHUBHOCTD ITE€PEIKUBAHMUS
cTpaxa mepenaéTcs ¢ OMOINbI0 mpriiarareabHbIX terrible, excessive, such (terrible —
intensely or extremely bad or unpleasant in degree or quality [VC]; excessive — If you
describe the amount or level of something as excessive, you disapprove of it because it
iIs more or higher than is necessary or reasonable [CED]; such — of so extreme a degree
or extent [VC]). Bbicokas MHTEHCUBHOCTh TAK)KE BBIPAYKACTCS C MOMOIIBIO MpUjIara-
TespHOrO0 Mortal, kotopoe, cormacHo cBoeMy CIIOBApHOMY 3HAYCHHIO, XapaKTePU3YET
TO, 4TO IIPUBOAUT K CMCPTH, 4, CIICAOBATCIIBHO, TO, YTO ITPOABIIACTCS C BBICOKOM MHTCH-
cuBHOocThIO (MoOrtal — causing or capable of causing death [VC]); u ¢ momoripio MeTa-
dbopudeckoro BeIpakeHus1 an agony of apprehension, koropoe mepenaétr B A3bIKE COIO-
CTaBJICHHE CTpaxa C TsHKEJIo mpoxosiiel 6ose3Hbio (agony — intense feelings of suffer-
ing; acute mental or physical pain [VC]).

da3a 3aBEPHICHUA MEPECKUBAHUS CTPpaxa OCMBICIIACTCA KaK 3aKJIIOUUTCIIbHAs
daza coObITHS OBITHS, YTO HAXOAUT OTPAKEHUE B CHHTAKCUUECKUX KOHCTPYKITUSIX, B KO-
TOPBIX HCIIOJB3YIOTCA COUYCTAHMNA A3BIKOBBIX CIWHMUIL, O6L€KTHBPIpy}OH_IPIX KOMITIOHCHTBI
xoHrenta FEAR, ¢ ¢pa3oBsiMu Ti1aronaMu npekpamieHust 1eUCTBUsl, ObITHS, COCTOSTHUS
to pass away, to blow out u rmaromamu wmcuesnoBenus to vanish, to dissolve. B
CIIOBApHBIX JC(PUHULMAX TMEPEYUCICHHbIX [JArojoB IMepenaércss MpeKpaneHue
CymcCTBOBaHUA, Hpe6BIBaHI/I$I B OHpeI[GJIéHHOM COCTOAHMHU, a TAaKKEC NCUC3HOBCHUEC U3
Buja: to pass away — to die; to stop existing [OLD]; to blow out — to dissipate (itself) by
blowing [MWD]; to vanish — become invisible or unnoticeable, pass away rapidly
[VC]; decrease rapidly and disappear, cease to exist [VC]; to pass quickly from sight
[MWD]; to dissolve — to disappear; to make something disappear [OLD]; cause to fade
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away, come to an end [VC]. [lanee cienyroT mpuMepbl CAHTAKCUYECKIX KOHCTPYKIUH C
YKa3aHHBIMH IJIaIrOJIaMHU.

78. With us it would be as with them, to lurk and watch, to run and hide; the fear
and empire of man had passed away [Wells URL]. B nannoM npumepe onucanue moiy-
q9acT 3aBCPIICHUC IICPCIKUBAHUA CTpaxa ICPC YCJIOBCKOM KdK XO3jAWMHOM ILIAHCTBI B PC-
3YJIbTATC IOABJICHUA CYIICCTB, KOTOPBIC IIPCBOCXOAAT YCIIOBCKA U CTAHOBATCA ITIABHbBI-
MU Ha IIJIaHCTCEC.

79. There is scarce anything which so happily introduces men to our good liking,
as having conceived some alarm at their first appearance; when once those apprehen-
sions begin to vanish we soon forget the fears which they occasioned, and look on our-
selves as indebted for our present ease to those very persons who at first raised our
fears [Fielding Henry URL]. B sTomM npumepe onuchIBaeTCs ciiydail 3aBepIICHHS Tepe-
JKUBAaHHA CTpaxa IICPCHd HC3HAKOMBIMH JIIOAbMH, B IIPOLICCCC O6HJ;€HI/ISI C KOTOPBIMH
MNPpUXOAUT OCO3HAHHC TOTO, YTO OT HUX HEC UCXOJUT yrpo3a.

80. The fear dissolves. | have woken up. [Setterfield URL]. B nannoM npumepe
OIINCBIBACTCA HMCUYC3HOBCHHUC CTpaxa B PC3YIIbTATC Hp06y>KI[eHI/I}I OTO CH4, B KOTOpOM
MCPEIKUBAJICA CTpPaAX.

81. But that cry of pain from the hound had blown all our fears to the winds. If
he was vulnerable he was mortal, and if we could wound him we could kill him [Holmes
URL]. B npuBenéaHoM npuMepe perpe3eHTaI|IO MTOJTydaeT CUTYaIUs, B KOTOPOH KPHK
0071, U3MaHHBIA COOaKOM, CIIOCOOCTBYET TOMY, UYTO MEPCOHAXKH TMEPECTAIOT HCIBITHI-
BaThb CTpax, TaK KaK HAYHMHAIOT ITIOHUMATb, 4YTO co0aka He Tak OIlaCHa, KaKk OHU AyMalJIu,
YTO OHA ySI3BUMa U MOXKET ObITh UMM YOUTA.

Hepe‘II/ICJ'ICHHI::I€ CHUHTAKCHUYCCKUC KOHCTPYKIOHWH OIPCACIIAIOTCA ITPOIMO3UIUAMUA
cyonrekT — npenukar (mpumepbl 78 — 80) u cyObeKT — mpeaukaT — OObEeKTHUB (IPUMED
81). «Crpax» penpe3eHTUpYyeTCs IpU MOMOIIM CYyIIeCTBUTEIbHBIX fear(s), apprehen-
SIONS ¥ OCMBICISETCS KaK CYOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, 4TO 0€3 WHTCHIIUU ucue3aeT (mpu-
mepsl 78, 80), HaumHaeT ucue3ats (mpumep 79), ¥ Kak TO, YTO UCUE3AET, pa3BEUBACTCS B
pe3ynbrare Bo3nencTBus (mpumep 81). AKTUBaTOp 3aBEplICHUs MEPEKUBAHUSL CTpaxa

00BEKTUBUPYETCS MPH TIOMOIIM CJIOBOcoueTanust Cry of pain u ocMeiciiseTcst kKak cyOb-
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eKT, KaK TOT, KTO OKa3bIBae€T MPUBOASILIEE K HCUE3HOBEHUIO 00bEKTa BO3/ICHCTBUE, pa3-
BEUBAET uTO-1100 (mpumep 81).

TakuM 00pazoM, pacCMOTPEHHBIE CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIMH PEIPE3CHTUDPY-
IOT CUTYyallid BO3HUKHOBEHHUS TMEPEKUBAHUS CTpaxa B pe3yibraTe BO3HUKHOBEHUS Yy
CyObeKTa cTpaxa OIpeAeNIEHHBIX MBICIEH MO TOBOAY OTHOUIEHUH C OKPY>KaIOIIMMHU
JIOBMH, IO TIOBOJY TOTO, YTO MOXKET MPOU3ONTH MPU OMPEACIEHHBIX 00CTOSTENbCTBAX
B OyyiieM, a TakKe B pe3yJabTaTeé BOSHUKHOBEHHUS ONMPEIEIEHHBIX U3MEHEHUN B COCTO-
sHUM cyObekTa. OObEKTUBUPYETCS MEPEKUBAHUE CTpaxa, BHI3BIBAEMOE PA3MBIIILIICHHUS-
MU 00 ompeAenéHHON yrpo3e B HACTOSIEM H/Win OyayiieM. SI3bIKOBYIO pempe3eHTa-
LUIO TIOJyYaeT MepeKUBAHUE CTpaxa, KOTOpOe MPOSBISIETCS B HEBEpOAIbHOM 3KcIpec-
CHH M (PU3UOJOTUYECKUX HM3MEHEHHUSAX M OKa3bIBAE€T BO3ICHCTBHE Ha MBICIUTEIBHYIO
JIESITEIbHOCTh U TOBeieHne cyObekTa. OMUCHIBAIOTCS CUTYyallud, B KOTOPBIX 3aBepIlie-
HUE TIEPEKUBAHUS CTpaxa OOYCJIOBIIEHO MCUE3HOBEHUEM BO3OYIUTENS MEPEeKUBAHUS
CTpaxa UM €T0 TIEPEOCMBICIICHUEM.

B cuHTakcH4YecKuX KOHCTPYKIUSX, OOBEKTUBUPYIOIIMX COOBITHE MEPEKUBAHUS
ctpaxa no Meradopuueckoit monenu FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE, otpaxa-
IOTCSl CIEIYIOIINE XapaKTEPUCTUKU COOBITHS TEepeXUBaHUS CTpaxa: 1) HEMpOmOKU-
TEJIbHOE, YacTO BHE3AMTHOE, XapaKTepU3yeMoe, KaK MPaBUII0, HEBBICOKON MWHTEHCUBHO-
CTBhIO, BOBHUKHOBEHHUE MEPEKUBAHUS CTpaxa; 2) MPOJODKUTEIILHOE BpeMs MepeKuBa-
HUS CTpaxa B cepeArHHOW (aze coObITUS; 3) HEMHTEHCUBHBIN, HE TpeOyromuid 001b-
IIMX YCUJIMH TIPOLIeCC MPEeKpaIleHus MepeKUBaHus cTpaxa. B penpe3eHTupyommx pac-
CMaTPUBAEMYI0 MOJETh CHHTAKCHUECKHX KOHCTPYKIMSIX B (DOKyC TOMAaroT CTpax u
CYOBEKT CTpaxa, KOTOpbIE HE OKa3bIBAIOT JIPYT HA JPyra 3HAYUTEIHLHOTO BIUSHUS B TPEX
(dazax ux B3aUMOJCHCTBUS.

OnucanHbple 0OCOOCHHOCTH WHTEPIPETAIMH COOBITHS TEPEKUBAHUS CTpaxa Io
meTtadopuaeckoit mogaenn FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE npencrasnenst B Tao-

yure 1.
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Taoauna 1

NuTepnperanus cOObITUA NEPEKUBAHMS CTPaxa nmo Meraopudeckoi

moxean FEAR EXPERIENCE - EXISTENCE

HNuTepnperanus CoObITHE TIepeXUBaHUS CTpaxa — COObITHE OBITHS

COOLITHA B LIEJIOM

HNurepnperanus ¢pa3 | Pa3a Hayana nepexu- | Pasa Henocpen- da3a 3aBeplIcHUs Iepe-
BaHUs CTpaxa — CTBEHHOTO MIEPEkKU- KUBaHUS CTpaxa — 3aKJIio-
HavyanbpHas (asa co- BaHM CTpaxa — cepe- | YuTesbHas ¢a3a coObITHs
OBITHS OBITHS nuHHas pa3a coOBITUS | OBITHS

ObITHS

HNuTepnperanmst «Ctpax» — 1) tot, k10 | «CTpax» u «cyobekr | «Ctpax» — 1) ToT, KTO / TO,

KOMIIOHEHTOB / TO, 9TO HAYMHAET cTpaxa» — 1) TOT, KTO / | 4TO 3aBepIIaeT CyIIecTBO-
CBOE CYyILIECTBOBAHUE | TO, UTO CYLIECTBYET BaHUE CAMOCTOSITENILHO
B OIIpeNeIEHHOM Me- | (CyOBeKT); 2) MecTo, B | (CyOBEKT); 2) TOT, KTO / TO,
cTe (CyObeKT). KOTOPOM CYILECTBYIOT | YTO 3aBEpPILIAET CYIIECTBO-
Bo30ynurens nepe- (JoxaruB) BaHUE B pe3yJbTare oKa-
KMBaHHs cTpaxa — 1) 3BIBAEMOTO Ha HETO BO3-
MECTO, U3 KOTOPOTrO neicTBus (0ObEKTUB).
KTO-JIU00 / 4TO-TM00 AKTHUBaTOp 3aBEpIICHUS
NosIBIISIETCS (JIOKa- NepeKMBaHUs CTpaxa —
TUB). TOT, KTO OKa3bIBaCT MPUBO-
«CyOBexT cTpaxa» — JiSIIee K NCYE3HOBEHHIO
MECTO, B KOTOPOM BO37eiicTBHE (CYOBEKT)
HAYMHAETCS CyIIe-
CTBOBaHUE (JIOKATUB)

Onpeneasiionye Cy0wekt — npenukar | CyObekt — npeaukar — | CyObeKT — mpeIuKar.

HHTEPNpPeTALHI0 — JIOKaTUB JIOKaTUB CyObeKT — mpeauKar —

NMPONO3UIIHU 00BEKTHUB

2.3.1.2. Meragopuueckas moneabr FEAR EXPERIENCE - MOVEMENT

Metadopuueckas momenr FEAR EXPERIENCE — MOVEMENT mno3Bomsier
OCYIIECTBUTh BTOPUYHYIO HMHTEPIPETALMIO COOBITUS TEPSIKUBAHHUS CTpaxa, KOTopas
O0OBEKTUBUPYETCS C TMOMOIIBI0 CHHTAKCHUCCKUX KOHCTPYKIIMH, BKJIFOYAIOIINX HauMe-
HOBaHUS CTPaxa B COYETAHUH C IJIaroiaMu ABMkeHus. K riaronaM IBHXKEHHS OTHOCST-
CsI [VIarojbl MOCTYNATEIbHOTO JBHMIKEHUS CYyOBEKTa: IIaroibl OJHOHAIPABICHHOTO JBH-
JKCHMsI, ODUCHTHPOBAHHOI'O OTHOCUTEIIBHO KOHEYHOTO IMyHKTa (t0 return, to come); ma-
TOJIbI OJHOHAIPABIECHHOTO JBMKCHHSI, OPUECHTHPOBAHHOIO OTHOCHUTEILHO MCXOAHOTO M
KOHEYHOTo IMyHKTOB (t0 pursue, to haunt, to creep, to fall); maromnsr ogHOHANpPaBICHHO-
ro JIBOKCHUS, OPUSHTHPOBAHHOIO OTHOCHUTENILHO McxoaHoro myHkra (to flee, to go, to

forsake). IlepeunciienHblie IIaroabl B COUCTAHUHU C S3BIKOBBIMH €AMHHMIIAMH, PEMPE3CH-
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TUPYIOUIMMH KOMIOHEHTH KoHlenTa FEAR, orpaxator comocraBneHue (a3 coObITHsS
nepeXnuBaHus cTpaxa ¢ azamMu COOBITHS IBHIKEHUS.

da3a HayaJIa NEePeKUBAHMS CTPAXa PEIPE3CHTUPYETCS MPU MOMOIIM CUHTAaK-
CUYECKUX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX SI3BIKOBBIE €AMHUIIBI, OOBEKTUBUPYIOIIUE KOMIIO-
HeHThl KoHuenta FEAR, coderaroTcss ¢ miaroigamMu OJHOHANPABICHHOIO JBUKEHUS,
OPUEHTUPOBAHHOIO OTHOCHUTEIBHO KOHEYHOrO ITyHKTa {0 return, to come u ¢ rarojiom
OJTHOHAIPABJIEHHOTO IBWXEHUS, OPUEHTUPOBAHHOIO OTHOCHUTEIIBHO HCXOAHOTO M KO-
neunoro myHkToB to fall. B cioBapubix ompenenennsx riarosnos to return, to come, to
fall orpaxkaercs 3HaueHWE TIEpEeMEIICHHS B ONPEACIEHHOEC MECTO, K ONpeacIEHHOMY
JUILY VI OPEIMETY.

[IpencraBineHHbIE Nanee CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKLIHUHA OTPAXarT OCMBICIICHHE
(da3pl Hauaja MEpPEeKMBAHUS CTpaxa KaKk HadaJbHOW (ha3bl COOBITHS ABUKEHUS ((a3bl
BO3BpAlllCHUs YE€JIOBEKa B OINPENEIEHHOE MECTO, K ONPEACIEHHOMY YEJIOBEKY / IIpeame-
Ty).

82. | have written myself into better spirits, dear cousin; but my anxiety returns
upon me as | conclude [Shelley URL]. B nanHO# CHHTaKCHYECKOH KOHCTPYKIIUH OITH-
CBIBAETCS CUTYyallUs, B KOTOPOM JEBYIIKAa B KOHIIE MUCbMA, aJPECOBAHHOTO €€ Ky3€HY,
COOOIIIaeT €My O TOM, YTO CHOBA HAYMHAET UCTIBITHIBATH TPEBOTY 332 COCTOSTHUE €T0 3]10-
POBBSL.

83. Soon as she see him, without him seeing her, all her fear and wildness re-
turned upon her, and she fled afore the very breath he draw’d [Dickens URL]. B nipu-
Mepe nepenaéTcs Hayauo MMOBTOPHOTO MEPEKUBAHUSA CTpaxa IPU BUJE YEJIOBEKA, KOTO-
PBIM YK€ BBI3BIBAJI CTPAX PaHee.

84. She was nearly fainting: all her former habitual dread of her uncle was re-
turning, and with it compassion for him and for almost every one of the party on the
development before him, with solicitude on Edmund's account indescribable [Austen
URL]. B nanHOM npuMepe reporHsi HAYMHAST MCIIBITBIBATE yXKac Mepe]] MaJ03HAKOMBIM
eil yernoBeKoM 00Jiee BBICOKOTO COITMAJILHOTO CTaTyca. BO3ZHMKHOBEHUIO y)Kaca TakKe

CIIOCOOCTBYET HETIPUBBIYHAS JIJII TePOMHU 00CTaHOBKA 00OTAaTOM U IPYKHOU CEMBbH.
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85. 'l wants to make your flesh creep,’ replied the boy. This sounded like a very
bloodthirsty mode of showing one § gratitude; and as the old lady did not precisely un-
derstand the process by which such a result was to be attained, all her former horrors
returned [Dickens URL]. B npumMepe onuchiBaeTCs NEpeKUBAHUE CTpaxa M3-3a OCO-
3HAHUA BO3MOXHOCTHU (1)H3PI‘I€CKOﬁ YI'PO3LI.

IlepeuncneHHbIE CHHTAKCUYECKHME KOHCTPYKLIMHM ONPENEIAIOTCS NPOINO3ULUEN
CYOBEKT — IIPEIUKAT — MAIMEHTHUB/00bEKTHB/JIOKATHB (TpuMepsl 82, 83) u nmpomno3uruei
cyObekT — npeaukar (mpumepsl 84, 85). Ilpenukar penpe3eHTUpyeTCs ¢ MOMOIIBIO IJia-
rosia t0 return, B C10BapHOM OIPENETEHUN KOTOPOTO OTPAKAETCS 3HAYECHUE BO3Bpallle-
HUS KOTO-JIM0O / 4ero-nmubo B orpeesiéHHOe COCTosIHUE 1 Mecto: to return —to go or
come back, as to an earlier condition or place [TFDO]. «Crpax» momy4daet pernpe3eH-
TAIMIO TP TIOMOINM CYIIECTBUTENbHBIX anxiety, fear, dread, horrors u ocmeicisercs
KaK CYOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, YTO BO3BpaIaeTcs K KoMy-a1u0o/4emy-i1mbo, Kyma-1uoo.
B nmpumepax 82 u 83 «cyOBEeKT CTpaxa» OCMBICIIACTCA Kak JHIO / 00bEKT / MECTO, K KO-
TOpOMY /B KOTOPOC BO3BPAIIAIOTCA, U PCIPE3CHTUPYCTCA IIPpU ITOMOIIU MECTOMMEHUH
me, her. B npumepax 84, 85 «cyOBbeKT cTpaxa» pernpe3eHTHPOBAH MPH MOMOIIUA MECTO-
NMCHUA her. Bricokas cTreneHs HHTEHCUBHOCTH MCPECIKUBAHUA CTPAXa HAXOAUT OTPAKCE-
Hue B cymectBureabHbpix dread u horrors. C momompio riarona to return, mpuiara-
teapHbIx habitual (commonly used or practiced; usual [VC]) u former (that existed in
earlier times [OLD]) penpe3eHTHpyeTCS MOBTOPSIEMOCTh COOBITUSI TIEPEKUBAHUS CTpa-
Xa.

86. He had not thought that they would take Vesper there. Now that he realized
that Vesper had only been a sprat to catch a mackerel the whole picture became clear. It
was an extremely unpleasant picture. For the first time since his capture, fear came to
Bond and crawled up his spine [Fleming URL]. B nanHOM npumMepe onucaHue moiryda-
CT CUTyalu:, B KOTOpOfI IICPCOHAX HAYMHACT MCIIBITBIBATH CTPaX ITOCJIC TOI0, KaK 0CO-
3HAET OMPEAECIIEHHOE OMACHOE TIOJIOKEHUE JETT.

87. Having such a great space in front of the house gave the children a feeling of
night, of vastness, and of terror. This terror came in from the shrieking of the tree and

the anguish of the home discord [Lawrence URL]. B atoM npumepe TOBOPUTCS O TOM,
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YTO JETH B ONPECIEHHBIN Mepro/ UX KU3HU HAUWHAJIM NEPEKUBATh yKAC U3-3a COOBI-
TI/Iﬁ, IMPOUCXOAUBIINX Ha (I)OHG CIIOKUBIICHCS HG6J]3F01'[OJIY‘IHOI?I 00CTaHOBKH B HX C€-
MBC.

88. "Mrs. Ramsay! Mrs. Ramsay!" she cried, feeling the old horror come back--
to want and want and not to have. Could she inflict that still? And then, quietly, as if she
refrained, that too became part of ordinary experience, was on a level with the chair,
with the table [Woolf URL]. B npuBen&éHHOM OTpBIBKE OMHMCHIBACTCS CUTYAITUs, B KOTO-
pOﬁ IrcponHss Ha4YWMHACT HCIIBITBIBATL YiKac, BBI3BIBAEMBI HEBO3MOXKHOCTBIO JO0CTHUYb
KEiIaaeMoro.

Hepe‘{I/ICHeHHBIe CHUHTAKCHUYCCKHUC KOHCTPYKIHH OIIPCACILIIOTCA ITPOIIO3HUIHAMHA
CYOBEKT — MpEeANKAT — NaIllHeHTUB/00bEeKTUBR/TOKATUB (puMep 86), CyObeKT — IpeIuKar
— nokatuB (ripumep 87), cyObekT — npeaukar (mpumep 88). IIpenukar moaydaeT oObeK-
THUBAIIHUIO ITPHU IIOMOIIM IJIaroJia to come, B CJI0OBApHOM 3HAYCHHUH KOTOPOI'0 OTPAKACTCA
[IEPEMELIECHHUE B ONPEIEIEHHOE MECTO, K OAYILIECBIEHHOM JIMIY WIN HEOMYLIECBICHHOMY
npeamery: to come — move toward, travel toward something or somebody or approach
something or somebody [VC]. «Crpax» nepeaaércss mpu MOMOIIU CYIIECTBUTECIbHBIX
fear, terror, horror u ocMmeIciIsIeTCsS Kak CyOBEKT, KaK TOT, KTO MPUXOIUT K JPYrOMY Ye-
JIOBEKY, TIpeIMETY, B Apyroe Mecto. « CyObeKT cTpaxa» OObEKTUBUPYETCS MPH MOMOIIN
uMeHHn coOctBeHHoro Bond (mpumep 86) W ocMbICISETCS KaK TOT, K KOMY TPUXOJIST.
Bo30ynurtenb nepexuBaHus CTpaxa pEenpe3eHTUPYETCS MPU MOMOIIU CJIOBOCOYETaHUMN
the shrieking of the tree, the anguish of the home discord u ocMbicasieTCs Kak MeCTO, U3
KOTOPOTo KTO-TM00 mpuxomuT (mpumep 87). Boicokas cTeneHb MHTEHCUBHOCTH TEpe-
JKMBaHUS DMOLIMU CTPaxa PEenpe3eHTUPYETCs MPU MOMOIIMU CYLIECTBUTENBHBIX tError u
horror. IToBropsieMOCTh MepeKUBAHMS y)Kaca M3-3a ONPeNeIEHHOTO BO3OYIUTENS Mmepe-
naétest ¢ momoribio npuiaaratensaoro old (“former” [MWD]).

89. A dread falls on me here. A cloud is lowering on the distant town, towards
which | retraced my solitary steps. | fear to approach it. | cannot bear to think of what
did come, upon that memorable night; of what must come again, if I go on [Dickens

URL]. B npumepe onuchIBaeTCs CUTYaIUsl, B KOTOPO# MePCOHaX HAYMHAET IIePEKUBATh
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y’Kac, MPUOIMKASACh K MECTY, CBSI3aHHOMY C OINPEACIEHHBIMU HETaTUBHBIMUA COOBITHSI-
MU TPOIILIOTO.

90. The terror of the dead buccaneer had fallen on their spirits [Stevenson
URL]. B npumepe onuchiBaeTCs BO3ICHCTBHE, KOTOPOE IEPSKUBAHKUE y)Kaca, BhI3bIBA-
eMOro MEPTBBIM MTUPATOM, OKa3bIBAECT HA JYIIEBHOE COCTOSIHUE MEPCOHAKEH.

[IpuBenéHHBIE CHHTAKCHUECKHUE KOHCTPYKIIMU OIPEACISIOTCS TMPOINO3UIIneH
CYOBEKT — MPEIuKaT — TMalUeHTHUB/O0BEKTUB/TOKATUB. [Ipenukar 0ObEKTUBUPYETCS C
nomotieio riarona to fall, B cioBapHOM ompeneneHnu KOTOPOro OTpaXkaeTcs MaJaHKue
KOTO-TM00 / 4ero-mbo Ha omnpeneneéHHbIe JHI0, MPEAMET, B onpeaeiéHHoe MecTo: {0
fall — to drop onto someone or something [TFDO]. «Ctpax» penpe3eHTUpyercs ¢ 1o-
MOIIBIO CyIecTBUTEIbHBIX dread, terror u ocMbICseTCS Kak CyOBEKT, KaK TOT, KTO / TO,
YTO IMaJIaeT Ha JKUBOE CYIIECTBO / HEOMYIICBICHHBINA MPEAMET / B ONPEACIEHHOE MECTO.
«CyOBbeKT cTpaxa» penpe3eHTUPYETCs C MOMOIIbI0 MECTOUMEHHS M, a TaKKe C MTOMO-
HIbIO clIoBocoueTanus their spirits, 6maromapst KOTOPOMY MO METOHHMHYECKOW MOJICITH
Part (part of a person) — for — Whole (person) mpoucxoauT OTChIIKa K HAYMHAIOIIEMY
UCIIBITHIBATh AMOIIMIO cTpaxa cyObekTy. «CyObeKT CTpaxa» OCMBICISETCS Kak TOT, Ha
KOTO / TO, Ha YTO TMaaaeT 4To-1ub0 / KTo-mb0. BrICOKass HHTEHCHBHOCTh HadyallbHOMN
(a3bl COOBITHS TIEPEKUBAHUS CTPaXa OTPAKACTCS C MOMOIIBIO CYIIIeCTBUTENbHBIX dread
u terror.

da3a HeNmoOCPeIACTBEHHOTO MEPeKMBAHUA CTPaXa COMOCTABISETCS C CePEIHH-
HOU (ha3oi COOBITHS NBMXKEHUSI, UTO OTPAXKAETCS B CHHTAKCUUYECKUX KOHCTPYKITUSX, B
KOTOPBIX SI3BIKOBBIC CIMHHMIIBI, OOBEKTHBUPYIONINE OCHOBHBIC KOMIIOHEHTHI KOHIICTITa
FEAR, codeTarorcs ¢ miarojlaMe OJXHOHAMPABICHHOTO JBUKCHUS, OPUCHTUPOBAHHOTO
OTHOCHUTEJILHO MCXOJTHOTO M KOHEYHOTro myHKTOB (t0 pursue, to haunt, to creep). [lanee
MIPENICTABIICHBl TPUMEPHl CHUHTAKCHYCCKUX KOHCTPYKIIMH C YKa3aHHBIMH BBIIIIC
rJ1aroJiaMH.

91. The good fellow wanted no such appeal. He loved her himself too fondly for
that. Inexpressible grief, and pity, and terror pursued him, and he came away as if he

was a criminal after seeing her [Thackeray URL]. B npumepe onuchiBaeTCst POI0HKHI-
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TEJIHLHOE TIEPEKUBAHUE TOPS, KAITOCTH M y)Kaca MePCOHAKEM H3-3a O€30TBETHOM JTH00BU
K OACBYIIKC.

92. He was haunted by the fear of causing the death of one or other of the be-
ings implicated in these events; and he could not persuade himself to undertake to di-
rect the course of events, lest, ignorant of the land he traversed, he should lead those
attached to the car into irremediable ruin [Shelley URL]. B npeacraBnennoM npumepe
OIMMCBIBACTCA CTpaAx, KOTOpBIﬁ IIEPCOHAX HCIBITBIBACT 3a TO, YTO €I0 I[CﬁCTBPIH MOT'YT
IMPUBCCTU K ruoeIn JIIOI[GIZ, HaxXoIMUXcCsa C HUM B ITYTH.

93. ANA. [horror creeping upon her] | begin to understand. These are devils,
mocking me. | had better pray [Shaw URL]. B nanHoM npumMepe penpe3eHTaIHIO MoJTy-
4acT CUTyalus, B KOTOpOfI TCPOHHA IICPCIKUBACT CTpax B PE3YyJIbTAaTC OCO3HAHHA TOTO,
YTO € €€ TyIIOM MPOUCXOAUT YTO-TO TUIOXOE.

Hepe‘{I/ICJIeHHBIG CHUHTAKCHYCCKUC KOHCTPYKIHHN OIIPCACIIAIOTCA IIPOIMO3UIHUAMU
CYOBEKT — MpeanKar — naueHTuB (nmpumepsl 91 u 92) u cyobekT — mpeauKaT — nanueH-
TUB/00beKTUB/IOoKaTUB (TipumMep 93). Ilpenukar penpe3eHTUPYETCs ¢ MOMOIIBIO TJaro-
JIOB, B CJIOBAPHBIX OIIPCACIICHUAX KOTOPBIX OTPAXKACTCA IMPOLCCC ITPCCIICIOBAHNA KOI'O-
100, TPOIIECC HEMOCPEACTBEHHOTO JBUKEHUSI U OTCYTCTBYET yKa3aHUE Ha MYHKT Ipe-
OBIBaHUSI, YTO XaPAKTEPHO ISl CEPEIMHHOMN (a3bl COObITUS MBIKEHUA. [[1s1 onucanus
cnocola ABMIKCHUSA B CJIOBAPHBIX OIPCACIICHUAX OTHUX IJIarojiOB yHOTp€6J'I${IOTC$I
napeuus stealthily, cautiously, slowly, constantly, spontaneously: to pursue — to follow
or go after somebody/something, especially in order to catch them [OLD]; to creep —to
move stealthily or cautiously [TFDQO]; to move or proceed very slowly [TFDO]; to
haunt — follow stealthily or recur constantly and spontaneously to™ [VC]; "haunt like a
ghost; pursue [VC].

«Ctpax» moiy4aer pernpe3eHTaI|Io MPU MTOMOIIM CYIIICCTBUTEIIBbHBIX terror, fear,
horror u ocMeIcseTCs Kak CyObEKT, Kak TOT, KTO / TO, YTO JABMIKETCS BCIIC 38 KEM-JIH00
(nmpumepst 91 u 92) unu no onpenenEHHOMY JIMILY WA OOBEKTY, B ONPEACIIEHHOM MPO-
ctparctBe (mpumep 93). «CyObeKT cTpaxay 0ObEKTUBUPYETCS TIPU TTOMOIITH MECTOUME-
Uit him, he, her u ocMmbIcisieTcss Kak TOT, KOTo mpecieayror (mpumepsbl 91 u 92), uiu

KakK JIMIO / 00BEKT, TI0 KOTOPOMY TMePEMENIAl0TCs, KaK MECTO, B KOTOPOM ITePEMEIIAOTCS



110

(mpumep 93). Bo3Oyautens mepexuBaHus CTpaxa MmojydaeT 0ObeKTUBAIUIO MPH MTOMO-
M IPHUIATOYHOTO Hpetokenus causing the death of one or other of the being simpli-
cated in these events (mpumep 92). Boicokast HHTEHCHBHOCTh MEPEKUBAHUS CTpaxa OT-
paxkaeTcs B HaMMEHOBaHUM yxkaca terror. IIponomkurenbHoe BpeMs IIEPEKUBAHUSA BbI-
pakaeTcs IpH MOMOIIHM I1arojoB t0 haunt, to creep, Tak Kak B MX CIIOBapHBIX ONpeje-
JICHUAX HCIIOJIB3YIOTCA YKA3bIBAIOIIMC HAa HCBBICOKYIO CKOPOCTH IICPCABHIKCHHA HApPC-
qus slowly, stealthily.

da3a 3aBeplIeHUs MEPe;KNBAHUS CTPaxa 0ObEKTUBUPYETCS TIPH ITOMOIIM CHH-
TaKCUYECKUX KOHCTPYKLHM, B KOTOPBIX SI3BIKOBBIC €IUHULIBI, PEPE3ECHTUPYIONIUE KOM-
IIOHEHThI KOHIICIITA FEAR, COUYCTArOTCsA C IJ1arojiaMm OJHOHAIIPABJICHHOI'O ABUIKCHUA,
OPHUEHTHPOBAHHOTO OTHOCUTENBHO HcxoaHoro myHkra (to flee, to go, to forsake). C mo-
MOIIBIO YKa3aHHBIX S3bIKOBBIX CpEACTB (a3a 3aBeplICHUs MEpPEKUBAHUSA CTpaxa
OCMBICIIACTCA KaK 3aKJIIIOUUTCIIbHAs (1)2133 cOOBITHUA ABHIJKCHUS, TaK KAdaK B CJIOBAPHBIX
OIIPCACIICHUAX IICPCUMUCIICHHBLIX IJIAroJIOB OTPaXaCTCAd 3HAYCHHUC IICPCMCIICHUS U3
OIpeIeIEHHOTO MECTa, YXOJ1 OT onpenenénHoro yenoseka: to flee — to leave a person or
place very quickly, especially because you are afraid of possible danger [OLD]; to go —
move away from a place into another direction [VC]; to forsake — If you forsake a place
or a thing, you leave it or go away from it [CED]. [danee npencraBieHbl CHHTaKCHYE-
CKHUEC KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIX UCIIOJB3YIOTCA IEPCUNCICHHBIC IT1aroJibl.

94. It was as well to fail at last after a struggle, as to fly now at the beginning of
his enterprise. From the moment that he adopted this idea, he was changed. His depres-
sion and anxiety fled; he became all life and activity [Shelley URL]. B npumepe omnu-
ChIBACTCSl 3aBEPIUCHUE MEPEKMBAHUS CTpaxa B peE3yJbTare IPUHATHA OINPEICIEHHON
NACU N UBMCHCHU B3ITIs1Ja HA CUTYyaIHIO.

95. When he awoke again some hours later all his terrors had gone and he felt
warm and languorous [Fleming URL]. B npumepe mepenarcs cutyaius, B KOTOPOit
MepCoHaX, MPOOYKIAsICh OTO CHA, MEPECTAET MEPEKUBATH Y>KAChI, KOTOPhIE UCTIBITHIBAII
BO CHC€.

96. "Nay, sir," said Partridge, "did not you yourself observe afterwards, when he

found it was his own father's spirit, and how he was murdered in the garden, how his
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fear forsook him by degrees, and he was struck dumb with sorrow, as it were, just as |
should have been, had it been my own case? [Fielding Henry URL]. B npumepe onwuchl-
BaeTCA Ciydyai, Korja 4eJOBeK MepecTacT MepeKuBaTh CTpax M3-3a TOrO, 4TO €My CTa-
HOBUTCSI U3BECTHO YTO-TO, BHI3BIBAIOIIEE Y HETO 00JIee CHITHHYIO IMOIIHIO.

[IpencraBiieHHbIE CUHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKIIMU OMPEEISIOTCS MPONO3ULIUSIMHU
CyObekT — mpemukar (mpumepsl 94, 95) m CcyOBeKT — TmpeauKarT — TaIueH-
TUB/00BbEKTUB/TOKATUB (TIpuMep 96). KoMmoHeHT «cTpax» penpe3eHTHpyeTcs mpH Io-
MOIIM CYIIECTBUTENBHBIX anxiety, terrors, fear u ocMbicisieTcs kak CyObEKT, Kak TOT,
KTO YXOIWT W3 OMNPEAETEHHOTO MECTa WIM OT OmNpeaeaéHHOro 4enoBeka. «CyObeKT
CTpaxa» 00BEKTHBHPYETCS C MTOMOIIBIO MECTOMMEHHSI NIM ¥ OCMBICIISIETCS KaK TOT, KOTO
/ T0, uTO MoK AT (Ipumep 96). B mpumepax 94, 95 cyObekT cTpaxa 0ObeKTHBUPYETCS
C TTOMOIIIBIO MPHUTSIKATEIILHOTO MecTonMeHus hiS. BbIicokast HHTCHCHBHOCTD MEepeKHBa-
HUS CTpaxa OTPaKaETCsl C MOMOIIBIO CYIIECTBUTEIILHOTO BO MHOKECTBEHHOM 4uce ter-
rors. Beicokasi CKOPOCTh 3aBEpIICHUS AMOIMOHAIBLHOTO COCTOSHHUS TepemaaéTcsl mpu
nomory riarona to flee. Ha BrICOKYIO CKOPOCTH JIBHIKCHHS B CIIOBAPHOM OIPEICICHUH
9TOTO IVIarojia yKa3blBaeT cjoBocodeTanue vVery quickly.

Takum 00pazoM, pacCMOTPEHHBIE CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIMA OObEKTUBUPYIOT
CUTYaIliH, B KOTOPHIX MEPEKMUBAHUE CTPaxa BBI3BIBACTCS PA3MBIIUICHUSMU 0 MTOBOLY
TOTO, YTO MPEACTABISAECT COOON OMPENCIEHHYIO YTPO3y WIH ONPEAeIEHHBIN TUCKOM(OPT
KaK (DU3UYECKOro, TaK U COIIMATILHOTO XapaKTepa B HACTOSIIEM W/UIH OyAyIEeM.

Ha ocHoBe ananmu3a meTadopuyecKol pENpe3eHTAIMU COOBITHS TMEePEKUBAHMS
ctpaxa o momenn FEAR EXPERIENCE — MOVEMENT BBISBISAIOTCS CIETYIOIIAE Xa-
paKTepucTUKU TPEX (a3 cOOBITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa: MPOIOIKUTEILHOE BpeMsi He-
MIPUATHOTO TEPSKUBAHUS CTpaxa B CEpeAMHHON (pa3e COOBITHS, a TaKKe BBICOKAs CKO-
POCTh BOBHUKHOBEHHUS W 3aBEPIICHUS TIEPEIKUBAHUS CTpaxa. PaccMoTpeHHbIE CHHTaKCH-
YECKHUE KOHCTPYKIIMW aKIICHTHPYIOT BHUMAHUE Ha CTpaxe, KOTOPHIM MHTEPIPETHPYETCS
KaK TOT, KTO MHHUIIMMPYET BOSHUKHOBEHHUE W 3aBEPIICHHE AMOIMOHAIBHOTO IEepPEKUBa-

HUS1, HE OKa3bIBasi (PU3NYECKOTO BO3ICUCTBUS HA CYOBEKT CTpaxa.
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Onucanable 0COOCHHOCTH WHTEPIPETAIIMN COOBITHS TEPEKUBAHUS CTpaxa Iio
metadopuueckort moaenun FEAR EXPERIENCE — MOVEMENT mnpencraBieHbl B
Tabmuue 2.

Tabmauna 2

NuTepnperanus cOObITUA NEPEKUBAHMS CTPaxa no MeTaopudecKoi

moaeaun FEAR EXPERIENCE — MOVEMENT

HNuTepnperanus CoObITHE TIepeXUBaHUS CTpaxa — COOBITHE ABHKCHHS
COOLITHA B LIEJIOM
HNurepnperanus ¢a3 | Pa3a Hayana nepe- ®daza HenocpeAacTBeHHO- | Da3za 3aBepuieHus nepe-
KUBaHUS cTpaxa — ro MepexUBaHMs cTpaxa | )KMBaHMSI cTpaxa —
HauyaibHas (asza co- | —cepeanHHas (asa co- 3aKiIounTeNnbHas daza
OBITHS JBVKEHHUS OBITHS JBVKEHHUS COOBITHSI TBMYKEHUS
HNuTepnperanus «Crpax» — tot, k10 / | «CTpax» — 1) Tot, KTO / «Ctpax» — 10T, KTO / TO,
KOMIIOHEHTOB TO, YTO MIEepeMeIna- TO, YTO MPECIIEeyeT KOTO- | YTO MepeMEeaeTcs U3
€TCsl B OIpeIeEH- 60 (CyOBeKT); onpenenéHHOro MecTa,
HOE MECTO, K Oflpe- | 2) TOT, KTO / TO, YTO Tle- | OT OMPeAeIEHHOTO Yelo-
NENEHHOMY YeJIOBe- | peABUraeTcs Mo ompezie- | Beka /00bekTa(CyOnheKT).
Ky / 00beKTy (cyOb- | n€HHOMY JuIy WK 00b- | «CyOBbeKT cTpaxa»
eKT). eKTY, B OTIPENICIIEHHOM OCMBICTISIETCS KaK JIMIIO /
«CyOBbeKT cTpaxa» — | MpOCTpaHCTBE (CYOBEKT). | OOBEKT, OT KOTOPOTO
1) uenoBek/00beKT, K | «CyOBEKT cTpaxa» — yXOaAT (TTaueHTHB /
KOTOPOMY MPUXOAAT | 1) TOT, KOTo MpecieayoT | 0ObEKTUB), KaK MECTO,
(maruen- (marueHTuB). U3 KOTOPOT'O YXOIST (J10-
THUB/OOBEKTUB); 2) M | 2) JHII0 / 00BEKT / TIpO- KATHUB)
€CTO0, B KOTOpOE CTPAHCTBO, 110 KOTOPOMY
MNPUXOAAT (JIOKAaTUB). | / B KOTOPOM MepeaBUra-
BozOyautens nepe- | 1TCs (MarueH-
JKABAaHMS CTpaxa — THUB/00BEKTUB/IIOKATUB)
MECTO, U3 KOTOPOTO
KTO-JTM0O BBIXOAUT
Onpeneasiromue CyObekT — npeaukar | CyObekT — mpeaukar — CyObeKT— mpeauKar.
HHTEePHpeTALHI0 — MalueH- NalMeHTHB. CyObexT — npeaukar —
NPONO3MIHHU TuB/00bekTUB/M0oKaT | CyObeKT — nmpeaukar — MalAEH-
VB. MaIMeH- TUB/0OBEKTUB/TIOKATHB
CyObeKT — mpenukar | TMB/OOBEKTUB/JIOKATHB
— JIOKATHB.
CyObeKT — npeauKar

2.3.1.3. Meradopuueckas moaeab FEAR EXPERIENCE - PHYSICAL
EFFECT ON AN OBJECT

Metadopuueckas monens FEAR EXPERIENCE — PHYSICAL EFFECT ON AN

OBJECT 1no3BoisieT OCYIIECTBUTh BTOPUUHYIO UHTEPIIPETALIMIO COOBITHS MEPEKUBAHUS
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CTpaxa, KOTopass OObEKTUBUPYETCS C IMOMOIIBI0 CHHTAKCUUECKUX KOHCTPYKITUH, BKITIO-
YalOUIUX S3bIKOBBIE €JIMHUIIBI, PENPE3ECHTUPYIOLIME KOMIOHEHTHl KoHlenta FEAR, B
COYETAaHUU C MarojamMu (PU3NYECKOTr0 BO3JAEHCTBUS Ha OOBEKT, K KOTOPHIM OTHOCSATCS
raroiel naBiaeHus (1o seize, to grip, to take hold of); mmarom nanecenms ymapa (to
strike); rmaros ounieHus u yaaieHus oobekTa (t0 remove); maroisl u3dasnenus (to re-
cover, to relieve); miaroyibl OTPUIIATEILHOTO BO3IEHCTBUS HA 00OBEKT (TJIaroJIbl akKTHBHO-
TO BO3JCHCTBHS Ha OOBEKT C HAaHECEHHWEM €My Bpela, BILIOTH J10 paspymreHus to blot
out, to demolish, to assail; rarosa numeHus *Ku3HU KUBOTO cyiiecTBa to deaden). Vka-
3aHHBIC CUHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMHM OTPa)KaloT COMOCTaBieHUE (a3bl Hadayia mepe-
JKUBaHUS cTpaxa U (as3wl 3aBepIICHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa C HAYaJbHOM M 3aKIIOUH-
TenbHOU (pazamu cOObITUSA (PU3MUECKOTO BO3ACHCTBUS HA OOBHEKT.

da3za HayaJia NMepeKUBAHUS CTPaxXa nepeaacTcs NPy MOMOIIYM CUHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIHU, B KOTOPBIX UCIIOJIB3YIOTCA [IAroJibl AaBIEHUS, [JIarojbl HAHECEHUS yaapa,
[JIarojibl aKTUBHOTO BO3JICUCTBUS Ha OOBEKT C HAHECEHHEM €MY Bpela, BILUIOTh JI0 pa3-
pyuieHusi. B yka3aHHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUSAX IMEPENAETCsl COMOCTABICHUE
¢da3pl Hayama MepeKUBaHMs CTpaxa ¢ HauadbHOUM (ha3oil cCOOBITHS (PU3NYECKOTO BO3ICH-
CTBUSI Ha 00BEKT. Jlanee mpeacTaBieHbl CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIMHU, B KOTOPBIX HC-
NOJIB3YIOTCS T1arofisl to seize, to grip, to take hold, to strike, to assail.

97. A robin red—breast dropt from the frosty branches of the trees, upon the con-
gealed rivulet; its panting breast and half-closed eyes shewed that it was dying: a hawk
appeared in the air; sudden fear seized the little creature; it exerted its last strength,
throwing itself on its back, raising its talons in impotent defence against its powerful
enemy [Shelley URL]. B npumepe onuchiBacTCsl CUIIBHBIN CTpPax, KOTOPBIA MaJIeHbKas
NTUYKA HAYMHAET MTHOBEHHO UCIIBITHIBATh MPU BO3HUKHOBEHUU (PU3UUECKOM yTpO3bl B
BUJIe XUITHOM NTUllbl. CTpax oKa3bIBaeT MOOUIIM3YIOIIEE BO3JEHCTBUE HA CYOBEKT, KO-
TOPBII COOMpPAET MOCIEAHNE CHIIBI 1T OOPHOBI C yTPO30il.

98. By morning this crowd was gathered to a great height; they ran roving over
the whole city, shut up all the shops, and forced all the people to join with them from
thence. They went up to the castle, and renewing the clamour, a strange consternation

seized all the princes [Defoe URL]. B mpumepe omuchiBacTCs CUTyalus, B KOTOPOW



114

oOuTarenu 3aMKa HAYMHAIOT TEPEXUBAaTh CHIBHBIM CTpax H3-3a Yrpo3bl BPajke€CKOTO
BTOPIKCHUA B UX 3dMOK U HAHCCCHHA UM (1)I/ISI/ILI€CK01“O Bpcaa.

99. It seemed as though there were knots inside his brain. Then panic seized him
that he would not know the words by tea-time, and he kept on whispering them to him-
self quickly; he did not try to understand, but merely to get them parrot-like into his
memory [Maugham URL]. B mpumepe nepena€rcs BbI3bIBaOIEe MAaHUKY OCO3HAHHE
ISPCOHAKEM (MaHCHBKI/IM MaJ'IH-II/IKOM) TOI0, 4TO OH HC CMOJKCT BBIYYHUTDb 3a/IaHHBIC CMY
CJIO0Ba K YKa3aHHOMY BPCMCHU.

100. The Master more compos'd than they, tho' both frighted and provok'd, was
going to lay Handson him, and thro' him down-Stairs, being in a Passion, but then con-
sidering a little the Condition of the Man and the Danger of touching him, Horror seiz'd
his Mind, and he stood still like one astonished. The poor distempered man all this
while, being as well diseased in his brain as in his body, stood still like one amazed [De-
foe URL]. B npumepe onmcanue moiryyaeT MrHOBEHHOE BO3HHKHOBEHHUE YyKaca Mepes
34PaKCHUCM tI}/MOI\/'I OT OOJILHOIO YeJI0BEKa. 3MOHI/IH OKa3bIBACT IIapaIM3YIOIICC BO3-
HeﬁCTBHG Ha CO3HAHUC Cy6’beKTa.

101. I half turned, keeping my eyes fixed upon the cylinder still, from which other
tentacles were now projecting, and began pushing my way back from the edge of the pit.
| saw astonishment giving place to horror on the faces of the people about me. | heard
inarticulate exclamations on all sides. There was a general movement backwards. | saw
the shopman struggling still on the edge of the pit. I found myself alone, and saw the
people on the other side of the pit running off, Stent among them. | looked again at the
cylinder, and ungovernable terror gripped me [Wells URL]. B npumepe nepenaéres
pEe3Koe BO3BHUKHOBEHHUE YyKaca Iepe]; HEOOBIYHBIM CYIIECTBOM, MPEICTABISIONIUM CO-
001 pU3NUECKYIO yIpo3y.

102. At the same time as they existed here, | knew they existed on the other side,
too, where they were dead. And the eyes that saw them, my eyes, were dead in that other
place, too. And my mind, which was thinking these thoughts... was it not also dead? A
profound horror took hold of me. What kind of an unnatural creature was 1? [Setter-

field URL]. B npumepe onmchiBaeTcsi NyOOKHI Yy)Kac, KOTOPBIA TePOWHS HAYMHAET UC-
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IBITBIBATb B PE3YJILTATC OCO3HAHUSA HCKOTOPBIX HGO6I>I‘IHI>IX Bemeﬁ, MMPpOUCXOAAIIUX C
HEM, ¢ €€ TeJIOM.

103. ‘P.S. I had already sealed this up when a fresh terror struck upon my soul.
It is possible that the post office may fail me, and this letter not come into your hands
until to-morrow morning [Stevenson URL]. B mpencTaBieHHOM OTPBIBKE OIUCHIBACTCS
PE3KOC BOBHMKHOBCHUC MCPCIKUBAHUA YKAaCa N3-3a OCO3HAHUA IICPCOHAKECM BO3MOKHO-
CTH TOI'O, YTO YTO-TO MOXKET IIOUTH HE 10 IJI1any u cnocoOCTBOBaTh IMPpUBOAAIINM K I'-
oenun IIOCJIICACTBUAM.

104. The terrors that had assailed me whenever Mrs. Joe had gone near the pan-
try, or out of the room, were only to be equalled by the remorse with which my mind
dwelt on what my hands had done [Dickens URL]. B npuBenéunom npumepe nepenaér-
CiA CUTyalus, B KOTOpOfI MEPCOHAXK HCIBITBIBACT YyKaC IICPCA HaKa3aHUCM Ka)KI[BIﬁ pas,
KOrjaa €ro ceCrpa nmoaxoauT K KJIIaJ0BKC, U3 KOTOpOP'I OH YKpall Cay.

HepeqncneHHHe BbBINIC CUHTAKCHYCCKHUEC KOHCTPYKIHU OIPCACIIAOTCA IIPOIIO3H-
e cyObeKT — MpeAuKaT — NalueHTUB/00bekTuB. [lpeaukar penpeseHTHpyeTcs ¢
IIOMOIIBIO ITIar0JIOB, OTPpAKArOIIUX (1)1/131/1‘{601(06 BO3II€I>'ICTBH€ Ha J1una njin O6’I>€KTI:I, B
pe3ynpTaTe KOTOPOTo HaJ MOCIeIHUMU Oepércs (hu3uueckuii KoHTpoib: t0 seize — to
take somebody/something in your hand suddenly and using force" [OLD]; "take or cap-
ture by force [VC]; to grip — If you grip something, you take hold of it with your hand
and continue to hold it firmly [CED]; to take hold — to grasp, grip, or seize something
[MWD]; to strike — to hit somebody/something hard or with force [OLD]; to assail — to
attack somebody/something violently, either physically or with words [OLD].

«CTtpax» mojy4aeT penpe3eHTAIMI0 P TOMOIIM CYIIeCTBUTENbHBIX fear, con-
sternation, panic, horror, terror(s) u ocMmbICIseTCS Kak CyOBbEKT, KaK TOT, KTO aTaKyeT
KOTO-1100/4T0-T00. «CyObeKT cTpaxa» mepenaércsi Mpu MOMOIIHU CYIIECTBUTEIbHBIX
creature, princes, mectoumenuii him, me, a Takke Mpu MOMOIIKM HAUMEHOBAaHUI HeMa-
TepUaIbHBIX YacTel yesmoBeka Mind, soul, depe3 koTopbie M0 METOHUMUYECKON MOICITH
Part (part of a person) — for — Whole (person) umér oTchuiKa K TOMY, KTO TEPEKUBACT
ctpax. «CyObeKT cTpaxa» OCMBICISIETCS KaK TOT, Ha KOTO / TO, Ha YTO (PU3HUYECKU BO3-

JIEUCTBYIOT.
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Bricokasi ”HTEHCHBHOCTD MEPEKMBaHUS CTpaxa Ha HayalbHOM (haze mepemaércs
IpH MOMOIIM IJ1arojioB 0 seize, to grip, to take hold, to strike, to assail, B cioBapHbIX
OIIPCACICHUAX KOTOPLIX BBICOKAs CHJIA BOSI[@fICTBI/IiI OTPpAXKaCTCA IIpU IIOMOIIH CYHIC-
creutenbHoro force, mapeuuii firmly, violently. Beicokass HHTEHCHBHOCTH SMOIIMOHAb-
HOTO IICPCIKUBAHUA TaAKIKC 06’I)CKTI/IBI/IpyCTC}I C IIOMOIIIBIO CYIICCTBUTCIIBHBIX terror,
horror; mpunararensHOoro ungovernable (not capable of being governed, guided, or re-
strained [MWND]), npu momoI# KOTOPOro penpe3eHTUPYeTCsl TPYIHAs YIPaBISIEMOCTh
sMoOLIMEH cTpaxa; ¢ Mmomollpio mpuiarareasHoro profound (of the greatest intensity;
complete [VC]), koTopoe mepemaér OIyIieHHe MTyOUHBI MePEKUBAHKS; TPHIIAraTeIb-
Horo fresh (recently made, produced, or harvested [VC]; imparting vitality and energy
[VC]), xoTopoe yka3piBaeT Ha CBE)KECTh/HOBHU3HY AMOIIMHU, & 3HAYUT Ha JCHCTBCHHBIN
s dexT, KOTOphIii OHA MPOU3BOJIUT, BO3HUKASA. PenpeseHTanus Hanboiee 3HaYMMbIX He-
MaTCpHaJIbHbIX yacTeu YCJIOBCKA, TAKHMX KaK CO3HAHHUC MW AylIa, Ha KOTOPLIC BO3,ZIGI>'I-
CTBYET AMOIIUS CTpaxa, TAKKE OTpa)kaeT OOJBIIYIO0 CUIIY BO3JICUCTBUS CTpaxa Ha CyOb-
eKT. Bricokas CKOPOCTb BOBHUKHOBCHHA SMOIKUU CTpPaxa Hepez[aéTcsl IIpHu IIOMOIIHX I71a-
rojyia t0 Seize, B clIoBapHOM OIpE/ICIICHHH KOTOPOTro UCIojb3yeTcst Hapeure suddenly, a
TAKKC IIPU IIOMOIOMW HCIIOJB3YEMbIX B IICPCUMCIICHHBIX BbINIC CHMHTAKCHYCCKHX KOH-
cTpykuusx npunararensaoro sudden (happening without warning or in a short space of
time [VC]) u napeuns suddenly (quickly and without warning [VC]).

B CICAYIOMUX CUHTAKCHUYCCKUX KOHCTPYKIUAX HAYAJIO IICPCIKUBAHUA CTPpaxa BbI-
paxacTCsi IIpU IIOMOIIN COUCTAHUSA A3BIKOBBIX CAWHUIIL, 06T>GKTI/IBI/Ip}IIOHII/IX KOMIIOHCH-
ThI KOHIIeNTa FEAR, ¢ Titaronom Hanecenus yaapa to strike u npemiorom with.

105. But the other shocked my very nature, chilled my blood, and turned the very
soul within me; the thought of it was like reflections upon hell and the damned spirits;
it struck me with horror, it was odious and frightful to look back on, and it gave me a
kind of a fit, a convulsion or nervous disorder, that was very uneasy to me [Defoe URL].
B npumepe onuceiBacTCs CUTyalus, B KOTOPOU yKac NEPCOHAXKA BBI3BIBAETCS €0 IPO-
IIJIBIM, MBICJIBEO O HEM.

106. Jerome returned to the Prince, and did not fail to repeat the message in the

very words it had been uttered. The first sounds struck Manfred with terror; but when
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he heard himself styled usurper, his rage rekindled, and all his courage revived [Wal-
pole URL]. B npeacraBieHHOM OTPBIBKE OIMUCHIBACTCS YKAac, KOTOPBIA KOPOJIh HauHWHa-
€T UCIIBITBIBATh, KOT'Ja CIBIIIUT ITOCIIAHUEC OT Bpa)K,IIe6HOFO CMY pbILap-.

107. An awful silence reigned throughout those subterraneous regions, except
now and then some blasts of wind that shook the doors she had passed, and which, grat-
ing on the rusty hinges, were re-echoed through that long labyrinth of darkness. Every
murmur struck her with new terror; yet more she dreaded to hear the wrathful voice of
Manfred urging his domestics to pursue her [Walpole URL]. B nannom npumepe pemnpe-
3CHTUPYCTCA CUTyalusd, B KOTOpOﬁ IreporHs UCIIBITBIBACT CTPAxX, OOCHNBASA MECTO, B KO-
TOPOM HAXOIUTCs, KAK OYCHB OIIACHOC, Ka}i(ﬂblﬁ 111(0]0]0),€ ee IIyTacT, TaK KaK Ka>XCTCA el
CUTHAJM3HUPYIOIIUM O (pU3nuecKoi yrpose.

108. Such incursions struck the English with affright, in all those towns where
there was still sufficient population to feel the change [Shelley URL]. B yka3anHom
IMPpHUMECPC OIIMCBIBACTCA CTpax, KOTOpBIfI AHITIMYAHC HMCIIBITBIBAIOT IICPEA 3aXBaATUYUKAMU,
MPUXOSAIIUMU HA UX TEPPUTOPUIO U TPO3AMUMU (HUZNYECKOM pacrpaBoil.

109. An inkhorn at his buttonhole and some papers in his hand sufficiently as-
sured me what he was, and | asked him if he and his companion were not custom—house
officers: he answered with sufficient dignity that they were, as an information which he
seemed to conclude would strike the hearer with awe, and suppress all further in-
quiry;, ... [Fielding Henry URL]. B nipencraBiieHHOM OTpPBIBKE OMKMCHIBACTCS CUTYAIIHs, B
KOTOpOﬁ IICPCOHAXK CUUTACT, YTO I/IH(i)OpMaHI/Iﬂ 0 CIro CTarycc u poac ACATCIbHOCTH
JIOJKHA BBI3BATH Y CIIYHIAOIIETO OJaroroBeHHbIN CTpax.

IlepeunciieHHbIE CUHTAKCHYECKUE KOHCTPYKLHM OIPEICIAIOTCS MPOINO3ULIUEN
CYOBEKT — MpEeAUKaT — NalMEHTUB/O0bEKTUB — UHCTPYMEHTATUB. PenpeseHTupyroniuit
npeaukar rmaroi to strike B coueranuu ¢ mpemytorom With oTpakaeT 0JHOMOMEHTHOE
bu3nYecKoe BO3ICUCTBHE HA JIMIIO WU MPEIMET C IMOMOIIBI0 Kakoro-ianbo opyaus: t0
strike (someone or something) with (something) — 1) literally, to use some instrument
to hit or smash into someone or something [TFDO].

CTan, BBICOKAasA MHTCHCUBHOCTH BO3HHMKHOBCHHA KOTOPOI'O PCIIPC3CHTHUPYCTCA B

npuMepax 105 — 108, BrI3bIBaeTCS T€M, YTO CUTHAIM3UPYET O (PU3MUECKOM OMACHOCTH.
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B npumepe 109 onuckiBaeTcst BbICOKAass MHTEHCUBHOCTh BOSHUKHOBEHHS 0JaroroBeiHo-
r0 CTpaxa IMepea BBICOKUM CTaTycOM JAPYroro 4enoBeka. Bo3OymuTens mepexuBaHSI
CTpaxa IoJydaeT PEelpe3CHTAIMIO P MoMoIlH cioBocouetanuii thought of it, every
murmur, the first sounds, such incursions; cymecrBurensHoro information u ocmbics-
eTCsl KaK CyOBeKT, KaK TOT, KTO / TO, UTO OKa3bIBae€T BO3ACHCTBHE Ha KOTO-TMOO / 4TO-
100 TIpH TTOMOITH Omnpenen€HHOTO opyausi. «CyObeKT cTpaxa» perpe3eHTUpPYyeTCs Mpu
IIOMOIIIM MeCTOuMeHHi Me, her; mmenn cooctBernnoro Manfred; cymecrBurensHbIx the
English, the hearer u ocMbIciiseTcs Kak TOT, Ha KOTO MJIH TO, Ha YTO OKA3bIBAIOT BO3/ICH-
ctBue. «CTpax» pernpe3eHTUpyeTCs MPHU IMOMOIYM HaMMEHOBaHMIA cTpaxa horror, terror,
affright, awe u ocmbIciseTcs Kak opyaue, Py MOMOIIU KOTOPOTO OCYIIECTRIIIETCS BO3-
nercTBre. BrICOKas HHTEHCUBHOCTH Havalla TIEPEKUBAHMS CTpaxa OTPaXKaeTCs TPH T10-
MoIy Taroja to strike, B cjioBapHOM ONpeeIeHHH KOTOPOTO HCITOJIb3YeTC s CYIIeCTBH-
tenbHOe force (to strike — to hit somebody/something hard or with force [OLD]), u npu
TIOMOIIIH CYIIECTBUTENBHBIX NOrror u terror.

CHUHTaKCUYEeCKUE KOHCTPYKIIMHU, PEMPE3CHTUPYIOIINE COMOCTaBICHUE (pa3bl
HEMoCPeCTBEHHOI0 Mepe:KUuBAHNS CTPaxa c cepeauHHou (a3oil coObiTus pusmye-
CKOT'O BO3JICHCTBHS Ha OOBEKT, HE OBIIN BBIACICHBI.

3aBeplieHue MePeKUBAHUS CTPAXa COMOCTABISCTCS C 3aKIIOUUTEIBHON (Da3oit
COOBITHS «(PU3NIECKOE BO3ICUCTBUE HA OOBEKT», UTO TOCTUTACTCS TPH ITOMOIIN COYe-
TaHUS SI3IKOBBIX €IMHHUII, OObEKTHUBUPYIOLIMX KOMIIOHEHTHI KoHlenta FEAR, ¢ maro-
JIOM OYMINICHUS M ynalieHus oObekTa t0 remove; ¢ riarojiaMu aKTUBHOTO BO3JICHCTBUS
Ha 00BEKT C HAHECEHUEM €My BpeJa, BIUIOTh 10 paspyiienus to blot out, to demolish; ¢
IJIaroJIOM JIMIICHUS KM3HH JKUBOTO cymiecTBa t0 deaden; ¢ miaromamu m3bamieHus to
recover, to relieve. Jlanee mpEACTAaBICHBI CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMH C
MIEPEUYNCIICHHBIMHY BBIIIIE TIATOJIAMH.

110. While his majesty was thus discoursing with Jones, a sudden uproar arose in
the barn, and as it seems upon this occasion:—the courtesy of these people had by de-
grees removed all the apprehensions of Partridge, and he was prevailed upon not only
to stuff himself with their food, but to taste some of their liquors, which by degrees en-

tirely expelled all fear from his composition, and in its stead introduced much more



119

agreeable sensations [Fielding Henry URL]. B nipencraBieHHOM IpUMepe YeloBeK Iie-
pCCTaéT MCPCKHUBATHL CTpax BCJICACTBHC TOI'O, YTO YKA3BIBAIOIIAA HAa OIIACHOCTb HCHU3-
BCCTHOCTb CMCHHMJIACH HaA ITOJIOKUTCIIBHYIO OILICHKY J'IIOI[CI?I, epeca KOTOPBIMHU IICPCOHAXK
CHa4daJia UCIIbIThIBAJI CTpax.

111. Bert’s sense of the queerness of this experience Was so keen that it blotted
out any fear he might have felt. Indeed, he was far more interested now than afraid
[Wells URL]. B nanHOM mpumepe ONMUCHIBAETCSI CHTYyallusl, B KOTOPOW OIIyIICHHE He-
OOBIYHOCTH IMPOUCXOIAIICTO IMMOAABIIACT CTpaAX.

112. The bubble of Heredity has been pricked: the certainty that acquirements
are negligible as elements in practical heredity has demolished the hopes of the educa-
tionists as well as the terrors of the degeneracy mongers; and we know now that there
is no hereditary “governing class” any more than a hereditary hooliganism [Shaw
URL]. B npuBeaéHHOM NpuMepe JIIOAM MEPECTAlOT MEepPeKUBaTh CTpax B pe3yibTare
OCO3HAaHHA HC3HAYUTCIIBHOCTH TOT'O, YTO BBI3bIBAJIO CTPAX paHEC.

113. He swore it was not, nor ever should be mine; and he'd—but I'll not repeat
his language, nor describe his habitual conduct; he is ingenious and unresting in seek-
ing to gain my abhorrence! | sometimes wonder at him with an intensity that deadens
my fear: yet, | assure you, a tiger or a venomous serpent could not rouse terror in me
equal to that which he wakens [Bronté E. URL]. B nanHOM mipuMepe ONuChIBaeTCS CH-
Tyalus, B KOTOpOP'I IrCpOHHA TOBOPUT O TOM, YTO MHOTIA YAHNBICHHUC, KOTOPOC OHA UCIIbI-
ThIBACT IO OTHOLLICHUIO K BO36y,Z[I/ITeJ'HO cTpaxa, CTAaHOBUTCA TdKHMM CHJIbHBIM, YTO OHaA
nepecTaér 00AThCS.

Hepe‘{I/ICHeHHHe CHUHTAKCHYCCKUC KOHCTPYKHHH OIIPCACIIAIOTCA ITPOIIO3UIHUAMHU
CYOBEKT — MpeauKar — nanuneHTuB/00bekTuB (mpumepsl 110 — 112) u cyobekt — npeau-
kaT — nanuenTus (mpumep 113). B npumepax 110 — 112 npeaukar penpe3eHTHPYETCs C
IIOMOIIBIO ITIAar0JIOB, KOTOPBIC, COITIACHO CBOMM CJIOBAPHBIM OIIPCACICHHUAM, BBIPAKAIOT
npolecc M30aBICHUS OT ONPEACIIEHHOro mpeaMmeTa wiad juia: to remove — to take
somebody/something away from a place [OLD]; remove something concrete, as by lift-
ing, pushing, or taking off, or remove something abstract [VC]; dispose of [VC]; to blot

out — to cover or hide something completely [OLD]; to cause something to disappear, or
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to remove something unpleasant from your thoughts [CD]; to demolish — destroy com-
pletely [VC]. B npumepe 113 npeaukar 00beKTUBUPYETCS ¢ MOMOIIbI0 raroa to dead-
en, B CJIIOBApHOM OIIPCACIICHUN KOTOPOT'O OTPAXACTCA IMPOLICCC JIMIMICHUA KU3HU OAY-
meBnénnoro Jumna: to deaden — make vapid or deprive of spirit [VC].

B nmpumepax 110 u 112 3aBepiienre nepexxuBaHus cTpaxa MPOUCXOIUT B Pe3yiib-
TaTre OCO3HAHMSI HE3HAYUTEIBHOCTH BO30YyIUTENS cTpaxa. AKTHBATOp 3aBEPLICHUS Iie-
PEKUBAHHS CTpaxa Perpe3eHTHPYeTCs MpHU MOMOIM cioBocoderanus the courtesy of
these people (mpumep 110) u npennoxkenus the certainty that acquirements are negligi-
ble as elements in practical heredity (mpumep 112). 3aBepmiernto nepexxuBaHus CTpaxa
B mpumepax 111, 113 cnocoOCTBYIOT UCIBITHIBAEMbIE CYOBEKTOM Y/IUBIICHUE U 3aUHTE-
PECOBAHHOCTh. AKTHBATOP 3aBEPILICHUS NEPEKUBAHMS CTpaxa PENPE3CHTUPYETCs NPH
oMol npemioxkenus Berts sense of the queerness of this experience was so keen, k
KOTOpPOMY OTChUTaeT MecToumenue It (mpumep 111), U pu MOMOIIHU CYIIECTBUTEIBHOTO
an intensity, kotropoe B codyeTanuu ¢ npeioroMm With u rmaroisom wonder ommceiBaeT
WHTEHCUBHOCTb 4yBCTBa ynuBiieHus (mpumep 113). AKTUBATOp 3aBEepIICHUS MEPEKHBaA-
HHA CTpaxa B PAaCCMOTPCHHLBIX IIPUMCPAX OCMBICIIACTCA KAK Cy6’b€KT, KaK TOT, KTO / TO,
YTO OKa3bIBACT IIPUBOAAIICC K n30aBJICHUIO OT OHpCI[@J'IéHHOFO 00BEKTa UJIH Jiiia BO3-
JIeHCTBHE.

«CTpax» OCMBICIIAETCS KaK TOT, HAa KOro / TO, HAa YTO pa3pylIUTEIbHOE BO3IECH-
CTBHC OKa3bIBACTCsA, U O6I>€KTI/IBI/Ipy€TC$I IIpHU IMOMOIIN CYIMICCTBHUTCIILHBIX apprehen-
sions, fear, terrors. «CyObeKT cTpaxa» MOJIydaeT PErpe3cHTALUI0 ¢ MOMOIIbI0 UMCHU
coocTBenHoro Partridge; mecronmenuii he, my; cimoBocoueranus the degeneracy mon-
gers. Bricokass MHTEHCUBHOCTH (ha3bl 3aBEPIICHHS TEPEKUBAHUSI CTpaxa mepenaércs
IIpH 1MMOMOIU CYIMICCTBHUTCIILHOIO BO MHOXCCTBCHHOM 4YHUCIIC terrors, a TaKXKC IIpH I10-
Mol rarojioB to remove, to blot out, to demolish, to deaden, B cioBapHBIX onpeere-
HHAX KOTOPBIX €CTh 3HAYCHUC I[GﬁCTBHH, IMPUBOIAAIICTO K paBPYHIeHI/IIO/ HCUC3HOBCHUIO,
TO €CTh )lefICTBPIH, KOTOPOC IMPOUCXOOUT C BBICOKOM CTEIIEHbI0O MHTEHCUBHOCTH.

B caenyromux mpumepax MCIOIb3yIOTCs raroisl t0 recover, to relieve, kotopeie,
COIIaCHO CBOCMY CJIOBApPHOMY OIIPCACIICHULO, IIEPCAALOT ITPOLICCC n30aBIIEHUS OT OIIpC-

JeAEHHOTO (PU3UYECKOTO COCTOSIHUS WJIM 3MOIIMOHAIBHOTO MEPEKUBAHUS, OT OIpee-
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JEHHOTO MPEeaMeETa, B PE3YJIbTaTe Yero COCTOsIHUE CyObeKTa HOPMAIU3YETCsl, IEPEXOIUT
Ha Apyryio dasy: to recover — get over an illness or shock [VC]; to get well again after
being ill, hurt, etc. to return to a normal state after an unpleasant or unusual experience
or a period of difficulty [OLD]; to relieve — to free from a burden: give aid or help to
[MWD]; to free from a burden, evil, or distress [VC]; If something relieves an unpleas-
ant feeling or situation, it makes it less unpleasant or causes it to disappear completely
[CD].

114. Winkle, who sits at the extreme edge, with one leg dangling in the air, is
nearly precipitated into the street, as the coach twists round the sharp corner by the
cheesemonger's shop, and turns into the market-place; and before Mr. Snodgrass, who
sits next to him, has recovered from his alarm, they pull up at the inn yard, where the
fresh horses, with cloths on, are already waiting [Dickens URL]. B mpencrasieHHOM
IMpUMCPC OIMUCBIBACTCA CUTyallusd, B KOTOpOﬁ H3-3a IICPCIKHUBAHUA UCITYTa IICPCOHANXK HC
YCIIEBAE€T OCO3HATH OBICTPO MPOUCXOASIINE C HUM COOBITHS.

115. Partridge, whom the sound of a human voice had recovered from his
fright, fell to the most earnest supplications to be admitted for a few minutes to the fire,
saying, he was almost dead with the cold; to which fear had indeed contributed equally
with the frost [Fielding Henry URL]. B npumepe nepenaéres cutyaiiusi, B KOTOPO# To-
JIOC YEJIOBEKA CTAHOBUTCS CUTHAJIIOM O€30ITIaCHOCTH U YCIIOKanBAaCT HCIIBLITBIBAIOIIICTO
CTpax INepCoHaXKa.

116. There was one change in my condition, which, while it relieved me of a
great deal of present uneasiness, might have made me, if | had been capable of consid-
ering it closely, yet more uncomfortable about the future. It was this. The constraint that
had been put upon me, was quite abandoned [Dickens URL]. B npenacraBieHHOM TTpH-
MCPC MEPCOHANXK I'OBOPUT O TOM, YTO YACTHYIHO IIECPCCTAl IICPCIKUBATH TPCBOT'Y, TAK KadK
B €TI0 IIOJIOKCHHUH ITPOU301IIIO UBMCHCHUC: C HCI'O CHAJIN onpe):[enéHHoe OI'paHHUYCHHUC.

Hepqu/ICHeHHHC CHUHTAKCHUYCCKUE KOHCTPYKIHUH OIPCACIIAIOTCA IPOIMO3UIUAMHA
CYOBEKT — npeaukar — oobekTuB (mpumep 114) u cyOBeKT — mpeauKaT — MalueHTUB —
o0bekTuB (pumepsl 115 u 116). B npumepe 114 «cyObekT cTpaxay, KOTOPBINA MOTydaeT

OOBEKTHBAILIMIO MTPH MOMOIIM UMEHH coOcTBeHHOTo Mr. Snodgrass, ocMbIcisieTcst Kak
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CYOBEKT, KaK TOT, KTO M30aBIISIETCS OT ONPEACIIEHHOTO (PU3UOIIOTHUECKOTO COCTOSIHHS,
HOpMaJu3ys cBo€ cocrosinue. «Ctpax» 0ObEKTUBUPYETCS MIPU MOMOILHU CYIIECTBUTEIb-
Horo alarm u ocmeiciseTcst Kak To, OT 4ero usbdasistorcs (mpumep 114). B npumepax
115 u 116 akTHBaTOp 3aBEPIICHHS TIEPEIKUBAHUS CTPaXa PEIPE3CHTHPYETCS C ITOMOIIIBIO
cioBocoderanus the sound of a human voice u cmoBocoderanus one change in my con-
dition, x KoTOpOMy OTCHUIaeT MECTOMMEHHE It, I OCMBICIISIETCS KaK CYyOBEKT, KaK TOT,
KTO / TO, YTO CITIOCOOCTBYET M30aBICHHIO OT 4ero-nn6o. «CyObeKT cTpaxa» mepeaaércs
B SI3BIKE C MMOMOIIIBbIO UMEHHU cOOCcTBeHHOTO Partridge, MectouMeHHs ME U OCMBICIIACTCS
KaK TOT, KOTO M30aBIAIOT OT 4ero-an0o. «Ctpax» moiydaeT 0ObEKTUBAIUIO MPU TTOMO-
1M CyIIecTBUTENBHBIX fright, uneasiness u ocMmebIcisieTcs Kak TO, OT Yero N30aBJISIOTCS.

Takum 00pazoM, C TOMOIIBIO PACCMOTPEHHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKITAN
NepeatoTCcsl CUTyalllH, B KOTOPBIX CTPax BO3HUKACT PE3KO M OONE3HEHHO M3-3a 4acTo
BHE3AITHOTO TOSIBJIICHUSI (DU3UUECKON YIpO3bl, U3-32 BHI3BIBAEMOTO BOCIIPHUSTUEM YETrO-
7100 HOBOTO W HEOOBIYHOTO OCO3HAHHUS BO3MOXKHOCTH BO3HHKHOBEHUS (DHM3MUECKON
yrpo3bl. Pemnpe3eHTupyeTcsi BbICOKasi CTENEeHb (PU3MOJIOTMYECKOrO BO3JEHCTBUS TEpe-
YKUBaHUA CTpaxa Ha CyObekT. Onucanue NoaydaloT CUTyalluu, B KOTOPBIX MEePEKUBAHUE
CTpaxa 3aBepIlIaeTcs M3-3a BbI3bIBAEMOU Oosiee OJIM3KUM 3HAKOMCTBOM C BO30yauTEIEM
NepPeKUBAHUS CTpaxa MEePEOICHKH MOCIEAHET0, B Pe3yIbTaTe Yero HEM3BECTHOE U He-
MPUBBIYHOE CTAHOBHUTCS W3BECTHBIM W TMPUBBIYHBIM, W3-32 BO3HUKHOBEHHS YYBCTB U
OMOIMI IO OTHOIICHHWIO K BO3OYIWTENIO TMEpPEKUBAHUS CTpaxa 0ojee CUIBHBIX, YeM
CTpax.

Ha ocHoBe ananuza MetadopudecKod pempe3eHTAIlluu COOBITUSI TIEPEKUBAHUS
ctpaxa o moaenn FEAR EXPERIENCE — PHYSICAL EFFECT ON AN OBJECT Bbi-
SIBIITFOTCSI BBICOKAsi CKOPOCTh M MHTEHCHBHOCTH TPOIlecca BOSHUKHOBEHUS TICPEIKUBa-
HUSl CTpaxa, a TaK)Ke BBICOKAas MHTEHCHBHOCTH TPeOYIOIIEro yCHIMK Ipoliecca 3aBep-
IICHUS TIEPEKUBAHUS CTpaxa. B penpe3eHTHpyonmx paccMarpuBaeMyto MOJEIb CHH-
TaKCHYCCKUX KOHCTPYKIIUSX OTpakaeTcs (POKyC Ha HeraTMBHOM OOJIC3HCHHOM (u3nde-
CKOM B3aMMOJICUCTBHH CTpaxa, BO3OYIUTENS MEPEKUBAHUS CTpaxa M CyObeKTa cTpaxa.

B daze nHauana nepexxuBaHus cTpaxa JOMHUHUPOBAHUE MPUHAICIKUT CTPaxy U BO30YIU-



TENIO MEPEKUBAHUS CTpaxa, Ha 3aKIIOUMTENbHON (a3ze TOMHMHHUPOBAHHEM OOJIAaOT

CY6’I>€KT CTpaxa U dKTHUBATOP 3aBCPIUICHUS IICPCIKUBAHUA CTpaxa.

OnucanHbple 0COOCHHOCTH HHTCPIIPCTAllU COOBITHS IICPC)KUBAHUA CTpaxa II0

metadopuyeckort mogenmn FEAR EXPERIENCE — PHYSICAL EFFECT ON AN OB-

JECT mpencraBnensl B Tabnuiie 3.

Taoauua 3

HNuTepnperanus coObITUA NEPEKUBAHUSA CTPAXa 0 MeTa(opuIeCcKon

monean FEAR EXPERIENCE - PHYSICAL EFFECT ON AN OBJECT

HNuTepnperanus CoObITHE TIepeXUBaHUS CTpaxa — COObITHE (PU3NIECKOTO BO3/ICHCTBHS HA
COOBITHS B IIEJIOM 00BEKT
HNurepnperanus ¢pa3 | Paza Hagasa nepexu- da3a 3aBeplICHHUs Iepe-
BaHUs CTpaxa — JKUBAHUS CTpaxa — 3aKIIio-
HavyajibHas (asa co- qyuTenbHas pa3a coObITHS
ObITHS (PU3UUECKOTO (hU3UYECKOTO BO3JICHCTBHS
BO3JICHCTBUSI HA 00b- Ha 00BEKT
eKT
HNurepnperanus «Crpax» — 1) Tot, KTO «Ctpax» — TOT, Ha KOTO /
KOMIIOHEHTOB OCYILECTBIISIET TO, HA YTO HAIIPABIICHO
HaIpaBJIECHHOE Ha ¢u3nyeckoe BO3CICTBHE,
CcyOBeKT (husmueckoe MPUBOZSIILEE K 3aBepIiie-
BO3/CHcTBHE (CYOB- HUIO CYIIECTBOBaHUA (T1a-
€KT); 2) TO, YTO SIBJISI- [IUCHTHUB/OOBEKTHUB).
€TCsl OPYAUEM BO3- AKTHBATOp 3aBEPIUICHUS
necTBus (MHCTPY- nepexuBaHus crpaxa /
MEHTAaTHUB). «CyOBEKT cTpaxa» — To,
Bo36yaurens nepe- YTO / TOT, KTO OKa3bIBAET
KUBAHUS CTpaxa — MpUBOZASIILEE K 3aBepllie-
TOT, KTO HaYWHAeT HUIO CYILECTBOBAHUS JINIA
HaIpaBJIeHHOE Ha WM 00beKTa (pu3nYecKoe
CcyOBeKT (husmueckoe BO37eicTBHE (CYOBEKT).
BO37€elicTBHE (CYOB- «CyOBeKT cTpaxa» — TOT,
eKT). KOT'O M30aBJISIOT OT CTpaxa
«CyOBexT cTpaxa» — (manueHTuB)
TOT, Ha KOro / TO, Ha
YTO HanpasjeHo (u-
3U4YECKOE BO3ZCH-
cTBUE (TAIUEH-
TUB/OOBEKTUB)
Onpeaensiromue CyOBbeKT — mpenuKar CyOBekT — mpeaukar — na-
HHTEPNPETANHIO — MalueH- IIUCHTUB/00BEKTHB.
NMPONO3UIIHHU THB/OOBEKTUB. CyOBekT — mpeaukar — na-
CyObeKkT — npeauKar LIUCHTUB.
— MalHEeH- CyObeKT — npeauKar —
TUB/O0BEKTUB — UH- 0OBEKTHB.
CTPYMEHTATHB CyObeKT — npeauKar — mna-
IIUCHTUB — 00BEKTUB
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2.3.1.4. Metadopuueckasi Mmoaeib FEAR EXPERIENCE - SOCIAL
RELATIONS

Metadopuueckas monenr FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS mos-
BOJISIET OCYIIECTBUTh BTOPUYHYIO MHTEPHPETALMIO COOBITUSI TIEPEKUBAHUS CTpaxa, Ko-
TOpasi OOBEKTUBUPYETCS C TOMOIIBI0 CHUHTAKCMYECKUX KOHCTPYKIIUN, BKITIOYAFOIIHX
S3BIKOBBIE €IMHUIIBI, PEIPE3ECHTUPYIONIME KOMIOHEHTHI KoHllenTta FEAR, B coueranuun
C IJIaroJiaMM COLIMAJIbHBIX OTHOIIEHUH (TiarojiaMu nmoOebl U mopaxenus to conquer, to
OVErcome) W TJIaroJioM COITMAJBHOHN NeATeIbHOCTH ((pa3oBBIM INIArOJIOM IOCTYIKA H
noBezicHus t0 give way t0). B cioBapHBIX ompeseneHusx riarojiop t0 overcome u to
CconquUer HaxoJuT OTPAKEHHE 3HAUYCHHUE TEepexojia Ha HOBYIO (pa3y B3aUMOJCHUCTBUS B
pe3ynbTare mo0eIbl OTHOTO M3 YYaCTHUKOB TOTO B3aUMOJCHCTBHS. TO OVercome — win
a victory over [VC]; to defeat somebody [OLD]; to gain the superiority [MWD]; To
conquer — take possession of by force, as after an invasion [VC]. B nedununusax ¢pa-
30BOrO Iaroja to give way to BeipaXkaeTcst mporecc 0CBOOOXKICHHUS OHUM YCIIOBEKOM
MecTa JIsl IPYroro 4eyjoBeka Wid OOBbEKTa, KOTOPHIA HAYHET CBOE CYIIECTBOBAaHUE B
sToM MecTe. TO give way (to) — move in order to make room for someone for something
[VC]; to yield or give precedence to someone or something [TFDO].

IIpu penpe3eHTanuu coOBITHS EPEKUBAHMS CTpaxa Mo METAPOPUUECKON MOAEIN
FEAR EXPRESSION — SOCIAL RELATIONS otpaxkaercs cOmoCTaBI€HUE COOBITHS
MEepPEeKUBAHUS CTpaxa C COOBITUEM COIMANILHBIX OTHOIIEHUH — COOBITHEM, TIepeaaBae-
MBIM C MIOMOIIIBIO TJIAr0JIOB COMATBHBIX OTHOLICHUH U IJIarojioB COMATIBHOMN IESTEIb-
HOCTH.

Conocrapnenue ¢a3pl Ha4aJIa NMepeKUuBAHUS CTPaxa ¢ HavalabHOU (ha3oil co-
OBITHUSI COLIMAIBHBIX OTHOILICHUM OTpa)KaeTcs 3a CUET UCIOJIb30BAHUS SI3BIKOBBIX €1H-
HULI, PENPE3CHTUPYIOIINX KOMIIOHEHTHI KoHllenTta FEAR, B coueranuu ¢ maronom mo-
Oepl ¥ TIopakeHust t0 OVercome u (pa3oBbIM IJ1arojoM MOCTYIKa U MMoBeaeHus to give
way to.

117. One sudden and desolating change had taken place; but a thousand little

circumstances might have by degrees worked other alterations, which, although they
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were done more tranquilly, might not be the less decisive. Fear overcame me; | dared
no advance, dreading a thousand nameless evils that made me tremble, although | was
unable to define them [Shelley URL]. B mpeacrasienHoM nmpumepe mepcoHak paccka-
3bIBACT O TOM, YTO, MPUONMKASICh K POAHOMY TOPOAY Y BUS MPOU3OLICAIINE U3MEHE-
HUsl, HAMMHAET UCTIBITBIBATh CTPAX MO OTHOLIECHUIO K MPEIIOIAraeéMbIM OITACHOCTSIM.

118. Yet, as | drew nearer home, grief and fear again overcame me. Night also
closed around; and when | could hardly see the dark mountains, I felt still more gloomi-
ly [Shelley URL]. B nanHOM mpumepe omucaHHe ITOJIydaeT CUTyallusi, B KOTOPOM Iep-
COHAX, MPUOJUKASLCH K JIOMY, HAYMHACT TIEPEKUBATh CTPaX, BHI3LIBAEMBIN PSIIOM BO3-
OyauTeneil: BpeMEHEM CYTOK, IMEeYalIbHBIMU OOCTOSITENIbCTBAMHM €r0 BO3BpAIlCHUS Ha
POJIMHY U HEU3BECTHOCTHIO TOTO, YTO MOXKET MIPOU3ONTHU B OYIYILIEM.

[lepeuncieHHbIE CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKLIHUM OIPEACISIOTCA MPOMO3UIUEH
CYOBEKT — MpEeIuKaT — MalueHTUB/00bEKTUB. «CTpax» MOIydyaeT PErnpe3eHTalUI0 TIPH
TIOMOIIIH CYIIECTBUTEILHOTO fear m ocMbICiseTcss Kak CyObEKT, KaK TOT, KTO OJCpyKUBA-
eT nodeny Haja keM-1u6o0 / ueM-mu60. «CyObeKT cTpaxa» oOBEKTUBUPYETCS MPU TTOMO-
I MECTOMMEHHUS ME U OCMBICIISIETCS] KaK TOT, HAJl KeM / TO, HaJl 4YeM OJICP>KUBAIOT I10-
Oeny. Bricokasi MHTEHCUBHOCTb HavaJia MEPEKMBAHUS cTpaxa nepeaacTcs npu NoMOIIU
raroyia t0 Overcome, B CJIOBApHOM OMNPEACIIEHUH KOTOPOTO0 HAaXOIUT OTPa)KeCHUE Mpel-
noJiararoniee MpuIoKeHue OOJIbIINX YCUIUN TTPEOI0JICHUE YET0-JIH0O0.

119. At the sight of the sea, Mrs. Elphinstone, in spite of the assurances of her
sister-in-law, gave way to panic. She had never been out of England before, she would
rather die than trust herself friendless in a foreign country, and so forth [Wells URL]. B
ATOM IPUMEPE OMUCHIBACTCS CUTYALUSI, B KOTOPOW I'€pOMHS HAYMHAET TAHUKOBATh M3-3a
Pa3MBIIIEHUNA O TOM, KaK TPYIHO €l MOKET ObITh B UyXKOU cTpaHe 0e3 Apy3ei.

[IpuBenéHHas CUHTaKCUYECKash KOHCTPYKIIUSI OMPEACISIETCS MPOMO3UIUeH CyOh-
eKT — MpEeANKaT — MalueHTUB/00beKTUB. «CYOBEKT CTpaxay penpe3eHTUPYETCS MPHU MO-
Mol uMeHH codctBeHHO Mrs. Elphinstone u ocMeiciiseTcs Kak CyObeKT, KaK TOT, KTO
O0CBOOOXKIaeT MECTO JJISI IPYTOro 4YesoBeKa win npeameta. «CTpax» moiaydaeT 00beK-
TUBAIMIO TTPH MOMOIIU CYHIECTBUTEIBHOTO PANIC U OCMBICIAETCS KaK TOT, ISl KOTO,

WJIM TO, JUUIS Yero 0CBOOOKIAETCSI MECTO.
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CUHTaKCHMYECKHE KOHCTPYKIUH, PEMPE3CHTUPYIOIINE COMocTaBieHue ¢as3bl
HENMOCPeACTBEHHOI0 NMePe;KMBAHMSI CTPaxa ¢ cepeAuHHON (Pa3oi COOBITHS COLMATb-
HBIX OTHOIHCHPIfI, He ObUIH BBIZICJICHBI.

da3za 3aBEPHIICHUA MEPECKUBAHUS CTPpaxa OCMBICIIACTCA KaK 3aKJIIOUUTCIIbHAs
(1)2133 COOBITHS COILIUAJIBbHBIX OoTHOILICHUN. Takoe OCMBICIICHUE Hepe,ﬂaéTCH IIpHu IMIOMOIITHU
CUHTAKCHUUYCCKUX KOHCTp}IKI_II/If/'I, B KOTOPBIX SA3BIKOBBIC CIAWHUIIBI, 06’beKTI/IBI/Ip}IIOIHI/Ie
KOMITOHEHTHI KoHIlenTa FEAR, codeTatorcs ¢ miaronamu mooenbl U mopaxeHus to con-
quer, to overcome.

120. We had cut away our mast, and lightened the boat of all she contained—
Clara attempted to assist me in heaving the water from the hold, and, as she turned her
eyes to look on the lightning, I could discern by that momentary gleam, that resignation
had conquered every fear [Shelley URL]. B nanHOoM mpuMepe omucaHHe IOJy4aeT
cnyqaﬁ, Koraga B XOAC IMMPOAJOJDKHUTCIBHOI'O IMIPOTUBOCTOAHUA OIIACHBIM ITOTOAHBIM YCIIO-
BHAM Ha BOJAC IICPCIKUBAHNC CTpaxa CMCHACTCA HaA CMUPCHHUEC U TOTOBHOCTH IICPCHOCUTD
JIF00bIE€ UCTIBITAHUS.

121. At last, as the bridge at Walton was coming into sight round the bend, my fe-
ver and faintness overcame my fears, and | landed on the Middlesex bank and lay
down, deadly sick, amid the long grass [Wells URL]. B npumepe nepenaérest cutyarus,
B KOTOpOH IJ10X0€ (PM3UYECKOE COCTOSTHUE YeJIOBEKa CIOCOOCTBYET MPEKPAIICHUIO Te-
pEeXXUBaHUS CTpaxa U MOTHUBUPYET YEJIOBEKA HA BBIIIOJHEHUE TOTO, YETO OH OOsIICS.

IlepeunciieHHbIE CUHTAKCHYECKUE KOHCTPYKLHM OIPEICIAIOTCS MPOINO3ULIHEN
CYOBEKT — MpeauKar — NaueHTUB/00beKTUB. «CyObEKT CTpaxay MoixydaeT 0ObeKTHBa-
IIUIO MIPH TIOMOIIHK CYIIECTBUTEIBHOIO resignation u cioBocoueranus fever and faint-
NESS, 4e€pe3 KOTOPBIC MPOUCXOAMT OTCHIJIKA K MPECOAOJCBAIOIIEMY CTpaxX YECJIIOBEKY 3a
CueT METOHUMHUYECKOTo nepeHoca mo mojenu Part (part of a person) — for — Whole (per-
son). «CyObeKT cTpaxa» OCMBICISIETCS Kak CYOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, 4TO B pe3yjIbTare
00pbObI oepkuBaeT nmodeny. «Ctpax» moixydaeT oOBEKTUBAIMIO MPU MOMOIIU CYIIe-
crBuTEIbHOTO fear(s) u ocMbICIIIeTCs KaK TOT, KTO / TO, YTO B PE3yJIbTaTe OKa3biBaeMOTO

Ha HEro BO3ACHCTBUS TEPHUT MOPAKEHUE. BBICOKass MHTEHCUBHOCTh MEPEAAETCS MPU
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IOMOIIM m1arojoB t0 conquer, t0 Overcome, B KOTOPBIX BBIPAXKAETCA CHUJIA, KOTOPYIO
MPUKJIAABIBAIOT K MPOIECCY 3aBOEBAHUS 1MOOEIbI Ha/l KeM-JIH00 / ueM-I100.

TakuMm 00pazoM, pacCMOTPEHHBIE CHHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKIIMA OObEKTUBUPYIOT
CUTYyalllH, B KOTOPBIX CTPaxX BBI3BIBACTCSA COLMAIBLHBIMU YTPO3aMH, a TAK)KE CHUTYAllHH,
B KOTOPBIX MEPEKUBAHUE CTpaxa 3aBepIIacTCs B pe3yibTare aHain3a CyObeKTOM cTpaxa
COOCTBEHHOTO COCTOSIHHSI U COCTOSIHUS TOTO, UTO BBI3BIBACT CTpax.

AHanu3 crnoco0oB penpe3eHTaluy COOBITUS MEPEKUBaHU CTpaxa Mo Metadopu-
yeckoii moaenn FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS mo3BossieT BBIIEIUTH
CIICAYIOIUE XapaKTEPUCTUKU COOBITHS TIEPEKUBAHUS CTpaxa: BHICOKYIO U HEBBICOKYIO
MHTEHCUBHOCTb IPOLIECCA BO3HUKHOBEHMS SMOLIMM U BBICOKYIO MHTEHCHUBHOCTBH IPO-
1ecca 3aBeplieHus epexuBanus ctpaxa. CHHTaKCHYeCKUe KOHCTPYKITHH, PETIPE3CHTH-
pyroie coObITHE TMEepeKUBAHMS CTpaxa MO yKa3aHHON MeTadopudecKOor MOJAETH, OT-
paxaroT (HOKycHpOoBaHHE BHHMaHHSA HAa MPOTUBOCTOSHUM CYOBEKTa CTpaxa CTpaxy: B
¢aze Hauana epeKUBAHMS CTpaxa JOMUHAPOBAHUE MTPUHAJICKUT CTPAxXy, Ha 3aKITI0UH-
TeJIBLHOU (pa3ze CyObheKT cTpaxa OepéT BepX HaJl SMOIIUEH.

OnucaHHble OCOOCHHOCTH HHTEPIIPETAIMM COOBITUS NEPEKUBAHUS CTpaxa IO
metadopudeckort monenu FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS mnpencrage-
Hbl B Tabnuiie 4.

Tabmuua 4
HNuTepnperanus coObITHA NMEPEKUBAHUSA CTPAXA M0 MeTA(POPUIECKOM

monean FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS

HNuTepnperanus CoObITHE TIepeXUBaHUs CTpaxa — COOBITHE COLMANTBHBIX OTHOIICHUH

COOBITHSA B I1EJIOM

HNurepnperanus a3 | Paza Hagaya nepexu- — da3a 3aBeplICHHUs Iepe-
BaHMs CTpaxa — KUBAHUA CTpaxa — 3aKJIko-
HauyasibHas (asa co- yuTenbHas ¢aza coObITHS
OBITHS COLMABHBIX COLIMANIbHBIX OTHOLIEHUH
OTHOIIEHUH

HNurepnperanus «Ctpax» — 1) TOT, KTO — «Crtpax» — TOT, HaJ KeM /

KOMIIOHEHTOB OJIep)KMBaeT  Mmodemy TO, HaJ 4YeM OJCP)KUBAIOT
HaJ KeM-1u0o / 4eMm- noGeny B 6opnbe (marueH-
6o  (cyObekr); 2) THUB/OOBEKTHUB).
TOT, JJIs1 KOTO / TO, JUIs «CyObeKT cTpaxa» — TOT,
4ero  OCBOOOXKIAIOT KTO OJICPKHBAET MOOETY B
MECTO (manuen- 60pboe (CyOBeKT)
TUB/OOBEKTHUB).
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«CyOBeKT cTpaxa» —
1) Tot, Hax keM / To,
HaJ YeM OJICPKHBAIOT
nob6eny (manueHTus /
00BEKTUB); 2) TOT, KTO
0CBOOOXKIAET MECTO
JUTSL KOTO-TT0O0 / uero-
100 (CyOBEKT)

Onpeneasironme CyObeKkT — mnpeaukar — CyObekT — mpenukar —
HHTEePNPeTANNI0 — MaUeHTUB/00bEKTUB
NPONO3uIHHU [MalMEHTHB/O0bEKTUB

2.3.1.5. Meradopuueckas moaear FEAR EXPERIENCE — POSSESSION
AND OWNERSHIP

Metadopuueckas moneiar FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWN-
ERSHIP no3BomnsieT ocylmecTBUTh BTOPUUYHYIO HHTEPIPETALMIO COOBITUS TTEPEKUBAHUS
CTpaxa, KOTopass OObEKTUBUPYETCS C IMOMOIIBI0 CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKITHH, BKITIO-
YAFOIIUX S3BIKOBBIC €IMHHUIIBI, PEIPE3CHTUPYIONINEe KOMIOHEHTHl KoHIlenTa FEAR, B
COYCTAaHWU C TJIATOJIAMH BJIQJICHUS, K KOTOPHIM OTHOCSTCS IJIarojl TMOJYYCHHSI B CBOE
pacniopsbkenue to take, raron nepenaun oobekra to give, miaronsl oonamganus to have,
to possess, to hold u rmaron yrparel o0bekTa t0 l0Se. BpimeynoMsHyThie CHHTaKCHYE-
CKH€ KOHCTPYKITUU OTPaKAIOT COTIOCTABICHHE TPEX (a3 COOBITHS MEePSKUBAHUS CTpaxa
c TpeMs (pazamMu COOBITHS «BIAJACHUCY.

@da3a HayaJa Mepe;KUBaHUs CTPaxa repenaércss MpH MOMOITH CHHTAKCHYSCKHIX
KOHCTPYKIIMI, B KOTOPBIX HCIOJB3YIOTCS COYCTAHHUS SI3BIKOBBIX €IMHHII, PEIpPe3eCHTH-
PYIOIIIUX OCHOBHBIC KOMIOHEHTHI KoHIlenTa FEAR, ¢ marojsom rmonydeHus: 0ObeKTa B
cBoé pacnopsukenue to take, ¢ ppaszoBeim miaronom to take from, ¢ Beipakenuem to take
POSSesSioN u ¢ miaroiom mepenadn oObekra t0 give. DTH codeTaHHs] OTPaXKArOT COTMO-
cTaBjieHHe (a3bl Hayasla TEePeKUBAHUS CTpaxa C HadaJbHOW (ha3oi COOBITHS «BIaje-
HUey. [lanee nmpeacTaBieHbl CHHTAKCHYECKUE KOHCTPYKIIMU C riarojiom to take.

122. He did not know, to be sure, that | had overheard his council from the apple
barrel, and yet | had by this time taken such a horror of his cruelty, duplicity, and
power that | could scarce conceal a shudder when he laid his hand upon my arm [Ste-

venson URL]. B nanHoMm npumepe nepenaérest CUTyalysi, B KOTOPOH MEPCOHAX HaYMHA-
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€T UCHBITHIBATh Y)KAaC M3-32 OCO3HAHUS OTPUIIATEIBHBIX KaYeCTB JIPYroro 4eioBeka, Ko-
TOPBIN HE MPEJCTABISAET MPSIMOM YTPO3bI 1Jisi CyObEeKTa CTpaxa.

123. Now, to tell you the truth, from the very first mention of Long John in Squire
Trelawney s letter | had taken a fear in my mind that he might prove to be the very
one-legged sailor whom | had watched for so long at the old Benbow [Stevenson
URL]. B nanHOM nipuMepe OMUCaHue TMOIydaeT CUTYaIlHsl, B KOTOPOU MepcoHaK OOHT-
Csl, YTO OAMH YEJIOBEK, O KOTOPOM YIOMHHAIOT, MOXKET OKa3aThCsl JPYIMM YEJIOBEKOM,
npsiMasi yrpo3a OT KOTOPOrO HE UCXOJIUT.

124. He’d been out with his brother, my young man. After some grouse. Where
they didn't ought to have been. Someone saw them and they took fright [Setterfield
URL]. B npumepe onmuchIBaeTCsl UCIYT, KOTOPBIA MEPCOHAXKH HAYMHAIOT HUCIBITHIBATH
U3-3a TOT0, YTO HAPYIIEHHE UMH MPABUII OBLJIO 3aMEUYEHO APYTUMH.

[lepeuncneHHble CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIUU OIPEACISIOTCS MPOIO3UIINEH
CYOBEKT — mpeaukar — o0beKTuB/manueHTuB. [Ipenukar penpe3eHTUpyeTcs: ¢ MOMOIIIBIO
niarosia to take, B CIOBapHBIX OIMPEICIICHHUSIX KOTOPOTO OTPaKaeTCsl 3HAYCHHE Ipolecca
noJy4eHus B cBo€ pacropsbkenue: to take — get into one's hands, take physically [VC];
take into one's possession [VC]. «CyObekT cTpaxa» pernpe3eHTUPYeTCs HMpPU TMOMOIIH
mectonMenuii |, they u ocMbIciiseTcss Kak CyOBEKT, KaK, TOT, KTO MOJIy4aeT 4To-Ir0o /
KOro-nmubo B cBo€ pacrnopsbkeHue. «Ctpax» 0ObEKTUBUPYETCS MPU MOMOILIM HAWUMEHO-
BaHui ctpaxa horror, fear, fright u ocmbIcasieTcs kak To, 4TO / TOT, KOrO MOJY4YalOT B
cBOE pacrnopspkeHre. Bo30Oynurens mepeXuBaHHs cTpaxa IMOJyYaeT S3BIKOBYIO perpe-
3eHTAIlMI0 MpHU IMOMOIIM cioBocoueTanus his cruelty, duplicity, and power (mpumep
122); npunarounoro npemiokeHus that he might prove to be the very one-legged sailor
whom | had watched for so long at the old Benbow (mpumep 123) u npenioxeHus
someone saw them (mpumep 124). Bbicokass HHTEHCHBHOCTh 3MOITMOHAILHOTO COCTOSI-
HUS TiepenaéTcst ¢ MOMOINBIO CYyIIeCTBUTEbHOrO horror u npunararensHoro such (“of
so extreme a degree or extent" [VC]).

Crnenyromas CUHTaKCMYECKasi KOHCTPYKIUSL B mpumepe 125 omnpenensierca mpo-
MO3UIIMEH CYOBEKT — MPEANKaT — OObEKTUB/TIAIIMEHTUB U TIEpeaéT OCMBICIICHUE CTpaxa

KaK CyOBbeKTa, KaKk TOro, KTO MOJY4YaeT 4YTO-JIUO00/KOro-mubo B CBOE pacHopsbKEHUE.



130

«CyOBeKT cTpaxa» OCMBICIACTCS KaK TO, YTO / TOT, KOTO MOJTYYaloT B CBOE pacmopsiKe-
uue. [Ipenukar 0ObeKTHBUPYETCS ¢ IOMOINBIO BhipaxkeHus to take possession (of some-
thing), B cmoBapHOM OIIpECICHUNA KOTOPOTO OTPAXKACTCS 3HAUYCHUE IOJYUYCHHUS B CBOE
pacniopsbkenue. To take possession (of something) — to gain or assume ownership or
custody of something [TFDO]. Ctpax» penpe3eHTUpyeTCs MPH MOMOIIU CYIICCTBU-
TeNbHOTO fear, «cyObeKT cTpaxa» — ¢ IOMOIIBIO MecTonMeHus her. Bhicokast HHTEHCHB-
HOCTb Ha4dalJla MCPCKUBAHHA CTpaxa nepez[aéTCﬂ C IIOMOIOBIO MPpHJIAraTCIIbHOIO com-
plete (total, absolute [MWD]).

125. But when she not only failed to discern Maggie, but presently saw Tom re-
turning from the pool alone, this hovering fear entered and took complete possession of
her, and she hurried to meet him."Maggie's nowhere about the pond, mother,” said Tom;
"she's gone away." [Eliot URL]. B orpbsiBke onmchIBaeTCs CTpax TEPOUHH 32 KHU3Hb Pe-
O¢HKa.

Jlanee paccMOTPUM CHUHTAKCHYECKHE KOHCTPYKLIHH, B KOTOPBIX HCIOJIB3YETCA
1aroJt nepenaaqn oobekra to give.

126. "Oh, my boy! what a fright you have given me!" Lady Castlewood said,
when Harry Esmond came up, greeting him with one of her shining looks, and a voice of
tender welcome; ... [Thackeray URL]. B atom npumepe oiiiH epcoHax cooOmaeT apy-
romy nepCcoHaxy o0 ToOM, 4TO MCIIbITBIBAJI 3a HET'O CTPax.

127. Flowers seemed to ask for recognition of the person who had sent them, to
be constantly transmitting a message of sympathy and affection. Bond found this irk-
some. He disliked being cosseted. It gave him claustrophobia [Fleming URL]. B nipen-
CTaBJICHHOM IIPHUMCPC PCIIPC3CHTUPYCTCA OTHOIICHHUC ITTaBHOI'O I'CPOA K JIACKC, KOTOpad
COTIOCTABJIIETCS] C TECHOTOM, BhI3bIBAOIIEH KJ1aycTpodoOuio.

128. It may be easy to imagine what an alarm his Escape gave to the Keepers of
Newgate, three of their People being at the farther End of the Lodge, engag'd in a Dis-
course concerning his wonderful Escape from New-Prison, and what Caution ought to
be us'd, lest he should give them the slip, at that very Instant as he perfected it [Defoe
URL]. B maHHOM OTpBIBKE OMHMCHIBACTCS TPEBOTa, KOTOPYIO Y OXPAHHUKOB BBI3BIBACT

mo0er 3aKJIFYEHHOTO.
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129. She would love it all the more now it was here; carry it in her love. Its clear,
knowing eyes gave her pain and fear. Did it know all about her? When it lay under her
heart, had it been listening then? Was there a reproach in the look? She felt the marrow
melt in her bones, with fear and pain. [Lawrence URL]. B atom npumMepe cTpax repou-
HH BbI3BIBAIOT SICHBIC IVIa3a MJIAJICHIIA, ITIAAA B KOTOPBIC, OHA HAYUHACT 6OSITBCH, qT0 €€
IMPCIKHAA HEJIIO00Bb K HCMY MOIJIa OBITH UM IMOYYBCTBOBAHA W yCJIblllIaHA B IICPHUOA 66-
PEMEHHOCTH.

130. They agreed that Mrs. Bennet should only hear of the departure of the fami-
ly, without being alarmed on the score of the gentleman's conduct; but even this partial
communication gave her a great deal of concern, and she bewailed it as exceedingly
unlucky that the ladies should happen to go away just as they were all getting so inti-
mate together [Austen URL]. B npencraBieHHOM OTphIBKE OOBEKTUBUPYETCS TPEBOTA
I10 ITIOBOAY OTHhE3aa J]IO,Z[GI?I, C KOTOPBIMHU HCT KCJIAHUA paCCTAaBaATBCA.

[lepeuncneHHblE CHHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKIIMH OIPEAEISIOTCS IPONO3ULNEH
CYOBEKT — npeaukar — OeHedunmuaru — oobekTuB/manueHTuB. [Ipeaukar nepenacres B
SA3BIKC IIPH IIOMOIIHK ITIarojia to give, KOTOpBIﬁ, COITTaCHO CBOCMY CJIOBApHOMY OIIpCacC-
JICHUIO, OTPpaAKaACT B A3BIKC IIPOLCCC INEpCaadn NNpeaAMETa U Juia OT OJHOro Cy6’BCKTa
apyromy: to give — transfer possession of something concrete or abstract to somebody
[VC].

Bo30yauTenb nepekuBaHus CTpaxa Penpe3eHTUPYETCs MPU MOMOIIH MECTOMME-
HUS YOU; ciioBocoueTaHus being cosseted, k KOTOpoMy OTChLIa€T MECTOMMEHHE it; mpu
oMol ciroBocouetanuii his Escape; its clear, knowing eyes; this partial communica-
tion. CnoBocoueranue this partial communication nenaer oTChUIKY K HCIOIB3YEMOMY B
npeIoKeHnn panee cioBocodetanuto the departure of the family. Bozoyaurens nepe-
KUBaHUS CTpaxa OCMBICISAETCS KaK CyOBEKT, Kak TOT, KTO mepenaér 4ro-iaudo / Koro-
au00 B pacrmopsbKeHue apyromy denoBeky. «CTpax» O0OBEKTUBUPYETCS MPU MOMOIIH
cymectBuTenbHbIX fright, claustrophobia, alarm, fear, concern u ocmeicisieTcst Kak To,
yto / TOT, KOTO IICPCAAOT OT OJHOI'0 YCJIIOBCKA B PACIIOPSIKCHHC IPYTOMY YCJIOBCKY.
«CyOBeKT cTpaxa» pernpe3ecHTHPYETCs MPH MOMOIM MecTtouMmeHnuit me, him, her; cio-

Bocoueranus Keepers of Newgate u ocMbICIsieTCsl Kak TOT, KOMY TEpPENaroT MPeaMeT
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WJIK JIMIO B PACIIOPSAKCHHC. Bricokasgs MHTEHCUBHOCTD ICPCIKUBAHUA CTpaxa MOJIy4dacT
00BEKTHBAIIMIO C MOMOIILI0 Hapeuns a great deal of (to a very great degree or extent
[VC]), a Takke ¢ OMOIIBIO COUETaHUsI BOIPOCHTEILHOTO ciioBa What, aprukis a(n) u
HaVMEHOBaHUs cTpaxa (mpumepst 126, 128).

da3a HEIMOCPECACTBCHHOI'0 IMEPECKUBAHUA CTPAaxa COIIOCTaBIIACTCA C CCPCAUH-
HOM (ha30i COOBITHS «BIAJACHHUE)», UTO OTPAKACTCS MPHU MOMOIIU COUYETAHUS S3BIKOBBIX
€IMHHILI, PEIPE3CHTUPYIOIINX OCHOBHBIE KOMIOHEHTHI KoHIenTa FEAR, ¢ mmaromamu
obmananus to have, to possess, to hold. B cnoBapHbIX Ae(UHHIMIX ITHUX IJIArojoB
OTpaXXaeTCsl XapaKTepHOE IJIsi CEpeauHHON (a3bl CTaTUYHOE OO0JIaaHWEe MPEAMETOM
win jurom: to have — to hold or maintain as a possession, privilege, or entitlement
[MWD]; to hold — to have somebody/something in your hand, arms, etc [OLD]; to pos-
sess — to have or own something [OLD]. B crnoBapHBIX ONpeAENCHHUSX TaKKe
3aKpPCIIMIIOCH IICPCHOCHOC 3HAUCHHC ITI1arojia to pOSSGSS, B KOTOPOM OTpa)KacTCA
WHTCHCHBHOC BJIMSIHHE SMOIIMOHAIBHO-IYBCTBEHHOT0 Mupa Ha cyonekt: If a feeling or
belief possesses you, it strongly influences your thinking or behaviour [CED]. [danee
IMPUBOAATCA CHHTAKCHYCCKHUC KOHCTPYKIMHU C YKA3aHHBIMU IJIarojJiaMu O6HaI[aHI/I}I.

131. Therefore he was impatient to advance into the future, and to hurry over the
intervening passages of his history. Therefore he had little or no anxiety' about them,
in spite of his love; feeling as if the boy had a charmed life, and must become the man
with whom he held such constant communication in his thoughts, and for whom he
planned and projected, as for an existing reality, every day. [Dickens URL]. B npumepe
OMUCHIBAETCS MEPEKUBAHUE OTIIOM TPEBOTH 3a Oy/IyIllee €ro ChIHa.

132. | observed that Mr. Edgar had a deep-rooted fear of ruffling her humour
[Bronté¢ E. URL]. B nmpumepe nepena€rcst cuTyanus, B KOTOPOM MY MEPEKUBAET 3a
YXyAUIEHNE HACTPOCHUS CBOEH JKEHBI.

133. In my extreme distress of wind, I have a morbid fear of misdirecting you;
but even if I am in error, you may know the right drawer by its contents: some powders,
a phial and a paper book [Stevenson URL]. B nanHOM OTpbIBKE ONMHCAaHHE MOIyYaeT

CWJIBHBIN CTPax, KOTOPBINA MEPCOHAXK UCIBITHIBACT MO TTOBOJY OIMIMOOK, KOTOPHIE OH MO-
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KET JIOMYCTUTh, 1aBas YKa3aHUsI APYTrOMy MEPCOHAXKY, TaK KaK 3TU OMIMOKUA MOTYT MpPHU-
BE€CTH K IIJIOXUM ITOCIICACTBUSIM.

134. | have a horrible fear that my heart is broken, but that heartbreak is not
like what | thought it must be [Shaw URL]. B mpumepe omnuchiBaeTcs ImepexuBaHUe
CTpaxa I“GpOPIHGﬁ II0 IIOBOAY OTPpHLATCIBHBIX U3MCHEHUM B ¢e€ OMOIMOHAJIbHO-
YYBCTBCHHOM MHUPC.

135. He had a terror of Earnshaw's reputation, and shrunk from encountering
him; and yet he was always received with our best attempts at civility: the master him-
self avoided offending him, knowing why he came; and if he could not be gracious, kept
out of the way [Bronté E. URL]. B npumepe nepenaéres nepexMBaHue yxaca, BbI3bIBa-
€MOr0 y CyObEKTa peryTalrend TPEThEro JIMIIA.

136. They cantered over the Green, and behind the elms (my lord waving his hand,
Harry thought), and so they disappeared. That evening we had a great panic, the
cow—boy coming at milking—time riding one of our horses, which he had found grazing
at the outer park—wall [Thackeray URL]. B orpbiBke ommchIBaeTCs MaHHKA, KOTOPYIO
Icpou HUCIIBITBIBAIOT KM3-3a MBICIIEH 00 OITIaCHOCTH, KOTOpasA MOKCT YI'pOXKaTb TOMY, YbIO
JIOIIa/Ib HAXOMAT macyuiencs 6e3 X03suHa.

137. Some time passed before | felt tranquil even here: | had a vague dread that
wild cattle might be near, or that some sportsman or poacher might discover me [Bron-
té Ch. URL]. B mpumepe nepenarcsi CHIBHBIN CTpaX, KOTOPBIA UCTIBITHIBAET TIEPCOHAK
Hn3-3a TOro, 4To MOOJIM30CTH MOJKET HaXOJUTBCA TO, YTO YI'pOKacCT Cro 6630HaCHOCTH, a
TAKKC N3-3a4 TOTO, YTO €TI0 MOI'YT 3aMCTHTD.

138. " <...> Every one kow-towing to her--and then her singling out a poor
chump like me. His tone held boyish awe and astonishment"” [Christie URL]. B nmpume-
pe pernpe3eHTUpyeTcsi 0JIaroroBeMHbIA CTpax MEPCOHaXKa M3-3a 0COOOTO K HEMY OTHO-
IIIEHUs TOTO, KOro Bce 0OSTCS.

IlepeunciieHHbIE CUHTAKCHYECKUE KOHCTPYKLHUU OIPEHEIIAIOTCS IPOIO3ULIUEN
CYOBEKT — MpeauKaT — 00beKTUB/manueHTuB. «CyOBheKT cTpaxa» pemnpe3eHTUPYETCS PH
nomoIy Mmecronmenuii he, |, we; umenu coocrsennoro Mr. Edgar; cioBocoderanus his

tone, KOTOPOC OTChLIACT K MCIIBITBIBAIOMIEMY CTPaX YCJIOBCKY C IIOMOIIBIO IIEPEHOCA 110
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MeToHMMHUYecKor Monenu Part (part of a person) — for — Whole (person), u mo3BoJsier
Nepecaarb IMPOABICHUC IICPCIKUBAHNA CTpaxa B I'OJIOCC. <<CY6’I>€KT CTpaxa» OCMBICIIACTCA
KaK CyObEKT, KaK TOT, KTO 4eM-JIn00 / keM-11bo obnamaer. «Crpax» 0ObEKTUBUPYETCS
IIpH TIOMOIIY CYIISCTBUTENBHBIX anxiety, fear, terror, panic, dread, awe u ocmbIcsieTcs
KaK TO, YHEM / TOT, KEM O6JIa,ZIa}OT. B036y,Z[I/ITCJIL MICPCKUBAHUA CTpaXa HepeﬂaéTC}I C I10-
Mol Mecroumenus them; crmoBocoueranuii ruffling her humour, misdirecting you,
Earnshaw's reputation; npemnoxenwnii my heart is broken, wild cattle might be near.

Bricokasgs MHTEHCHUBHOCTH OMOIHNOHAJIBHOI'O IICPCKUBAHHA OTPAKACTCA C IIOMO-
IO SI3BIKOBBIX SIIMHUIL, ITEPEIAloNIX dMOIKI0 cTpaxa terror, dread, a Takke ¢ mmoMo-
IIPIO COUYCTAIOIINXCSA C HAMMEHOBAaHMAMH CTpaxa mpuiararenbHbix deep-rooted (very
fixed and strong; difficult to change or to destroy [OLD]); horrible (marked by or
arousing painful and intense fear, dread, dismay, or aversion: marked by or arousing
horror [MWD]); great (much more than average in degree or quantity [OLD]). Hu3zkas
CTCIICHb HMHTCHCHUBHOCTHU OSMOIMOHAJIBHOIO IICPCIKUBAHUA nepe):[aéTc;I IIpru IIOMOIIH
cioBocoueTanus little or no. IIpogomkuTensHOE BpeMs MEpPe)KUBAHKS B MEPEUMCIICH-
HBIX MPUMEpPax OTpaXkaeTcs IpH momolinu riiaronos to have, to hold, mpeamonararomux
oOnananue 4eM-11u00/KeM-T100 B TEUEHHE ONPENEIEHHOTO OTPE3Ka BPEMEHH.

B crnenyronieit cHHTaKCHYECKON KOHCTPYKIIUU «CTpax» U «CYObEKT CTpaxay me-
HAKTCA MECTAaMU.

139. | was haunted by the file too. A dread possessed me that when | least ex-
pected it, the file would reappear [Dickens URL]. B stom npumepe penpeseHTUpyeTCs
MEPECIKNUBAHUEC CUIIBHOI'O CTpaxa IEPCOHAKEM 3a TO, UTO O €TI0 KpaKC MOXKCT CTATb HU3-
BECTHO.

[IpuBenéHHas CMHTaKCHUYECKasi KOHCTPYKLMS ONPEAENsieTCs] MPOMO3ULINEN CyOb-
eKT — MpeAauKaT — oObeKTUB/MalueHTB. «CTpax» mepenaércs B sA3bIKE MPU MOMOLIU
cymectButeibHoro dread M OCMBICIAETCS Kak CYOBEKT, Kak TOT, KTO OOlagaeT 4em-
n00/keM-n60. «CyObEeKT cTpaxa» MOJy4aeT PEMpe3CHTAIUI0 MPU IMOMOIIM MECTO-
HMEHUA ME U OCMBICIAECTCA KaK TO, YEM / TOT, KEM O6J'IaI[aIOT. Bricokas HHTEHCUBHOCTD
Y IPOJOJDKUTEIIBHOE BPEMS MEPEKUBAHUSA CTPAXa OTPAXKAIOTCA IIPU TOMOILIHU Iyiarosa to

[POSSESS; BBICOKAst HHTCHCUBHOCTD — ITPH ITOMOIIM CYIIIECCTBUTCIBHOIO dread.
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da3a 3aBeplIeHNUS NMEPEKUBAHUA CTPAXa COMOCTABISETCS C 3aKJIIOUUTEIbHON
dazoli COOBITHS «BIAJCHHUE», YTO TEpenaércs MpH MOMOIIM CHUHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKLMI, B KOTOPBIX SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI, PEITPE3CHTUPYIOIINE KOMIIOHEHTHI KOHIIENTa
FEAR, coderarorcs ¢ riarojioMm yrparsl o0bekra to 10Se u ¢hpa3oBbIM I1arojioM moiryde-
HUs B cBOE pacniopsikenue to take from.

B crmoBapHOM ompenesieHUH Tiiaroyia yrparsl o0bekra to 10se orpakaercs mpe-
CTaBJICHHE O TpeKpalleHun odnaxanus npeameroM wim murom: to lose — fail to keep or
to maintain; cease to have, either physically or in an abstract sense [VC].

140. And he said, I'll do you no harm, Pamela; don't be afraid of me. | said, |
won t stay. You won t, hussy! said he: Do you know whom you speak to? | lost all Fear,
and all Respect, and said, Yes, | do, Sir, too well! —\Well may | forget that | am your
Servant, when you forget what belongs to a Master [Richardson URL]. B npumepe me-
penaércs 3aBeplLICHUE TMEPEKUBAHUS CTpaxa MOJIONOW CIYKaHKOW Mepell XO35IMHOM B
pe3yJibTare MI0X0ro K Hel OTHOIIEHUS C €0 CTOPOHBI U MOTEPU K HEMY YBaKCHUS.

141. He had lost his early terror of Mr. Watson. He had grown used to the loud
voice, and when the headmaster's heavy hand was laid on his shoulder Philip discerned
vaguely the intention of a caress [Maugham URL]. B mpumepe onuchiBaeTCsl CUTYaIus,
B KOTOPOM MAJIBYMK MEPECTAET UCIIBITHIBATh CTPAX Mepe] JUPEKTOPOM BCIEICTBUE TOTO,
YTO MPUBBIK K HEMY.

VYka3zaHHbIE CUHTAKCUUYECKUE KOHCTPYKIIMU OMPEAEIISICT MPOIMO3UIUs CYOBEKT —
npenuKar — o0beKTUB/MaMeHTHB. «CyObEKT cTpaxay penpe3eHTUPYeTCs MPU MOMOITU
mectonmenuii |, he u ocMmbIcseTcs kKak CyOBEKT, KaKk TOT, KTO TepsSeT YTO-TH00/KOro-
m60. «CTpax» OOBEKTHBHUPYETCS MPH IOMOIIM CYIIECTBUTENbHBIX fear, terror u
OCMBICJISIETCSI KaK TO, YTO / TOT, KOTO TEPSIOT, UbE CYIIECTBOBAHHUE B PACIIOPSIKEHUU Y
OMpeNIeNIEHHOTO YesioBeKa Mpekpaiaercs. Bo30ynurenb nepexuBaHus cTpaxa nepesa-
€Tcsi ¢ IOMOIIBI0 UMeHH coOcTBeHHOTO M. Watson.

Jebununus dpasoporo riaroia to take from orpaxaer nepemernienne o0beKTa OT
OJIHOTO JIMIIA IPYroMy, ToJydeHne o0beKkTa B 4bé-1rb0 pacmopsikenue: t0 take from —

to acquire, receive, or steal (something) from someone or something [TFDO].
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142. By slow degrees however, as the wave advanced, it took a more mild appear-
ance; some under current of air, or obstruction in the bed of the waters, checked its pro-
gress, and it sank gradually; while the surface of the sea became uniformly higher as it
dissolved into it. This change took from us the fear of an immediate catastrophe, alt-
hough we were still anxious as to the final result [Shelly URL]. B npumepe onuchiBaet-
Cia CuTyanus, B KOTOpOﬁ IEPCOHAXKU MMCPCCTAIOT UCIBITHIBATL CTPAaX M3-3a IICPCMCHLI B
JIYUIIY0 CTOPOHY YIPOXKAKOIMIKMX ONACHOCTHIO ITOTOAHBIX YCIOBUU HA MOpE.

CuHTakcnueckas KOHCTPYKIH:A OIIPCACIIACTCA HpOHOSHHI/Ieﬁ Cy6’beKT — IIPCAHUKAT
— OeHe(uMaTUB — OOBEKTUB/MAIIMEHTUB. AKTUBATOp 3aBEPIICHUS MEPEKUBAHUS CTPaA-
Xa pernpe3eHTUPYETCs MPU MOMOIIK cioBocodeTanus this change m ocmbicisercs Kak
CYOBEKT, KaK TOT, KTO 3a0MpaeT 4To-1u00 / Koro-nubo y npyroro yeiaoBeka. «CyObekT
cTrpaxa» O6’beKTI/IBI/IpyeTC$I IIpyu IMoMomuy MCCTOMMCHUS US U OCMBICIISICTCA KaK TOT, y
KOTI'O 3a61/1pa}0T YTO-JIN0O / KOTO-JIN00. «CTan» HGpGIL&éTCfI B A3BIKC IIpHU IIOMOIIHA CY-
IICCTBUTEIILHOTO fear m ocMbICIIIeTCs KakK TO, 4TO / TOT, KOro 3a0HUparoT y KOro-auoo.
BO36YI[I/ITCJII> IICPCIKHUBAHUA CTpaxa O6’[>€KTI/IBI/IpyeTC5I B A3BIKC IIPHU IIOMOIIHU CJIIOBOCO-
yeranus an immediate catastrophe.

TakuM 00pa3oM, MpU NOMOUIM PACCMOTPEHHBIX CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUN
NepearoTCs CUTYallUuU, B KOTOPBIX CYOBEKT HAYMHAET MEPEKUBATH CTPAX U MEPEKUBACT
€Tro, KaK IIpaBHJIO, U3-3a IMJIOXOTO0 COCTOSAHUSA APYroro 4cCJIOBCK4, B PE3YIILTATC OCO3HA-
HUS OIMAaCHOCTH JIMIIIUTBHCA KOFO-J'II/I60/‘ICFO-J'II/I60, OCO3HaHUA BO3MOXHOI'O HaAKa3aHUA 3a
HApYLLIEHUE MPaBUjl, OCO3HAHUSA HAJWYMUA y TPETHEro JIMIA OINPENEIIEHHBIX MPEACTaB-
JHIOIMKUX KOCBCHHYIO YI'pO3y Kau€CTB, OCO3HAHHA OHpC}ICJ’IéHHOFO ITOJIOKECHUA ACTI, KO-
TOPOC MOXKCT IIPHUBCCTH K INIOXHM ITOCICOACTBUAM. PGHPCBCHTaHI/I}O [IoJIy4aroT CHUTya-
MU, B KOTOPBIX Cy6’BCKT HepCCTaéT HCIBITBIBATh CTPAaxX M3-3a BO3ZHMKHOBCHHA HOBLIX
YYBCTB I10 OTHOIICHHIO K B036yJ:[I/ITeJ'IIO MNEPECIKNUBAHUA CTpaxa, U3-3a OCO3HAHUA HCUC3-
HOBCHUSA B036y,[[I/ITeJIH MCPCIKNBAHUA CTPaxa.

OObekTuBaIusl COOBITHS TMEPEKUBAHUSA CTpaxa Mo MeTapopuueckol Mojenu
FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWNERSHIP otpaxaer cnenyrormiue xa-
PaKTEPUCTUKU COOBITHS TIEPESKUBAHUS CTPaxa: BHICOKYIO U HEBBICOKYIO HMHTEHCUBHOCTD

NepexXBaHUs CTpaxa B HAYAJIbHOM (hase; MpOJOKUTENIbHOE BPEMS U KaK BBICOKYIO, TaK
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Y HEBBICOKYI0 MHTEHCHBHOCTbh HENOCPEICTBEHHOI'O MEPEXKUBAHUS CTPaXa; HEBBICOKYIO
MHTEHCUBHOCTh M HEIPOJOJDKUTEIBHOE BPEMS 3aBEPIUCHMs NEpPEXUBaHUA cTpaxa. B
CPEACTBaX penpe3eHTalu TPEX (a3 cOOBITUS MEPEKUBAHMS CTpaxa 10 YKa3aHHON Me-
TaOpUUYECKOM MOJIENIN YaCTO OTpa)kaeTcs MOMeIIeHne B (POKyC JOMUHUPOBAHUSA CyOb-
€KTa CTpaxa U BO30YAUTENS IEPEKUBAHUS CTPaxa HaJl CTPAXOM.

OnucanHble 0COOEHHOCTH HHTEPOpPETALMU COOBITHS NEPEKUBAHUSA CTpaxa IO
metadopudeckort mogenu FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWNERSHIP
npeacTaBiaeHbl B Tabmuiie 5.

Taoauua 5.

NuTepnperanus coObITHA MEPEKUBAHNUS CTPAXa MO MeTa(opUuIeCcKoit

monean FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWNERSHIP

HNurepnperanus
COOLITHA B LIEJIOM

Co0bITHE NepeXUBaHMsI CTpaxa — COObITHE BIIAJACHUS

HNurepnperaunus a3

da3a Hayasa NepeKu-
BaHUs CTpaxa —
HavalbHas (a3za co-
OBITHS BIIaJCHUS

®da3a Hernocpen-
CTBEHHOTO TIEPEIKH-
BaHUS CTpaxa — cepe-
nuHHas (aza coObITHS
BJIAJICHHS

@da3a 3aBeplICHUS Nepe-
KHUBaHUs CTpaxa — 3a-
KITIOUHUTEIbHAs (a3a co-
OBbITHSI BIIaICHUS

HNuTepnperamus
KOMIIOHEHTOB

«Ctpax» — 1) 10, uto /
TOT, KOTO ITOJTy4aroT B
pacropsHKeHUE W
NepeaoT B pactopsi-
xKeHue (00beK-
THUB/TIAIMEHTHUB); 2)
TOT, KTO MOJIy4aeT
YyTO-1100 / KOro-1mdo
B CBOE pacropshKeHue
(cyOBeKT).

«CyOBeKT cTpaxay —
1) ToT, KTO GEpéET uTO-
1100/Koro-110o B
CBOE pacIopshKEHUE
(cyOBeKT);

2) TOT, KOMY Tiepesa-
0T YTO-JINOO/KOTO0-
1100 B pacropsiKeHHe
(GenedunuaTun);

3) To, 4TO / TOT, KOTO
OepyT B pacropsixe-
Hue (00beKTUB/manue
HTUB).

Bozoyaurens nepe-
JKUBAHUS CTpaxa —
TOT, KTO TIEpeaéT

«Ctpax» — 1) To, uem
/ TOT, KM 00IagaroT
Ha MPOTHKECHUH
OIPENIEIIEHHOTO OT-
pe3ka BpeMeHH (00b-
€KTHUB/TIAIUEHTHUB);
2) ToT, KTO 0ONamaeT
yeM-J1100/KeM-Tn00
(cyOBeKT).

«CyOBexT cTpaxa» —
1) TOT, KTO OOMamAeT
yeM-J1100/KeM-Tn00
(cyOBekT); 2) TO, ueM
/ TOT, KEM 00JIaJAIOT
(oOBeK-
THB/TIAIUEHTHUB)

«Ctpax» — 1) T0, uto /
TOT, KOrO TEPAIOT (00bEK-
THUB/TIAIUEHTHUB); 2) TO,
YTO / TOT, KOO OJIUH Ye-
JIOBEK 3a0UpaeT y Ipyro-
ro yesoBeka (00bek-
THB/TIAIUEHTHUB).
«Cy0bekT cTpaxa» — 1)
TOT, KTO TEpsIeT YTO-
a160/xoro-nmdo (cyonb-
€KT); 2) TOT, Y KOro 3a0u-
paroT 4TO-IT1M00/KOT0-
1100 (6eHepuUIMATHB).
AKTHBATOp 3aBEPILICHUS
MEPEKUBAHUS CTpaxa —
TOT, KTO 3a0HpaeT 4To-
1160/xkoro-mubo y Apyro-
ro 4esioBeka (CyOBeKT)
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9TO-TMO0/KOTO-THO0 B
pacropsbKeHue JIpy-
rOMY 4eJIOBEeKY (CyOb-
€KT)

O0eHepuaTUB — 00b-
EKTHUB/TIallUEHTHUB

Onpeneasironme Cy0bekT — npeaukar — | CyobekT — npeaukar — | CyObeKT — mpeauKar —
HHTEPNPeTANUIO MalMeHTUB/O0BbEKTUB. | OOBEKTUB/IIAIIMEHTUB | NAllMEHTUB/O0BEKTHUB.
NPONO3MIHNHI CyObexT — npeaukar — CyObekT — npeaukar —

OeHepuUaTuB — 00BEK-
TUB/MIAIIEHTUB

2.3.1.6. Meradopuueckas monea» FEAR EXPERIENCE - TRANSFERENCE
OF AN OBJECT / PUTTING, PLACING, AND LOCATING

Metadopuueckas momenb FEAR EXPERIENCE — TRANSFERENCE OF AN
OBJECT / PUTTING, PLACING, AND LOCATING mo3BoisieT OCyIIeCTBUTh BTOPHY-
HYI0 MHTEPIIPETALUIO COOBITUS MEPEKUBAHUS CTpaxa, KOTOpasi 0ObEKTUBUPYETCS C T10-
MOTIIbI0 CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHHA, BKITFOUAIOIINX S3BIKOBBIC CIUHUIIBI, PEIPE3CH-
TUPYIOIIME KOMIIOHEHTHI KoHienta FEAR, B couetanuu ¢ miaromamu nepemMeneHus
00BEKTa: C IIaroJiaMH HaIpaBICHHOTO MepeMelleHus (C IIarojioM OJHOHAINPABICHHOTO
HepeMeIIeHUS, OPUCHTHPOBAHHOTO OTHOCUTEIIBHO KOHEYHOTo IyHKTa t0 throw; ¢ mia-
rOJIOM OJTHOHAMPABICHHOTO MEPEMEIICHUs, OPUECHTUPOBAHHOTO OTHOCHUTEIBLHO HMCXO]I-
HOro MmyHKTa to put out of) u ¢ NaromaMu MOMEIIEHUS: C TIIAroJaMH IMOMEIIECHUS 00bEK-
Ta (TarosiaMu MoMenieHus: oObeKTa B ONPEAeIEHHOM MECTe KakuM-JIn0o obpaszom to
keep, to put away; ¢ miarosamu momerieHus 00bEKTa B pe3ysbTarte (PU3NUECKOTO JCH-
ctBus to put, to fill, to strike in) u marosom MOKpbITHS 00BEKTA (IJIAr0JIOM COOCTBEHHO
nokpeiThs 00bekTa to flood). CunTakcuueckne KOHCTPYKIIMU C YKa3aHHBIMU COYCTAHH-
SMH OTPaXKalOT COMOCTABICHUE COOBITHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa C COOBITHEM TepeMellie-
HUS 00BbEKTA / OMEIIEHUS.

da3a Hayaa mMepeKUBAHUS CTPAXa COMOCTABISETCS C HadaiubHOU (ha3ou co-
OBITHSI TIEpEMEILICHHUS] 00BEKTa / TTOMEIICHUS, YTO OOBEKTUBUPYETCS MPU TTOMOIIN COoUe-
TaHUS SI3BIKOBBIX €AUHUII, PENPE3CHTUPYIOIIMX KOMIIOHEHTHI KoHlenTa FEAR, ¢ raro-
JaMH TIOMEIICHHUs 00beKTa B pe3yibrare Gpusnudeckoro aeiicteus to put, to fill, to strike

In, ¢ I1arojoM COOCTBEHHO MOKphITHS 00bekTa t0 flood u ¢ marosom omHOHaNpaBiIeH-
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HOTO TEpPEMEIICHHS, OPHUEHTHPOBAHHOTO OTHOCHTEILHO KOHEYHOTo IyHKTa t0 throw.
Jlanee mpeacTaBIeHbl CHHTAKCHUYCCKHE KOHCTPYKIIMHM ¢ Iyiarojamu to put, to throw.

143. Mr. Lovelace gives the following account of his rude rapture, when he seized
her hand, and put her, by his WILD manner, as she expresses it, into such terror [Rich-
ardson URL]. B npuBeA€HHOM OTpHIBKE OMHMCAHHE IOJy4YaeT CHUTYyallds, B KOTOPOM
MYKYHMHA, TPUMEHsA (PU3HUUECKYIO CHITY K JEBYIIKE, CUIBHO €€ MyraeT.

144. | retreated to the farther corner of my room; or box; but the monkey looking
in at every side, put me in such a fright, that | wanted presence of mind to conceal my-
self under the bed, as | might easily have done [Swift URL]. B nannom npumepe miepe-
,Z[aéTCH CUTyanus:d, B KOTOpOﬁ CTpax BBI3BIBACTCA YI'POXKAIOIINM (bHBI/I‘iGCKOfI OIIaCHO-
CTBIO OOBEKTOM, KOTOPBIM HAXOJUTCS B HEMOCPEACTBEHHOM OJIM30CTU K CYOBEKTY CTpa-
Xa.

145. In about an hour more we came to the town where we were to lodge, which
we found in a terrible fright and all in arms; for, it seems, the night before the wolves
and some bears had broken into the village, and put them in such terror that they were
obliged to keep guard night and day, but especially in the night, to preserve their cattle,
and indeed their people [Defoe URL]. B atom nmpumepe nepenaéres crpax, KOTOPhIA y
JKUTEJIeN ACPCBHU BbI3BIBAIOT BPBIBAOIIHUCCA B ACPCBHIO BOJIKH U MCABCIH.

146. She gently chid her maid for the fright into which she had thrown her, and
said “she was glad it was no worse; for that she had feared somebody else had come.”
[Fielding Henry URL]. B npencraBneHHOM npuMepe 00bEKTHBUPYETCS CUTYaIUs, B KO-
TOPOW FEPOUHS OCYKIAET CBOKO CIIYXAHKY 3a TO, YTO Ta €€ Halyraa.

Hepe‘{I/ICHeHHHe BBIIIC CHMHTAKCHYCCKHC KOHCTPYKIHUHU OIIPCACIIANOTCA IIPOIIO3U-
1105 ()% cy61,eKT — IpeauKar — 00BEKTUB/TIAIIMEHTUB — JIOKATHUB, MpeauKaT KOTOPOU MOIy-
HacT PCHIpPE3CHTANIO C TOMOIIBIO IT1AaroJIOB, B CJIOBAPHBIX OIIPCACIICHUAX KOTOPLIX IIC-
penaérces 3HaYCHUE TMpoIecca MOMEIISHUS Yero-In00 MU KOTo-JTH00 B ONPEACIIEHHOES
MecTo MM coctosHue: to put — to move something into a particular place or position
[OLD]; to throw —to put something in a particular place quickly and carelessly [OLD];
to throw someone into a particular place or position means to force them roughly into

that place or position [CED].
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B mpumepax 143-145 penpeseHTHpyeTcsl MepeKUBaHUE cTpaxa nepen Qpusnde-
CKOM YIpo30ii, KoTOpas MOOyXIaeT CyOBEKT cTpaxa IpeANpUHUMATh ONPEICIEHHBIC
neiictBus (pumepnl 144, 145). Bo30Oyaurens mepeXuUBaHUs CcTpaxa MOJIydaeT perpe-
3CHTAIIMIO MPHU MTOMOIIM MecTonMeHui he, she; cymectBurensHoro the monkey; cioBo-
couyeranus the wolves and some bears u ocMmbIcseTcst Kak CyOBEKT, KaK TOT, KTO ITOME-
aeT onpenenéHHble O0OBEKTHI WM JIMIa B ompenenéHHoe mecto. «CyOBeKT cTpaxa
perpe3eHTUPYETCS TIPH MIOMOIKM MecToMMeHmid her, me, them u ocMmbIcseTcs Kak To,
9TO / TOT, KOTO TIOMEIIAIOT B ompeAenéHHoe MecTo. «CTpax» MmoiaydaeT 0ObEeKTHBAIINIO
IpY TIOMOIIH CYIIECTBHTENBHBIX terror, fright u ocmeicisercs kak mMecTo, B KOTOpOe
noMeraercs npeamer win jauio. [IposiBisiemMas Ha HadyalbHOU (hpa3e BBHICOKAsT WHTEH-
CUBHOCTh AOMOIIMOHAJILHOTO TEPEKUBAHUS OTPAKACTCS C TMOMOIILI0 HAWUMEHOBAHHUS
cTpaxa terror, a taxke mpriarareiabHbix such (used to emphasize the great degree of
something [OLD]) u great (much more than average in degree or quantity [OLD]). B
npumepe 146 BeIpakaeTCs BBICOKAs CKOPOCTh Hadala MepeKuBaHUS CTpaxa MpHU MTOMO-
mu miarosa to throw, B ciioBapHOM OIpEIeIeHUH KOTOPOTO HCIIOJIb3YyeTCs Hapeuue
quickly.

B crnenyrommx AByX CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIUSX HAUMEHOBAaHUS KOMIIOHCH-
ToB KkoHienta FEAR coueratorcs ¢ riaromom to strike B 3Ha4eHUH BOH3ATh, IIPOHUKATb.
To strike — pierce with force [VC]; to penetrate painfully [MWD].

147. But from the first day Mr. Gordon struck terror in his heart; and the master,
quick to discern the boys who were frightened of him, seemed on that account to take a
peculiar dislike to him [Maugham URL]. B manHoM mnpumepe mepema€rcst mporecc
MPUBEICHUS B COCTOSIHUE y)Kaca MAJICHBKOTO MaJIbYMKa BIACTHBIM IPyObIM YUUTEIIEM.

148. He was a man of over six feet high, and broad, with enormous hands and a
great red beard; he talked loudly in a jovial manner; but his aggressive cheerfulness
struck terror in Philip’s heart. He shook hands with Mr. Carey, and then took Philip's
small hand in his [Maugham URL]. B 3ToM OTpBIBKE CBSIIICHHUK CBOUMH arpeCCHBHbI-
MU MaHepaMu OOIIEHUS TPUBOIUT MAJTBIMKA B COCTOSIHAE yKaca.

[IpencraBieHHble CHHTAKCHMYECKUE KOHCTPYKIIMUA OMPENETSIOTCS MPOMO3UIInen

CYOBEKT — MpeauKaT — OObEKTUB — MallUeHTUB/00bEKTUB/TOKAaTUB. Bo30yauTens nepe-
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KUBAHUS CTpaxa PEMpe3eHTUPYeTCs C TMOMOIIbI0 MMeHH cobctBeHHoro Mr. Gordon,
cioBocoderanus his aggressive cheerfulness u ocmbicisieTcst Kak CyOBbEKT, Kak TOT, KTO,
MPUMEHSIST (PU3HYECKYIO CHUITY, PE3KHUM JBIKCHHEM IOMEIAET OMPEACIEHHBIA OCTPBIM
MpEeAMET B KUBOE CYIIIECTBO WJIM HEOMYIIEBIEHHBIH 00BheKT. «CTpax» MoJiydaeT pernpe-
3CHTAIMIO C ITIOMOIIBIO CYIICCTBUTCIIBHOTO ferror u ocMmeIcIsIeTCS Kak npeaMeT, KOTO-
pBIi BOH3AIOT Kyaa-1100. « CyObeKT cTpaxa» penpe3eHTUPYETCS MPU MTOMOIIHA CIIOBOCO-
gyeranmid his heart u Philip § heart, koropsie B pe3yiasraTe METOHIMHYECKOTO TIEpEeHOCa
o moaenu Part (part of a person) — for — Whole (person), orchuiaiorT K HAYHMHAIOIIEMY
NEepeKUBaATh CTpax ueraoBeKy. «CyOBbeKT cTpaxa» OCMBICISAETCS KaK TOT, B KOro / TO, BO
YTO BOH3aIOT OCTpI:II?I nMpcamceT. Bricokas MHTEHCHUBHOCTH Hayvajia IICPCKUBAHUSA CTpaxa
PENPE3EHTUPYETCA C MOMOIIBIO CYLIECTBUTENLHOIO tError, mepearouero yxac, Koro-
pBIii B MPUBEAEHHBIX TPUMEPAX peOEHOK HAUMHAET WCIBITHIBATH MEPE aBTOPUTAPHBIM
B3POCIIbIM. Bricokas crenneHb HHTEHCUBHOCTH IICPCIKUBAHUA CTpaxa Ha HavaJIbHOM (ba-
3¢ TaKk)Ke OOBCKTHBUPYETCS MPHU TIOMOINH Tiaroja to strike, B CJIOBapHBIX ONPEICIICHUSIX
KOTOPOTI'O OTpaXKaCTCA CUJIa U 00J1€3HEHHOCTD COBCPIIACMOI'0 HAA TPCTbUM JIMIIOM IIGI?I-
CTBHA.

Jlasiee pacCMOTPHUM MPUMEPBI CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIHiA ¢ riiaroyiom to fill, B
CJIOBApHLIX OIIPCACIICHUAX KOTOPOIo nepez[aéTc;I SHAaYCHHUC IIponccCa HAIIOJHCHUA
omnpenenaéHHoro mpocrpancTea yeM-auoo: to fill — to make something full of something;
to become full of something [OLD].

149. '<...>I have it from good authority that last night (and a pretty night it was!)
she and Heathcliff were walking in the plantation at the back of your house above two
hours; and he pressed her not to go in again, but just mount his horse and away with
him! <...>' This news filled me with fresh fears; | outstripped Kenneth, and ran most
of the way back. The little dog was yelping in the garden yet [Bronté E. URL]. B npuse-
I[éHHOM OTPBIBKEC IIEPCOHAK HAYMHACT IICPCIKHUBATH CTPAX, TAK KaK I1OJIy49aCT HOBOCTH O
TOM, YTO IIPOU3OIIO CO6BITI/I€, KOTOPOC MOXKCET IMPUBCCTU K HCTATUBHBIM ITOCJICACTBHAM.

150. There he lay in the white intensity of his search, and his voice gradually

filled her with fear, so level it was, almost inhuman, as if in a trance [Lawrence URL].
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B nanHoM nmpumepe onmcaHue NoJy4aeT CTpax, KOTOPBIM I'€pOMHS HAYWHAET WCIIBITHI-
BaTh M3-3a HEOOJIBIINX OTKJIOHEHUH B [IOBECACHNU eé Aapyra.

151. Avoiding the mirror, | looked instead at my hands in the water, but the sight
filled me with horror [Setterfield URL]. B orpsiBKke penpe3eHTUpYeTCS CHTYaIHsl, B KO-
TOpOﬁ reponHs HAaYWMHACT HCIIBITBIBATH YiKaC H3-3d U3MEHEHHOTO BHUJa CcOOCTBEHHBIX
PYK.

152. The thought of loading Will and his chair into the adapted minivan and
carting him safely to and from the next town filled me with utter terror [Moyes URL]. B
HpI/IBeI[éHHOM IMPHUMEPEC OIMMCAHUC MMOJIYUACT HAYAJI0 IICPCIKUBAHUA YiKaCa, BbI3bIBACMO-
ro y rcpyOMHHU MBICJIBIO O TOM, C KAKUMHU TPYAHOCTAMH en HpI/II[éTC}I CTOJIKHYTBCA B 6y—
IYIIEM.

153. The neighbourhood of unseen sleepers filled him with strange dread, as
though they could harm him, and he prayed that the day might come quickly [Joyce
URL]. B oTpbiBKe OMHMCHIBAETCS CHTYyallHs, B KOTOPOH NEPCOHAXK, HAXOMICh B IMOE3/E
HOYbIO, UCIIBITBIBACT CTpAX H3-3d MBICJICH O HCBUJIHNMBIX CMY CIIAINUX PAAOM C HUM JIIO-
ISIX.

154, Harry Esmond was witness of the departure. It was very different to my
lord's coming, for which great preparation had been made (the old house putting on its
best appearance to welcome its guest), and there was a sadness and constraint about
all persons that day, which filled Mr. Esmond with gloomy forebodings, and sad indef-
inite apprehensions [Thackery URL]. B otpsiBke mepemarcsi cutyalusi, B KOTOPO
MNEpCOHAX HAYMHACT MCIBITBIBATL CTPAX H3-3a IICUHAJIBHOI'O HACTPOCHHA OKPYIKAIOMIUX
€ro JIFOACH.

155. Then Rebecca’s twinkling green eyes and baleful smile lighted upon her,
and filled her with dismay [Thackery URL]. B npuBeaéHHOM OTpBIBKE CTpax y repOUHH
BbI3bIBA€T MBICIICHHO HpeI[CTaBHeHHBIfI 06p33 YMCPHIICTO YCIIOBCKA.

IlepeunciieHHbIE CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKLHM OIPEHACIAIOTCA IPONO3ULIUEH
CYOBEKT — IIpeIUKaT — JIOKaTUB — 00bEKTUB. Bo30yuTenp nepekxnuBaHus cTpaxa 00bek-
TUBUPYETCS TIPU MOMOINHK ciioBocouetanuid this news, his voice, the neighbourhood of

unseen sleepers, a sadness and constraint about all persons, Rebecca 5 twinkling green
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eyes and baleful smile; cymecrBurensabIx Sight, thought u ocMmeiciseTcs kak cyObeKT,
KaK TOT, KTO HAIOJHACT YeM-JIMOO ONpenesiEHHOE MPOCTPaHCTBO. «CyOBEKT cTpaxan
nepenaéress B sI3bIKE MPU TOMOIIM JIMYHBIX MecToMMeHui Mme, her, him; umeHu co0-
crBerHoro Mr. Esmond u ocMbIcisieTcst Kak KOHTEHHEp, KOTOPbIi HamoMHSIOT. «CTpax»
IOJIy4yaeT Perpe3eHTAIMIO ¢ TOMOIIBIO CYIIeCTBUTEIBHBIX fear(s), horror, terror, dread,
apprehensions, dismay u ocMmbIciseTcs KaK TO, YEM HAIOJHSIOT YTO-IH00/KOro-iauoo.
BbIcOKasi HHTEHCUBHOCTh 3MOITMOHAILHOTO TMEPE)KUBAaHUS TepenaéTcsl Mpy IOMOIIN
HauMeHOBaHui ctpaxa horror, dread u mpunarareiasHoro utter (without qualification;
used informally as (often pejorative) intensifiers [VC]; complete [VC]). IIpomomxu-
TEBHOE BPEMs BOSHUKHOBEHHUS TICPEKUBAHUS CTpaxa OTPAKACTCS C IIOMOIIBIO0 HAPEUHs
gradually (moving, changing, or developing by fine or often imperceptible degrees
[MWD]). B npumepax 153 u 154 npunararensnsie strange (“'not known before™ [VC]) u
indefinite (vague or not clearly defined or stated [VC]) B coueTanuu ¢ CyIiecTBUTEb-
ueiMu dread u apprehensions BeIpakaroT HESICHOE MPEIIYBCTBUE BO3MOXKHOM YTPO3BI.

B crnenyromieit cuHTaKCHUeCKOW KOHCTPYKIIMM HCIoib3yercs riaron to flood B
COYETAaHUH C PEIPE3CHTUPYIONIUM CTpaX CYIICCTBUTEIBHBIM fear u 00beKTHBHPYIOLTIM
CYOBEKT CTpaxa MecTouMeHueM him.

156. Mr. Dursley stopped dead. Fear flooded him. He looked back at the whis-
perers as if he wanted to say something to them, but thought better of it [Rowling URL].
B npuMepe ommchIBacTCS CTpax, KOTOPHIM HAauYWHACT NMEPEKUBATh MEPCOHAK, MPOXOJIs
MHUMO HE3HAKOMBIX €MY JIFOICH, MEMOTOM POU3HOCSIITNX €r0 M.

CuHHTaKCHYeCKass KOHCTPYKIUS OMPEASISICTCS POMO3UITUCH CyOBheKT — MPEeIuKaT
— JIOKaTuB. B ciioBapHOM ompesesieH|H penpe3eHTHPYIoIero mpeaukar riarona to flood
nepenaéTcs MpoIece 3amoHeHUS KUIKOCThIO onpeaeaéHHoro npocrpancTaa: to flood —
cover with liquid, usually water; to fill quickly beyond capacity; as with a liquid [VC];
to fill abundantly or excessively [MWD]. «Ctpax» ocMbICIseTCS Kak CyObEKT, KaKk TO,
YTO 3aIOJIHAET MPOCTPAHCTBO, «CYOBEKT CTpaxa» OCMBICIAETCS KaK MECTO, KOTOpOe
yeM-1100 3amonHseTcs. [Ipu momoru riarosa to flood nepemnaércst BbicOkasi HHTEHCHB-
HOCTh TICPEKUBAHHS CTpaxa, KOTOpas OTPakaeTCs B CIIOBAPHOM OIPEACICHHH 3TOTO

miaroJia ¢ oMol Hapeunid abundantly, excessively.
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da3a HENMOCPECACTBCHHOI0 MEPEKUBAHUA CTPaxa COIMOCTABIIACTCA C CCPEANH-
HOM (ha3oil COOBITHS TEpeMelIeHrs] 00beKTa / TOMEIICHUS, YTO TiepeaaéTcs Mpu MOMOo-
IIIU COYETAHUSI SI3BIKOBBIX EMHUII, PEIPE3CHTUPYIOMNX KOMIOHEHTHI KoHIlenTa FEAR,
C TJIaroJIoM IMOMEIIeHUS 00bEeKTa B ONPEACIIEHHOM MeCTe KakuM-1r00 oOpa3om to keep.
B CJI0BApHOM 3HAYCHHH YKA3aHHOTO IUIarojia BbIPaXXaCTCs IIPOUCCC COACPIKAHNA 00BEK-
Ta WJIW JINIA B ONPEIeIEHHOM MeCTe MU cocTossHuu: to Keep — to retain in one's pos-
session or power [MWD]; If someone keeps or is kept in a particular state, they remain
in it [CED].

157. Hang him cuckally knaue, lle stare him // Out of his wits, Ile keepe him in
awe // With this my cudgell [Shakespeare URL]. B sTtom npumepe omnucaHue mojaydact
CuTyanus, B KOTOpOﬁ OAVH YCJIOBCK I'OBOPHT O JKCJIAHHWHU 3aIlyraTb APYroro 4€JIOBCKaA.

158. ...You cry against the noble senate, who, // Under the gods, keep you in
awe, which else // Would feed on one another?—What's their seeking? [Shakespeare
URL]. B 1anHOM OTpBIBKE PENPE3CHTUPYETCS CTPax, KOTOPBIHA MEPCOHAX HUCIBITHIBACT
oJa BOBIIGI\/JICTBI/IGM ccHara.

CHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIHNH, B ONCHTPC KOTOPLIX HAXOAUTCA IJIArOJI to keep,
OMPENIECISAIOTCS MPOIMO3UIUEH CYOBEKT — MPEeAUuKaT — OOBEKTUB/TAIIUEHTUB — JIOKATHUB.
Bo30yauTenp nepekuBaHus cTpaxa Pernpe3cHTHPYETCs MpH MOMOoIH MecTtoumenus lle,
cioBocoderanus the noble senate u ocMeIcigeTcs kak CyOBEKT, KaK, TOT, KTO COIACPKHT
npeaMeT UM YCJIOBCKA B OHpeIIGJ'IéHHOM MECTE UIIN COCTOAHUMH. <<Cy6’BCKT CcTpaxa» I1c-
penaércs nmpu NOMOIIN MECTOUMEHUN him, YOU M OCMBICIIAETCS KaK TO, YTO IO/ BO3IECH-
CTBUCM TPCTHLEIO JIMIa COACPIKHUTCA B OHpC}ICJ’IéHHOM MECTE UJIIN COCTOAHUMU. «CTan»
06T>GKTI/IBI/IpyeTC$I IIpHu IIOMOIIN CYIICCTBUTCIIBHOIO adWe U OCMBICIICTCA KaK MECTO, B
KOTOpOM COACpKaT MPCAMCT HJINW YCIOBCKA. B PACCMOTPCHHBIX CHMHTAKCHUYCCKHUX KOH-
CTPYKIHAX OTpaAKaACTCA IPOAOJIKHUTCIIBHOC BOSI[efICTBHC BHEIIHUX OOCTOSTEILCTB HA
CYOBEKT cTpaxa, B pe3yibTrare KOTOPOTO CYOBEKT HCIBITHIBAET CTpaxX Ha MPOTHKCHHUH
OHpelle.HéHHOFO KOJIM4E€CTBAa BpCMCHU. HeBbicokass ”THTEHCUBHOCTD MNEpCIKUBAHUA CTPa-
Xa HepeﬂaéTCH C IOMOHIbIO CYHICCTBUTCIIBHOTO awe, B CJIOBApHOM OIIPpCACICHHUN KOTO-

poro 3HaA4YCHHUC HC3HAYHUTCIBbHOI'O IICPCIKMBAHMA OTPAXKACTCA IIPHU IIOMOIIM IIpHJIara-
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tenpHOTO Slight (awe — feelings of respect and slight fear; feelings of being very im-
pressed by something/somebody [OLD]).

da3a 3aBepLICHUS NMEPEKUBAHUA CTPAXa PENPEICHTUPYETCS MIPU MOMOIIUA CO-
YeTaHMsl S3BIKOBBIX €IMHUI, 0OBEKTUBUPYIONIUX KOMIOHEHTHI KoHlenTa FEAR, ¢ ¢pa-
30BbIM IUIAr0JIOM OJHOHAIIPABJICHHOI'O IMCPCMCIICHUA, OPUCHTUPOBAHHOI'O OTHOCHUTCIIb-
HO HCXOJHOTO ImyHKTa t0 put out of u ¢hpa3oBBIM I1arooM rMoMerneHuss 00BEKTa B OINpe-
JETIEHHOM MecTe onpeieIEHHbIM 00pa3om to put away. B cioBapHoM omnpeneneHnu a-
rosia to put out of orpaxkaercs mpolecc U3BJICUCHUS YEIOBEKa MU MPEAMETa U3 OIpe-
JeNEHHOro MecTa M coctosHus: to put out of — to force one to leave or be outside of
something or some place [TFDO]. B cioBapHoM TonkOBaHMH Tiiarojia to put away re-
penaércs 3HaueHUE IepeMeleHUs] HEHY>KHOM BEIM B pyroe Mecto. 10 put away — turn
away from and put aside, perhaps temporarily [VC]; If you put something away, you put
it into the place where it is normally kept when it is not being used, for example in a
drawer [CED].

CHHTaKCHYECKHIE KOHCTPYKIHNH C YKA3dHHBIMH ITIaroJlaMH OTPaXarOT OCMBICIIC-
HHUE (1)831:1 34aBCPIICHUA IICPCIKUBAHUA CTPaxXa KakK 3aKJIIOUUTEIbHON (1)3351 coOBITHUSA TIE-
pemenieHus: 00bekTa / moMeneHus — (ha3pl 3aBepIICHUs TPeObIBaHUA MPEAMETA U Ye-
JIOBCKA B OHpeI[eJ'IéHHOM MECTEC NI COCTOSHUMN.

159. Having now society enough, and our numbers being sufficient to put us out
of fear of the savages, if they had come, unless their number had been very great, we
went freely all over the island, whenever we found occasion; and as we had our escape
or deliverance upon our thoughts, it was impossible, at least for me, to have the means
of it out of mine [Defoe URL]. B nmpuBeaéHHOM OTpBIBKE MEPCOHAXK TOBOPUT 00 M30aB-
JIEHUU OT CTpaxa Mepej AUKapsMu Onaronaps O0JbIIOMY COOOIECTBY, B KOTOPOE OH U
JIpyrue NepcoHaxu 00bEeTUHUITUCH.

HpeI[CTaBJ'IeHHa}I CUHTAKCHUYCCKasA KOHCTPYKIOUS OIPCACIICTCA HpOHOSHHHeﬁ
CYOBEKT — MpeauKaT — 0ObEKTUB/MAIUEHTUB — JIOKATUB. AKTUBATOP 3aBEPIICHUS Mepe-
KHBAHUS CTpaxa Pernpe3eHTUPYETCs MPHU MOMOIIU CYIIIECTBUTEIBHBIX SOCiety, our num-
bers u ocMbICIseTCs Kak CyOBEKT, KaK TOT, KTO W3BJCKAeT 4TO-THO0 / KOro-imbo u3

ONpeAeNEHHOr0 MecTa W cocTossHUs. «CyOBbeKT cTpaxa» OOBEKTUBUPYETCS MPU TIO-
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MOTII MECTOMMEHHUS US ¥ OCMBICIISIETCS] KaK TO, 4TO / TOT, KTO M3BJIEKACTCS U3 OMpe/e-
JEHHOTO MecTa WiM cocTtosiHus. «CTpax» nepeaaéres B sI3bIKE IIPU TOMOIIM CYIIECTBH-
TEJILHOTO fear U 0OCMBICIIAETCS KaK MECTO, U3 KOTOPOTO M3BIIECKACTCS OOBEKT MJIH JIHIIO.

160. “You 're such a comfort to me,” she sighed. “I’'m sure you need not be nerv-
ous. And you know I'll stand by you. I won t let you down.” She put away her fears, but
for an instant unreasonably she regretted that her plans for the future were shattered.
Now that all danger was past she almost wished that Walter were going to insist on a
divorce [Maugham URL]. B npuBeaéuHoM npumMepe OMUChIBACTCS CUTYAIUs, B KOTOPOM
TepouHs mepecTaéT O0SATHCS 3a TO, UTO MOYKET MTPOM3OUTH B OyIyIIeM, TaK Kak yoexa-
€TCSl B TOM, YTO y HE€ €CTh U Oy/IeT MOJIEPHKKa.

B mpumepe 160 cuHTakcW4Yeckas KOHCTPYKIHS OMPENESeTCS MPOIMO3UIIUCH
CYOBEKT — MpeauKaT — 00beKTUB/MalUEeHTUB. «CyObEeKT cTpaxa» penpe3eHTUPYETCS C
TIOMOIIBI0 MECTOUMEHHS SNe M OCMBICIISETCS KaK YeJIOBEK, KOTOPBIH yOUpaeT 4To-I1ru00
HEHY)XHOE eMy B Apyroe mecto. «Ctpax» OOBEKTUBUPYETCS MPHU MOMOIIMU CYIIECTBU-
TEJILHOTO BO MHOXXECTBEHHOM uHcIie fears m ocMbICiIIeTCsl KaK TO, 4TO MEPEMEIIAoT B
JPYroe MeCTO.

Takum 00pazoM, ¢ MOMONIBIO PACCMOTPEHHBIX CHUHTAKCUUYECKUX KOHCTPYKIUU
OOBEKTUBAILIUIO TIOJIyYaeT MEPEKUBAHUE CTpaxa, BBI3BIBAEMOE JHIIAMU U OOBEKTaMH,
KOTOPBIE MPEACTABISAIOT COO0HM MpsMYI0 (DU3UYECKYIO YTPO3y U COMOCTABIISIOTCA C Te-
MU, KTO HAMEPEHHO MPUBOAUT B COCTOSIHUE cTpaxa. OnucaHue moyiy4aroT CUTyalluu, B
KOTOPBIX CTpaxX BBI3BIBACTCS HESICHBIMH MBICIISIMH, YyBCTBaMH, 00Opa3aMu, MPOUCXOIs-
IIUMU U3MEHEHUSIMU, T€M, YTO COTOCTAaBJISACTCSl C 3alOJHSAIONIEH MPOCTPAHCTBO CYO-
cranuuen. [Ipu moMomm mpeacTaBIeHHbBIX BBIIIE CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIUM TIepe-
JAI0TCSl CUTYallM1, B KOTOPBIX 3aBEPIICHUIO IEPEKUBAHUSI CTpaxa ClIOCOOCTBYET OKa3bl-
BaeMasi CyObEKTy cTpaxa MoJAepiKKa.

Ha ocHoBe ananm3a penpe3eHTainnu COOBITUS TMEPEKUBAHUS CTpaxa mo Merado-
puueckoii momenmn FEAR EXPERIENCE — TRANSFERENCE OF AN OBJECT /
PUTTING, PLACING, AND LOCATING BbISIBISIFOTCSL CIEAYIOIINE XapaKTEPUCTUKU
COOBITHSI TIEPEKMBAHUS CTpaxa: MPOMOJDKUTEITHFHOE M HEMPOIOJDKUTEIHLHOE BPEMS U

BBICOKasd HWHTCHCHBHOCTL BO3HHWKHOBCHHUA IICPCKHMBAHUA CTpaxa, HNPOAOJIKHTCIBHOC



147

BpeMsi, HEBBICOKAss MHTEHCHUBHOCTb M CTaTHYHOCTh HEMOCPEICTBEHHOTO IMEPEKUBAHUS
CTpaxa; HEBBICOKAas MHTEHCHBHOCTb MpOIlecca 3aBEpLICHUs MepekuBaHus crpaxa. C
MOMOIIBIO PACCMOTPEHHOM MO OTPAXKaroTCs, B OCHOBHOM, MAaCCUBHOCTh CYyObEKTa
CTpaxa U CTpaxa, a TAK)KE aKTUBHOCTb BO30OYIUTENS IEPEKUBAHMS CTpaxa U aKTUBATOpa
3aBeplleHUs TepekuBaHusl cTpaxa. Ha mocienHux KOMIIOHEHTaX B PacCMOTPEHHBIX
pUMeEpax JAEeNAeTCs aKLIEHT.

OnucanHple 0COOCHHOCTH HHTEpPIpPETAIMU COOBITUS IEPEXKUBAHUA CTpaxa IO
metadopuueckoit monenu FEAR EXPERIENCE — TRANSFERENCE OF AN OBJECT
/ PUTTING, PLACING, AND LOCATING npencrapnenst B Tabmnwiie 6.

Taoauna 6.
HNuTepnperanus coObITHS NePeKUBAHUSA CTPaxa no MeTadopuieckoii

monenun FEAR EXPERIENCE —- TRANSFERENCE OF AN OBJECT / PUTTING,

PLACING, AND LOCATING

HNurepnperanus
COOLITHA B LIEJIOM

CoObITHE TIEpeKUBAHKS CTpaxa — COOBITUE TMepeMENIeHUs 00beKTa / 1Mo-

MCIICHUA

HNurepnperanus a3

da3a Hayasa Nepexu-
BaHUs CTpaxa —
HavalbHas (a3za co-
OBITHS TIepeMEIIeHUS
o0BbeKTa / moMenieHus

®da3a Hernocpen-
CTBEHHOTO TIEPEIKH-
BaHUS CTpaxa — cepe-
nuHHas (aza coObITHS
nepeMeneHus: 00bek-
Ta / IOMEIIEHNs

@da3a 3aBeplICHUS Nepe-
YKUBAHUS CTpaxa — 3a-
KITIOUHUTETbHAs (a3a co-
OBITHUS TIEpEMEIICHHUS
o0BeKTa / IOMEIIeHUS

HNurepnperanus
KOMIIOHEHTOB

«Ctpax» — 1) mecro,
B KOTOpOE TepeMe-
IIaI0T OOBEKT WU
u1o (JIOKaTuB); 2)
TO, YTO / TOT, KOTO
MIOMEIIAIOT B OTpeie-
n€HHoe MecTo (00b-
eKTUB/MIALIUEHTHB); 3)
TO, UTO 3aMOJHSIET
co0oii onpenenéHnoe
MecTO (CyOBeKT).
«CyOBeKT cTpaxa» —
1) TO, UTO MU TOT,
KOTO TIepeMeNIaioT B
OIIPEACIEHHOE MECTO
(0OBeK-
TUB/TIALINEHTHUB);

2) MECTO, B KOTOPOE
MOMEUIal0T OOBEKT
WM U0 (JIOKaTHB);
3) MecTo, KOTOpoe

«Ctpax» — MecTo, B
KOTOPOM COZIEPIKUTCS
00BeKT / muIo (JI0Ka-
TUB).

«CyOBeKT cTpaxa» —
TO, YTO MJIH TOT, KOTO
coziepiKaT B orpesie-
n€HHOM MecTe (00b-
€KTUB / AIIHICHTUB).
Bo36yaurens nepe-
KMBaHUsI CTpaxa —
TOT, KTO COZICPKHUT
00BEKT WM JIUIO B
OTIpeIeIEHHOM MecTe

(cyOBexT)

«Ctpax» — 1) mecTo, u3
KOTOPOT'0 YTO-THO0/KTO-
160 u3BIeKaercs (JI0Ka-
TUB); 2) TO, 4TO / TOT, KO-
o MepeMeNiaT U3 OJHO-
ro MecTa B Jipyroe (00b-
€KTUB/TIallUEHTHUB).
«CyOnexT cTpaxa» — 1)
TOT, KOTO WJIH TO, YTO H3-
BJICKAIOT U3 ONPEEIIEH-
HOro Mecra (00Bek-
TUB/TIALIMEHTHB); 2) TOT,
KTO TIEpEeMeIIaeT 0ObEKT
WIH JIULO U3 OJTHOTO Me-
cTa B Apyroe (CyObeKT).
AKTUBATOp 3aBEPIICHUS
MEePEKUBAHUS CTPaxa —
TOT, KTO U3BJIEKaeT 00b-
€KT WJIH JIMIIO U3 OTpesie-
JAEHHOTO MecTa (CyOBEeKT)
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3aII0JIHACTCA YEM-
100 (JIOKaTuB).
Bo3z0ynurens nepe-
KUBaHUS cTpaxa —
TOT, KTO TIIOMEIAaeT
00BEKT WJIU JIULIO B
ONpeAEIEHHOE MECTO

(cyOBeKT)
Onpenensiromme Cy0Obekt — npeaukatr — | CyosekT — npeaukar — | CyObeKT — mpenukar —
HHTEePNPeTANNI0 O0O0BEKTUB/ITALIMEHTHB | OOBEKTUB/MMAIUEHTUB | OOBEKTUB/TIALIMEHTHB —
NPONO3UIHHI — JIOKaTUB. — JIOKaTUB JIOKATUB.
CyOBeKT — mpenukar — CyOBeKkT — mpeaukar —
O0BEKTUB — MAINCH- 0OBEKTUB/TIAILINEHTHB
TUB/00BEKTHUB/JIOKATH

B.

CyObeKT — mpeauKar —
O0OBEKTHUB — JIOKATHUB.
CyOBbeKT — mpeauKar —
JIOKaTUB

2.3.2. MeToHMMHUYeCKAsi MOJeJIb HHTEPNPETALMA COObITHS NePeKNBAHUS
crpaxa

MeTOHIMHYECKOE OCMBICIICHHE TTEPEKUBAHUS CTpaxa CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO B
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITUSAX OMHCAHUE TOyJaroT O aronre B PoKyc BHUMAHUS
0COOEHHOCTH (PUBHMOJIOTHU U HEeBEepOaIbHOM dKcnpeccun cTpaxa. C MOMOIIbI0 METOHU-
mudeckor moxenu Fear Expression — for — Fear Experience MoxeT OoCyIIeCTBISThCS
BTOpUYHASI UHTEPIpPETAIHs COOBITHS TIEPEKUBAHUS CTpaxa, KOTopas 0ObEKTUBUPYETCS
C TIOMOIIHI0 CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMM, BKIFOYAIOIIUX S3bIKOBBIC €TUHUIIBI, PETIpe-
3EHTUPYIOLINE «CYOBEKT CTpaxa», B COUETAHWU C IJIarojaMu 3ByYaHHUs, IarojaMu
NBIDKEHUs (TJarojlaMyd HEMOCTYIATeIbHOTO JBIKEHUS CyObeKTa), IiiarojaMu Kade-
CTBEHHOTO COCTOSIHUS (Tyarojiamu (PM3HOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUA), & TaKKe B COYeTa-
HUU C TIEPEIAIOMNUMHA (PH3NOIOTHIECKOE COCTOSTHHUE TIarOIbHBIMHA KOHCTPYKITUSMU.

VYkazaHHbIe cOYeTaHUsI 0OBEKTUBUPYIOT B A3BIKE CBS3aHHBIC ¢ (PU3MOJIOTHEH 1 He-
BepOanbHON JKCTpeccHell MepekKUBaHUs CTpaxa COOBITHS «3By4aHUE», «IBUKCHHEY,
«puznonorudeckoe cocrosiHuey. llpenmaraempie nagee CHHTAKCUUECKUE KOHCTPYKITUU
OTIPENETSIOTCS MIPOIIO3UITNEH CYObEKT — MPEANKAT, I7Ie KaK CYObEKT OCMBICIICHUE TTOITY-

YaeT TOT, KTO ONpeeIEHHbIM 00pa30oM MEPEKUBAET CTPaAX.
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Co0bITHE «3BYYaHUE» MOXET IEePeaBaThCsl ¢ TOMOIIBIO IJ1aroyoB 3By4anus (10
scream, to cry, to groan) B coYeTaHHUHU C A3BIKOBBIMHU €AMHULIAMH, PEIIPE3CHTUPYIOITUMHU
Cy6’b€KT CcTpaxa. YKazaHHbIe cOYE€TaHUS OIMCHLIBAIOT IMPOABJICHHUC CTpPaxad, KOTOPOC BbI-
pakaeTcs 3ByKaMH.

161. He was too shocked to speak; his hands roused themselves to a mute gesture
of desperation before slowly replacing themselves over his horrified eyes. He groaned
[Setterfield URL].

162. With a wild confusion before her, of people running up and down, and shout-
ing, and wheels running over them, and boys fighting, and mad bulls coming up, and the
nurse in the midst of all these dangers being torn to pieces, Florence screamed and ran
[Dickens URL].

163. Between this and that, | was so utterly terrified of the blind beggar that |
forgot my terror of the captain, and as | opened the parlour door, cried out the words
he had ordered in a trembling voice [Stevenson URL].

B MCPCUUCICHHBIX CHMHTAKCHYCCKHUX KOHCTPYKIHAX OTPAKACTCA CO6I>ITI/I€, B KO-
TOPOM YCJIOBCK, IICPCIKHBAA CTpPaAX, I/I3I[aéT BBICOKHUC IIO I'POMKOCTH, HEOOBIYHBIE II0
PUTMY U MHTOHAUUHU 3BYKU. «CyOBEKT cTpaxa» pernpe3eHTUPOBAH MPH MOMOIIU MECTO-
umenuii he, | u umenu codcrsennoro Florence.

CoObITHE «IBUKEHHE» MOXKET IMOIY4YaTh PENPE3CHTALMIO IPU TOMOILHX IJIAroJIoB
JBYKEHHS (T71arojioB HEMOCTYIATEIbHOTO IBIKCHMS cyObekTa to shudder, to tremble, to
start, to shrink, to flutter) u cimoBocoueranuii to beat quicker / quickly / fast, to come
faster B coueraHuu ¢ SI3LIKOBBIMU CTUHHUIIAMU, PEIPE3CHTUPYIOIIUMU CYOBEKT CTpaxa.

164. She shuddered, tossed about in her bed, and envied every quiet sleeper. The
storm still raged, and various were the noises, more terrific even than the wind, which
struck at intervals on her startled ear [Austen URL].

165. A violent gust of wind, rising with sudden fury, added fresh horror to the
moment. Catherine trembled from head to foot. In the pause which succeeded, a sound
like receding footsteps and the closing of a distant door struck on her affrighted ear
[Austen URL].
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166. No one need wonder that Orlando started, pressed her hand to her heart,
and turned pale. For what more terrifying revelation can there be than that it is the pre-
sent moment? [Woolf URL].

B mepeuncnenHslx mpumepax mpu momoinu riaroios to shudder, to tremble, to
start orpakaeTcs HeBepOaIbHOE MPOSIBICHUE CTpaxa y CyObeKTa, KOTOPBIM Perpe3eHTH-
pyeTcs mpu momomu MectomMenus she m mMéH cooctBeHHbIX Catherine, Orlando.
((Cy6’beKT CTpaxa» OCMBICIIEICTCA KaK TOT, KTO, IICPCIKUBaAsA CTPAX, IPOU3BOAUT HCOCO-
3HAHHBIC IBUXCHUS.

I'marosnsr JABUXKCHUA (FJ'IaFOJ'ILI HCTIOCTYNIATCIIbHOTO JABHIKCHUA Cy6’bCKTa) coyucra-
IOTCSI TaK)KE€ C HAUMEHOBAHUSAMH YacTel Tejla YyeJoBeKa U IMPOUCXOAAINNX B HUX (I)I/ISI/IO-
JIOTHYCCKUX IPOLCCCOB, B KOTOPBLIX BbI3BIBACMOC CTPAXOM COCTOAHHC IIPOABIIACTCA
HaubOouee spko (pulse, heart, breath, frame, knees).

167. All had so mixed their feelings with that scene, // That when his long dark
shadow through the porch // No more relieves the glare of yon high torch, // Each pulse
beats quicker, and all bosoms seem // To bound as doubting from too black a dream, //
Such as we know is false, yet dread in sooth, // Because the worst is ever nearest truth...
[Byron URL].

168. There was a long pause. Mrs. Radford readjusted the bacon in the Dutch ov-
en. His heart beat fast, for fear he had offended her [Lawrence URL].

169. His heart trembled; his breath came faster and a wild spirit passed over his
limbs as though he was soaring sunward [Joyce URL].

170. Her heart fluttered, her knees trembled, and her cheeks grew pale. She
seized, with an unsteady hand, the precious manuscript, for half a glance sufficed to as-
certain written characters; and while she acknowledged with awful sensations this strik-
ing exemplification of what Henry had foretold, resolved instantly to peruse every line
before she attempted to rest [Austen URL].

171. It seemed indeed as if the sullen and malignant eye of Front-de-Boeuf pos-
sessed some portion of that supposed power over his unfortunate prisoner. The Jew sat
with his mouth agape, and his eyes fixed on the savage baron with such earnestness of
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terror, that his frame seemed literally to shrink together, and to diminish in size while
encountering the fierce Norman's fixed and baleful gaze [Scott URL].

[lepeunciaeHHbIE CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIUH OTPAXKAIOT CIIy4au NEPEKUBAHUS
CTpaxa, B KOTOPBIX Y CyObEKTa CTpaxa U3MEHSETCS HOPMaJbHOE COCTOSIHUE OpTaHU3Ma:
ydaraeTcss mynbc (mpumep 167) u aeixanue (npumep 169), MeHsieTcs puTM OueHUS
cepana (mpumepst 168, 169, 170), apoxkar koneunoctu (nmpumepst 170), cxumaeTcst Te-
10 (mpumep 171).

CoObiTHe «(pHU3HO0IOTHYIECKOEe COCTOSHHE» MOXKET MEPENABATHCSA C MOMOIIBIO
[J1aroJIOB KQYECTBEHHOTO COCTOSHHS (TJIaroyioB pu3uoiIormyeckoro cocrosHus to faint,
to Sswoon) B coueTaHWH C SA3BIKOBBIMU CAMHHUIIAMH, OOBEKTUBHUPYIOIIMMU «CYOBEKT
cTpaxay.

172. At the horror of these sights and sounds, the maid fainted [Stevenson URL].

173. The child became so terrified that she was stricken speechless, and looked
as though about to swoon [Dickens URLY].

B npumepax 172 u 173 pernpe3eHTaiuo noxy4aeT coObITHE, B KOTOPOM CYOBEKT,
nepexxuBasi CTpax, TepseT cozHanue (mpumep 172), uim BBIVISAUT Tak, OyJITO CKOPO I0-
tepsieT co3Hanue (mpumep 173). «CyObekT cTpaxa» |, Kak CICACTBUE, CYOBEKT (HhU3HO-
JIOTHYECKOTO COCTOSIHHMSI, PEIPE3CHTUPYETCS MPHU MOMOIIU CYIIECTBUTEIbHBIX Maid u
child.

BrI3biBaeMoe cTpaxoM (pU3HOIOTHYECKOE COCTOSHHUE MOXKET TAK)KE Nepe/laBaThCs
IPY TIOMOIIY OTPAKAIOIINX (PU3UOJIOTHUSCKUEe U3MEHEHNUs npuiarareibHbix (pale, flac-
cid, white, breathless, pallid, cold, hot) B couertanuu ¢ raromamu ObITHSA (C IJIArOJIOM
coOcTBeHHO ObITHs 10 be u rarojgamMu OBITHA-CYIIECTBOBAHUS B ONPEICIEHHOM BpeMe-
HU ¥ TIpocTpaHcTe 10 Sit, to stand), ¢ miaronamu Ka4eCTBEHHOTO COCTOSIHUS (TIarojJaMu
NPOSIBIICHUS TIPU3HAKA: TJIar0JIOM TposiBiicHus kadectBa t0 100K, miaromom m3MeHeHwst
Ka4eCTBEHHOTO mpu3Haka t0 turn) u ¢ sS3bIKOBBIMU €IMHHUIIAMH, HA3bIBAIOITUMHU «CYOb-
€KT CTpaxa» WIH ONpeeiEHHYIO YacTh Tejla CyObeKTa CTpaxa.

174. Catherine's spirits, however, were tranquillized but for an instant, for Elea-
nor's cheeks were pale, and her manner greatly agitated [Austen URL].
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175. Catherine trembled at the emphasis with which he spoke, and sat pale and
breathless, in a most humble mood, concerned for his children, and detesting old
chests; ... [Austen URL].

176. Ran through his veins, and all his joynts relax'd; // From his slack hand the
Garland wreath'd for Eve // Down drop'd, and all the faded Roses shed: // Speechless he
stood and pale, till thus at length // First to himself he inward silence broke [Milton
URL].

177. You look pale. | am afraid I alarmed you by running so fast up those stairs.
Perhaps you did not know—you were not aware of their leading from the offices in
common use? [Austen URL].

178. She was a woman. Orlando stared; trembled; turned hot; turned cold;
longed to hurl himself through the summer air; to crush acorns beneath his feet; to toss
his arm with the beech trees and the oaks [Woolf URL].

«CyOBeKT cTpaxa» MoJIy4aeT penpe3eHTAIMI0 MPU MOMOIIA UMEH COOCTBEHHBIX
Catherine, Orlando; mecronmenuii he, you; cmoBocoueranusi Eleanor's cheeks, ¢ mo-
MOIIBI0 KOTOPOTo 0 MeToHuMHUeckor mojenu Part (part of a person) — for — Whole
(person) mpoucxomuT OTChIIKA K CyObekTy crpaxa. CyOBeKT cTpaxa OCMBICISETCS Kak
TOT, Y KOT'O IMPOUCXOAAT BBI3BIBACMBIC CTPAXOM (bHSHOHOFH‘IeCKI/Ie N3MCHCHUA:. IBCTA
muna (npumepsl 174 — 177), vactorsl abixanust (mpumep 175), temmeparypsl Tena
(mpumep 178).

Takum oOpazom, MeToHMMHUYECKas Moaenb Fear Expression — for — Fear Experi-
ence Mo3BOJISET ONUCATh COOBITHE MEPEKUBAHUS CTpaxa yepe3 BepOAbHYIO PeNpe3eH-
Talui (PU3UOJIOTHIECKOTO TIPOSBICHUS U HEBEPOAIBHON IKCIpEecCuu cTpaxa. Kaxapii
NepEeaHHbIi B SI3bIKE cllydail (PU3MOJOTMYECKOTO MPOSBIEHUS W HEBEpPOAIBbHOM DKC-
MIPECCUU CTpaxa MPEACTaBIAECT COOOW OTIENbHOE COOBITHE, PEMpPE3CHTALMS KOTOPOIo
YKa3bIBACT HA BBICOKYHO CTCIICHb HHTCHCUBHOCTHU IICPCKUBAHUA CTpaxa.

OnucaHHble 0COOCHHOCTH MHTEPIPETALMU U PENPE3eHTALUU COOBITHS TEPEKHU-
BaHUS CTpaxa 10 MeTOHMMHYecKo mozenu Fear Expression — for — Fear Experience

npeacTaBiaeHbl B Tabmurie 7.
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Taoauua 7.

Nurepnperanusi coObITHS MePe;KMBAHUA CTPAXa 0 METOHUMMYECKOI

monesm Fear Expression — for — Fear Experience

1. UaTepnperanus
COOLITHA B LIEJIOM

Fear Expression (¢pusuonornueckoe nposiBJCHUE U HEBepOabHAs YKCIIPECCHS

crpaxa) — for —

Fear Experience (coObiTHE NepeKMBaHUs CTpaxa)

2. CoObITHS, KOTO-

Fear Expression

Fear Expression

Fear Expression (coObiTre

THIl, KOTOpPbIE BbI-
JeJISII0TCA B COObI-
THH Nepe;KuBaAHUS
cTpaxa

TJ1aroJjibl 3BYYaHHA
(to scream, to cry, to
groan)

nsmkenus (to shudder,
to tremble, to start, to
shake, to shiver, to
shrink, to quiver, to
flutter)

pble BbIIEJASIOTCS B | (COObITHE (coObITHE «(U3HOIOTHIECKOE COCTOSI-
COOBITHM MEPEKH- | «3BYUAHHE)) «IIBUKCHHE) HUEY)

BaHUs CTPaxa

3. Cnoco0bI penipe- | HanmeHnoBanue HaumenoBanue cyo0sn- | 1. HaumenoBanue cyonekra
3eHTaluu COObI- CcyOBeKTa cTpaxa + | eKTa cTpaxa + IJarojbl | CTpaxa + INaroisl (U3noIo-

TMYECKOro cocTtosiHus (to
faint, to swoon).

2. HaumeHoBaHue cyObeKTa
cTpaxa + coyeTaHus IJ1aro-
708 ObrTHs (tO be, to sit, to

stand) u marosoB Kaue-
CTBEHHOTrO cocTosHus (10
look, to turn) ¢ npusara-
tenbHbIME Pale, flaccid,
white, breathless, pallid,
cold, hot

2.3.3. MeradroHUMHYECKHE MOJIeIM HHTEePIIPETALUU COOBITHS
nepe:KuBaAHUS CTPaxa

MertadTonumudeckas pernpeseHTaius konienrta FEAR mpennonaraer uaTeprpe-
TalUI0 COOBITHUS TIEPEKUBAHUS CTPaxa ¢ UCTIOIB30BAHUEM OJTHOM METOHUMHYECKOU MO-
T U pa3HbIX MeTadOpHIEeCKUX Mojaenel. BeiaeneHbl MeTa TOHUMEY, COCTOSIINE U3
MeToHMMHYecKoN Mojenu Fear Expression — for — Fear Experience u metadopuueckux
moneneit FEAR EXPRESSION — POSSESSION AND OWNERSHIP, FEAR EX-
PRESSION — EXISTENCE, FEAR EXPRESSION — MOVEMENT, FEAR EXPRES-
SION - PHYSICAL EFFECT ON AN OBJECT.

WNuTepnperamnus COOBITHS NEPSKUBAHKUS CTpaxa MO0 MeTa(pTOHHUMHYECKOH Mo-
JeJIM, COCTOsIIIeH U3 METOHUMUYecKoi Moaenu Fear Expression — for — Fear Experience
n Meradopudeckoit mogenn FEAR EXPRESSION — POSSESSION AND OWNER-
SHIP, penpeseHTUpyeTcs MpU MOMOIIM COYETAHUS CYHIECTBUTEIBHBIX, MEPEIAIOIINX

BBI3bIBAEMBIC CTpaxoM (usmonornueckue mameHenus (@ shiver, tremblings, flutterings,
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spasms, beatings), ¢ maronamu BrnageHus (I1arojoM nepeaadn oobekTa to give u riaro-
joM obnananus to have). Dta Moaens oTpa)xaeT CONMOCTaBICHUE COOBITHS (DU3HOJIOTH-
YEeCKOTro MPOSIBICHUS] U HEBEpOATbHOM BBIPAXKEHUSI CTpaxa ¢ COOBITUEM «BIajieHHe». B
CIICAYIONIEM IIPUMEpPE TIIaroi repenadn o0bekTa to give B coueTaHNH ¢ HAMMEHOBAHHEM
(U3HOJIOTHUECKOTO TPOSIBIICHHS cTpaxa a Shiver mepenaT npencTaBlieHUe O HA9albHOU
daze coObITHS (PU3NOIIOTHUECKOTO MPOSIBICHUS W HEBEpOATbHOM AKCIIPECCHUU CTpaxa
KaK 0 Ha4aJIbHOU (pa3e COOBITUS «BIIAZICHHUEY.

179. The thought gives me a shiver [Harris URL].

[IpencraBneHHass CHHTAKCHYECKass KOHCTPYKIUS OMPEISIISACTCS IMPOIO3HIIHCH
CyOBEKT — mpeauKar — OcHepuImaTuB — 00bEKTHB/IAIMEHTUB. Bo30yaurens puznono-
TUYECKOTO TIPOSIBIICHHUSI CTpaxa PEMpe3eHTHUPYETCS IMPU TOMOIIM CYIIECTBUTEIHHOTO
thought u ocmbIcIseTCS Kak CyOBEKT, KaK TOT, KTO MepeaaéT B pacHOpsIKCHHE APYyTroMy
4eJIoBeKy 4T0-M00 / Koro-nmubo. CyObeKT (PU3HMOIIOrMUecKOro MpOSBICHUS CTpaxa
(cyOBeKT cTpaxa) penpe3eHTUPYETCS MPH IMOMOIIA MECTOMMEHUS ME W OCMBICISETCS
KaK TOT, KTO MOJy4yaeT 4To-1r00 / Koro-mubo B pacropsbkeHue. BoizpiBaeMoe cTpaxom
(bU3HOJIOTHYECKOE TPOSBICHUE PEIPE3CHTUPYETCS TPU MOMOIIU CYIIECTBUTEIHHOTO
shiver u ocMBICIIIeTCS KaK TO, YTO / TOT, KOTO IMEePEIatoT / OIy4aroT B paCOpsHKCHHE.

I'maron oGmaganus t0 have B coyeTaHnu ¢ HAMMEHOBAHUSAMHU (DHU3HOJIOTHUECKHUX
usmenenuit (tremblings, flutterings, spasms, beatings) orpakaer mHTEpIpeTaIUIO Cepe-
JTUHHOU (ha3bl COOBITHS (DU3UOJIOTUYECKOTO MPOSIBJICHUS U HEBEpOATbHOM KCIPECCUU
CTpaxa, KOTopasi COMOCTABIISIETCS] C CEPEIMHHON (a30i COOBITHS «BIIAJICHUEY.

180. And, above all, keep Mr. Bennet from fighting. Tell him what a dreadful state
| am in, that I am frighted out of my wits—and have such tremblings, such flutterings,
all over me—such spasms in my side and pains in my head, and such beatings at heart,
that | can get no rest by night nor by day [Austen URL].

[IpuBenéHHas CUHTaKCHYECKask KOHCTPYKIIUS OMPEIEISETCs MPOTO3UITUEH CyOh-
eKT — mnpeaukar — oObekTUB/manueHTUB. CyObeKT (U3HOJOTHYECKOTO MPOSBICHUS
cTpaxa (CyOBeKT cTpaxa) pernpe3eHTHPYETCs MPU MOMOIYM MECTOMMEHUS | 1 oCMBICTIs-

€TCsl KaK CyOBEKT, KaK TOT, KTO o0naaet yeM-11o60 / kem-nmn6o. dusnomornueckoe mpo-
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SIBJICHHE cTpaxa OOBEKTHBHPYETCS IIPH MOMOIIH cymiecTBuTenbHBIX tremblings, flutter-
Ings, spasms, beatings u ocMbICIAETCSA KaK TO, 4YeM / TOT, KEM 00JIaqaroT.

WNurtepnperanusi cOObITUS NEPEKUBAHUS CTpaxa MO MeTA(PTOHHUMHYECKOH Mo-
JeJIH, COCTOSIIICH N3 MeTOHMMHUYecKoi Mosenu Fear Expression — for — Fear Experience
u Metadopuueckoit monenu FEAR EXPRESSION — EXISTENCE, npoucxogut mpu
TIOMOIIY CIIOBOCOYETAHUH, 0003HAYAIOMINX (PU3UOIOTHYECKOE TIposiBlieHHe cTpaxa (cold
sweat, cold dew), koTopple codeTalOTCA C TJIArojoM OBITHSA (IVIarojoM OBITHS-
CYIIIECTBOBAHHUS B ONPEICICHHOM BpeMeHH U TipocTpancTBe t0 stand). CuHTakcuveckue
KOHCTPYKIIUH C YKA3aHHBIM COYETAHUEM OTPAKAIOT COTIOCTABJICHUE COOBITHS (HPU3HOIIO-
TMYECKOTO MPOSBICHUS U HEBEpOATbHOU IKCIIPECCUU CTpaxa ¢ COOBITUEM OBITHS.

181. A cold sweat stood on her forehead [Austen URL].

182. Her first emotion was deadly fear, cold dew stood on her brow; my eyes half
opened; and, re-assured, she would have exclaimed, “He lives!” but the words were
choked by a spasm, and she fell with a groan on the floor [Shelley URL].

[IpencraBieHHble CHUHTAKCMUECKUE KOHCTPYKIIMUA OMPENENSIOTCS MPONo3ulinen
CYOBEKT — Mpeaukar — JiokaTuB. duznonornueckoe NposiBJICHUE CTpaxa PEnpe3eHTUPY-
STCS TIPH IIOMOIIY COYCTAHMSI CYIIICCTBUTEIIbHBIX Sweat, dew ¢ mpuiarareiapHbM COld u
OCMBICIIACTCS KaK CYOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, UTO HAXOAUTCS B OMPENEIEHHOM MECTE.
CymiectBurenbHoe OeW oTpakaeT MeTaQOpHUECKOe OCMBICIICHHE TI0Ta KaK pPOCHI.
CyOBeKT (pU3HOIOTHYECKOTO MPOSBICHUS cTpaxa (CyObEKT cTpaxa) mojydyaer oObeKTH-
BaIMIO MPH ITOMOIIM HaMMEHOBaHUI dacteill Tena uenoBeka (forehead, brow), ¢ koto-
PBIMH TIPOUCXOIAT (PU3MOTOTHICCKUE U3MEHEHHUS, U OCMBICIISICTCS KaK MECTO, B KOTO-
POM KTO-JIMOO / 4TO-TMOO0 HAXOAUTCSI.

WNuTtepnperanusi coObITUS NEPEKUBAHUS CTpaxa Mo MeTaA(pTOHHUMHYECKOH MO-
JeJI’, COCTOSIIICH U3 MeTOHMMHUYecKor Mosenu Fear Expression — for — Fear Experience
n Mmetadopuueckoit momerm FEAR EXPRESSION — MOVEMENT, ob6ecneunBaercs
TP TTOMOIIM COYETAHMS CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOIMINX (PH3NOIOTHYECKOE TPOSIB-
nenue (shiver) u HeBepOanbHYIO 3KCIIPECCHIO (@ Cry) cTpaxa, ¢ IIarojaMu JIBHKECHUS: C
I71aroJIoM OJTHOHAMPABIEHHOTO JBWIKEHUS, OPUEHTHPOBAHHOTO OTHOCHUTEIHFHO MCXO/IHO-

ro u KoHeyHoro myHkToB (t0 flow) m rmaromom pasHoHampapieHHOro aBroKeHHUs (tO
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spring). Yka3aHHbIe COYETAHUS OTPAKAIOT COMOCTABIEHHE COOBITHS (PH3HOIOTUIECKOTO
MPOSIBJICHUS U HEBEPOAIbHON IKCIIPECCUU CTpaxa ¢ COOBITUEM «JIBHIKEHUE.

183. They said it was the ghost of a murderer. A long shiver of fear flowed over
his body [Joyce URL].

184. A cry sprang to his lips, a prayer to be let off [Joyce URL].

[IpencraBieHHbIE CHHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKIIMHM OMPEICISIIOTCS MPOMO3UIINEH
CYOBEKT — IPEIUKaT — JOKaTUB. BhI3piBaeMble cTpaxoM (PU3HOIOTUYECKOE MPOSBICHHE
U HeBepOalIbHAs KCIPECCHsI PEIPE3CHTUPYIOTCS MPU TOMOIIH CYIIECTBUTEIBHBIX Shiv-
er, Cr'y U OCMBICIISIIOTCSI KaK CYOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, 4To ABmxkeTca. CyOonekT (usuo-
JIOTUYECKOTO TPOSIBICHUS M HEBEpOAJIbHOM JKcHpeccuu cTpaxa (CyObeKT cTpaxa) pe-
NPE3CHTUPYETCS MIPH MTOMOIIN CYIIeCTBUTENBHBIX DOdy, lipS 1 ocMbIcisieTcs Kak MecTo,
OTHOCHUTEIFHO KOTOPOTO MPOUCXOAUT ABMKEHUE.

WNurtepnperanusi cCOOBITUS TEPEKUBAHUS CTpaxa MO MeTaA()PTOHHUMHYECKOH MO-
JeJIH, COCTOSIICH U3 MeTOHMMHUYecKor Mojenu Fear Expression — for — Fear Experience
u metadopuueckoit mogenu FEAR EXPRESSION — PHYSICAL EFFECT ON AN OB-
JECT, obGecnieunBaercsi mpu MOMOIIM COYETAHUS CYIIECTBUTEIBHOIO, 0003HAYAOIIETO
¢dusnonornueckoe mpossiacHue (faintness), ¢ miarosom Qu3MUecKoro BO3ACHCTBUS Ha
00beKT (IJIaroJioM JaBJICHHUs Seize). Yka3aHHOe coueTaHHe MepenaéT COMOCTaBICHHE
COOBITHS (PU3MOIOTMUYECKOTO MPOSIBICHUSI U HEBEPOATbHOM IKCIPECCUU CTpaxa ¢ COObI-
THEeM (U3UYECKOTO BO3JICUCTBUE HA OOBEKT.

185. | was troubled; a mist came over my eyes, and | felt a faintness seize me, but
| was quickly restored by the cold gale of the mountains [Shelley URL].

JlaHHasi CUHTAaKCHMYeCKash KOHCTPYKIIUSI OMpPENesaeTCsl MPOIMO3UIIUEeH CYyObEeKT —
npeauKkaT — MmanueHTHB. PU3NOIOTHYECKOe MPOSBICHUE CTpaxa pPEnpe3eHTHPYETCs ¢
TIOMOIIBIO CYIIECTBUTENBHOTO faintness u ocMeicisieTcst kKak CyObeKT, Kak TOT, KTO OKa-
3bIBaCT (PU3MUECKOE BO3/ICUCTBUE HA KOTO-TH00. CyOBheKT (hHM3HOTOTUYECKOTO TPOSIBIIC-
HUs (CyOBEKT CTpaxa) penpe3eHTUPYETCs PU TOMOUT MECTOMMEHUSI ME U OCMBICIISET-
Csl TOT, Ha KOTO OKa3bIBaeTCs (Pr3nyecKoe BO3ACHCTBHE.

Takum o0Opazom, meTadTOHUMHUYECKAs PEMPE3CHTALUS COOBITUS TEePEKUBAHUS

CTpaxa OTPaKaeT BTOPUYHYIO MHTEPHIPETALUIO ITOTO COOBITHS, IPOUCXOASAIIYIO Yepe3
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COIOCTABJICHHUE COOBITUS (DU3HOIOTHUECKOr0 MPOSIBICHUS U HEBEPOAIBbHOMN HKCIPEeCcCUn

CTpaxa C CO6I>ITPI§IMPI, nepcaaBaCMbIMU C IIOMOINBIO ITIAIOJIOB BJIAJACHHA, 6I>ITI/ISI, JABH-

KCHU:I, (1)I/ISI/I‘{€CKOI“O BOSHGﬁCTBHH Ha OOBEKT.

OnucanHble 0COOEHHOCTH MHTEPIPETALMU U PENPE3CHTAIMN COOBITHUS TMEePEKH-

BaHUs CTpaxa I10 MGT&(I)TOHI/IMI/ILICCKI/IM MOACIAM, COCTOAIIIUM M3 METOHUMMYECKON MO-

nemu Fear Expression — for — Fear Experience u metadgopuueckux moxaeneir FEAR EX-
PRESSION — POSSESSION AND OWNERSHIP, FEAR EXPRESSION — EXIST-
ENCE, FEAR EXPRESSION — MOVEMENT, FEAR EXPRESSION — PHYSICAL
EFFECT ON AN OBJECT npencrasnenst B Tabmute 8.

Taoauma 8

I/IHTepﬂpeTaHI/Iﬂ coOBITHSA Nnepe;KuBaHus crpaxa mo MeTa(l)TOHl/IMI/l‘leCKI/IM

MOJ¢eJIsIM

1. UuTepuperauus
COOBITHS IO METO-

HUMHYECKOH MoJe-
JIU

Fear Expression (¢usnoiaornueckoe MposSBICHHE U HEBepOaabHash SKCIPECCHUS

crpaxa) — for —

Fear Experience (coObiTHE MTepeKUBaHMS CTpaxa)

2. CobbITHE, KOTO-
poe BblejsieTcs B

Fear Expression
(coObiTHE DU-

Fear Expression
(cobbrTHe Du-

Fear Expression
(cobbrTHE PU3MO-

Fear Expression
(cobbITHE DU-

COOBITHH MEPeXKN- | 3UOJOTMYECKOTO | 3MOJIOTHYECKOr0 | JJOTMYECKOI'O MPO- | 3MOJIOTUYECKOro
BaHHs CTpaxa B IPOSIBIICHUS U MIPOSIBIICHUS U SBJICHHS U HEBEP- | MPOSBICHUS U
pe3yJabTare MeTo- HeBepOaTbHOU HeBepOaTbHON OanmbHOM dKeIpec- | HeBepOalbHOU
HUMHYECKOro Ie- IKCTIPECCHU IKCTIPECCHH CHH CTpaxa) IKCTIPECCHH
peHoca cTpaxa) cTpaxa) cTpaxa)

3. CoObITHS, C KO- ComnocraBiienue | Comocrabinenue | ComocraBnenue ¢ | ComocTaBlieHUE

TOPBIMH MPOUCXO-
JAUT CONMOCTABJIE-
HHe.

C coObITHEM BIIa-
JICHHS 110 MeTa-
(bopuueckoit Mo-

¢ coObITHEM OBI-
THA 110 MeTado-
pUYECKOM Moze-

COOBITHEM JIBUXKE-
Hus 1o Meradopu-
4eCKOM MOJIeiIn

¢ coObITHEM H-
3UYECKOTO BO3-
JIEeUCTBUS Ha

Meradopuueckue | nenu FEAR EX- | nu FEAR EX- FEAR EXPRES- 00BEKT 10 MeTa-
MO/ €eJIH, 110 KOTO- PRESSION — PRESSION — SION dopuueckoit Mo-
pbIM ocymiectBiasi- | POSSESSION EXISTENCE — MOVEMENT nemu FEAR EX-
ercst ocmbiciienne | AND OWNER- PRESSION —
BbI/1€JISIEMOT0 CO- SHIP PHYSICAL EF-
ObITHS (pU3HOJIO- FECT ON AN
rU4ecKoro mposiB- OBJECT

JICHUSI M HeBep-

0abHOI SKCIIpec-

CHHU cTpaxa

4. Cnocoob1 penpe- | HanmenoBanus HanmenoBanus HanmenoBanus HanmenoBanus
3eHTalus Me- ¢duznonoruye- ¢duznonoruye- ¢uznonoruueckoro | huznonoruye-
TapTOHMMHYECKHX | CKOTO MPOSIBJIE- | CKOTO MpOSIBJIE- | MPOSIBICHUS U HE- | CKOTO MpOsiBIIe-
Moz eJIeH HUS cTpaxa (a HUS cTpaxa (a BepOaNbHOM JKC- HUS cTpaxa

shiver,
tremblings, flut-

cold sweat, a
cold dew) + ra-

npeccuu cTpaxa (a
shiver, a cry) +

(faintness) + ra-
roJ1 (PU3NYECKOro
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terings, spasms,
beatings) + ra-
TOJIBI BIIAJICHUS
(tmaron nepena-
4y 00bekTa to
give u riaroJ
obnaganus to
have)

ron OwiTus (Tia-
roJ1 OBITHS-
CYILIECTBOBAHUS
B ONIPEAECTEHHOM
BPEMEHHU U IPO-
cTpaHcTBe to
stand)

IJIaroJibl JBUKCHUS
(Timaros ogHOHA-
MIPABJICHHOTO J[BU-
KCHUs, OPUCHTH-
POBAHHOTO OTHO-
CHUTEJIbHO HCXO/I-
HOTO ¥ KOHEYHOTO
nyukroB to flow u
71aroJ pa3HoHa-
NPaBJICHHOTO JBH-
xeHust to Spring)

BO3JICHCTBUS Ha
00BeKT (Trmaron
JaBieHus to
seize)
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BbIBO/IbI 11O IJIABE I

[IpoBenénHoe HcclieOBaHUE MO3BOJIMIIO OMPENEIUTh CIOCOOBI penpe3eHTaluu
IIPEICTABIEHHOIO B BUJE clieHapus KoHuenta FEAR B CHHTakCHYECKHX KOHCTPYKIUAX
aHTIIMHCKOTO s3bIKa. SI3bIKOBasi oObeKTHBaIMs KoHIlenTa FEAR oTpaxkaer ero cuenap-
HYIO MOJIEJ]Ib, B KOTOPOH BBHIACISAECTCSI OCHOBHOW KOMITOHEHT «(a30BOCThY», COCTOSIITUI
u3 Tpéx a3 (¢a3pl Havaa MepekuBaHus cTpaxa, (a3bl HEMOCPEACTBEHHOTO NEPEKUBa-
HUS CTpaxa, (pa3wl 3aBepllIeHUs NEPESKUBAHUS CTPaxXa), B KAKIION U3 KOTOPBIX HAXOASAT-
Csl OCHOBHBIC KOMITOHEHTBI «CTPax», «CyOBEKT CTpaxay, «IPHUIYNHHOCTH» (BO3OYIUTENb
NEepeKUBAHUS CTpaxa, aKTUBATOP 3aBEPILCHUS TIEPEKUBAHUS CTpaxa) U JOMOJIHUTEIb-
HBbIC KOMITOHEHTBI «KMHTCHCHUBHOCTBY | «BpeMsi». [lepexxnBanne cTpaxa paccMaTpuBaeT-
Csl KaK COOBITHE C YKAa3aHHBIMU BBITIIE KOMITOHECHTaMH.

Pernipesentupyroniue coObITHE TIEPEKUBAHUS CTpaxa CUHTAKCUYECKHUE KOHCTPYK-
IIUU OTIPEICIISIOTCS MPOMO3UIIMOHAIBHBIMU CTPYKTYpamMH, CEMAaHTHYECKHUE POJIU KOTO-
PBIX 00YCIIOBJIMBAIOT OIpPENEIEHHOE OCMBICICHUE YYACTHUKOB YKAa3aHHOTO COOBITHS.
VY4acTHUK, KOTOPBIM OCMBICISIETCS KaK CyOBEKT TOMUHUPYET HaJ YYaCTHUKAMH, KOTO-
pBIe OCMBICTISIIOTCSL KaK JPYTHe CEMaHTHUYECKHE PO (TIEPLENTUB, MAI[ICHTHB, 00bEK-
TUB, OeHe(UIIUATUB, JTOKATUB, UHCTPYMEHTATUB).

CHHTaKCUYEeCKHE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX HAXOIATCS WMEIOIINE 3HAYCHHE TIe-
PEeXKMBaHUS CTpaxa IIarojibl U MpUjlaraTelibHbIe, SBISIOTCS CPEICTBAMU MEPBUYHON pe-
MPE3CHTAlMK TPEJCTaBICHHOro B Buje clieHapusi koHienta FEAR. Tlpu nepBuunoi
penpe3enTauuu koHienta FEAR oTpaxaercs nepBuYHas HHTEpIpETalus ePEKUBAHUS
CTpaxa Kak COOBITHSI U BBIJICICHUE B MOCICIHEM TPEX JMHEHHO PaCIONOKEHHBIX (a3.
@da3za Hayana MEPEKUBAHMS CTpaxa PENPE3CHTUPYETCS C MOMOIIBI) CHHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKIIM, B KOTOPBIX HCHOJB3YIOTCS TJIarojbl MPUBEACHHUS B AMOIMOHAIBLHOE CO-
crossaue (to fear, to alarm, to worry, to trouble, to agitate, to unnerve, to startle, to
scare, to frighten, to intimidate, to daunt, to dismay, to awe, to terrify, to horrify, to pet-
rify, to appall, to panic); rmaronsl Hauana coObITHs, aeiicTBus (t0 start, to begin) u ra-
roJibl M3MCHEHHST KadeCTBEHHOTO mpu3Haka (t0 become, to make) B coderanuu ¢ rjaro-

JaMu TipeObIBaHUs CyObEeKTa B dMounoHanbHOM coctostauu (0 fear, to apprehend, to
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fret, to dread, to panic) u raroapHBIMU KOHCTPYKIMSIMHU, COCTOSIIIMMHI U3 Taroia to be
U IepeAarolux IMepeKuBaHue cTpaxa npuiararensusix (afraid, fearful, alarmed, wor-
ried, troubled, agitated, concerned, apprehensive, anxious, nervous, scared, frightened,
intimidated, daunted, dismayed, uneasy, awed, terrified, horrified, petrified, appalled).
VYKa3zaHHbIE CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLMU OIMPEAEISIOTCS MPOMO3UIMAIMU CYOBEKT —
MpEeIUKaT — MAIMEHTUB U CYOBEKT — MPEAnKaT — MneprenTuB. Bo30yauTens nepexnBa-
HUS CTpaxa OCMBICISIETCS KaK CyOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, YTO MPUBOAUT KOTO-TNOO B
HMOIIMOHAIILHOE COCTOSIHUE CTpaxa, a TakKe Kak MepIEenTUB, KaKk TO, YTO / TOT, KTO BOC-
MPUHUMAETCSI CYOBEKTOM U TEM CaMbIM BBI3BIBAET Y HETO 3MOLMI0 cTpaxa. «CyObekT
CTpaxa» OCMBICIISIETCA KaK MAaIllMEHTUB, KaK TOT, KTO HAYMHAET UCIIBITHIBATh CTPax B pe-
3yJIbTaTe MPSMOrO BO3/CHCTBUS HA HErO, a TAKXKE KaK CyOBEKT, KaK TOT, KTO HAYMHAET
MEePEKUBATH CTPAX B PE3yJIbTATE BOCHPUATHUS BO3OYIUTENS MTEPEKUBAHUS CTpaxa.

@da3a HEMOCPEACTBEHHOIO MEPEKUBAHUSA CTPaXa MEePeaaETcs C MOMOIIbIO CUHTAaK-
CUYECKUX KOHCTPYKIIMI, B KOTOPBIX MCIOJBb3YIOTCSI IJIArojbl MpeObIBaHUs CYObEKTa B
IMOIMOHATBHOM cocTosinuu (to apprehend, to fret, to dread, to panic), a Taxxe penpe-
3EHTHUPYIOIINE MpeObIBaHNE CyObEKTa B SMOIMOHATIHLHOM COCTOSIHUM TpUJIaraTelibHbIe
(afraid, fearful, alarmed, worried, troubled, agitated, concerned, apprehansive,
anxious, nervous, scared, frightened, intimidated, daunted, dismayed, uneasy, awed, ter-
rified, horrified, petrified, appalled), koropbie coueTaroTcsi ¢ TIarojamMu OBITHS, B OC-
HOBHOM, C maroyiom t0 be. DTu cMHTakCHYeCKHUe KOHCTPYKIUH OTPEACIISIOTCS MPOITo-
3UIUSIMU CYOBEKT — TMpENUKaT — MeprenTuB, cyObekT — mpenukar. « CyObeKT cTpaxay
OCMBICJIISIETCS KaK CYOBEKT, KaK TOT, KTO MEPEeXUBaET cTpax. Bo3Oynurtenb nepexuBaHus
CTpaxa OCMBICIISECTCS KaK MepIENTUB, Kak TO, 4ero / TOT, KOTO OOsITCS.

da3za 3aBepIICHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa MOTy4aeT OObEKTUBAIUIO MPU MOMOIIU
CUHTAKCUYECKOM KOHCTPYKIIMH, B KOTOPOM MCIIOJIB3yeTCsl TJIarojl MpeKpaiieHus: Ieu-
CTBUS, OBITHS, COCTOSIHUS t0 CEASE B COYETAHUU C TIIArOJLHOW KOHCTPYKIIMEH mpeOhiBa-
HUS CyObEKTa B AMOLMOHAIBHOM cocTosiHuu t0 be afraid. Dra cuHTakcuueckas KoH-
CTPYKIIHSI OTIPEEISIETCS TPOTIO3HIINEH CyOheKT — nmpeaukar. « CyObeKT cTpaxa» OCMBIC-

JICTCA KaK CY6T>CKT, KaK TOT, KTO 3aKaH4YHNBACT IICPCIKUBATL CTPaAX.
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[Ipy moMomuM MCNONAB3yeMBIX B XOAE NEPBUYHOM PENPE3CHTALMH KOHIIEINTA
FEAR mnaronoB u mpuiiaraTesbHbIX, KOTOPbIE TIEPEal0T 3HAYCHHUE MTePEKUBAHUS CTpa-
Xa, OTpaXKaroTCs CIEAYIOINe 0COOCHHOCTH COOBITHS MIEPEXKUBAHUS cTpaxa: 1) BbICOKas
Y HEBBICOKAs CTETICHh MHTCHCUBHOCTH TIPUBEACHUS B COCTOSIHUE TPEBOTH / BOJTHCHUS U
BBICOKAsi M HEBBICOKAsl CTETIEHb MHTEHCUBHOCTH HAXOXICHHS B COCTOSSHUU TPEBOTH /
BOJIHCHHMSI, a TAaK)KE€ COIMPOBOXKIAIOIIAS TPEBOTY / BOJHEHHWE aKTHBHAS MBICIUTEIbHAS
JeSATSIIBHOCTh, KOTOpas HarpaBjicHa Ha Bo30yauTenb cTpaxa (Tmaronsl to alarm, to wor-
ry, to trouble, to unnerve, to agitate, to fret, to apprehend u npunararensusic alarmed,
uneasy, anxious, nervous, apprehensive, concerned, worried, troubled, agitated); 2) BbI-
COKasi CKOpPOCTh IPHUBECHUS B COCTOSHUE MEpeXMBaHUA cTpaxa (riarosisl to startle, to
scare, to frighten); 3) coueTaeMOCTh IIepeKUBAHUSA CTpaxa ¢ TAKUMH COCTOSTHUSAMH, KaK
poOOCTh, HEYBEPEHHOCTh B ceOe, CMyIIEHHE, 3aMEIIATeNIbCTBO, YHBIHHUE, OTYasHUE,
BocxuieHue (rmarousl to intimidate, to dismay, to daunt, to awe u npunarareabHbie IN-
timidated, dismayed, daunted, awed); 4) BeICOKast HHTCHCUBHOCTb IIPHBEJICHUS B COCTO-
STHUE TIEPEKUBAHUS CTPaxa U BbICOKAS HMHTEHCUBHOCTHh HEMOCPEACTBEHHOIO IIEPEKUBa-
HUS CTpaxa, MepeKMBaHUE CTpaxa, BbI3BIBAIOIIEE 3aMEJICHUE (PU3UOJIOTHYECKUX TPO-
reccoB B opranu3me (marousl to horrify, to terrify, to petrify, to appall, to dread u npu-
narareiabHbie horrified, terrified, petrified, appalled); 5) Beicokass HHTEHCUBHOCTD Tie-
pPEXKUBaHUS CTpaxa, BO3JEUCTBHE HAa CIHOCOOHOCTh CYObEKTa CTpaxa sICHO IymaTh U
KOHTPOJUPOBATh CBOE moBeaeHue (Ty1aroi to panic).

CoObiTHE TIepeKMBaHUSI CTpaxa MOMKET MOJydaTh BTOPUYHYIO PENPE3CHTAINIO
MIpY TOMOIIM CUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX B COYETAHUU C SI3BIKOBBIMHU
CIMHUIIAMH, TIepEAalOMMH BCE WMJIM HEKOTOPBhIE KOMITOHEHTHI KoHienta FEAR, wuc-
MOJIB3YIOTCA HE UMEIOIIME 3HAUCHUS TIEPEKUBAHUS CTPaXa Iarojibl U NpujiarareibHbIC.
K ucnonb3yemMbIM npu BTOPUYHOM pEeNpe3eHTAIMY TJIarojiaM OTHOCSTCS IJ1arofibl ObITHS,
JBIDKEHUS, (PU3NYECKOTO BO3JACUCTBUS HA OOBEKT, COIMAIBHON JEATEILHOCTH, COIIH-
aJbHBIX OTHOUIIEHUM, BIIAJICHUS, TIepeMeIleHus] 00beKTa, TOMEIICHUs, 3ByUaHus, Kade-
CTBEHHOI'O COCTOsIHUSA. JIekcemaMH, ¢ TOMOIIBIO KOTOPBIX NMPHU BTOPUYHOU PENPE3CHTa-

MK 00BEKTUBUPYETCS CTpax, SABIAIOTCS CyllecTBUTENbHBIC fear, alarm, agitation, con-
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cern, apprehension, anxiety, trepidation, fright, affright, dismay, uneasiness, consterna-
tion, awe, uneasiness, horror, terror, dread, panic, phobia.

CpencTtBa BTOpUUYHOM perpe3eHTanunu koHienta FEAR oTpaxaioT mHTepnpera-
U0 COOBITHSI TIEPEIKUBAHUS CTPAXa C IMOMOIIBIO METaPOPUIECKIX, METOHUMUYECKUX U
MeTapToHuMUYecKX Mojenei. Mertadopruueckass HHTEPHPETALHS COOBITUSL TEPEHKU-
BaHMS CTpaxa MPEIoJiaraeT COMOCTaBIECHUE ITOTO COOBITHS C JPYTMMH COOBITHSIMU
JEHCTBUTEITLHOCTH, COTMIOCTABIICHHE COOTBETCTBYIOIIMX APYT APYry ¢a3 M y4aCTHUKOB
coObITHI. BeIsiBIEeHBI crenytolue MeTahopuueckue MOIeIu:

1. MaTepripeTarus cOOBITHS TIEPEKUBAHUS CTpaxa Mo MeTadhOpHUIeCKOd MOAETH
FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE ocymecTBisieTcs 3a cueT CONOCTABICHHUS COObI-
THUS TePeKUBaHUs cTpaxa ¢ coobiTHeM ObITusl. OcMbiciieHUe (ha3bl HaYaja mepe-
’JKUBAHHUS CTPAXa KaK HAYAJbHOUN (pa3bl COOBITHSI OBITHSI NEPEIACTCA NMPHU IMOMOIIH
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMUA, B KOTOPBIX HCIIOJIB3YIOTCS TJIArojibl OBITHS: TJIaroJibl
Ha4YaJIbHOU (pa3bl OBITHS, CYIICCTBOBAHUS (TIAroibl Hadada cymiectBoBanus to wake, to
appear, to arise, to spring up). Ocwmbicienue ¢a3bl HENMOCPEACTBEHHOTO TepeKuBa-
HHUS CTPaxa Kak cepeaMHHON (a3bl cOOBITHSA OBITHS ITPOUCXOAUT MPU MOMOILIU CHUH-
TaKCUYECKUX KOHCTPYKIIUM, B KOTOPBIX MCIOIB3YIOTCS IJIarojibl ObITUS: TJIArojbl CyIIe-
CTBOBaHUS (TJ1aroJibl OBITHUSA-CYIIECTBOBAHUSI B ONPEACIEHHOM BPEMEHHM M MPOCTpaH-
cree to be, to live, to sit). da3a 3aBepiieHHs1 MepPe:KMBAHUA CTPAXa HHTEPIIPSTUPYET-
CsA KaK 3aKjIrounTeNibHas (paza coObITUA OBITHSI MIPU MOMOIIM CHHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKIIMM, B KOTOPBIX HCIIOJIb3YIOTCS TJIArOJbI OBITHS: TJIArojibl MPEKpaIeHus ObITHS
(ppazoBbie Iaroisl MpeKpamieHUs IeiHCcTBUs, ObITHS, cocTostHUS tO pass away, to blow
out u rarosel mcye3HoBeHwus t0 vanish, to dissolve).

CUHTaKCHUYECKHUE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX OTPAXaeTCsl MHTEPIpPETAIMs COOBITHS
nepeXKuBaHus cTpaxa ¢ momolnbio Metadopuueckoit mogenmn FEAR EXPERIENCE —
EXISTENCE, onpenensitorcsi MPOMO3UIUSAMU CyOBEKT — MPEAUKAT — JIOKATHUB, CYOBEKT
— npeaukar. «CTpax» MOXET OCMBICISTBCS KaK CYOBEKT, KaK TO, YTO / TOT, KTO HaYMHAa-
€T CBOE CYIIECTBOBAHUE, CYIIECTBYET U 3aBEPIIAET CBOE CYLIECTBOBAHUE B OMPEJICICH-
HOM MECTE, & TAKKE KaK MECTO, B KOTOPOM CYIIECTBYIOT. «CYObeKT CTPaxa» OCMBICIIS-

€TCA KaK MECTO, I'I€ KTO-TO / 9TO-TO IIOABJIACTCA, HAYUHACT CBOE CylmIi€CTBOBAaHUC U CYy-
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IIECTBYET, MJIU KaK CyOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, UTO CYIIECTBYET B ONPEACIEHHOM MECTE.
Bo30yaurtenb nepe;kMBaHus CTPAXa OCMBICIISIETCS] KAK MECTO, U3 KOTOPOTO KTO-JIH00 /
YTO-IN00 BO3HHUKAECT. AKTHBATOP 3aBEPLICHUS NEPeKUBAHUS CTPAXa OCMBICISIETCS
KakK CyOBEKT, KaK TOT, KTO OKa3bIBaeT MPUBOJAIIECE K UICUE3HOBEHHUIO BO3/ICHCTBHE.

2. Nnrepnperanust coObITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa 1Mo MeTadOpUUIECKON MOJEIN
FEAR EXPERIENCE — MOVEMENT ocymiecTBisieTcst 3a CYET COMOCTABICHUS COObI-
THS MlePeKUBAHUA cTPaxa ¢ coObiTHeM ABM:KeHHUsl. OcMbIcieHrne (pa3bl HAYaJIa Te-
PeKUBAHMSA CTPaxa Kak HA4aJIbHO# ¢a3bl coObITHS ABUKeHHS ((a3bl IepeMeLCHUs
YeJioBeKa B OMpeNeléHHOEe MECTO WM K ONpPEeIEHHOMY 4eJOBEKY) mepenacrcs mpu
MOMOIIIM CUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIUH, B KOTOPBIX UCHOIb3YIOTCS INIAaroibl JBUKECHUS
(TTaroJibl MOCTYNATEIBHOTO JIBIXKEHHS CyObEKTa: TIaroibl OTHOHAMPABICHHOTO JBIKE-
HUSI, OpPUEHTHPOBAHHOTO OTHOCUTEIIEHO KOHEYHOTO ImyHKTa (t0 return, to come) u mia-
roJl OJIHOHAINpPABJIECHHOIO JABW)XEHUS, OPUEHTUPOBAHHOTO OTHOCUTEIBHO HCXOJHOTO U
koHeuHoro myHKTOB (10 fall)). Ocmpiciienue a3bl HemoCPeACTBEHHOTO MepPe:KUBAHUS
cTpaxa Kak cepelMHHOH ¢a3bl coObITHS IBH:KeHHUs ((Pa3bl HEIOCPEICTBEHHOTO JIBU-
KEHMsI) Tepenaércs Mpu MOMOIIM CUHTAKCUUECKUX KOHCTPYKIUM, B KOTOPBIX HCIIOJIb-
3yIOTCS TJIarojbl JBMKECHHS (TJIAroJibl MOCTYMATENbHOTO ABMKECHUS CYOBEKTa: TIIarojbl
OHOHANPABJICHHOTO JBUKEHUS, OPUEHTUPOBAHHOIO OTHOCUTEJIBHO HCXOJHOTO M KO-
HEYHOTo MyHKTOB t0 pursue, to haunt, to creep). OcmbicicHue (a3bl 3aBepIIEHUsI Te-
PeKMBAHMA CTPAXa KaK 3aKJIKYUTENIbHOH (pa3bl coObITHs ABM:KeHHMA ((a3bl mepe-
MEIICHHs YeJIOBEeKa M3 ONPENeIEHHOTO MeCTa WM OT ONPEAeNIEHHOIO YejIOBeKa) OCy-
HIECTBIISACTCS MPHU MOMOIIM CUHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX UCIOIB3YIOTCS
IJ1arojbl ABMKEHUS (IVIarojibl MOCTYNATeIbHOIO ABMXKEHUS CYOBEKTa: IJ1arojbl OJHOHA-
NPaBJICHHOTO JBIKCHHSI, OPHCHTUPOBAHHOTO OTHOCHTEIBHO MCXOAHOTO MyHKTa to flee,
to go, to forsake).

CuHTaKCHYeCKrue KOHCTPYKIUH, C MOMOIIBI0 KOTOPBIX B SI3bIKE Mepenaércs HH-
TepnpeTanus cCOObITHS NEepeXuBaHus cTpaxa no meradopudeckoid mogenu FEAR EX-
PERIENCE — MOVEMENT, onpenensitorcss mpono3uiiusiMu CyObeKT — MpeIuKar — ma-
[IUEHTUB/O0bEKTUB/JIOKATHB, CyOBEKT — MPEANKAT — JIOKATHUB, CYOBEKT — MPEIUKAaT,

CY6L€KT — IpeauKar — ManucHTUB. «CTan» MOKET OCMBICIIATBHCS KaK CY6’beKT, KakK TOT,
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KTO TIEPEMEIIIAETCs B OMPEACIEHHOE MECTO, K OMPEACTIEHHOMY MPEAMETY HIIH JIUILY; KaK
TOT, KTO MEPEBUTACTCS B ONPEIEIEHHOM MTPOCTPAHCTBE, BCIIC 32 KEM-JTH00; U KaK TOT,
KTO TIEpEMEINACTCS U3 OMPEACIEHHOTO MECTa, OT ONPEACIIEHHOTO MpeIMeTa HiIH JIHIIA.
«Cy0beKT cTpaxa» MOXET OCMBICIIATLCS KaK MECTO, B KOTOPOE MEePEMEIIAOTCs, B KO-
TOPOM TEPEBUTAIOTCS, U3 KOTOPOTO MEPEMEINAIOTCS; KaK YeJIOBEK/0OBEKT, K KOTOPOMY
IPUXOIAT U OT KOTOPOTO YXOIST;, KaK YeJI0BEK, KOTOPOro mpecieayor. Bo3oyaureanb
nepe;KUBaHUs CTPAaXa MOXXET OCMBICIIATHCS KaK MECTO, M3 KOTOPOIrO KTO-JIHOO BBIXO-
JTWT.

3. MuTepnperaliysi COOBITHS MMEPEKUBAHMS CTpaxa 1Mo MeTahopUIeCKON MOmeH
FEAR EXPERIENCE — PHYSICAL EFFECT ON AN OBJECT ocymectBisieTcs 3a
CYCT COIOCTABICHUS COOBLITHSI NMEPEKMBAHMA CTPaxa C COObITHEM (PH3MUECKOro
Bo3/leiicTBUsI Ha 00beKT. OcMbicicHHE (pa3bl Hayajia MepPeKHBAHUS CTPAXa Kak
HAYAJIbHOM (pa3bl cOObITHS (PU3MUECKOTO BO3AECTBHSI HA 00BEKT PEIIPE3CHTUPYET-
Csl TIPY TIOMOIIMM CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX HCIIOJIB3YIOTCS TIIArojbl
(u3nMUeCcKOro BO3ACHCTBUS Ha OOBEKT: Taroiisl nasienus (to seize, to grip, to take hold
of), maron HaneceHus yaapa (t0 Strike), riaros oTpUIIATEIBHOTO BO3JCHCTBUS HA 00b-
eKT (I1aroj aKTHBHOIO BO3ICHCTBHS Ha OOBEKT C HAaHECCHHEM €My Bpea, BILIOThH 0
paspymenus t0 assail). CuHTakcu4ecKre KOHCTPYKIIMH, KOTOPble 0OBEKTUBUPYIOT Me-
tadopuueckoe OCMbICICHHE ()a3bl HEMOCPEACTBEHHOIO INMepPeKUBAHUSI CTPaxa IIo
yKa3aHHON MOJENH, He ObLIM BhIAcieHbl. OcMbIciacHNE (pa3bl 3aBepPIIEeHHsT MepeKu-
BaHMS CTPaAXa KaK 3aKJIOYNTENbHON (a3bl COObITUA (PU3NYECKOT0 BO31eiiCTBUA HA
00beKT repeaaéTcs MpH MOMOINN CHHTAKCHYCCKUX KOHCTPYKIIUH, B KOTOPBIX HCIOJb-
3YFOTCS TJIaroyibl (PU3UUECKOTO BO3ICHCTBHS HA OOBEKT: INIArojl OYMIICHHS U yIaJCHHUS
o0bekTa (t0 remove); miaronel u3daBnenus (to recover, to relieve); riaronsl oTpuIia-
TEJILHOTO BO3JCHCTBUS HAa OOBEKT: IIIAroyibl akTHBHOI'O BO3ICHCTBHS Ha OOBEKT C HaHE-
CEeHHMEM eMy Bpefa, BIUIOTh 10 paspymieHus (10 blot out, to demolish), rmaron aumeHwst
’KU3HU KMBOTO cyriecTra (to deaden).

CHHTaKCHUYECKUE KOHCTPYKIIUHU, B KOTOPBIX OTPAKACTCSI HHTEPITPETAIIUS COOBITHS
nepexxuBaHus crpaxa mo meradopudeckor momenu FEAR EXPERIENCE — PHYSI-
CAL EFFECT ON AN OBJECT, onpenensitorcst TpONo3ULHUsIMU CYyOBEKT — NPEaUKaT —
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NAIMeHTUB/00bEKTUB, CYOBEKT — MPEIUKAT — MallMeHTUB/O0BEKTHUB — HHCTPYMEHTATHB,
CYOBEKT — MpeANKaT — NallMeHTUB, CYObEKT — NPEAUKaT — OOBbEKTUB, CYyObEKT — IIpEau-
KaT — MalMeHTUB — 00BbEKTUB. «CTPax» MOXXET OCMBICISATHCSA KaK CYObEKT, Kak TOT, KTO
OKa3bIBa€T (PU3UUECKOE BO3JCHCTBHE HA KUBOE CYIIECTBO MM MPEAMET B HauaJIbHOU
(daze coObITUS; KaK OpyAHe, MPU MOMOIIM KOTOPOIrO OCYLIECTBIIETCS BO3JEHCTBUE Ha
KUBOE CYIIECTBO HJIM MPEIMET B Ha4aJIbHOH (ha3e COOBITUS; U KaK TOT, Ha KOro / TO, Ha
YTO OKa3bIBACTCS Pa3pyILIUTEIILHOE BO3JCHCTBUE B 3aKIIOYUTENBHON (Dase COOBITHS.
«Cy0beKT cTpaxa» MOXET OCMBICIATHCS KaK TOT, Ha KOro / TO, HAa YTO OKAa3bIBAETCS
¢dusznyeckoe BO3ACHCTBHE B HaYaJIbHOUM (a3e coOwiThsa. Bo30ynuresb mepexuBaHus
CTpaxa OCMBICIIIETCS KaK CyObEKT, KaKk TOT, KTO OKa3bIBAE€T (PU3NYECKOE BO3JCHCTBUE B
HayadbHOU (haze cOOBITHS. AKTHBATOP 3aBeplIeHHs MePeKUBAHUS CTPAXa OCMBICTIS-
eTcsl Kak CYOBEKT, KaK TOT, KTO OKa3bIBACT Pa3pylIMTEIbHOE BO3JCHCTBHE B 3aKIIIOYH-
TEJIHLHOU (paze COOBITHS.

4. UnTepnperauns cCOOBITHS NEPEKUBAHMS CTpaxa 1Mo MeTaQopuUYecKol MOJEIH
FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS ocymectBnsieTcst 3a c4eT CONOCTaBIie-
HUSL COOBITHSI NepPe:KMBAHUSI CTpaxa C CcOObITHEM COLMAJBHBIX OTHOLICHWIA.
OcwmpbicneHne (pa3bl HAYAJIa MEPeKUBAHUS CTPaxa Kak HayaabHOH (a3bl cOOBITHSA
COLMATBbHBIX OTHOLIEHMH MONy4yaeT OOBEKTHUBALMIO MPHU MOMOIIM CHHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIIMA, B KOTOPBIX UCTIOIB3YETCS IIaroJl COIMAIbHBIX OTHOIICHMH (T71aroi moode-
IIbI ¥ TIOpaXKeHUs t0 OVercome) u riaroj COIMaNbHON JACATEIBHOCTH (TJIarosl MOCTYIKa U
nosezieHust t0 give way t0). CHHTaKCHUYECKUE KOHCTPYKIIMU, KOTOPbIe OObEKTHBHPYIOT
MeTadoprudecKkoe ocMbIciieHre (a3bl HEMOCPEACTBEHHOI0 NMepe:KMBaHUsl cTpaxa 1o
yKa3aHHOM Mojenu, He ObUIM BblaeneHbl. OcMbICiieHre (pa3bl 3aBepLICHHUs TepeKu-
BaHMS CTPAXa KaK 3aKJIIOYUTEIbHON (a3bl cOOBITHSA COUAIBHBIX OTHOLICHUH TIO-
Jy4aeT Pemnpe3eHTAlrI0 MPHU MOMOIIM CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMM, B KOTOPBIX HC-
MOJIB3YIOTCS TJ1arojibl COMAIbHBIX OTHOIIEHUH (I1arojsl modeasl 1 mopaxenus to con-
quer, to overcome).

CuHTaKCHYeCKrue KOHCTPYKIIMH, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX OObEKTUBUPYETCS WHTEP-
mpeTarusi coOBITUS TIEpEeKUBaHMs cTpaxa nmo metadopudeckoir mogenn FEAR EXPE-

RIENCE — SOCIAL RELATIONS, ompeaenstorcst mporno3uiiiei CyobeKT — NpeauKar —
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nanueHTHB/00beKTUB. «CTpax» OCMBICIAETCS KaK CYOBEKT, KaK TOT, KTO OJCpPKUBACT
nooeny HaJl KeM-I1u00/4eM-I100; Kak TOT, KTO OCBOOOXKIAeT MECTO JJIsl KOTO-JI1100 / Je-
ro-mM00 B HaYaJIbHOW (pa3e COOBITHS, M KaK TOT, HAJ KEM OJICPKMBAIOT MOOETy Ha 3a-
KITIOUUTENbHON (haze coObITHs. «Cy0OBeKT CTpaxa» OCMBICIAETCA KaK TOT, KTO TEPIUT
MOpaXCHHE; KaK TOT, KTO 0CBOOOKIa€T MECTO JJIsi KOTO-JIN00 / 4ero-nubo B HAYaIbHOM
¢aze coObITHS; KaK TOT, KTO MOOEXKIAeT B 3aKIIOUUTEIHHON (haze COOBITHS.

5. UHTepnpeTarusi cOOBITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa Mo MeTadopudecKoi MOIeTn
FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWNERSHIP ocymecTtBnsiercs 3a cuer
COTIOCTABJICHUSI COOBITHUSI TEePeKUBAHNUS CTpaxa c coObiTueM BiaajaeHusi. Ocmbicie-
HUe (a3bl HaYaJIa NMepe:KMBaHMUS CTPAXa KaKk HA4YaJIbHOM (pa3bl cOObLITHS BJIaJeHUS
nepenaércss mpu MOMOIM CHHTAKCHYSCKUX KOHCTPYKITUH, B KOTOPBIX HCITONB3YIOTCS
IJ1arojisl BJIQJCHUS: IJIAroJl MojlydeHus B cBo& pacropsbkeHue (t0 take), Beipaxkenue to
take possession (of something), rmaron nepenaun oobekra (0 give). OcmbicieHue (ha3bl
HEMoCPeICTBEHHOTO MepesKMBaHMs CTPaxa Kak cepeluHHOi ¢a3bl cOObITHS BJIajie-
HHUS OOBEKTUBUPYETCS MPU MOMOIIM CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIUN, B KOTOPBIX HC-
IOJIB3YIOTCS [Iaroiibl BiaaaeHus (Timaronbl obmamanus to have, to possess, to hold).
Ocwmeiciierne (a3bl 3aBeplIeHUs ePe;KMBAHUA CTPaxa Kak 3aKJII0YUTeIbHOI (a3bl
COOBITHS BJIAJIEHUSI TIOTYYaeT PENPE3CHTAIMI0 MPU TOMOIIM CHUHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKIIMH, B KOTOPBIX HMCIIOJIB3YIOTCS TJArojibl BIAJEHUS: TJIarojl yrpatel oOobekta (10
lose) u gpazoBeIit m1aron noaydeHus B cBo¢ pacrnopsbkenue (to take from).

CHHTaKCUYeCKUE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX COOBITHE TEPEKUBAHMS CTpaxa HH-
TeprnpeTupyercsa ¢ nmomoiibio Metadopuueckoit mogenu FEAR EXPERIENCE — POS-
SESSION AND OWNERSHIP, onpenenstorcst mpono3unusiMu cyObeKT — MpeauKar —
OOBEKTUB/MIAIIMEHTUB, CYObEKT — Ipeaukar — OeHeduuuaTuB — OOBEKTUB/MAIIUEHTHUB.
«CTpax» MOXET OCMBICIATLCSA KaK TOT, KTO / TO, YTO TOCTYIAeT B UhE-TUO0 pacropsi-
KEHUE, HAXOIUTCA B YbEM-TTMOO PACTIOPSHKEHUN M TIEpeCcTaéT ObITh B YbEM-THO0 pacmo-
psokeHun. «CTpax» TaKkKe MOXET OCMBICIATHCS KaK CyOBEKT, KaK TOT, KTo OepET dro-
1160 / Koro-mubo B CBOE pacropsbkeHrue u obnamaet 4emM-moo / kem-nm6o. «CyobekT
CTPaxa» OCMBICISETCS KaK TOT, B UbE PACHOPSIKEHUE YTO-TMO0 / KTO-TMOO0 MOmajacT;

KaK TOT, KTO 4eM-JIu00 / KeM-T1u00 00JaiaeT; Kak TOT, KTO MepecTaéT 4eM-Iubo / Kem-
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1160 obnanath. «Cy0beKT CTpaxa» OCMBICIIETCA KaK TO, 4TO / TOT, KOrO OepyT B CBOE
pacropsbKeHHe B KakK TO, 4eM / TOT, keM obOnanator. Bo3oynuresib nepe;kuBaHus cTpa-
Xa OCMBICIICTCS KaK TOT, KTO TepeaaéT 4To-JIn00 / KOro-Tub0 B pactopsiKeHHUE JPYro-
MY YEJIOBEKY. AKTHBATOP 3aBepllIeHNs MePeKUBAHUS CTPAaXa OCMBICIISIETCS KakK TOT,
KTO 3a0upaeT 4To-1u00 / KOTo-T100 M3 paclopsHKEHHS OMPEISIEHHOTO YeI0BeKa.

6. MuTepriperanusi cCOOBITUS MEPEKUBAHUS CTpaxa MO MeTahoprueckol MOaenu
FEAR EXPERIENCE — TRANSFERENCE OF AN OBJECT / PUTTING, PLACING,
AND LOCATING ocymiecTBiseTcsi 3a CU4€T COMOCTAaBICHUS COOBITHS NMepeKUBAHUSA
cTpaxa ¢ coObiTMeM nepeMenieHusi o0bekTa / momemenus. OcMmpicieHue (aspl
HA4YaJ1a Mepe:KMBaHUA CTPaxa Kak Ha4ajbHOHl (pa3bl COOBITHA NMepeMeleHus1 00b-
eKTa / moMenieHusi OObEKTUBUPYETCS TIPU TIOMOIITN CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIIHH, B
KOTOPBIX HCIIONB3YETCS TJIAroibl MOMEIIECHUS: IIaroibl TMOMEIIeHUs 00beKTa (TIarobl
noMelIeHus: oo0bekTa B pesyasrare gusudeckoro aevicteus to fill, to put, to strike in);
IJ1aroj MOKPHITHS o0bekTa (TIaroy coOCTBeHHO MOKphITHS oObekTa to flood); riaron
nepeMenieHuss o0bekTa (IIaroa HarpaBiIeHHOTO IepeMenieHus (Iaroa OJHOHAaIpaB-
JICHHOTO TIEPEeMEICHUs, OPUEHTUPOBAHHOTO OTHOCHUTEILHO KOHEYHOTo MyHKTa {0
throw)). OcMmeicnierne ¢a3bl HeMOCPeICTBEHHOT0 MepeKWBAHUS CTpaxa Kak cepe-
AUHHOM (a3bl COOBITUS TepeMelleHUs1 00beKTAa / MOMelleHHUsl PEeIPE3CHTUPYETCS
IIPY TIOMOIIYA CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUHA, B KOTOPBIX HCITOJIB3YETCS TJarojl ToMe-
IICHUS: TJIAr0JI MOMEIIEeHUsT 00BbeKTa (TJIaroN MOMEIIeHNs 00BEKTa B ONIPEICIEHHOM Me-
cTe KakuM-ubo oOpasoMm t0 keep). OcMmbicicHre (ha3bl 3aBeplIeHUs] TePeKUBAHUS
CTPaxa Kak 3aKJIIYUTEIbHOM (pa3bl COOBLITHS MepeMeleHnsi 00beKTa / MoMelleHUus
nepenaércsi Mpy MOMOIIM CHUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX HCIOJIb3YETCS
rJ1aroj nepemenieHus o0beKkTa (I71aroi HampaBJICHHOTO MepeMelieHus (Iaroia ogHoHa-
MPaBIEHHOTO TMEPEMEIICHNS, OPUESHTUPOBAHHOTO OTHOCUTEIBHO MCXOIHOTO TMyHKTa t0
put out of)) u rmaron momemnieHus (TJIaroj MOMEIIEHUS 00bekTa (IVIaroji MOMEIICHHUS
00BbeKTa B ONPEACIEHHOM MeCTe KakuM-Tn0o oopaszom to put away)).

CHUHTaKCUYEeCKUE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX COOBITHE TEPEKUBAHMS CTpaxa HMH-
Tepnperupyercs ¢ momornipio Metadopudeckot momenmn FEAR EXPERIENCE -
TRANSFERENCE OF AN OBJECT / PUTTING, PLACING, AND LOCATING, ompe-
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JEJSIOTCS TPOTO3UIUSAMHA CYOBEKT — TPEIUKAT — OOBEKTHB/TAIIMCHTUB — JIOKATHUB,
CYOBEKT — MpeauKaT — OOBEKTUB — MAIIUCHTUB/00bEKTHUB/TIOKATUB, CYOBEKT — MpeauKaT
— 00BEKTUB — JIOKATUB, CYOBEKT — MPEAUKAT — JIOKATUB, CYOBEKT — MpPEeIUKaT — 00bEeK-
TUB/MaeHTUB. «CTpax» OCMBICISIETCS KaK MECTO, B KOTOPOE 4YTO-ITMO0 / KTO-THOO
MOMEIIAETCs, B KOTOPOM YTO-JIHOO / KTO-THOO COMAEPKHUTCS, U3 KOTOPOTO YTO-THUOO /
KTO-TN0O M3BJICKACTCS; KaK HEOMYIICBIEHHAS CYIIHOCTh, KOTOPOU 3arOHSIOT OTpEee-
AEHHOE MPOCTPAHCTBO; KaK HEOAYMIEBIEHHAS CYINTHOCTh, KOTOpAs 3alONHIET OIpere-
JAEHHOE MPOCTPAHCTBO; KaK TO, OT YEro M30aBJsIOTCA, NMEePEKIIabiBasi B JPyroe MecTo.
«Cy0beKT cTpaxa» OCMBICIAETCS KaK YelIOBEK / MPEAMET, KOTOPHI TOMEIIAeTCsS B
OTpeICIEHHOE MECTO, COACPXKUTCA B OINMPENEIEHHOM MECTE, M3BJIEKAETCS U3 OIpese-
JEHHOTO MECTa; KaK MECTO, KOTOPOE YeM-JIN00 3aIOHACTCS; KaK YeJIOBEK, KOTOPBIN T1e-
pEeKIIaABIBACT YTO-THOO0 HEHY)KHOE M3 OJHOTO MecTa B Jipyroe. Bo3oyauresib nepexu-
BAHHUS CTPaXa OCMBICIISIETCS KaK CYOBEKT, KakK JIUI0, KOTOPOE MOMEIIAET YTO-I100 / KO-
ro-1u0o0 B ONpE/IEIEHHOE MECTO; KaK JIHUI0, KOTOPOE COACPKUT YTO-JIMOO0 / KOro-iudo B
OTpeICIEHHOM MECTe. AKTHBATOP 3aBePILIeHUs NePeKUBAHUS CTPAXA OCMBICIISETCS
KaK TOT, KTO U3BJIEKAET YTO-JINO0 / KOro-I100 U3 OnpeaeaéHHOro MecTa.

Brinenenasie MeTapopruyecKre MOJEITH M CIIOCOOBI X PENMPE3CHTAINHA OTpaka-
IOT Pa3JIMYHbIE XapAKTEPUCTUKU TMEPEKUBAHUS CTpaxa, K KOTOPHIM OTHOCSITCS WHTECH-
CUBHOCTb TEpEXUBaHUA (BbICOKAs / HEBBICOKAs) M BpPEMs MEPEKUBAHUS (MPOIOIKU-
TeJIbHOE / HEMPOMOJDKUTEIbHOE). MHTeppeTaus coObITHS TIEPEKUBAHKUS CTpaxa I10
PacCCMOTPEHHBIM MeTa(pOPUUECKUM MOJENSIM TIPEJIIOJIaraeT OCMBICIICHUE B3aUMOJICH-
CTBUS MEXKIY CTPAaxoM, CyOBEKTOM CTpaxa, BO3OyIUTEIIeM IEPEKUBAHUS CTpaxa M aKTH-
BaTOPOM 3aBEPIICHUS MEPEKUBAHUS CTPaAXa.

Metadopuueckue momenu FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE, FEAR EX-
PERIENCE — MOVEMENT orpaxaror BHE3amHOE, HENMPOAOKUTEIIEHOE BO3HUKHOBE-
HUE W TPEeKpalieHue SMOIMOHATBHOTO TEPEKUBAHUS, HO OTHOCUTEIHHO MPOJOIIKHU-
TEJIHLHOEC BPEMS HEIMOCPEICTBCHHOTO IMEpeKUBAaHUS cTpaxa. [Ipu momomm yka3aHHBIX
Mojienielt epenaércs, B OCHOBHOM, JTOMHUHHPOBAHUE CTpaxa, HO OTCYTCTBHE MPH 3TOM

WHTEHCHUBHOTO BO3JIEUCTBUS SMONHMH Ha cyObekT. Meradopuueckue momenu FEAR

EXPERIENCE - PHYSICAL EFFECT ON AN OBJECT, FEAR EXPERIENCE - SO-
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CIAL RELATIONS 00ycnoBirBaiOT OCMBICICHHE HauaJbHBIX U 3aKIIOUYUTENbHBIX (a3
COOBITHSI TIEPEKUBAHMS CTpaxa KaK MHTEHCHUBHO MPOUCXOIALIUX IMpolieccoB. Moaenb
FEAR EXPERIENCE — PHYSICAL EFFECT ON AN OBJECT orpaxaer akleHT Ha
B3aUMOJICHCTBUH CyOBEKTa CTpaxa, CcTpaxa, BO30yIUTENs MEPEKUBAHUS CTpaxa U aKTH-
BaTOpa 3aBepIleHus NepekruBanus ctpaxa, a moaelb FEAR EXPERIENCE — SOCIAL
RELATIONS — akiieHT Ha B3aUMOACHCTBUU CyOBEKTa cTpaxa U cTpaxa. B ¢dasze nauana
NEPEKUBAHUS CTpaxa CHJIbHOE BO3/ICHCTBHME HA CYOBEKT CTpaxa OKa3bIBAIOT CTpax U
BO30YyIUTENh TIEPEKUBAHUS CTpaxa, B (paze 3aBEepIlCHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa CyObEeKT
CTpaxa W aKTUBATOp 3aBEPIICHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa BO3ACHCTBYIOT Ha CTpPax, 4YTO
MPUBOJUT K MPEKPAIEHUIO MepeknuBanus nociieaHero. C nmomompio MeTahopruuecKux
moneneit FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWNERSHIP u FEAR EXPE-
RIENCE — TRANSFERENCE OF AN OBJECT / PUTTING, PLACING, AND LO-
CATING B dokyc momagaet JOMUHUPOBAHUE, B OCHOBHOM, CyOBhEKTa CTpaxa U BO30Y-
TUTEIIS IEPEKUBAHUA CTpaxa HaJl CTPAXOM U, KaK CIIEACTBHE, OTHOCUTEIHHO KOHTPOJIHU-
pyeMblii TIpoliecc MepekuBaHus cTpaxa B TpéX ¢aszax. B pernpeseHTHpyronmx JBe mo-
CJIETHHE MOJICIT CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUAX HAXOIUT OTPAXKEHHUE MPOIOIKUTEIb-
HOE BpEMs SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSHHUS B CEpeluHHON (pa3e COOBITHSA MepeKUBaHUSA
CTpaxa.

MeToHUMHYECKasi peNpe3eHTAIUsl OTPAXKAET BBIJICICHUE B COOBITHHU TEPEKU-
BaHUS CTpaxa IPYTruX COOBITUH, KOTOPBIC TPOSBISIOTCS BO BPEMS AIMOIIMOHAILHOTO TIe-
peXUBaHUS. DTU COOBITHUS CBS3aHBI ¢ (PM3MOJIOTUYECKUM IPOSIBICHUEM W HeBepOalib-
HOM dKcmpeccuen cTpaxa. PenmpeseHTanus coObITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa Mo METOHU-
mudeckoir Mmonenu Fear Expression — for — Fear Experience ocymiecTBisieTcst Ipu 1o-
MOIIIM CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIMHA C TJIarojamMH 3BY4YaHUs, IBYKCHHs (HEMOCTYIIa-
TEHHOTO JIBIDKEHUS CYOBEKTa), KAYECTBEHHOTO COCTOSIHUSI ((PU3HOIOTHUECKOTO COCTO-
SHUS).

WNHuTepnperamus COOBITHS TEPEKUBAHUS CTpaxa Kak COOBITHS 3BYy4YaHUsS OTpaka-
€TCS B CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUSX, B KOTOPBIX HCIOJB3YIOTCS TJIAroJibl 3ByYaHUS
(to scream, to cry, to groan); kak cOOBITHS JABMIKCHHS — B CHHTAKCHYECKHUX KOHCTPYK-

OUAX, B KOTOPBIX ynOTpC6J'ISIIOTC$I IJ1arojibl ABHKCHU S (rnaronm HETIOCTYNATCJIbHOTO
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nBwkeHUs cyowrekTa to shudder, to tremble, to start, to shake, to shiver, to shrink, to
quiver, to flutter); xax coOBITHS (PU3NOIOTHYECKOIO COCTOSHHS — B CHHTAKCHYECKHX
KOHCTPYKIHUSIX, B KOTOPBIX MUCIHOJB3YIOTCS INIarojibl Ka4eCTBEHHOTO COCTOSHUS (IJIaroJibl
¢dusnonornyeckoro cocrostaus to faint, to swoon), a taxkxe mpuiarareiabHbIe, TIepea-
ronue (PU3MOJIOTHYECKOE COCTOSIHME U HeBepOasbHYIO 3Kcmpeccuio crpaxa (pale, flac-
cid, white, breathless, pallid, cold, hot) B coueTanuu ¢ mrarogamu ObITHS (IJIAr0JIOM
coOCcTBeHHO ObITHs t0 De u raromamMu OBITHSA-CYIIICCTBOBAHHS B ONPEICIEHHOM BpeMe-
HU ¥ npocTpancTse t0 Sit, to stand) u miarojgamu Ka4eCTBEHHOTO COCTOSIHUSA (TJIarojiaMu
IIPOSIBJICHHS TIPU3HAKA: IVIarojioM NposBiieHus kadectBa t0 100K u raromom mameneHus
KaueCTBEHHOTO Mpu3HaKa to turn).

[Ipn momomy METOHMMHUYECKOM pemnpe3eHTanuu koHuenta FEAR mepenarorcs
O0COOEHHOCTH BO3JICHCTBHSI TEPSKUBAHUS CTpaxa Ha (PU3MOIOTHYECKOE COCTOSHUE U
MOBEJICHUE YEJIOBEKA, KOTOPhIE MPOSBISIOTCS B APOKH BCETO Tella U €ro 4acTel, B U3-
MEHEHHUH IBETa KOXKH, TEMIIEPaTyphl TeJla, YaCTOTHI ABIXaHMS, B TIOTEPE CO3ZHAHUS, B HE
BCEIJla OCO3HAHHO M3/1aBAEMBIX HEOOBIUYHBIX MO T'POMKOCTH, PUTMY M MHTOHAIIMH 3BY-
Kax.

MetadToHUMHYECKHE MOIEIH TTO3BOJISIOT BBIICIUTD B COOBITHHU TIEPEIKUBAHUS
cTpaxa coObITHE (DPU3HOJOTUYECKOTO MPOSBICHUS U HEBEPOAIBHON IKCIIPECCUU CTpaxa
U COIMOCTABUTH 3TO COOBITHE C IPYTUMHU COOBITHUSAMHU JNEHCTBUTEIHLHOCTH. MHTEpIIpeTa-
1Usl COOBITHS MEPEKUBAHUSL CTpaxa MO METAPTOHHMMHYECKOM MOENH, BKIIOYArOUIEH
METOHMMHYECKYI0 Mojienb Fear Expression — for — Fear Experience u metadopudeckyro
monens FEAR EXPRESSION — POSSESSION AND OWNERSHIP, ocymectBisiercs B
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUSX C TIOMOIIBIO CYIIECTBUTENbHBIX, HA3bIBAOIINX (U3HO-
jorudeckoe nposeienue (a shiver, tremblings, flutterings, spasms, beatings), B couera-
HUHM C TVIaroJiaMu BIIQJICHUS: TJIAroJIoM niepeiaun o0bekTa to give u riaroiom oosaiaHust
to have. Dta Mozenb COCOOCTBYET OCMBICICHHIO BBIICISIEMOTO B COOBITHH MEPEIKUBA-
HUS CTpaxa COOBITHS (PU3MOJIOTUUECKOTO TMPOSIBICHUS UM HEBEpOaTbHOW SKCHPECCUU
CTpaxa Kak COOBITHS BIaJCHUS U BHIBOJIUT B (DOKYC MPOTOIIKUTEIHHOCTH (PU3HOTIOTHYE-

CKOTO TPOSIBIICHUS U HEBEPOATHHOM IKCIIPECCUH CTpaXa.
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WNuTtepnperamus coOBITUS TIEPSKUBAHUS CTpaxa Mo MeTahTOHUMHUYECKOU MOJIe-
JIM, COCTOSIICH U3 MeTOHUMUYECKoM Monenu Fear Expression — for — Fear Experience u
metadopuueckoirt mogenu FEAR EXPRESSION — EXISTENCE, orpaxkaercs B cuH-
TaKCHYECKUX KOHCTPYKITUSAX C TIOMOIIBIO COUYECTAHMS JICKCEM, 0003HaYaromux (Hu3noo-
ruueckoe usMenenue (cold sweat, cold dew), ¢ miarosom ObiTHs (TJIaroJioM OBITHS-
CYIIICCTBOBAHHS B OINpPeACIEHHOM BpeMeHH M npocTtpancTBe to stand). Ykazanunas mo-
JIeTh TTO3BOJISIET COMOCTABUTh COOBITHE (PM3MOIOTHIECKOTO MPOSBICHUS U HEBEpOAIIb-
HOM SKCIIPECCHH CTpaxa ¢ COOBITHEM OBITHS U TIEpeaaéT CTAaTUIHOCTh (YU3HOIOTHUYECKO-
TO TIPOSIBIICHUS CTpaxa.

OcMbICiIeHHE COOBITUS TEPEKUBAHUS CTpaxa Mo MeTapTOHUMUYECKON MOJENH,
BKJTIOYAOIICH METOHMMHYECKYI0 Mozenb Fear Expression — for — Fear Experience u
metadopuueckyro momenr FEAR EXPRESSION — MOVEMENT, penpeseHnTupyetcs
IIPU TIOMOIIM CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIUMU C CYIIECTBUTEIBbHBIMHU, 0003HAYAIONTUMU
¢dusnoornyeckoe cocrosiHue (a shiver) u HeBepOaIbHYIO dKCIpeccHro (a Cry), B code-
TaHUU C TIIArojlaMy JBMKEHUS: C TJIarojioM OJHOHAMPABICHHOTO JBMKEHUS, OPUCHTH-
POBAaHHOTO OTHOCHUTEJILHO MCXOJHOTO M KOoHeuHoro myHkToB (t0 flow) u rmaromom pas-
HOHaITpaBJIeHHOTO ABMKeHus (0 spring). danHas Mojenb CIOCOOCTBYET CONOCTaBIIe-
HUIO COOBITHS (DPU3UOJOTUYECKOTO TIPOSIBIICHUSI U HEBEPOATbHON AKCIIPECCUU CTpaxa C
coObITeM nBKeHUsA. C TMOMOIIBI0 3TOW MOICIH BBIPAYKAETCS TUHAMHYHOCTH (PU3HO-
JIOTUYECKOTO TIPOSIBJIICHHSI CTpaxa W BHE3AITHOCTh BO3HUKHOBEHHSI HEBEPOAJTbLHOM JKC-
MIPECCUU CTpaxa.

OcMBbICTIeHHE COOBITHS TEPEKUBAHUS CTpaxa Mo MeTapTOHUMHUYECKOH MOJEH,
BKJTIOUAIOIICH METOHMMHYECKYIO Mojenb Fear Expression — for — Fear Experience u
metadopudeckyto monens FEAR EXPRESSION — PHYSICAL EFFECT ON AN OB-
JECT, penpe3eHTHpYETCS TTPU TIOMOIIM CHHTAKCUYECKON KOHCTPYKITUU, B KOTOPOU HC-
MOJIB3YETCsI CYIIECTBUTENBHOE, 0003Havaromiee Gpusnosornueckoe cocrosiaue (a faint-
NEsS), B COYETAHUU C TIIAroJIoM (PU3NUECKOTO BO3ICHCTBHUS HAa OOBEKT (TJIaroJioM JIaBJie-
Hus 10 seize). Dta MeTadTOHUMHUYECKAs MOJCIb OTPa)KaeT COIMOCTABICHHE COOBITHS

(U3HOJIOTUYECKOTO MPOSIBICHHSI U HEBEpOATbHOU IKCIIPECCUU CTpaxa ¢ COObITHEM (Pu-
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3UYECKOTO BO3JEHCTBHUS Ha OOBEKT M MepeAacT BHICOKYI0 MHTEHCUBHOCTH (PU3HOJIOTH-
YECKOI'0 IIPOSIBIICHUS CTpaxa.

Takum 00pa3om, MHTEpHpeTanus COObITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa KaKk OCHOBHOIO
COOBITHS TIPOSBIISIETCS B COMOCTABICHUU 3TOTO COOBITUS C IPYTUMHU COOBITUSIMH, a TaK-
K€ B BBIJICIICHUU B COOBITUU MIEPEKMUBAHUS CTpaxa ONpeieaEHHbIX COOBITUI, KOTOpHIE, B
CBOIO OYEpEb, MOTYT COMTOCTABIATHCA C APYTUMH COOBITUAMHU JAEUCTBUTENBHOCTH. M H-
TEpIpEeTANI0 TOJY4YaloT OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBI COOBITHS TEPEKUMBAHUS CTpaxa:
OTIPENETSAIOTCS POJIM, KOTOPBIE YYACTHUKU COOBITHUSI WIPAOT, B3aMMOAEUCTBYS JIPYr C

JPYTOM B IIPOLIECCE YMOLMOHAIBHOTO ITEPEKUBAHNUS.
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SAKJIIOYEHUE

[IpoBenénHoe uccieqoBaHUE MOATBEPAMIO MPEIOKEHHYIO B Hayasie paboThl T'U-
nore3y 0 ToM, 4to koHuenT FEAR moxer ObITh peAcTaBieH B BUAE CLIEHAPHs], B KOTO-
POM BBIJIETISIFOTCS. OCHOBHBIE U IOMTOJIHUTENbHBIE KOMITOHEHTHI. OCHOBHBIMU KOMITOHEH-
TaMU SIBJSIIOTCS «(Pa30BOCTBY», «CTPAX», «CYOBEKT CTpaxa», «IPUIMHHOCTHY (BO30OYIU-
TEJb MEPEKUBAHUS CTPAaXa, AKTUBATOP 3aBEPIICHUS NEPEKUBAHUS CTpaxa), K JOMOJIHU-
TEJIbHBIM KOMIIOHEHTaM OTHOCSTCS «MHTEHCUBHOCTb» U «Bpems». KoMmoHeHT «da3o-
BOCTB» cocTouT M3 Tpé€x (a3 (Pa3pl Havana mepekruBaHus cTpaxa, (a3pl HEmocpea-
CTBEHHOI'O IIEPEXUBAHUS CTpaxa, (pa3bl 3aBepLICHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa), B Kaxa0h
U3 KOTOPBIX pAaCIONAraloTcsi OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBI «CTpax», «CyOBEKT CTpaxay,
IPUYUHHOCTBY» (BO30YAUTENb MEPEKUBAHUS CTPaxa, aKTUBATOP 3aBEPILCHUS MEPEKU-
BaHMS CTpaxa) U JOMOJHUTEIbHbIE KOMIIOHEHTBI «MHTEHCUBHOCTBY U «BPEMSI.

[lepBruyHas UHTEpIIpETALIM O3BOJIIET pacCCMAaTPUBATh MEPEKUBAHUE CTpaxa Kak
COOBITHE C YKa3aHHBIMH BbINIE (ha3aMu U YYaCTHUKAMHU, a BTOPUYHAS WHTEPIPETALIUS
00YCJIOBJIMBAET OCMBICJIEHUE COOBITUSI NIEPEKUBAHUS CTPAaXa B COOTHOILLIEHUU C JIPYyTH-
MU COOBITHSIMU IEUCTBUTENBHOCTH. [lepBUYHAs ¥ BTOpUYHAs MHTEPHPETALHMS MTEPEKU-
BaHUs CTpaxa HaXOAUT OTPAXKEHHUE B SI3bIKE MPU MOMOLIM CPENCTB NMEPBUYHOU U BTO-
PUYHOM pENpPE3CHTALNH.

CpenctBamu nepBUYHON pernpe3eHTannu koHuenta FEAR sBisitoTcst cMHTakcH-
YeCKHUEe KOHCTPYKLIUU, B KOTOPHIX B COYETAHUM C A3BIKOBBIMU €AMHUILIAMU, OOBEKTHBU-
PYIOIIUMH CYOBEKT CTpaxa, BO3OYIHUTENb MEPEkKUBAHUS CTpaxa U aKTUBATOp 3aBepllie-
HUS TEPEKMBAHMS CTpaxa, HaXOIATCA OTPAXKAIOIIME 3HAYCHHE NEPEKUBAHUS CTpaxa
IJ1aroJibl ¥ MpujararejabHble.

K cpencrtBam BTOpHuHO# penpe3enTtanuu koHrenta FEAR oTtHocsaTcs cunTakcu-
YECKHE KOHCTPYKLIHH, B KOTOPBIX UCIOJB3YIOTCA HE UMEIOLIUE 3HAYCHUS NEPEKUBAHUS
CTpaxa IJIarojbl B COYETAHWU C HAUMEHOBAHMSIMU OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB KOHIIETITA
FEAR (ctpaxa, cyObekTa cTpaxa, BO3OyAUTENs MEPSKUBAHUS CTpaxa, aKTUBAaTOpa 3a-
BEPILICHUS NEPEKUBAHUS CTPaxa), a TAKKE CUHTAKCHYECKUE KOHCTPYKLUHU C MEPENaro-

MU (QU3HOJIOTUYECKOE MPOSBICHUE U HEBEPOATbHYIO SKCIIPECCUIO CTpaxa IJarojamu,
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MPWIAraTeIbHBIMUA M CYIIECTBUTEIHHBIMU. BOIBIIMM WHTEPIPETHPYIONTUM MOTEHITHA-
JoM 00J1a/Taf0T CPEICTBA BTOPUYHOM PENPE3EHTAIINH, K KOTOPBIM OTHOCSITCS CHHTAKCH-
YECKHE KOHCTPYKIIMH, PEIPE3CHTUPYIONIUE B SI3bIKE MeTapOpUYSCKOS, METOHUMUYC-
CKO€ M METaTOHUMHUUYECKOE OCMBICIICHUE COOBITHUS TIEPSKUBAHUS CTpaxa.

[To MeTadoprUECKUM MOJEISAM OCYIICCTBISCTCS COMOCTABICHUE COOBITHS TIepe-
KUBaHUS CTpaxa C JAPYTHMMH COOBITHSMHU JCHCTBUTEIHHOCTH. BhImeneHsl clemyrommue
meradopuueckue moxemn: FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE, FEAR EXPERI-
ENCE — MOVEMENT, FEAR EXPERIENCE - PHYSICAL EFFECT ON AN OB-
JECT, FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS, FEAR EXPERIENCE — POS-
SESSION AND OWNERSHIP, FEAR EXPERIENCE — TRANSFERENCE OF AN
OBJECT / PUTTING, PLACING, AND LOCATING. Yka3zaHHbIC MOJCIH OIPEICIISIOT
COTIOCTABIICHUE COOBITHS TEPEKUBAHUSA CTpaxa ¢ TAKUMH COOBITHSAMH, KaK COOBITHS
OBITUSI, TBYOKCHHS, (PU3UYCCKOTO BO3JCHCTBHSA Ha OOBEKT, COITMAJIBHBIX OTHOIICHUH,
BJIQJICHUS, TIEpeMeENIeHNs 00bekTa / momernieHus. COmoCTaBICHUIO TIOABEPTAOTCS COOT-
BETCTBYIOIIUE APYT APYTY (ha3bl COOBITUH U UX KOMIIOHEHTHI.

BrisiBiaena metonnMuueckas moaenb Fear Expression — for — Fear Experience,
KOTOPasi TTO3BOJISIET TIPH OCMBICIICHHH COOBITHS TEPEKUBAHUS CTpaxa BBIBECTH B (JOKYC
BBI3BIBAEMBIC SMOIIMOHAJIBHBIM TTepeKUBaHUEM (DHU3UOJIOTHICCKUE U3MESHECHHS U HEBEP-
OAJIbHYIO SKCTIPECCHIO U BBIJICTUTH CBSI3aHHBIC C HUMU COOBITHS 3BYYaHUS, TBIKECHUS U
(hU3UOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUS.

HNHuTtepnperanust coOBITHS TEpEKUBAHUS CTpaxa 1Mo MeTaTOHUMHYECKHM MOJIC-
1M (pokycupyeT BHUMaHUE HAa BHYTPEHHEM M BHEITHEM IPOSBICHUU CTpaxa C MOMO-
b0 BBIJICICHUS COOBITHS (DHU3UOJIOTHYCCKOTO MPOSBICHUS W HEBEPOAIBHOM AKCIIpec-
CHU CTpaxa M COIMOCTABICHUS 3TOTO COOBITHI C IPYTUMHU COOBITUSIMH JIEHCTBUTEIHLHO-
cTu. BeIenensl cienyronme MeTap TOHUMHYECKUE MOETH: 1) Moeb, COCTosIIasT 13
MeTOoHHMHUYeCcKoi Momenu Fear Expression — for — Fear Experience u metadopudaeckoit
monenmn FEAR EXPRESSION — POSSESSION AND OWNERSHIP; 2) monens, co-
cTosiiiasi M3 METOHMMHUYecKoi momenu Fear Expression — for — Fear Experience u me-
tadopuueckoit momenu FEAR EXPRESSION — EXISTENCE; 3) monenb, cocTosimas

U3 MeToHUMuYeckor mozenu Fear Expression — for — Fear Experience u metadopuye-
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ckoii mogenmu FEAR EXPRESSION — MOVEMENT; 4) monenb, cocTosias U3 METO-
HuMHu4eckoii mozmenu Fear Expression — for — Fear Experience u metadopudeckoii Mo-
nenn FEAR EXPRESSION — PHYSICAL EFFECT ON AN OBJECT.

CuHTaKCHYeCKHE KOHCTPYKIIUH, B KOTOPBIX MEPEKUBAHUE CTpaxa MojaydaeT mnep-
BUYHYIO U BTOPUYHYIO PETPE3CHTAIUIO, ONIPEEISIOTCS MPONO3ULIUSIMH, B KOTOPBIX BbI-
JIEJSIIOTCS CyOBEKT, MOTy4Yaromuid 00BEeKTUBAIMIO C TTOMOIIBIO CIIOB, 3aHUMAIOIIHNX, B
OCHOBHOM, IMO3UIMI0O CHHTAKCUYECKOTO CYOBEKTa, U IPyrue€ CEMaHTUYECKHUE Poiu (Tep-
LEMNTUB, MallMeHTUB, OObEKTHUB, JIOKATUB, MHCTPYMEHTATUB, OeHEe(PUIIMATUB), HAUMEHO-
BaHMSI KOTOPBIX HAaxXOASATCS, KaK MPaBHUIIO, B MO3UIIMU CHHTaKcUueckoro oowekra. [lpu
MOMOIIY TIEPEYUCICHHBIX CEMAHTHUECKUX POJIed OCMBICIICHHE TONyYal0T OOBEKTUBU-
pyeMbie B TOM MM MHOM CMHTAKCHMYECKOM KOHCTPYKIIMM KOMIIOHEHTHI CIIeHapus COObI-
TUS TIEPEKUBaHUS cTpaxa. KOMIIOHEHT, KOTOPBIM OCMBICISAETCS KaK CYObEKT, JIOMUHU-
pyeT HaJ KOMIIOHEHTaMH, KOTOPbIE OCMBICIISIFOTCS] ITPU TOMOILU JPYTUX CEMAHTHYECKUX
poinieir. OmnpenenéHHast ¢daza COOBITHS MEPEKUBAHUSA CTpaxa M XapakKTep B3auMOJICH-
CTBUSI YYaCTHUKOB COOBITUS MEPEKUBAHUSA CTpaxa B 3TOM (haze mepesaroTcs ¢ MOMOIIIBIO
PENPE3EHTUPYIOUIETO MPEAUKAT MPOIMO3UIMU TIaroya. JlonoJHUTENIbHbIE KOMIOHEHTHI
WHTEHCUBHOCTh U BPEMSI OTPaKalOTCsl MMIUIUIIMTHO C MOMOIIBIO SI3BIKOBBIX EIUHHUIIL,
PENPE3EHTUPYIOMINX KOMIOHEHT «CTPax», U HKCILUTMLIUTHO — C IOMOIIBIO JIEKCEM, COYe-
TAIONIUXCS C MEPEIAIIMMU CTpaxX B SI3bIKE IVIarojaMu, IMpujiararelbHbIMU, CyIIeCTBU-
TEJbHBIMU.

K BpiaeneHHBIM B XO[€ aHaln3a NEPBUYHOU U BTOPUYHOM PENPE3CHTALMU KOH-
nenta FEAR xapakrepuctukam Tpéx (a3 coOBITHS MEpEekKUBAHUSA CTpaxa OTHOCSITCS
CJIEyIOLIHE:

1) BbICOKasi U HEBBICOKAss MHTEHCUBHOCTh Hadaja MepeKUBaHUs CTpaxa; HEOXKU-
JTAHHOE TIOSIBJICHUE TIEPEKUBAHUSI CTpaxa U MOCTEIEHHBIN MPOIECC BOBHUKHOBEHUS T1€-
pEeXUBaHUS CTpaxa (BbICOKasi U HEBBICOKAS] CKOPOCTh BO3HUKHOBEHHUS MEPEKUBAHUS
CTpaxa); TOMUHHUPOBAHHUE CTpaxa U BO3OYIUTENs MEPEKUBAHUS CTpaxa HaJl CyObEKTOM
CTpaxa, a TaK)Ke JIOMUHUPOBAHKUE CYOBEKTa CTpaxa HaJl CTPAXOM.

2) BBICOKasi M HEBBICOKAS] MHTEHCHUBHOCTH HEMOCPEIACTBEHHOIO MEpPEKUBAHUS

CTpaxa; BBI3LIBACMBIC IICPCIKUBAHNCM CTpaxa CI)I/I?)I/IOJ'IOFI/III€CKO€ IIPOABJIICHHUC U HCBCP-
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OaJIbHAsI DKCIPECCUST; MPOJOIKUTENILHOE BpEMsI IEPEXKUBAHUS CTPaxa; JOMUHUPOBAHUE
BO30yIUTENSl IEPEKUBAHUS CTpaxa U CTpaxa HajJ CyObEKTOM, TO €CTh CIOXKHO KOHTPO-
JMPYEMBIN UM HEKOHTPOJIUPYEMBIN CyOBEKTOM CTpaxa Mpoliecc MepexuBaHus CTpaxa,
a TaKKe JOMUHUPOBAHHE CyOBbEKTa CTpaxa HaJ CTPaXxOM, TO €CTh KOHTPOJIUPYEMBIN
CYOBEKTOM CTpaxa IMpoliecC MepeKUBaHUS CTpaxa.

3) BbICOKasi M HEBBICOKass MHTEHCUBHOCTH IpOLIECCAa 3aBEPIICHUS MEPEKUBAHUS
CTpaxa; BBICOKAs M HEBBICOKAs CKOPOCTh 3aBEPIICHUS NEPEKUBAHMS CTpaxa; JTOMUHU-
poBaHuE CyObEKTa CTpaxa M aKTUBATOpa 3aBEPIICHMS NMEPEKUBAHUS CTpaxa Haj CTpa-
XOM.

K nmepcnexktuBaM HCCIIEOBAaHUS OTHOCUTCS HM3YyYEHHE KOHLIENTOB Pa3JIMYHBIX
SMOLMI MPU MOMOILIY CTPYKTYPUPOBAHUS 3TUX KOHLENTOB B BHJIE CLEHAPHS C TPEMs
OCHOBHBIMH (pa3aMu, B KaJKJI0M U3 KOTOPBIX BBIIEISIOTCS OCHOBHBIE U JIONIOJIHUTEIbHBIE
KOMITOHEHTBI. BO3MOXXHBIM IPEACTABISIETCS U3MEHEHUE COCTAaBA OCHOBHBIX U JIOIIOJIHHU-
TEJIbHBIX KOMIIOHEHTOB B COOTBETCTBUHU C OCOOCHHOCTSIMU MEPEKUBAHUS TON WU UHON

OMOIINH.
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HNPUJIOKEHHUE

C.]'IOBaprIe onpeac/icHud A3bIKOBBIX €IHHUI, KOTOPbIC HCITOJIL3YIOTCH B

PENPEICHTUPYOIINX TO UJIN UHOE COOBbITHE CHMHTAKCHYECKHX KOHCTPYKIMAX

JlexceMbl CO 3HaYEHUEM NEPEKUBAHUS CTpaxa

I'maronsl IMPUBCIACHHUA B OMOITUMOHAJIBHOC COCTOSHHC.

To agitate — If something agitates you, it worries you and makes you unable to
think clearly or calmly [CED].

To alarm — If something alarms you, it makes you afraid or anxious that some-
thing unpleasant or dangerous might happen [CED]; to make someone worried or
frightened [CD].

To appall — fill with apprehension or alarm; cause to be unpleasantly surprised
[VC]; to overcome with consternation, shock, or dismay [MWD]; to make somebody
feel extremely shocked and feel very strongly that something is bad [OLD].

To awe — to cause someone to feel awe [CD]; inspire awe in [VC]; If you are
awed by someone or something, they make you feel respectful and amazed, though often
rather frightened [CED].

To daunt — to make someone feel slightly frightened or worried about their ability
to achieve something [CD]; If something daunts you, it makes you feel slightly afraid or
worried about dealing with it [CED]; cause to lose courage [VC].

To frighten — to make afraid [MWD]; to make somebody suddenly feel afraid
[OLD]; If something or someone frightens you, they cause you to suddenly feel afraid,
anxious, or nervous [CED].

To horrify — to make somebody feel extremely shocked or frightened [OLD]; to
cause someone to experience shock, fear, or disgust [CD].

To intimidate — to frighten or threaten someone, usually in order to persuade them
to do something that you want them to do [CD]; If you intimidate someone, you deliber-
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ately make them frightened enough to do what you want them to do [CED]; to make tim-
id or fearful: frighten [MWD]; to compel or deter by or as if by threats [MWD].

To panic — cause sudden fear in or fill with sudden panic [VC].

To petrify — to frighten someone a lot, especially so that they are unable to move
or speak [CD].

To scare — to (make a person or animal) feel frightened [CD]; to cause fear in
[VC]; to frighten especially suddenly [MWD].

To startle — to frighten or surprise suddenly and usually not seriously [MWD].

To terrify — to make somebody feel extremely frightened [OLD]; to frighten some-
one very much [CD]; fill with terror; frighten greatly [VC].

To unnerve — to make someone feel less confident and slightly frightened [CD].

['maronel 1 mpuiiaratesibHble NPeObIBaHUSI CYObEKTa B 3MOLIMOHAJIBHOM COCTOS-
HHUU.

To apprehend — to await with fear or anxiety; dread [CED]; anticipate with dread
or anxiety [VC].

To dread — to be very afraid of something; to fear that something bad is going to
happen [OLD]; to fear greatly [MWD]; to feel extremely worried or frightened about
something that is going to happen or that might happen [CD]; to be in terror of; fear
intensely [TFDOQ].

To fear — be afraid or scared of; be frightened of [VC]; to be afraid (to do some-
thing) or of (a person or thing) [TFDO]; If you fear someone or something, you are
frightened because you think that they will harm you [CED].

To fret — to be worried or unhappy and not able to relax [OLD]; be agitated or ir-
ritated [VC]; worry unnecessarily or excessively [VC]; To be vexed or troubled; worry
[TFDOQOYJ; If you fret about something, you worry about it [CED].

To panic — If you panic or if someone panics you, you suddenly feel anxious or
afraid, and act quickly and without thinking carefully [CED]; to suddenly feel so wor-

ried or frightened that you cannot think or behave calmly or reasonably [CD].
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Afraid — feeling fear, or feeling worry about the possible results of a particular
situation [CD]; filled with fear or apprehension [VC]; feeling worry or concern or inse-
curity [VC]; worried about what might happen [OLD].

Agitated — worried or angry [CD]; If someone is agitated, they are very worried
or upset, and show this in their behaviour, movements, or voice [CED]; troubled emo-
tionally and usually deeply [VC].

Alarmed — experiencing a sudden sense of danger [VC]; feeling a sense of dan-
ger: urgently worried, concerned, or frightened [MWD]; If someone is alarmed, they
feel afraid or anxious that something unpleasant or dangerous might happen [CED];
worried or frightened by something [CD].

Anxious — worried and nervous [CD]; characterized by extreme uneasiness of
mind or brooding fear about some contingency [MWD]; If you are anxious, you are
nervous or worried about something [CED].

Appalled — struck with fear, dread, or consternation [VC]; affected by strong feel-
ings of shock and dismay [MWDY]; feeling or showing horror at something unpleasant
or wrong [OLD]; to make somebody feel extremely shocked and feel very strongly that
something is bad [OLD].

Apprehensive — feeling worried about something that you are going to do or that
IS going to happen [CD]; feeling anxiety about the future; fearing that something un-
pleasant will happen [CD]; in fear or dread of possible evil or harm [VC]; viewing the
future with anxiety or alarm: feeling or showing fear or apprehension about the future
[MWD].

Awed — inspired by a feeling of fearful wonderment or reverence [VC]; showing
awe [MWDY]; filled with or expressing awe [CED].

Concerned — worried and feeling concern about something/somebody [OLD];
feeling or showing worry or solicitude [VC]; worried, troubled, or solicitous [CED].

Daunted — caused to show discomposure [VC]; intimidated [CED].

Dismayed — struck with fear, dread, or consternation [V C]; experiencing or show-
ing feelings of alarmed concern or dismay: upset, worried, or agitated because of some

unwelcome situation or occurrence [MWD]; filled with apprehension or alarm [CED].
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Fearful — frightened or worried about something [CD]; If you are fearful of some-
thing, you are afraid of it [CED]; experiencing or showing fear [VC]; full of fear
[MWD].

Frightened — feeling fear or worry [CD]; feeling fear: made to feel afraid
[MWD]; If you are frightened, you are anxious or afraid, often because of something
that has just happened or that you think may happen [CED]; afraid; feeling fear [OLD].

Horrified — extremely shocked or frightened [OLD]; very shocked [CD]; stricken
with horror [VC].

Intimidated — frightened or nervous because you are not confident in a situation
[CD]; Someone who feels intimidated feels frightened and lacks confidence because of
the people they are with or the situation they are in [CED]; made scared or fearful as by
threats [VC].

Nervous — If someone is nervous, they are frightened or worried about something
that is happening or might happen, and show this in their behaviour [CED]; causing or
fraught with or showing anxiety [VC]; timid, apprehensive [MWD].

Petrified — extremely frightened [CD]; If you are petrified, you are extremely
frightened, perhaps so frightened that you cannot think or move [CED]; struck with fear
and unable to move [VC].

Scared — frightened of something or afraid that something bad might happen
[OLD]; If you are scared of someone or something, you are frightened of them [CED]; If
you are scared that something unpleasant might happen, you are nervous and worried
because you think that it might happen [CED]; thrown into or being in a state of fear,
fright, or panic [MWD].

Terrified — very frightened [CD]; thrown into a state of intense fear or despera-
tion [VC].

Troubled — worried or nervous [CD]; Someone who is troubled is worried be-
cause they have problems [CEDY]; (of a person) worried and anxious [OLD].

Uneasy — slightly worried or uncomfortable about a particular situation [CD]; If
you are uneasy, you feel anxious, afraid, or embarrassed, because you think that some-

thing is wrong or that there is danger [CED]; feeling worried or unhappy about a par-
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ticular situation, especially because you think that something bad or unpleasant may
happen or because you are not sure that what you are doing is right [OLD].

Worried — mentally troubled or concerned: feeling or showing concern or anxiety
about what is happening or might happen [MWD]; anxious because you're thinking
about problems or other unpleasant things that are happening or may happen [CD].

CYI]_IGCTBI/ITGJ'IBHBIG, Ha3bIBAOINHEC CTpax U €ro pa3HOBUIHOCTH.

Affright — sudden fear or terror; fright [TFDO]; sudden and great fear [MWD].

Agitation — If someone is in a state of agitation, they are very worried or upset,
and show this in their behaviour, movements, or voice [CED]; a state or feeling of being
agitated and restless [MWD]; a mental state of extreme emotional disturbance [VC];
the feeling of being agitated; not calm [VC].

Alarm — a feeling of fear or anxiety that something unpleasant or dangerous
might happen [CED]; sudden sharp apprehension and fear resulting from the perception
of imminent danger [MWDY]; fear resulting from the awareness of danger [VC].

Anxiety — a feeling of nervousness or worry [CED]; apprehensive uneasiness or
nervousness usually over an impending or anticipated ill: a state of being anxious
[MWD]; a vague unpleasant emotion that is experienced in anticipation of some (usual-
ly ill-defined) misfortune [VC].

Apprehension — a feeling of fear that something bad may happen [CED]; suspi-
cion or fear especially of future evil [MWDY]; fearful expectation or anticipation [VC].

Awe — A feeling of respect or reverence mixed with dread and wonder, often in-
spired by something majestic or powerful [TFDO]; an emotion variously combining
dread, veneration, and wonder that is inspired by authority or by the sacred or sublime
[MWD].

Concern — an uneasy state of blended interest, uncertainty, and apprehension
[MWD]; an anxious feeling [VC].

Consternation — a feeling of anxiety or fear [CED]; a sudden, alarming amaze-
ment or dread that results in utter confusion; dismay [VC]; If you have a sense of con-
sternation you have become afraid, disoriented, or completely befuddled [VC].
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Dismay — a strong feeling of fear, worry, or sadness that is caused by something
unpleasant and unexpected [CED]; sudden loss of courage or resolution from alarm or
fear [MWD]; fear resulting from the awareness of danger [VC]; the feeling of despair
in the face of obstacles [VC].

Dread — a feeling of great anxiety and fear about something that may happen
[CED]; "great fear especially in the face of impending evil"* [MWD]. "The noun dread
describes the fear of something bad happening, like the dread you feel when walking
alone on a deserted street in the dark [VC].

Fear — Fear is the unpleasant feeling you have when you think that you are in
danger [CED]; an unpleasant often strong emotion caused by anticipation or awareness
of danger [MWD]; an emotion experienced in anticipation of some specific pain or
danger (usually accompanied by a desire to flee or fight) [VC].

Fright — a sudden feeling of fear, especially the fear that you feel when something
unpleasant surprises you [CED]; fear excited by sudden danger [MWD]; an emotion
experienced in anticipation of some specific pain or danger (usually accompanied by a
desire to flee or fight) [VC].

Horror — a feeling of great shock, fear, and worry caused by something extremely
unpleasant [CEDY]; painful and intense fear, dread, or dismay [MWD]; intense and pro-
found fear [VC].

Panic — a very strong feeling of anxiety or fear, which makes you act without
thinking carefully [CED]; a sudden overpowering fright [MWD]; an overwhelming feel-
ing of fear and anxiety [VC]; sudden mass fear and anxiety over anticipated events
[VC].

Phobia — a very strong irrational fear or hatred of something [CED]; an exagger-
ated usually inexplicable and illogical fear of a particular object, class of objects, or
situation [MWD]; an anxiety disorder characterized by extreme and irrational fear of
simple things or social situations [VC].

Terror — very great fear [CED]; a state of intense or overwhelming fear [MWD];

an overwhelming feeling of fear and anxiety [VC]; a feeling of extreme fear [OLD]. If



213

you unexpectedly find someone dressed up as a vampire in your closet in the middle of a
dark night, you might well experience feelings of terror [VC].

Trepidation — fear or anxiety about something that you are going to do or experi-
ence [CED]; a nervous or fearful feeling of uncertain agitation [MWD]; a feeling of
alarm or dread [VC]; great worry or fear about something unpleasant that may happen
[OLD].

Uneasiness — feelings of anxiety that make you tense and irritable [\VC]; embar-

rassment deriving from the feeling that others are critically aware of you [VC].

rﬂaFOJ]BI, KOTOPBIC UCITIOJIB3YIOTCA B CPCACTBAX BTOpI/ILIHOfI PCIPC3CHTAINN KOH-

nenra FEAR

FHaFOJ]BI, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX nepenaéTCH IICPBHUYHASA UHTCPIIPETAINSA COOBITHA
ObITUSI M BTOPUYHAS MHTEpIIpETalusl cOOBITUS IEpeKUBaHus cTpaxa no mojaenu FEAR
EXPERIENCE - EXISTENCE.

To wake — to stop sleeping; to make somebody stop sleeping [OLD]; to cause to
become awake or conscious [VC]; to arouse or excite feelings and passions [VC]
(mepeHocHoe 3HaueHue); t0 cease to sleep; become awake: overslept and woke late
[TFDO].

To appear — come into sight or view; come into being or existence, or appear on
the scene [VC].

To arise — originate or come into being; come into existence; take on form or
shape [VC]; to begin to occur or to exist: to come into being or to attention [MWD].

To spring up — come into existence; take on form or shape [VC]; to grow or ap-
pear suddenly [MWD].

To be — have the quality of being; (copula, used with an adjective or a predicate
noun) [VC]; have an existence, be extant [VC].

To live — to remain alive; to be alive, especially at a particular time [OLD].

To sit — to rest your weight on your bottom with your back straight, for example

on/in a chair; to be in a particular place [OLD].
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To pass away — to die; to stop existing [OLD].

To blow out — to dissipate (itself) by blowing [MWD].

To vanish — to disappear suddenly and/or in a way that you cannot explain
[OLD]; to stop existing [OLD]; become invisible or unnoticeable [VC]; pass away rap-
idly [VC]; decrease rapidly and disappear, cease to exist [VC]; to pass quickly from
sight [MWD].

To dissolve — to disappear; to make something disappear [OLD]; to cause
to disperse or disappear [MWD]; cause to fade away, come to an end [VC].

['maromnel, ¢ MOMOIIBIO KOTOPBIX NEPENaETca NEPBUUHAS MHTEPIPETALMS COOBITUS
ABHOKCHUA WM BTOPHYHAA HMHTCPIIPCTALNA cOOBITHUSA MCPC)KHUBAHMA CTpaxa IO MOIACIN
FEAR EXPERIENCE - MOVEMENT.

To return — to go or come back, as to an earlier condition or place [TFDO]; to go
back or come back again [MWD].

To come —move toward, travel toward something or somebody or approach
something or somebody [VC]; reach a destination; arrive by movement or progress
[VC]; to arrive somewhere or go to a place [CD].

To fall — to drop onto someone or something [TFDO].

To creep — to go timidly or cautiously so as to escape notice [MWD]; to enter or
advance gradually so as to be almost unnoticed [MWD]; to move stealthily or cautious-
ly [TFDQY]; to move or proceed very slowly [TFDO].

To haunt — follow stealthily or recur constantly and spontaneously to [VC]; haunt
like a ghost; pursue [VC]; to have a disquieting or harmful effect on [MWD]
(mepeHoCcHOe 3HAYCHHE).

To pursue — to follow in order to overtake, capture, kill, or defeat [MWD]; go in
search of or hunt for [VC]; to follow or go after somebody/something, especially in or-
der to catch them [OLD].

To flee — run away quickly [VC]; to leave a person or place very quickly, espe-

cially because you are afraid of possible danger [OLD].
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To forsake — If you forsake a place or a thing, you leave it or go away from it
[CED]; to leave somebody/something, especially when you have a responsibility to stay
[OLD].

To go — move away from a place into another direction [VC].

rﬂaFOJ'ILI, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX Hepez[aéTc;I IICPpBHUYIHAA UHTCPIIPCTALHA CcOOBITHA
¢u3znyecKkoro BO3ACMCTBUS Ha OOBEKT M BTOpUYHAS MHTEPIpPETalus COOBITHUS MEepPEeKH-
Banus crpaxa no moaemun FEAR EXPERIENCE — PHYSICAL EFFECT ON AN OB-
JECT.

To grip — to seize or hold firmly [MWD]. If you grip something, you take hold of
it with your hand and continue to hold it firmly [CED]. If something grips you, it affects
you very strongly [CED]. When an emotion such as fear grips you, you feel it strongly
[CD]; render motionless, as with a fixed stare or by arousing terror or awe [VC].

To seize — If you seize something, you take hold of it quickly, firmly, and forcefully
[CED]; to take somebody/something in your hand suddenly and using force [OLD]; (of
an emotion) to affect somebody suddenly and deeply [OLD]; take or capture by force
[VC]; affect [VC] (“Fear seized the prisoners” [VC]).

To take hold — to affect in a strong or sudden manner as if by capturing [TFDO];
to grasp, grip, or seize something [MWD].

To strike — hit against, come into sudden contact with [VC]; to attack or seize
with a sharp blow (as of fangs or claws) [MWD]; to hit somebody/something hard or
with force [OLD]; have an emotional or cognitive impact upon [VC]; cause to experi-
ence suddenly [VC] (“Panic struck me” [VC]. “The thought struck terror in our minds”’
[VC]. “They were struck with fear” [VC]).

To strike (someone or something) with (something) — 1) literally, to use some in-
strument to hit or smash into someone or something [TFDO]; 2) to overwhelm someone
or something with some sudden and powerful ailment, impairment, or emotion [TFDO].

To assail — to attack somebody/something violently, either physically or with

words [OLDY]; attack someone physically or emotionally [VC].
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To remove — to take somebody/something away from a place [OLD]; remove
something concrete, as by lifting, pushing, or taking off, or remove something abstract
[VC]; dispose of [VC]; kill intentionally and with premeditation [VC].

To blot out — make undecipherable or imperceptible by obscuring or concealing
[VC]; to cover or hide something completely [OLD]; to cause something to disappear,
or to remove something unpleasant from your thoughts [CD]; get rid of something ab-
stract [VC].

To demolish — destroy completely [VC]; to pull or knock down a building; to de-
stroy something [OLD].

To deaden — make vapid or deprive of spirit [VC].

To recover — to get well again after being ill, hurt, etc. to return to a normal state
after an unpleasant or unusual experience or a period of difficulty [OLD]; to get back
[MWD].

To relieve — to free from a burden: give aid or help to [MWD]; free from a bur-
den, evil, or distress [VC]. If something relieves an unpleasant feeling or situation, it
makes it less unpleasant or causes it to disappear completely [CD].

['maromel, ¢ MOMOIIBIO KOTOPBIX NEpeNaéTca NEPBUUHAS UHTEPIPETALMS COOBITUS
COIIMAJIBbHBIX OTHOIICHUN W BTOPUYHAS MHTEPIPETALNS COOBITUS MEPEKUBAHUS CTpaxa
o monenn FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS.

To overcome — win a victory over [VC]; to succeed in dealing with or controlling
a problem that has been preventing you from achieving something [OLD]; to defeat
somebody [OLD]; to affect somebody very strongly [OLD]; to gain the superiority
[MWD]; If you overcome a problem or a feeling, you successfully deal with it and con-
trol it [CED]; If you are overcome by a feeling or event, it is so strong or has such a
strong effect that you cannot think clearly [CED].

To conquer — take possession of by force, as after an invasion [VC]; to gain or
acquire by force of arms [MWD]; to overcome by force of arms [MWD]; to
gain mastery over or win by overcoming obstacles or opposition [MWD]; to overcome
by mental or moral power [MWD].
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To give way (to) — move in order to make room for someone for something [VC];
to yield or give precedence to someone or something [TFDO].

rﬂaFOJ]LI, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX HepeﬂaéTC}I IICPpBHUYHAA UHTCPIIPCTALHA CcOOBITHA
BIIAJICHUA W BTOpHUYHAA HWHTCPIIPCTAINA CO6I>ITI/I$I IEPCIKUBAHUA CTpaxa 110 MOJCIH
FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWNERSHIP.

To derive — to take, receive, or obtain especially from a specified source [MWD].
If you get something that you want or need, you obtain it [CED].

To take — to get into one's hands or into one's possession, power, or control
[MWD]; take into one's possession [VC].

To take possession (of something) — to gain or assume ownership or custody of
something [TFDO].

To give — transfer possession of something concrete or abstract to somebody
[VC]; convey or reveal information [VC]; transmit (knowledge or skills) [VC]; give or
convey physically [VC]; cause to have, in the abstract sense or physical sense, be the
cause or source of [VC] (“He gave me a lot of trouble” [VC]); If someone or some-
thing gives you a particular physical or emotional feeling, it makes you experience it
[CED].

To have — have somebody/something, used to show a particular relationship
[OLD]; to own, hold or possess something [OLD]; have or possess, either in a concrete
or an abstract sense [VC]; go through (mental or physical states or experiences) “have
a feeling” [VC].

To possess — to have or own something [OLD]; to have and hold as property, to
have as an attribute, knowledge, or skill [MWD].

To hold — to have somebody/something in your hand, arms, etc [OLD]; have or
possess, either in a concrete or an abstract sense [VC]; maintain (a theory, thoughts, or
feelings).

To lose — fail to keep or to maintain; cease to have, either physically or in an ab-
stract sense [VC]; to have something/somebody taken away from you, especially as a
result of an accident, dying, etc [OLD]; to miss from one's possession or from a custom-
ary or supposed place [MWD]; to stop feeling something [CD].
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To take from — to acquire, receive, or steal (something) from someone or some-
thing [TFDO].

rﬂaFOJ'IBI, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX HepeﬂaéTCH MCPBHUYHAA MHTCPIIPCTAINA CcOOBITHS
nepeMenieHus: 00beKTa / MOMEIEHUSI U BTOPUYHAs MHTEPIpPETalusi COOBITHS TEPexKU-
Banus crpaxa rno moaenu FEAR EXPERIENCE — TRANSFERENCE OF AN OBJECT
/ PUTTING, PLACING, AND LOCATING.

To put — to bring into a specified state or condition [MWD]; to place in a speci-
fied location [TFDO]; to move something into a particular place or position [OLD]; If
you put someone somewhere, you cause them to go there and to stay there for a period
of time [CED]; cause to be in a certain state; cause to be in a certain relation [VC].

To throw — to throw someone into a particular place or position means to force
them roughly into that place or position [CED]; to put something in a particular place
quickly and carelessly [OLD]; move violently, energetically, or carelessly [VC]; place
or put with great energy [VC]; cause to be confused emotionally [VC].

To strike — pierce with force [VC]; to penetrate painfully [MWD].

To fill — to make something full of something; to become full of something [OLD];
make full, also in a metaphorical sense [VC]; to make someone have a particular feel-
ing [CD].

To flood — cover with liquid, usually water [V C]; to fill quickly beyond capacity;
as with a liquid [VC]; to fill abundantly or excessively [MWD]; If an emotion, feeling,
or thought floods you, you suddenly feel it very intensely [CED].

To keep — to retain in one's possession or power [MWD]; If someone keeps or is
kept in a particular state, they remain in it [CED]; keep something to continue to have
something and not give it back or throw it away [OLD].

To put out of — to force one to leave or be outside of something or some place
[TFDO].

To put away — turn away from and put aside, perhaps temporarily [VC]. If you
put something away, you put it into the place where it is normally kept when it is not be-
ing used, for example in a drawer [CED].



